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ПОЭЗІЯ. 


СКАЗКА 

О 
МЕРТВОЙ  ЦАРЕБНЪ  II  О  СЕМИ  БОГАТЫРЯХЪ. 


Царь  съ  Царицею  простился, 
Въ  путь-дорогу  сгарядидся  , 
И  Царица  у  окна 
Сѣла  ждать  его  одна. 
Ждетъ-полчдетъ  съ  утра  до  ночи, 
Смотритъ  въ  поле,  ппда  очи 
Разболѣлись  глядючи 
Т.  П.  -  Отд.  I.  1 


Съ  бѣлой  зори  до  ночи, 
Не  видать  милова  друга! 
Только  видитъ:  вьется  вьюга, 
Снѣгъ  валится  на  поля, 
Вся  бѣлешенька  земля. 
Девять  мѣсяцевъ  проходить, 
Съ  поля  глазъ  она  не  сводитъ. 
Вотъ  въ  сочельникъ  самый,  въ  ночь 
Богъ  даетъ  Царицѣ  дочь. 
Рано  утромъ  гость  желанный, 
День  и  ночь  такъ  долго  жданный. 
Издалеча,  наконецъ 
Воротился  Царь  отецъ. 
На  него  она  взглянула, 
Тяжелешенько  вздохнула. 
Восхищенья  не  снесла, 
И  къ  обѣднѣ  умерла. 

Долго  Царь  былъ  неутѣшенъ. 

Но  какъ  быть?  и  онъ  былъ  грѣшенъ; 

Годъ  прошелъ  какъ  сонъ  пустой, 

Царь  женился  на  другой. 

Правду  молвить,  молодица 

Ужъ  и  впрямь  была  Царица: 

Высока,    стройна,  бѣла, 

И  умомъ  и  всѣмъ  взяла; 

Но  за  то  горда,  ломлива. 

Своенравна  и  ревнива. 

Ей  въ  приданое  дано 

Было  зеркальце  одно; 

Свойство  зеркальце  имѣло: 

Говорить  оно  умѣло. 

Съ  нимъ  однимъ  она  была 

Добродушна,  весела, 

Съ  нимъ  привѣтливо  шутила, 

И  красуясь  говорила  : 

«Свѣтъ  мой,  зеркальце!  скажи, 


«Да  всю  правду  доложи; 
«Я  ль  на  свѣтѣ  всѣхъ  милѣе, 
«Всѣхъ  румянѣй  и  біг-лѣе?»      ,  ^' 
И  ей  зеркальце  въ  отвѣтъ: 
«Ты,  конечно,  спору  нѣтъ; 
«Ты,   Царица,  всѣхъ  милѣе, 
«Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе.» 
И   Царица  хохотать, 
И  плечами  пожимать, 
И  подмигивать  глазами, 
И  прищелкивать  перстами, 
И  вертеться  подбочась. 
Гордо  въ  зеркальце  глядясь. 

Но  Царевна  молодая, 

Тихомолкомъ  разцвѣтая, 

Между  тѣмъ  росла^  росла, 

Поднялась  —  и  разцвѣла. 

Бѣлолица,  черноброва. 

Нраву  кроткаго  такова. 

И  женнхъ  сыскался  ей, 

Королевпчъ  Елисей. 

Сватъ  пріѣхалъ,  Царь  даль  слово, 

А  приданое  готово:  " 

Семь  торговыхъ  город овъ, 

Да  сто  сорокъ  теремовъ. 

На  дѣвичникь  собираясь, 
Вотъ  Царица,  наряжаясь 
Передъ  зеркальцемъ  своимъ, 
Перемолвилася  съ  нимъ. 
«Я  ль,   скажи  мнѣ,  всѣхъ  милѣе, 
«Всѣхъ   румянѣй    и   ^'ѢЛ^Ѳ.Ъ 
Что  же  зеркальце  въ  отвѣтъ? 
«Ты  прекрасна,  спору  нѣтъ; 
«Но  Царевна  всѣхъ  милѣе, 
«Всѣхь  румянѣй  и  бѣл-ве.)) 


Какъ  Царица  отпрыгпетъ, 

Да  какъ  ручкз^  замахтіетъ,    ' 

Да  по  зеркальцу  какъ  хлопнетъ, 

Каблучкомь-то  какъ  пргітошіетъ  ! , 

«Ахъ  ты,  мерзкое  стекло! 

Это  врешь  ты  миѣ  на  зло. 

Какъ  тягаться  ей  со  мтюю? 

Я  въ  ней  дурь-то  успокою. 

Вишь  какая  подросла! 

Н  пе  диво,  что  бѣла; 

Мать  беременна  сидѣла, 

Да  па  снѣгъ  лишь  и  глядѣла ! 

Но  скажи :  какъ  можно  ей        ^ 

Быть  во  всемъ  меня  милѣй? 

Признавайся:  всѣхъ  я  краше. 

Обойди  все  царство  наше, 

Хоть  весь  міръ ;  мнѣ  ровной  нѣтъ. 

Такъ  ли?»  Зеркальце  въ  отвѣтъ: 

((А  Царевна  все  ;къ  милѣе, 

Все  жъ  румянѣй  и  бѣлѣе.» 

Дѣл ать  нѣчего.   Она, 

Черной  зависти  полна, 

Бросивъ  зеркальце  подъ  лавку, 

Позвала  къ  себѣ  Чернавку, 

И  наказываетъ  ей, 

Сѣнной  дѣвушкѣ  своей, 

Везть  Царевну  въ  глушь  лѣсную 

И,  связавъ  ее,   живую 

Подъ  сосной  оставить  тамъ 

На  съѣденіе  волкамъ. 

Чортъ  ли  сладить  съ  бабой  гнѣвной? 
Спорить  нѣчего.   Съ  Царевной 
Вотъ  Чернавка  въ  лѣсъ  пошла, 
И  въ  такую  даль  свела. 
Что  Царевна  догадалась, 
И  до  смерти  испугалась, 


II  взмолилась.  ((Жизнь  моя! 

Вь  чемъ,  скажи,  виновна  я? 

Не  губи  меня,  дѣвица! 

А  какъ  буду  я  Царица, 

Я  пожалую  тебя. » 

Та,  въ  душѣ  ее  любя, 

Не  убила,  не  связала, 

Отпустила  и  сказала: 

((Не  кручинься,  Богъ  съ  тобой.» 

А  сама  пришла  доуіои. 

«Что?))  сказала  ей  Царица, 

а Гдѣ  красавица-дѣвіпда ? )) 

—  ((Тамъ  въ  лѣсу,  стоить  одна,)) 

Отвѣчаетъ  ей  она;  ) 

{(Крѣпко  связаны  ей  локти; 

Попадется  звѣрю  въ  когти, 

Меньше  будетъ  ей  терпѣть. 

Легче  будетъ  умереть.)) 

И  молва  трезвоішть  стала: 
Дочка  Царская  пропала! 
Тужптъ  бѣдный  Царь  по  ней. 
Королевичъ  Елисей, 
Помолясь  усердно  Боі^у, 
Отправляется  въ  дорогу 
За  красавицей-душой, 
За  невѣстой  молодой. 

Но  невѣста  мо.іодая, 

До  зари  въ  лѣсу  блуждая, 

Ме;кду  тѣмъ  все  піла  да  шла, 

И  на  те]^емъ  набрела. 

Ей  на  встрѣчу  песъ,  залая, 

Прибѣжаль  и  смолкъ,   играя; 

Въ  ворота  вошла  она. 

На  подворьѣ  тпшпна. 

Песъ  бѣжитъ  за  ней,  ласкаясь  , 
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А  Царевна,  подбираясь, 
Поднялася  на  крыльцо 
РІ  взялася  за  кольцо ; 
Дверь  тихонько  отворилась, 
И  Царевна  очутилась 
В'ь  свѣтлой  горпицѣ ;  кругомъ 
Лавки,  крытыя  ковромъ, 
Под,ъ  святыми  столъ  дубовый, 
Печь  съ  лежанкой  изразцовой. 
Видитъ  дѣвигіа,  что  тутъ 
Люди  добрые  живутъ ; 
Знать,  не  будетъ  ей  обидно. 
Никого  межъ  тѣмъ  не  видно. 
Дохмъ   Царевна  обошла, 
Все  порядкомъ  убрала, 
Засвѣтила  Богу  свѣчку. 
Затопила  жарко  печку^ 
На  палаты  взобралась 
И  тихонько  улеглась. 


Часъ  обѣда  приближался, 
Топотъ  по  двору  раздался : 
Входятъ  семь  богатырей. 
Семь  румяныхъ  усачей. 
Стариіій  молвилъ :  «  Что  за  диво ! 
Все  такъ  чисто  и  красиво. 
Кто-то  теремъ  прибиралъ, 
Да  хозяевъ  поджидалъ. 
Кто  же?  выдь  и  покажися, 
Съ  нами  чинно  подружися: 
Коль  ты  старый  человѣкъ, 
Дядей  будешь  намъ  павѣкъ. 
Коли  парень  ты  румяный  , 
Будешь  братецъ  намъ  названый. 
Коль  старушка,  будь  намъ  мать, 
Такъ  и  станемъ  величать. 


Коли  красная  дѣвица, 
Будь  намъ  милая  сестрица.» 

И  Царевна  къ  нимъ  сошла, 

Честь  хозяямъ  отдала, 

Въ  поясъ  низко  поклонилась ; 

Закраснѣвшпсь,  извинилась, 

Что-де  въ  гости  къ  нимь  зашла, 

Хоть  звана  и  не  была. 

Вмигъ  по  рѣчи  тѣ  спознали , 

Что  Царевну  принимали ; 

Усадили  въ  уголокъ , 

Подносили  пирожокъ, 

Рюмку  полну  наливали , 

На  подносѣ  подавали. 

Отъ  зеленаго  вина 

Отрекалася  она; 

Пирожокъ  лишь  разломила, 

Да  кусочикъ  прикусила, 

И  съ  дороги  отдыхать 

Отпросилась  на  кровать. 

Отвели  они  дѣвицу 

Вверхъ  во  свѣтлую  свѣтлицу, 

И  оставили  одну 

Отходяш,ую  ко  сну. 

День  за  днемъ  идетъ,  мелькая, 
А  Царевна  молодая 
Все  въ  лѣсу,  не  скучно  ей 
У  семи  богатырей. 
Передъ  утренней  зарею 
Братья  дружною  толпою 
Выѣзжаютъ  погулять, 
Сѣрыхъ  утокъ  пострѣлять. 
Руку  правую  потѣшить, 
Сорочина  въ  полѣ  спѣшить, 
Иль  башку  съ  широкихъ  плечъ 
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У  Татарина  отсѣ  іь  , 
Пли  вытравить  пзъ  л  іха 
Тіятигорскаго  Черкеса. 
А  ХОЗЯЮП1КОЙ  она 
Въ  терему  мсжъ  тѣмъ  одна 
Прнберетъ  и  приготовить. 
Имъ  она  не  прекословить, 
Не  перечатъ  ей  они. 
Такъ  идутъ  за  днями  дни. 

Братья  милую  дѣвицу 
Полюбили,   Къ  ней  въ  свѣтлицу 
]^азъ,  лишь  только  разсвѣло, 
Всѣхъ  ихъ  семеро  вошло. 
Старшій  молвилъ  ей:   «Дѣвица, 
Знаешь :  всѣмъ  ты  намъ  сестрица, 
Всѣхъ  нась  семеро,  тебя 
Всѣ  мы  любимъ,  за  себя 
Взять  тебя  мы  всѣ  бы  ради, 
Да  нельзя,  такъ  Бога  ради, 
Помири   насъ  какъ  нибудь: 
Одному  ;кеною  будь, 
Прочпмь  ласковой  сестрою. 
Что  жъ  качаешь  головою? 
Аль  отказываешь  намъ? 
Аль  товаръ  не  по  купцамъ?» 

—  «Ой  вы,  молодцы  честные, 
Братцы  вы  мои  родные,)) 
Имъ  Царевна  говоритъ: 
((Коли  лгу,   пусть  Богъ  велитъ 
Не  сойти  живой  мнѣ  съ  мѣста. 
Какъ  мнѣ  быть?  вѣдь  я  невѣста. 
Для  меня  вы  всѣ  равны, 
Всѣ  удалы,   всѣ  умны, 
Воѣхъ  я  васъ  люблю  сердечно; 
Но  другому  я  навѣчно 
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Отдана.   Мііѣ  ясѣхъ  милѣй 
Королевичъ  Елисей.» 

Братья  молча  постояли, 

Да  въ  затылкѣ  почесали. 

Спросъ  не  грѣхъ.    «Прости  ты  насъ,» 

Старшій  молвилъ  поклонясь: 

«Коли  такъ,  не  заикнуся 

Ужъ  о  томъ.))  —  «Я  не  сержуся,» 

Тихо  молвила  она; 

«И  отказъ  мой  не  вина.)) 

Женихрі  ей  поклонились, 

Потихоньку  удалились,  ѵ 

И  согласно  всѣ  опять 

Стали  жить  да  поживать. 

Между  тѣмъ  Царица  злая, 
Про  Царевну  вспоминая. 
Не  могла  простить  ее, 
А  на  зеркальце  свое 
Долго  дулась  и  сердилась ; 
Наконецъ  объ  немъ  хватилась 
И  пошла  за  нимъ,  и  сѣвъ 
Передъ  нимъ,  забыла  гнѣвъ, 
Красоваться  снова  стала, 
И  съ  улыбкою  сказала: 
«Здравствуй,  зеркальце!  скажи, 
Да  всю  правду  доложи : 
Я  ль  на  свѣтѣ  всѣхъ  милѣе, 
Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе?» 
И  ей  зеркальце  въ  отвѣтъ: 
«Ты  прекрасна,   спору  нѣть; 
Но  жпветъ  безъ  всякой  славы. 
Средь  зеленыя  дубравы, 
З'    семи  богатырей 
Та,  что  все  ,жъ  тебя  милъй.)) 
И  Царица  налетѣла 
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На  Чернавку:  «Какъ  ты  смѣла 

Обмануть  меня?   и  въ  чемъ! » 

Та  прпзпалася  во  всемъ, 
Такъ  и  такъ.  Царица  злая, 
Ей  рогаткой  угрожая,  , 
Положила  иль  не  жить, 
Иль  Царевну  погубить. 

Разъ  Царевна  молодая, 
Мплыхъ  братьевъ  поджидая, 
Пр.тла,  сидя  подъ  окномъ. 
Вдругъ  сердито  подъ  крыльцомъ 
Песъ  залаялъ,  и  дѣвица 
Впдитъ :   нищая  че^эница 
Ходитъ  по  двору,  клюкой 
Отгоняя  пса,   «Постой, 
Бабушка,  постой  немножко,» 
Ей  крпчптТ)  она  въ  окошко, 
((Прпгрожу  сама  я  псу 
И  кой-что  тебѣ  снесу. » 
Отвѣчаетъ  ей  черница: 
«Охъ  ты,  дитятко  дѣвига! 
Песъ  проклятый  одолѣлъ, 
Чуть  до  смерти  не  заѣлъ. 
Посмотри ,  какъ  онъ  хлопѳчетъ ! 
Выдь  ко  мнѣ. «  —  Царевна  хочетъ 
Выдти  къ  пей  и  хлѣбъ  взяла , 
Но  съ  крылечка  лишь  сошла, 
Песъ  ей  подъ  ноги  —  и  лаетъ, 
П  къ  старухѣ  не  пускаетъ ; 
Лишь  пойдетъ  старуха  къ  ней, 
Онъ,  лѣснаго  звѣря  злѣй. 
На  старуху.   Что  за  чудо? 
«Видно  выспался   онъ  худо,» 
Ей  Царевна  говоритъ; 
«На  жъ,  лови!»  и  хлѣбъ  летитъ. 
Огарушонка  хлѣбъ  поймала; 


11 


«Благодарствую,  сказала, 
Богъ  тебя  благослови; 
Вотъ  за  то  тебѣ,  лови ! » 
И  къ  Царевпѣ  наливное. 
Молодое,  золотое. 
Прямо  яблочко  летіітъ — 
Песъ  какъ  прыгнетъ,  завиз-кптъ. 
Ыо  Царевна  въ  обіз  рукп, 
Хвать  —  поймала,   а  Ради  скуки 
Кушай  яблочко,  мой  свѣть. 
Благодарствуй  за  обѣд^ь,» 
Старушоночка  сказала , 
Поклонилась  и  пропала. 
И  съ  Царевной  на  крыльцо 
Песъ  бѣжитъ  и  ей  въ  лицо 
Жалко  смотритъ ,  громко  воетъ , 
Словно  сердце  песье  ноетъ, 
Словно  хочеть  ей  сказать: 
Брось !  Она  его  ласкать , 
Треплетъ  нѣжною  рукою  ; 
Что,  Соколко,  что  съ  тобою? 
Лягъ!  и  въ  комнату  вошла, 
Дверь  тихонько  заперла, 
Подъ  окно  за  пряжу  сѣла 
Ждать  хозяевъ,  а  глядѣла 
Все  на  яблоко.  Оно 
Соку  спѣлаго  полно, 
Такъ  свѣжо  и  такъ  душисто, 
Такъ  румяно  золотисто, 
Будто  медомъ  налилось! 
Видны  сѣмечки  насквозь. 
Подождать  она  хотѣла 
До  обѣда,  не  стерпѣла, 
Въ  руки  яблочко  взяла, 
Къ  алымъ  губкамъ  поднесла. 
Потихоньку  прокусила , 
И  кусочикъ  проглотила — 
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Вдругъ  она,  моя  душа, 
Пошатнулась  не  дыша, 
Бѣлы  руки  опустила, 
Плодъ  румяный  уронила, 
Закатнлися  глаза, 
И  она  подъ  образа 
Головой  на  лавку  пала 
И  тиха,  недвижна  стала.... 

Братья  въ  ту  пору  домой 

Возвращалися  толпой 

Съ  молодецкаго  разбоя. 

Имъ  на  встрѣчу,  громко  воя, 

Песъ  бѣжитъ  н  ко  двору 

Путь  имъ  ка;кетъ.   Не  къ  добру! 

Братья  молвили;   печали 

Не  минуемъ.  Прискакали, 

Входят ь,  ахнули.  Вбѣжавъ, 

Пссъ  на  яблоко  стремглавъ 

Съ  лаемъ  кинулся,  озлился. 

Проглотил ъ  его,  свалился 

И  издохъ.  Напоено 

Было  яд омъ  знать  оно. 

Передъ  мертвою  Царевной 

Братья  въ  горести  душевной 

Всѣ  поникли  головой, 

И  съ  молитвою  святой 

Съ  лавки  подняли,  одѣли, 

Хоронить  ее  хотѣли 

И  раздумали.   Она, 

Какъ  подъ  крылышкомъ  у  сна, 

Такъ  тиха,  свѣжа  лежала. 

Что  лишь  только  не  дышала. 

Ждали  три  дня,  но  она 

Не  возстала  ото  сна. 

Сотворивъ  обрядь  печальный, 

Вотъ  они  во  гробъ  хрустальный 
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Трупъ  Царевны  молодой 
Положили,   и  толпой 
Понесли  въ  Пустую  гору , 
И  въ  полуночную  пору 
Гробъ  ея  къ  шести  столоамъ 
На  цѣпяхъ  чугунныхъ  тамъ 
Осторожтю  привпнтпли 
И  рѣшеткой  оградили ; 
И  предъ  мертвою  сестрой 
Сотворивъ  поклонъ  земной, 
Старніій  молвилъ:   «Спи  во  гробѣ; 
Вдругъ  погасла,  жертвой  злобѣ, 
На  землѣ  твоя  краса ; 
Духъ  твой  примутъ  небеса. 
Нами  ты  была  любима 
И  для  милаго  хранима  — 
Не  досталась  никому, 
Только  гробу  одному. )) 

Въ  тотъ  же  день  Царица  злая, 

Доброй  ьѣсти  ожидая, 

Втайнѣ  зеркальце  взяла 

И  вопросъ  свой  задала : 

«Я  ль,  скажи  мнѣ,  всѣхъ  милѣе, 

Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе?)) 

И  услышала  въ  отвѣтъ : 

«Ты,   Царица,  спору  нѣтъ. 

Ты  на  свѣтѣ  всѣхъ  милѣе, 

Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе. » 

За  невѣстою  своей 

Королевнчъ  Елисей 

Между  тѣмъ  по  свѣту  скачетъ. 

Нѣтъ  какъ  нѣтъ!   Онъ  горы<о  плачегъ, 

И  кого  ни  спроситъ  онъ , 

Всъмъ  вопросъ  его  мудренъ; 

Кто  въ  глаза  ему  смѣется, 
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Кто  скорѣе  отвернется; 

Къ  красну  солнцу  наконецъ 

Обратился  молодецъ. 

«Свѣтъ  нашъ  солнышко!  Ты  ходишь 

Круглый  годъ  по  небу,  сводишь 

Зиму  съ  теплою  весной, 

Всѣхъ  нась  видишь  подъ  собой. 

Аль  откажешь  мнѣ  въ  отвѣтѣ? 

Не  видало  ль  гдѣ  на  свѣтѣ 

Ты  Царевны  молодой? 

Я  женихъ  ей.»  —   «Свѣтъ  ты  мой,» 

Красно  солнце  отвѣчало : 

«Я  Царевны  не  видало. 

«Знать  ее  въ  живыхъ  ужъ  нѣтъ. 

«Развѣ  мѣсяцъ,  мой  сосѣдъ, 

« Гдѣ  нибудь  ее  да  встрѣтилъ , 

«Или  слѣдъ  ея  замѣтилъ.» 

Темной  ночки  Елисей 

Дождался  въ  тоскѣ  своей. 

Только  мѣсяцъ  показался, 

Онъ  за  нимь  съ  мольбой  погнался. 

(сМѣсяцъ,  мѣсяцъ,  мой  дружокъ, 

Позолоченый  рожокь ! 

Ты  встаешь  во  тмѣ  глубокой, 

Круглолицый,  свѣтлоокой, 

и  обычай  твой  любя,' 

Звѣзды  смотрятъ  на  тебя. 

Аль  откажешь  мнъ  въ  отвѣтѣ  ? 

Не  Видалъ  ли  гдѣ  на  свѣтѣ 

Ты  Царевны  молодей? 

Я  женихъ  ей.»  —  «Братецъ  мой,» 

Отвѣчаетъ  мѣсяцъ  ясной: 

«Не  видалъ  я  дѣвы  красіюй. 

На  сторожѣ  я  стою 

Только  въ  очередь  мою. 

Безъ  меня  Царевна  видно 
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Пробѣжала. ))  —  «Какъ  обидно!)» 
Королевичъ  отвѣчалъ. 
Ясный  мѣсяцъ  продолжалъ : 
«Погоди;  объ  пей  быть  можетъ 
Вѣтеръ  знает  ь.   Опъ  поможетъ. 
Ты  къ  нему  теперь  ступай, 
Не  печалься  же,   прощай.» 

Елисей  не  унывая 

Къ  вѣтру  кинулся,  взывая: 

«Вѣтеръ,  вѣтеръ!  Ты  могучъ, 

Ты  гоняешь  стаи  тучь, 

Ты  волнуешь  сине  море. 

Всюду  вѣешь  на  просторѣ, 

Не  боишься  никого  , 

Кромѣ  Бога  одного. 

Аль  отка;кешь  мнѣ  въ  отвѣтѣ? 

Не  видалъ  ли  гдѣ  на  свѣтѣ 

Ты  Царевны  молодой? 

Я  женихъ  ея.))  —  «Постой,» 

Оті:ѣчаетъ  вѣтеръ  буйный  : 

«Тамъ  за  рѣчкой  тихоструйной 

Есть  высокая  гора, 

Въ  ней  глубокая  нора; 

Въ  той  норѣ,  во  тмѣ  печальной, 

Гробъ  качается  хрустальной 

На  цѣпяхъ  между  столбовъ. 

Не  видать  ни  чьихъ  слѣдовъ 

Вкругъ  того  пустаго  мѣста , 

Въ  томъ  гробу  твоя  невѣста. » 

Вѣтеръ  далѣ  побѣж^лъ. 
Королеиичъ  зарыдалъ, 
И  пошелъ  къ  пустому  мѣсту. 
На  прекрасную  невѣсту 
Посмотрѣть  еще  хоть   разъ. 
Вотъ  идетъ ;   и  поднялась 
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Передъ  ішмъ  гора  крутая ; 
Вкругъ  нее  страна  пустая; 
Подъ  горою  темный  входъ. 
Онъ  туда  скорѣй  идетъ.- 
Передъ  нимъ,  во  мглѣ  печальной, 
Гробъ  качается  хрустальной, 
И  въ  хрустальномь  гробѣ  томъ 
Спить  Царевна  вѣчпымъ  сномъ. 

И  о  гробъ  невѣсты  милой 
Онъ  ударился  всей  силой. 
Гробъ  разбился.   Дъва  вдрутъ 
Оу^пда.   Глядить  вокругъ 
Изумленными  глазами , 
И  качаясь  надъ   цѣпями , 
Привздохнувъ,  произнесла: 
«Какъ  же  долго  я  спала!)) 

И  встаетъ  она  нзъ  гроба 

Ахъ!...   и  зарыдали  оба. 

Въ  руки  онъ  ее  беретъ 

И  на  свѣтъ  пзь  тмы  иесетъ, 

И  бесѣдуя  пріятно, 

Въ  путь  пускаются  обратно, 

И  трубить  уже  молва : 

Дочка  Царская  жива! 

Дома  въ  ту  пору  безъ  дѣла 
Злая  мачиха  сидѣла 
Передъ  зеркальцемъ  своимъ 
И  бесѣдовала  съ  нимъ. 
Говоря:  «Л  ль  всѣхъ  милѣе, 
Всѣхъ  румянѣй  и  бѣлѣе?)) 
И  усіышала  въ  отвѣтъ : 
«Ты  прекрасна,   слова  нѣтъ, 
Но  Царевна  все  лсь  милѣе. 
Все  румянѣй  и  бѣлѣе.  » 
Злая  мачиха,  вскочивъ, 
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Объ  полъ  зеркальце  разбіікъ, 

Въ  двери  прямо  побѣжала 

И  Царевну  повстрѣчала. 

Тутъ  ее  тоска  взяла, 

И  Царица  умерла. 

Лишь  ее  похоронили , 

Свадьбу  тотчасъ  учинили, 

И  съ  иевѣстою  своей 

Обвѣнчался  Елисей; 

И  никто  съ  начала  міра" 

Не  видалъ  такого  пира; 

Я  тамъ  былъ,  медъ  пиво  пилъ , 

Да  усы  лишь  обмочилъ. 

А.  ПУШКИНЪ. 


старый  рыцарь. 


Онъ  былъ  въ  веснѣ  своей 

Въ  землѣ  обѣтованной, 

И  много  славныхъ  дней 

Провелъ  въ  тревогѣ  бранной. 

Тамъ  вѣтку  отъ  святой 

Оливы  оторвалъ  онъ; 

На  шлемъ  желѣзнын  свой 

Ту  вѣтку  навязал ъ  онъ. 

Съ  невѣрнымъ  онъ  врагомъ, 

Нося  ту  вѣтку,  бился, 

И  съ  нею  въ  отчій  домъ 

Прославленъ  возвратился. 

Ту  вѣтку  посадилъ 

Самъ  въ  землю  онъ  родную, 

И  часто  припосилъ 

Ей  воду  ключевую. 
Т.  П.   -  Отд.  I.  2 
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Оігь  сталъ  старикъ  сѣдой, 
И  сила  мышцъ  пропала; 
Изъ  вѣтки  молодой 
Олпва  древомъ  стала. 

Подъ  нею  часто  опъ 

Сидитъ  уединенный, 

Въ  невыразимый  сонъ 

Душею  погруженный. 
Надъ  нимъ  какъ  другъ  стоить, 
Обнявъ  его  сѣдины, 
П  вѣтвями  піумитъ 
Олива  Палестины; 

И  внемля  ей  во  снѣ, 

Вздыхаетъ  онъ  глубоко 

О  славной  старинѣ 

И  о  землѣ  далёкой. 

8  Декабря.    Ѵегпех.  В.  ЖУКОВСКіЙ. 


І13РЕЧЕНІЕ  МЕЛЬХИСЕДЕКА. 


Ты  помнишь,  что  нзрекъ, 

Прощаясь  съ   ясизнію,  сѣдой  Ме.іьхиседекъ? 

Рабомъ  родится  человѣкъ, 

Рабом'ь  въ  могилу  ляжетъ , 

И  смерть  ему  едва  ли  скажетъ, 

Зачѣмъ  опъ  шелъ  до.іипой  скорбной  слезъ, 

Страда.п>,  рыда.іъ,  терпѣлъ,   нсчезъ. 

К.  БАТЮШКОВЪ. 


ПРОЗА. 


ЗНАКОМСТВО 

СЪ  ФЕЛЬДМАРШАЛОМЪ  ГРАФОМЪ  КАМЕНСКИМЪ. 


ОТРЫВОКЪ   ИЗЪ    МОИХЪ    ВОЕНИЫХЪ    ЗАПИСОКЪ. 


Въ  1806  году,  4-го  Іюля,  я  былъ  переведенъ  из'ь 
Ротзіпстровъ  Бѣлорусскаго  гусарскаго  полка,  что 
нын'Ь  полкъ  Принца  Оранскаго  ,  ^Іейбъ-гвардіи  въ 
гусарскій  полкъ  Поручпкомъ  *.  Въ  копцѣ  Сентября 
я  пріѣхалъ  въ  Петербѵргъ,  и  немедленно  пере- 
ѣхалъ  въ  Павловскъ,  гдв  квартироваль  эскадронъ, 
въ  который  я  быль  назначенъ.  Эскадронный  коман- 
дпръ  былъ  давній  мой  другъ  и  одинъ  изъ  винов- 
никовъ  перевода  моего  въ  гвардію.  Во  всемь  полку 
нашемъ  было  болѣе  дружбы,  чѣмъ  службы,  болѣе 
разсказовъ,  чвмъ  дъла,  болѣе  золота  на  ташкахъ, 
чъмъ  въ  ташкахъ,  болъе  шампанскаго,  чъмъ  печа- 
ли  Всегда  веселы  и  всегда  на-веселъ  I 

Можетъ  быть,  въ  настоящихъ  лѣтахъ  моихъ  я 
благословплъ  бы  участь  мою  и  не  желалъ  болъе; 
но  мнъ  тогда  было  двадцать  два  года  отъ  роду:  я 
кипѣлъ  честолюбіемъ,  уставалъ  отъ  бездѣйствія , 
чахъ  отъ  избытка  жизни. 

Сентября  13,  1804,  я  былъ  переведенъ  нзъ  ІІоручиковь  Кава- 
лергардскаго  полка  въ  Бѣлорусскій  гусарскііі  полкъ  Ротмнстромъ. 
Подробности  этого  обстоятельства  изложены  въ  моихъ  Запискахъ. 


20  Русская  Словесность. 

Сверхъ  того,  положеніе  мое  относительно  къ  то- 
варпщамъ  было  истинно  нестерпимо.  Оставя  гвар- 
дію,  неслыхавшую  еще  боеваго  выстрѣла,  я  про- 
велъ  два  года  въ  полку,  которьпі  не  былъ  въ  дѣлѣ^ 
и  поступилъ  обратно  въ  ту  же  Твардію,  которая 
пришла  изъ-подъ  Аустерлица.  Отъ  меня  пахло  мо- 
локомъ,  отъ  нея  несло  порохомъ.  Я  говорилъ  о 
рвеніп  иоемъ,  —  мнѣ  ноказывали  раны ,  всегда  для 
меня  завидныя,  или  ордена,  тогда  меня  льстившіе. 
Не  разъ  вздохъ  ропота  на  судьбу  мою  заструилъ  ча- 
шу радости. 

Наконецъ  пришла  вѣсть  о  разбитіи  Прусской  ар- 
міи  подъ  Іеной.  Заговорили  о  движеніи  войскъ  на- 
шихъ  на  помош,ь  пораженнымъ  союзникамъ ,  и 
Фельдмаршалъ  ГраФъ  Каменскій  вызванъ  былъ 
изъ  деревни  для  начальствованія  арміею.  Я  ожилъ. 
Какъ  бѣшеньш  пустился  я  въ  столицу,  чтобы  раз- 
вѣдать  о  средствахъ  втереться  къ  нему  въ  Адъю- 
танты, или  быть  приписаннымъ  къ  какому-нибудь 
армейскому  полку,  идущему  за  границу.  Тщетны 
были  старанія  мои.  Я  не  могъ  найти  не  только  хо- 
датая, но  даже  человѣка,  въ  которомъ  бы  хотя  ма- 
ло-мальски отозвалось  броженіе  чувствъ  моихъ.  Вез- 
дѣ  встрѣчалъ  я  въ  отвѣтъ  на  иоэзію,  кипящую  и 
въ  душѣ,  и  въ  г.іазахъ,  и  въ  словахъ  моихъ,  про- 
заическое словцо:  «это  вамъ  дѣлаетъ  честь!»  — Уми- 
лосердитесь! я  не  похвалы  прошу;  я  прошу  помо- 
щи: не  дайте  мнѣ  заглохнуть  въ  свътѣ  въ  бездѣльи. 
Вы  знаете,  что  нынѣ  не  иосылаютъ  въ  армію  вр- 
лонтеровъ.  —  Тѣмъ  заключились  всь  попытки  мои 
у  людей  могучихъ. 

Между-тѣмъ,  колонны  батюшекъ  и  бабушекъ,  дя- 
діРшекъ  и  тетушекъ,  какъ-будто  войско,  принадле- 
жавшее Наполеону,  лѣзли  на  пристуиъ  9-го  нумера 
Северной  Гостинницы ,  гдѣ  остановился  Фельдмар- 
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шалъ.   Всякой  ііросплъ  его  о  своемъ  кровиомъ;  всѣ 
просьбы  были  удовлетворяемы,  —  и  къ  бо.іьшему  мо- 
ему терзаиію,    я  должепъ    былъ   быть   свидьтелемъ 
сборовъ  къ  отъѣзду   въ  армііо   міюгихъ   моихъ   зна- 
комыхъ  и  пріятелей.  Отчаяніе  рѣшило  меня:  16 Ноя- 
бря ,   въ   четвертомъ    часу    по  -  полуночи  я   надѣлъ 
мундпръ,  сѣлъ  на  дрожки  и  пріъхалъ  прямо  къ  са- 
мому Фельдмаршалу.  Я  нзбралъ  часъ  этотъ  для  то- 
го, чтобы  предупредить  новую  колонну  родственни- 
ковъ,  готовившуюся  на  разсвѣтъ  къ  новому  присту- 
пу. Къ  тому  жъ,  всякой  чудакъ  любптъ  чудное,  а  на- 
бѣгъ  среди  ночи  юнаго  По^эучика,  служившаго  безъ 
связей  и  протекціи,  на  престарълаго  Фельдмаршала, 
Живаго,  яраго  и  стронтиваго  ,    не  такъ-то  близокъ 
былъ   къ    обыкновеннымъ   правпламъ   общежитія    и 
далчо  благоразумія.   Все  спало  на  дворѣ  и  въ  гостин- 
ницѣ.  Нумеръ  9-й,  къ  которому  вела  крутая,  тъсная 
и  едва  освѣщенная  лѣстница,  находился  въ  третьемъ 
этажѣ  *.    У  входа  въ  него  былъ   маленькій    корри- 
доръ ,  въ  которомъ    теплился    Фонарь.   Погода    была 
холодная.  Прпшедъ  ктз  дверямъ  нумера,  я  завернул- 
ся въ  шинель,  и  прислонился  къ  стЪнъ,  въ  ожпда- 
ніп  какого  нибудь  выходца  изъ  горнпцъ,  чтобы  вой- 
ти съ  нимъ  вмѣстъ  въ  переднюю  ,  оглашаемую  си- 
поватымъ     храпомъ    какого  -  то    дюжаго    деньщика 
Фельдмаршала.  ^ 

Однако  первый  пьыъ  рЬшимостп  моей  убавился , 
когда  я,  осмотрѣвъ  себя,  взгляпулъ  на  корридоръ, 
едва  освьщенный  гаснувшимь  уже  Фонаремъ,  и  со- 

Въ  самомъ  эюмъ  нумерѣ  стоялъ  сынъ  Фельдмаршала,  ГраФЪ  Ни- 
колай Мпхайловіічъ  Каменскій,  по  возвращенііі  своемъ  изъ  Фпнляндіи 
въ  началѣ  1809  года.  Бывъ  въ  то  время  прпслаііъ  курьеромъ  пзъ 
Финляндской  нашей  арміи  къ  Военному  Министру,  я  навъщалъ  Гра- 
фа въ  этой  квартпрѣ,  и  съ  какнмъ-то  необыкновеннымъ  чувствомъ 
удовольствія  вндѣлъ  то  мѣсто,  гдѣ  предпрннялъ  первую  мою  попытку 
на  боевую  службу. 


ао! 
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ооразплъ  съ  ЭТИМИ  очевидными  предметами  часъ,  из- 
бранный мною  на  торжественное  иредставленіе  себя 
высокой  особѣ,  и  младенческое  своенравіе  всѣхъ  по- 
чти стариковъ  съ  просонковъ  ,    приправленное   нео- 
бузданными порывами  гнѣва,  принадлежащими  лич- 
но Фельдмаршалу,  ГраФу  Каменскому.   ІІодумавъ  не- 
много, я  сбросплъ  съ  себя  піинель,  дававшую  дшѣ 
видъ  Абеллино  И.1И  Фра-діаволо,  и  рѣшился  дожи- 
даться   развязки  сего  игрища  въ    одномъ    мундире. 
Слышу,    отворяется  дверь,  и  зіаленькій   старичекъ, 
свѣлхій  и  бодрый  ,    является  предо  мною  въ  халатъ , 
съ  повязанной    бьлою    тряпицею   головой    и   съ  не- 
зажженнымъ   въ  рукъ  огаркомъ.    Это   былъ  Фельд- 
маршалъ.   Увидя  діеня,  онъ  остановился.  —  Кто  вы 
таковы?  спросилъ  онъ  меня.    Я  назвалъ  себя.  —  Къ 
кому  пришли?  —  Къ  Вашему  Сіятельству.  —  Опъ  взгля- 
нул ъ  мнь  быстро  въ  глаза,  попіелъ  вдоль  корридо- 
ра  къ  Фонарю,  зажегъ  свой  огарокъ,  и,  на  обрат- 
номъ  пути,  поровнявшись  со  мною,  сказалъ  мнъ:  — 
Пожалуйте  сюда.  —  Я  пошелъ  за  нимъ;  опъ  зюлча.іъ 
и  шелъ  съ  огаркомъ  впереди  меня.  Передъ  входомъ 
въ  спальню,  я  изъ  уваженія  хотьлъ  -  было  остано- 
виться, пока  удостоюсь  особаго  зова.   Прпмѣтя  это, 
онъ  сказалъ  довольно  сердито:    -  Ньть,    пожалуйте 
сюда.  —  Я  вошелъ  въ  спальню.  Тогда  онъ,  воткнув  ь 
огарокъ  въ  подсвѣчникъ,  стоявшій  на  столнкъ  под- 
лъ  кровати,  спросилъ   меня:  —Что  вамъ  надо?  —  Я 
объявиль  желаніе  мое  служить  на  войнь.   Онъ  вспых- 
нулъ,  началъ  -ходить  скорыми  шагами  взадъ  и  впе- 
редъ  по  горнпцѣ,  и  почти  въ  изступленіи  говорить:  — 
Да  что   это  за  мученье !     Всякой  молокососъ   льзетъ 
проситься  въ  армію,  когда  я  еще  и  самъ  не  назна- 
чень  къ  мѣсту!  Замучили  меня  просьбами!  —  Да  кто 
вы  таковы?  —  Я  повторилъ  мое  имя.  —  Какой  Давы- 
доБъ?  —  Я  сказалъ  имя  отца  моего.   Тутъ  онъ  смяг- 
чился, вспомнилъ  о  своей  пріязни  съ  нимъ  и  даже 
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съ  дѣдомъ  МОИМ ъ ,  началъ  поимянно  называть  моихъ 
родствепниковъ,  такъ,  что  едва  не  добрался  до  вы- 
ходца изъ  Золотой  Орды,  Минчака  Касаевича,  ро- 
допачалыіика  Давыдовыхъ.  Потомъ,  подойдя  ко  мнѣ 
ближе,  съ  видомъ  однако  добродушія  сказалъ:  — По- 
мнится мнѣ,  что  ты  нротивъ  воли  долженъ  былъ  од- 
нажды выйти  изъ  гвардіи.  За  что?  Скажи  мнѣ  всю 
правду,  какъ  бы  ты  сказалъ  ее  покойному  отцу 
своему.  —  Я  разсказалъ  приключеніе  это  со  всею  от- 
кровсниостію  лѣтъ  и  характера  моего.  Онъ  слушалъ 
со  вннманіемъ,  иногда  улыбался,  иногда  хмурился, 
и  я  какъ  ясгпребъ  взмывалъ  надъ  мъстами,  отъ  ко- 
торыхъ  примѣчалъ,  что  брови  егоначинаютъ  смыкать- 
ся, падалъ  стремглавъ  и  уцьилялся  за  тъ,  отъ  копхъ 
предчувствовалъ  улыбку.  Когда  я  кончилъ ,  онъ , 
поікавъ  мнѣ  руку,  сказалъ:  —  Ну,  хорошо,  любезный 
Давыдовъ !  Ныньче  же  буду  просить  тебя  съ  собою ; 
разскажу  все,  какъ  ты  ночью  —  слыхано  ли  это!  —но- 
чью ворвался  ко  мнѣ  въ  горницу;  какъ  я  тебя  при- 
нял ъ  —  прости  меня!  -  за  неблагонамъреннаго  чело- 

В'Ька Право,  я  думалъ,  что  ты  хочешь  застрълнть 

меня.  Правду  сказать,  я  смерти  никогда  не  боялся, 
а  въ  моихъ  лѣтахъ  еще  менѣе  боюсь  ее,  но  ты  весь- 
ма былъ  иохожъ  на  подозрительную  особу.  Признай- 
ся! —  Я  извинялся,  что  осмѣлился  обезпокоить  его 
въ  такой  необыкновенный  часъ.  — Нѣтъ,  нътъ,  на- 
противъ!  возразилъ  онъ  съ  пылкостію:  это  мігь  прі- 
ятно,  это  я  люблю,  это  значить  ревность  неограни- 
ченная, горячая;  тутъ  душа,  туть  сердце.  .  . .  это  я 
знаю,  я  чувствую! 

И  такъ,  распростясь  съ  Фельдмаршаломъ,  я  воз- 
вратился домой  съ  надеждою  на  усп  ііхъ.  Сердце  мое 
обливалось  радостію,  чадъ  бродиль  въ  головѣ  моей, 
уже  я  командовалъ  эскадроном ъ ,  полкомъ ;  уже  я 
ръшилъ  важное  сраженіе  ,  и  едва  ли  не  победите- 
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лемъ  Наполеона  бросился  на  постель,  на  которой  не 
могъ  сомкнуть  глазъ  отъ  душевнаго  волненія.  На- 
дежда въ  эти  лѣта  такъ  похожа  на  подлинность ! 

Поутру  заговорили  въ  гвардіи  и  въ  городѣ  о  мо- 
емъ  наъздническомъ  наскокѣ  на  Фельдмаршала ;  но 
отъ  него  я  ничего  не  получалъ.  На-завтра  я  пріѣ- 
халъ  къ  нему  въ  девятомъ  часу  утра ,  чтобъ  узнать 
о  моей  участи.  Улица  была  заперта  дрожками  и  ка- 
ретами. Я  вошелъ  въ  комнаты,  полныя  чиновника- 
ми, и  остановился  у  притолки.  Ударилъ  часъ  раз- 
вода. Фельдмаршалъ,  выходя  садиться  въ  карету,  уви- 
дѣлъ  меня,  б]эосился  ко  мнѣ,  обнялъ  меня  и,  взявъ 
въ  сторону,  ,сказалъ  мнѣ:— Я  говорилъ  о  тебь,  лю- 
безный Давыдовъ!  Просилъ  тебя  въ  Адъютанты  къ 
себь  въ  нѣсколько  пріемовъ,  но  мнѣ  отказано  подъ 
предлогомъ,  что  тебъ  надо  еще  служить  во  Фронтѣ. 
Признаюсь  тебѣ,  что  по  всему  я  вижу  невозможность 
выпросить  тебя  туда ,  гдѣ  бы  тебѣ  быть  хотълось. 
Ищи  самъ  собою  средства  ,  и  повѣрь ,  что  какіе  бы 
ты  ни  нашелъ  пути,  чрезъ  кого  бы  ты  ни  достигъ 
своей  цѣли,  я  всегда  съ  радостію  приму  тебя  и  до- 
ставлю тебь  случай  отличиться. —Съ  этимъ  словомъ 
онъ  исчезъ,  а  я  остался  какъ  вкопаный!...Но  когда 
вслѣдъ  за  нидіъ  и  мимо  меня  потянулась  процессія 
избранныхъ,  я  взглянулъ  на  нее,  пожалъ  плечами 
и  улыбнулся,  какъ  никогда  Сатана  не  улыбался! 

Я  не  распространился  бы  въ  описаніи  этого  слу- 
чая, мало  любопытнаго  для  другихъ,  хотя  наслади- 
тельнаго  для  меня  воспомпнаніемъ  о  первомъ  поры- 
ве моемъ  къ  поприщу,  столь  давно,  столь  неослаб- 
но, горячо  и  страстно  мною  пробегаемому,  если  бъ 
случай  этотъ  не  выводплъ  на  сцену  человѣка,  по- 
колѣніемъ  нашимъ  забытаго  и  новому  поколѣнію  по- 
чти неизвѣстнаго ;  а  между  -  т  вмъ  этотъ  человѣкъ 
имѣлъ  счастіе,    въ  теченіе   пятпдесятильтняго  слу- 
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женія  отечеству,  нести  высокую  честь  во  мнѣніи  са- 
мого Суво^іова,  едіінственнаго  его  соперника  въ  эпо- 
ху людей  ііревосходньь\ъ.  Такая  честь  не  есть  удѣлъ 
посредственности 

Казалось ,  что  приговоръ  мой  былъ  подппсанъ ,  и 
что  судьба  ръшнтельно  отказалась  оживотворить  ме- 
ня своей  улыбкой.  Чтожъ  вышло?  Пріѣзжаетъ  курь- 
еръ,  Валуевъ,  съ  пзвѣстіемъ  о  болѣзни  Фельдмар- 
шала и  объ  отбытіи  его  изъ  арміи.  Спустя  два  дня, 
является  другой  курьеръ,  Гр.  Васильевъ  ,  съ  доне- 
сеніемъ  отъ  Бенигсена  о  иобѣдѣ  при  Пултускѣ,  и 
Государь  назначаетъ  Князя  Петра  Ивановича  Ба- 
гратіона  Командиромъ  авангарда  дѣйствующей  арміи, 
которую  препоручаетъ  Генералу  Бенпгссну. 

Какое,  по  видимому,  могли  имъть  вліяніе  на  воен- 
ную участь  бѣднаго  гусарскаго  Поручика,  ходивша- 
го  съ  бичемъ  по  манежу,  или  сидѣвшаго  за  круго- 
вою чашею  съ  товарищами,  —  Фельдмаршалъ,  или 
Пултускъ^  или  Бенигсеиъ,  или  Багратіонъ?  Перво- 
му отказали  на  счетъ  меня,  кргда  ему  ни  въ  чемъ 
не  отказывали;  Беппгсенъ  не  вѣдалъ  далее  о  моемъ 
существованіп;  о  Пултускѣ  я  узналъ  только  по  кар- 
тъ,  а  Багратіоиъ  зиако^ъ  былъ  со  мною  только  ми- 
моходомъ:  здравствуй,  прощай,  —  и  все  туть! 


Января  5-го  1807  ,  я  уже  летѣлъ  на  курьерской 
тройкѣ  въ  армію  вел ьдъ  за  Багратіономъ ,  къ  ко- 
торому я  назначень  былъ  Адъютантомъ.  Никогда  не 
забуду  той  радости,  съ  которою  я  въ  первьпі  разъ 
въ  жизни  иереѣхалъ  чрезъ  границу  напіу!  Какъ  все 
было  для  меня  ново,  необьиеновенно!  Весьма  есте- 
ственно любоваться  и  чистыми,  красивыми  городка- 
ми, и  се.іеніямп,  и  каткими  дорогами,  и  осЬненны- 
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МИ  деревьями.  Меня  радовали  и  акку,рйФнь1ё  Нѣмцы 
съ  пудовыми  пхъ  шутками  на  счетъ  Наполеона,  отъ 
нашествія  котораго  однако  жъ  не  въ  піутку  их-ь  въ 
дрожь  бросало,  и  биръ-супъ  ,,  и  буттеръ- бродъ ,  и 
грубые  почталіоны,  такъ  учтиво  обходящіеся  съ  ло- 
шадьмп !  Я  ѣхалъ  на  Августово,  Лпкъ,  Репнъ,  Гут- 
штадъ,  и  15-го  чпсла,  въ  9  часовъ  утра-,  пріьхалъ  въ 
Лппштадъ,  въ  мпнуту  выступленія  главной  кварти- 
ры п  главной  армін  въ  Морунгенъ,  гдѣ  1о-го  чпсла 
былъ  атакованъ  Бернадоттомъ  Евгеній  ІІвановпчъ 
ІМарковъ,  командовавшіп  частію  авангарда  арміп. 

Получпвъ  въ  Петербурге  п  на  пути  нѣсколько  па- 
кетовъ  на  пмя  Главнокомандующаго,  я  былъ  пред- 
став ленъ  ему,  п  пмьлъ  честь  вручить  пхъ  ему  лич- 
но. Мнь  пріятно  было  встрътпть  въ  комнатѣ  его 
множество  зюнхъ  Петербургскихъ  пріятелеп  и  зна- 
комыхъ.  Всь  меня  обступили;  всякой  спрашивалъ  о 
дрѵзьяхъ,  о  любезныхъ^  оставленныхъ  въ  Петербур- 
гъ.  Многпмъ  пзъ  напіей  зіолодежп  надоѣла  война, 
производимая  въ  такое  суровое  время  года,  безъ 
рьшптельныхъ  успѣховъ  и  при  всякаго  рода  недо- 
статкахъ.  Многіе  вздыхали  о  Петербургской  роскош- 
ной жизни.  —  Они  представляли  миъ  разныя  труд- 
ности ,  меня  ожпдающія.  —  Я  отвѣчалъ  пмъ,  что  я 
заранъе  зпалъ,  куда  ѣду:  туда,  гдь  дерутся,  а  не  ту- 
да, гдѣ  цѣ.іуіотся,  и  увѣренъ  былъ  и  буду,  что  вой- 
на —  похлёбка  не  на  стерляжьемъ  бульонв.  И  по- 
длинно: я  не  думалъ  тогда  о  трудахъ  и  опасностяхъ: 
такъ  неогранпченность  надеждъ ,  и,  къ  этому  еще, 
такъ  сп.іьно  новое  мое  положеніе,  такъ  сильно  но- 
выя,  разнообразныя  и  живыя  картины  действовали 
на  мои  чувства!  Довольно  сказать,  съ  дѣтства  моего 
я  дышалъ  только  боевою  службою,  былъ  честолю- 
бивъ  до  крайности,  и  имълъ  двадцать  два  года  отъ 
роду! 
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ПрпбывЪ'  на  почтовыхъ,  я  не  имьлъ  верховой  ло- 
шади, чтобы  ѣхать  вмѣстіі  съ  войсками.  Одинъ  іізъ 
пріятелеп  моихъ  уступилъ  мнѣ,  на  переходъ  до  Мо- 
рупгена,  одну  изъ  заводныхъ  лошадей  своихъ,  и  мы 
отправились.  Я  ѣхалъ  при  Павлоградскомъ  гусар- 
скомъ  полку,  съ  его  Шсфомъ,  Генераломъ  Чапли- 
цомъ ,  и  Полковникомъ  ГраФОмъ  Оруркомъ ,  ньшѣ 
Гепера.іъ-Лейтенантомъ.  На  походѣ  я  познакомился 
съ  піікоторымп  Офицерами,  между  коими  были  Князь 
Баратаевъ,  Асонъ  и  Степанъ  Храповицкіе.  Я  не  ду- 
зіалъ  тогда,  что  съ  иослъднимъ  буду  служить  въ  ве- 
ликій  181^  годъ  партпзаномъ,  и  заключу  съ  нпмъ 
братскую  дружбу  на  кровавыхъ  пирахъ  отечествен- 
ной войны. 

Не  могу  описать,  съ  какимъ  восторгомъ,  съ  ка- 
кимъ  упоеніемъ  я  глядѣлъ  на  все,  что  мнѣ  въ  гла- 
за бросалось!  Части  пЪхоты,  конницы  и  артиллеріи, 
готовыя  къ  движенію ,  облегали  еще  возвышенія 
справа  и  слъва  въ  одно  время  ,  какъ  длииныя  по- 
лосы черныхъ  колоннъ  изгибались  уже  по  сиѣжиымъ 
холмамъ  и  равнинамъ.  Стукъ  колесь  пушечныхъ,  то- 
потъ  копытъ  конницы,  разговоръ ,  хохотъ  ПІІХОТЫ, 
идущей  по-колѣпи  въ  снѣгу,  скачка  Ад7>ютаптовъ 
ПО  разнымъ  направленіямъ,  Генераловъ  съ  нхъ  сви- 
тами, самое  иебреженіе,  самая  неопрятность  одежды 
войскъ,  два  мѣсяца  невидавшихъ  крыши  ,  закопче- 
ныхъ  дымомъ  биваковъ  и  сраженій,  съ  оледенелы- 
ми усами,  съ  простреленными  киверами  и  плаща- 
ми, —  всё  это  благородное  безобразіе ,  знаменующее 
понесенные  труды  и  опасности ,  все  неизъяснимо 
электризовало,  возвышало  мою  душу.  Наконецъ  я 
попалъ  въ  мою  стихію. 

Но  сколь  чувства  и  мысли  человека  подвластны 
различнымъ  впечатлѣніямъ!  Сейчасъ  военное  реме- 
сло казалось  мне  съ  привлекательнейшей  стороны: 
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пройдя  нѣсколько  верстъ  впередъ,  оно  явилось  мнѣ 
во  всей  нагой  отвратите  л  ьности. 

Мы  подошли   къ  деревнѣ   Георгенталь,    къ  тому 
самому  полю ,  гдѣ,  за  два  дня  передъ  нашимъ  при- 
ходомъ,  сражался  Марковъ.    Селеніе  это  было  раз- 
бираемо на  костры  частію  нашихъ  войскъ,  котород 
опредѣлено  провести  ночь  на  этомъ  мѣстѣ.  Некото- 
рые изъ  жителей  стояли  внѣ   селенія  съ  нѣмою  го- 
рестію ,  безъ  слезъ  и  ропота ,   что   всегда  для  меня 
было  и  есть  поразительнее    вопля  и  стенаній.     Не- 
опытный воииъ,  я  доселѣ  полагалъ,  что  продоволь- 
ствіе  войскъ  обезпечивается  особенными  чиновника- 
ми, скупающими   у  жителей    все   необходимое    для 
пищи,  и  доставляющими  необходимыя  потребности 
въ  армію  посредствомъ  платы  за  подводы,  наиимае- 
мыя   у  тѣхъ   же   жителей;    что   биваки   строятся    и 
костры  зажигаются  не  изъ  избъ  мирныхъ  поселянъ, 
а  изъ  кустовъ  и  деревьевъ,  находящихся  на  корнѣ; 
словомъ,  я  былъ  увѣренъ,  что  обыватели  тъхъ  об- 
ластей,  гдѣ  происходятъ  военныя    дѣйствія,    вовсе 
не  подвержены   ни  какому   несчастію  и  разореиію, 
и  что  они  не  болѣе,  какъ  покойные  жители  проис- 
шествій,  подобно  жителямъ  Краснаго  -  Села  на  ма- 
неврахъ   гвардіи.     Каково   было   удивленіе   мое  при 
видѣ  противнаго'   Тутъ    только   удостоверился  я  въ 
злополучіп    и     бѣдствіяхъ ,    причиняемыхъ    войною 
тому  классу    людей,    который,  не  стяжая    въ  ней , 
подобно  намъ ,   солдатамъ ,    ни  славы,  ни  почестей, 
лишается    не  только    послъдняго   имущества ,  но    и 
поел Ьдняго    куска    хлеба ;      не    только    укпзни ,    но 
чести    женъ   и  доче^эей,     и  умираетъ     тощій   и  по- 
раженный   во    всемъ ,    что   у    него    есть    милаго  и 
святаго,  на  дымящихся  развалинахъ  родины. 

На  томъ  же  полъ  позорище  другаго  рода  потрясло 
мою  душу.    Мы  вступили,  какъ  я  сказаль,  на  рав- 
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нпну  Морунгенской  битвы.  Уже,  какъ  говоріітъ  одинъ 
іізъ  благозвучныхъ  нашихъ  прозаііковъ,  уже  отсто- 
нало  поле,  уже  застыла  кровь.  Тысячи  лежали  на 
спѣгу.  Опрокинутые  трупы,  съ  отверзтымп,  потуск- 
лыми очами,  казалось,  еще  глядѣли  на  небо;  но  они 
не  видали  уже  ни  неба,  ни  земли.  Они  валялись 
разбросанные,  какъ  сосуды  драгоцѣннаго  напитка, 
раздробленные  насильственною  рукою.  Мрачньп1[  зим- 
ній  день  наводилъ  какую-то  синеватую  блѣдность 
на  сіи  свѣжія  развалины  человечества ,  въ  кото- 
рыхъ  недавно  предъ  тѣмъ  шузіѣли  страсти,  играли 
надежды,  и  свѣжія  желанія  кипѣли,  какъ  лѣта  пыл- 
коп  юности. 

Я  изъ  любопытства  разсматрпвалъ  поле  сраженія. 
Прежде  ѣздилъ  по  нашей,  а  потомъ  по  непріятель- 
ской  позиціи.  Видно  было,  гдѣ  огонь  и  гдѣ  нати- 
ски были  сильнѣе  по  количеству  тѣлъ,  лежавшихъ 
на  тѣхъ  мѣстахъ.  Артиллеріею  авангарда  нашего  ко- 
мандовалъ  тогда  Полковникъ  Алексей  Петровичъ 
Ермоловъ,  и  дѣйствіе  ея  было,  во  всемъ  смыслъ 
слова,  разрушительно  въ  пѣхотныхъ  колоннахъ  и 
линіяхъ  непріятельской  конницы,  ибо  цѣлыя  тол- 
пы первой  и  цѣлые  ряды  последней  лежали  у  де- 
ревни Пфаресъ-Фельдшенъ ,  пораженные  ядрами  и 
картечью,  въ  томъ  иорядкѣ,  какъ  шли  или  стояли 
во  время  битвы. 

Вначалъ ,  эта  равнина  смерти ,  попираемая  нами, 
спѣшпвшпми  къ  подобной  участи,  эти  лица  и  тъла, 
искаженныя  и  обезображенныя  огнестрѣльнымъ  и 
рукопашнымъ  оружіемъ ,  не  произвели  надо  мною 
ни  какого  особаго  впечатлѣнія;  но,  по  мѣрѣ  воли, 
даваемой  мною  воображенію,  я,  съ  стыдомъ  призна- 
юсь, дошелъ  до  той  степени  безпокойства  относи- 
тельно самого  себя,  или,  по-просту  сказать,  я  такъ 
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струсилъ,  ЧТО,  пріѣхавъ  въ  Морунгенъ,  долго  не  могъ 
сомкнуть  глазъ,  пугаясь  такого  же  искаженія  и  без- 
образія.  Если  бъ  разсудокъ  имѣлъ  хотя  мальйшее 
участіе  въ  дѣйствіи  моего  воображенія ,  то  я  легко 
бы  увидѣлъ ,  что  такая  смерть  не  только  не  ужас- 
на, но  завидна,  ибо  чѣмъ  рана  смертельное,  тѣмъ 
страданіе  кратковременное,  —  а  какое  дѣло  до  того, 
что  послѣ  смерти  будешь  пугать  живыхъ  людей  сво- 
имъ  пскаженіемъ,  самъ  того  не  чувствуя!  Слава  Бо- 
гу, съ  разсвьтомъ  дня  воснослѣдовало  умственное  мое 
выздоровленіе.  Пришедъ  въ  первобытное  состояніе, 
я  самъ  надъ  собою  смъялся,  и,  какъ  помнится ,  въ 
теченіе  долговременной  службы  никогда  уже  не 
впадалъ  въ  подобный  парокспзмъ  больнаго  вообра- 
женія. 

16-го Января,  рано  поутру,  купивъ  себъ  верховую 
лошадь,  отправился  я,  въ  сопровождепіи  одного  ка- 
зака, къ  Князю  Багратіону,  принявшему  уже  началь- 
ство надъ  авангардами  Маркова,  Барклая-де-Толли 
и  Багговута.  Команды  перваго  и  послѣдняго  нахо- 
дились тогда  въ  дерево  Биберсвальдъ,  лежащей  на 
пути  изъ  Лебемиля  въ  Дейчь-Эйлау;  команда  Бар- 
клая была  въ  отдѣль.  На  пути  моемъ  я  объѣхалъ 
конницу  КорФа  п  Графа  Петра  Петровича  Палена  у 
Госсъ-Готсвальде;  далѣе  въ  Остерродскомъ  лѣсу  про- 
ѣхалъ  мимо  кочевавшей  на  дорого  около  озера  Бор- 
лиигъ-зе  дпвизіп  ГраФа  Остермаиа ;  ночью  явился 
къ  Тучкову,  дивизія  котораго  находилась  въ  этомъ 
городо,  и  рано  поутру  прибылъ  къ  моему  мосту. 

Князь  квартировало  въ  красивой  и  обширной  из- 
бъ  Прусскаго  поселянина.  Въ  свито  его  тогда  на- 
ходились Кавалергардскаго  полка  Полковникъ  Князь 
Трубецкой,  ныно  Генералъ  отъ  Кавалеріи  и  Гене- 
ралъ-Адъютантъ,  ГраФъ  де-Бальмеиъ,  ГраФЪ  Гра- 
бовскій,  Афросимовъ,  Эйхенъ,  и  прочіе.    ВскорО  я 
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увпдѣлъ  Маркова,  Барклая -де-Толли  и  Багговута, 
тогда  въ  Генералъ  -  Маіорскихъ  чинахъ.  Я  помню, 
что  въ  то  время  Барклай  украшенъ  былъ  тремя 
только  орденами:  онъ  пмѣлъГеоргія  и  Владиміра  чет- 
вертыхъ  степеней  и  штурмовой  Очаковскій  крестъ,— 
не  болѣе ,  но  уже  пользовался  именемъ  знающаго 
свое  дііло  Генерала.  Аванпостами  авангарда  коман- 
довалъ  Полковннкъ  Юрковскій,  артиллеріею  Пол- 
ковнпкъ  Алексѣй  Петровичъ  Ермоловъ. 

Въ  теченіе  пяти-лѣтней  моей  службы  при  Князѣ 
Багратіонѣ  въ  качестве  Адъютанта,  во  время  воен- 
ныхъ  дѣйствій  я  не  видалъ  его  иначе,  какъ  одѣтымъ 
днемъ  п  ночью.  Сонъ  его  былъ  весьма  короткій,  — 
три,  много  четыре  часа  въ  сутки,  и  то  съ  пробудами; 
ибо  каждый  пріѣзжій  съ  аванпостовъ  долженъ  былъ 
будить  его,  если  привезенное  имъ  извѣстіе  того  сто- 
ило. Онъ  любилъ  жить  роскошно:  всего  у  него  бы- 
ло вдоволь,  но  д,ля  другпхъ,  а  не  для  него.  Самъ 
онъ  довольствовался  весьма  малымъ  и  былъ  чрез- 
вычайно трезвъ.  Я  не  видалъ,  чтобы  онъ  когда-ли- 
бо пилъ  водку  или  вино,  кромъ  двухъ  рюмокъ  ма- 
деры за  объдомъ.  Въ  то  время ,  одежда  его  была 
сертукъ  мундирный  со  звѣздою  Георгія  2-го  класса, 
бурка  на  плечахъ  и  на  бедрѣ  шпага ,  которую  но- 
силъ  онъ  въ  Италіи  при  Суворовѣ;  на  головъ  кар- 
тузъ  изъ  сѣрой  смушки,  и  въ  рукѣ  казацкая  на- 
гайка. 

Отъ  суровости  времени  года  въ  эту  кампанію  не 
глядѣли  за  Формою  ,  и  мы  все  то  носили ,  что  бо- 
лѣе  другаго  грѣло. 

ДЕНИСЬ  ДАВЫДОВЪ. 


НЕЧАЯННАЯ  СВАДЬБА 


МОСКОВСКАЯ    БЫЛЬ. 

РАЗСКАЗЪ    МОЛОДАГО    ПОЛКОВНИКА    К....    Д. 


Дѣдъ  матери  моей,  Владпміръ  Львовпчъ  Щ въ, 

былъ,  судя  по  реляціямъ  его  Генерала  іі  тестя,  от- 
ліічнымъ  ОФііцеромъ ,  по  словамъ  моей  бабушкп,  а 
его  дочери ,  чадолюбивызіъ  отцемъ ,  по  разсказамъ 
стариннаго  его  слугп ,  добрымъ  господпномъ ;  а  по 
портрету ,  списаннозіу  съ  него  какнмъ-то  славнымъ 
Италіянцемъ ,  прекраснымъ  мужчиною.  Однако  же, 
не  смотря  на  всіі  эти  достоинства,  его  записали 
только  простымъ  рейтаромъ  въ  новоФормирован- 
ную  конную  гвардію,  гдѣ  потерши,  какъ  у  насъ 
говорится,  лямку ,  онъ  ироизведенъ  въ  СФрейтъ- 
капралы ,  въ  вицъ-вахмистры,  наконецъ  въ  вах. 
мистры,  п  въ  этомъ  чпнѣ  отправился  въ  армідо  съ 
гвардейскимъ  эскадрономъ,  назначеннымъ ,  для  по- 
чести ,  въ  конвой  Графа  Минпха.  Подъ  Хотинымъ 
пожалованъ  въ  Корнеты ,  но,  по  неимѣнію  достатка, 
пужнаго  для  содержанія.  себя  въ  гвардіп ,  выпро- 
сился въ  драгунскій  полкъ  Секундъ-Маіоромъ.  Въ 
этомъ  новомъ  зваиіи  онъ  отличился  въ  какомъ-то 
шармицелѣ   при    глазахъ    Генералъ-АншеФа    Князя 

Б ,  и  вскорЪ   иоступилъ  къ  нему  въ  Генералсъ- 

Адьютанты,  что  уже  само  собою  производило  его  въ 
Преміеръ-Маіоры.  По  окончаніи  каМпаиіи,  когда  Ге- 
нералы съ  ихъ  Адъютантами   отправились    па  зиму 

въ  столицы  ,    Князь  Б ,  оставившій    въ   Москвь 

свое  семейство,  возвратился  въ  нее,  и,  въѣхавъ  въ 
княжескія  бълокаменныя  палаты ,  приказалъ  для 
Адъютантовъ  своихъ  нанять  по  близости  приличныя 
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квартиры,  кажется  для  того,  что,  пмѣя  взрослую 
дочь^  не  хотѣлъ,  чтобы  молодые  ОФнцеры  жили  съ 
нею  подъ  одной  кровлей,  а  пуще  Княгиня  боялась, 
чтобъ  дочь  ея  не  попалась  на  язьп^ъ  наінимъ  Мо- 
сковскпмъ  тараторкамъ ,  отъ  которыхъ ,  какъ  гова- 
ривалъ  шутъ  Андрюшка ,  сами  щебетуньи  сороки 
пзъ  Москвы,  стыда  ради,  вылет-ьли  и  не  смѣють  въ 
нее  носа  показать.  Какъ  бы  то  ни  было,  только  Ге- 
неральсъ-Адъютантъ  долженъ  былъ  поместиться  въ 
деревянномъ  дошѣ ,  купленномъ  подъ  чужимъ  име- 
немъ  княжимъ  крѣпостнымъ  управителемъ. 

По  уставу  Петра  Великаго,  Адъютанты  дава- 
лись Генерал амъ  не  для  одной  только  воинской  служ- 
бы, но  и  для  облегченія  ихъ  въ  домапшемъ  хо- 
зяйстве. Прадѣдъ  мой  долженъ  былъ  принять  на 
себя  надзоръ  за  княжимъ  домомь  и  трехсотною  его 
дворней,  на  что  бы  я  никакъ  не  согласился,  и  луч- 
ше бы  хотѣлъ  тереться  во  Фронть  десять  лѣтъ  Се- 
кундъ-Маіоромъ,  чѣмъ  три  года,  изъ  генеральской 
кухни  и  конюшни ,  выскочить  въ  Подполковники. 
Но  тогда  видѣли  все  иначе,  и  известный  своею  ще- 
котливою честью  прадѣдъ  мой,  Владиміръ  Львовичъ, 
ни  мало  не  оскорбляясь,  былъ,  можно  сказать,  глав- 
нымъ  дворецкимъ  своего  начальника  и  находилъ  по 
причинѣ ,  которую  скоро  узнаете ,  эту  обязанность 
не  только  не  тягостною,  но  даже  пріятною.  Испол- 
няя съ  достойною  всякаго  Нѣмца  акуратностью  по- 
рученія  Князя  Юрія  Богдановича,  угождая  домаш- 
ними распоряженіями  и  дешевыми  покупками  Кня-^ 
гинѣ  Марѳѣ  Андреевнь ,  и  танцуя  совершенно  ку- 
рантъ  и  лабуре  съ  Княжной  Марьей  Юрьевной,  оиъ 
заслужилъ  охъ  всѣхъ  трехъ  сіятельствъ  большую 
доверенность,  и  они  всъ,  каждый  по  своему,  очень 
его  любили.  Вся  Москва,  согласно  съ  молодою  Княж- 
ною, находила  Владиміра  Львовича  прекраснымъ  и 
дюбезнымъ  челов'Ькомъ:  да  по  несчастью  онъ  былъ 
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ТОЛЬКО  Премьеръ-Маіоромъ ,  то  есть^  почти  ничѣмъ 
передъ  своимъ  Генералъ-АншеФомъ.  За  нимъ,  нераз- 
дельно съ  четырьмя  братьями  и  двумя  сестрами, 
считалось  около  пяти  сотъ  степныхъ  душъ ,  что,  по 
вѣрной  смьтѣ  его  Генеральши ,  едва  ли  составляло 
сотую  часть  ихъ  княжескаго  имьнія,  Родъ  его  хотя 
происходилъ  отъ  какого-то  Мурзы  Золотой  Орды, 
получившаго  при  крещеніи  отъ  Царя  Іоанна  Ва- 
сильевича богатое  имѣніе  ,  но,  по  большому  распло- 
женію    своему  ,    попалъ   почти    въ     мелкопоместное 

дворянство,  и  эти  причины  заставляли  Князей  Б , 

братьевъ  и  племянниковъ  его  начальника ,  и  Гра- 
Фовъ  С. . .  . ,  родственниковъ  его  повелительницы , 
удостоивать  бьднаго  Адъютанта  ласковымъ  словомъ 
и  готовностію  покровительствовать,  —  а  не  больше. 
Но  молодая  родственница  Ихъ  Сіятельствъ  находила 
его  лучшимъ  мужчиной  и  иервымъ  танцовпдикомъ 
по  всей  Москвѣ ,  и  этого  было  для  нея  довольно. 
Бабушка  моя,  любя  разсказывать  похожденіе  своего 
отца,  объяснила  взаимныя  чувства  его  съ  Княжной 
Марьей  Юрьевной  Русскою  пословицей :  «  Сердце 
сердцу  вѣсть  подаетъ. »  Но  у  Княгини  Марѳы  Ан- 
дреевны, какъ  она  же  сказывала,  были  на  языкѣ 
другія  пословицы,  напримѣръ:  «знай  сверчокъ  свой 
піестокъ ,  »  —  «  не  летай  ворона  въ  высокія  хоро- 
мы, »  и  —  «  не  въ  свои  сани  не  садись.  »  Всякой  разъ, 
когда  мой  прад'Вдъ  задумывалъ  о  красоте  доброй  Кня- 
жны и  о  б.іагополучіи  того ,  кто  сподобится  быть 
ея  супругомъ,  эти  княгинины  пословицы  отдавались 
въ  памяти  его  зловѣщимъ  крикомъ  ворона :  тогда 
тяжкій  вздохъ  вылеталъ  изъ  его  груди;  но  онъ  иног- 
да, вспомнивъ  свои  воинскія  удачи,  пріободрясь,  го- 
варивалъ  въ  свою  очередь:  «Терпи  казакъ,  атаманъ 
будешь;»— а  иногда,  повѣся  голову  и  прошептавъ: 
«плетью  обуха  не  перешибешь, »- шелъ  уныло, чтобъ 
размыкать  грусть  свою,  къ  исполненію  своей  долж- 
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ности,  которая  часто  давала  ему  случай  схватывать 
на  лету  ласковый  взглядъ  Княжны  Марьи  Юрьевны. 
Въ  это  самое  время  пріііхалъ  изъ  Петербурга  въ 
Москву  извѣстный  тогда  Франтъ,  Каммергеръ  ГраФь 
Ч ,промотавшійся  при  Дворѣ  Императрицы  Ан- 
ны I  о  АНН  овны.  Тогда,  какъ  разсказывала  бабуш- 
ка, придворные  кавалеры  должны  были,  ко  всякому 
высокоторжественному  дню  и  большому  празднику, 
шить  себѣ  новые  каФтаны  изъ  парчей ,  бархата  съ  зо- 
лотыми пак./іадками  и  иуэндеспанами ,  которые  стано- 
вились, каждый,  но  крайней  мѣрѣ  въ  триста  тог- 
дашнихъ  рублей,  а  большіе  щеголи  платили  за  одну 
пару  кружевныхъ  манжетъ  до  пятидесяти  червон- 
ныхъ,  и  отсылали  мыть  бѣлье  въ  Голландію.  ГраФъ 
Ч ,  не  хотъвшій  ни  отъ  кого  отстать  въ  роско- 
ши ,  принужденъ  былъ  прибегнуть  къ  послѣднему 
средству,  то  есть,  поскакать  въ  Москву,  чтобы  под- 
няться на  ноги  женитьбой,  что  обѣщала  ему  сла- 
дить тетушка  его,  Варвара  Селиверстовна ,  приня- 
тая за  свою  во  всѣхъ  знатныхъ  домахъ.  Она,  какъ 
водится  еще  и  теперь  у  цеховыхъ  свахъ,  на  первый 
случай  представила  племяннику  своему  Формулярные 
списки  всъхъ  тогдашнихъ  невЪстъ,  приличныхъ  его 
званію  и  чину,  съ  означеніемъ  ихъ  лѣтъ,  иримѣтъ, 
имѣнія  и  обученія.  N0  1,  по  старшинству,  совсъмъ 
не  понравился  нашему  Петербургскому  ГраФу;  надъ 
N0  ^  онъ  иозадумался:  все  было  хорошо,  да  невѣста 
слипікомъ  позасидѣлась  въ  дѣвицахъ;  N0  Ъ  и  очень 
бы  годился ,  по  личнымъ  качествамъ ,  да  не  доволь- 
но богатъ;  N0  4  былъ  бы  совершенно  удовлетвори- 
теленъ,  когда  бы,  къ  несчастію,  батюшка  невѣстинъ, 
по  старо-Русскому  упрямству,  не  былъ  въ  размол вкъ 
со  всѣми  случайными  людьми.  На  N0  5  пришелъ 
женихъ  въ  восторгъ  :  подъ  нимъ  было  поставлено  : 
«Княжна  Марья  Юрьевна,  единородная  дочь  Гене- 
«ралъ-АншеФа  и  Кавалера,  18  лѣтъ,  9000  душъ  от- 
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«цовскихъ,  а  матери  приходить  большое  наслѣдство 
«  отъ  восьмидесяти-лѣтняго  дѣда;  росту  высокаго,  во- 
«лосы  темнорусые,  брови  черныя,  лицемъ  красави- 
<(  ца,  говорить  по-Нѣмецки,разумьеть  по-Французски, 
<(играеть  по  нотамъ  на  клавирахь,  и  танцуеть  такъ, 
«что  заглядѣнье.... » 

—  Ахь,  тетушка!  вскричаль  Камзіергерь,  цѣлуя  руч- 
ку Варвары  Селиверстовны:  воть,  когда  ,бы  вы,  по 
милости  своей,  высватали  мнѣ  эту  невѣсту,  то  бла- 
годарность моя  была  бы  безпредѣльна 

—  Охь,  охь ,  ГраФушка !  отвѣчала  тетка :  ты  уже 
слишкомь  затьйливь.  Отець  ея  мѣтить  вь  Гёнераль- 

Фельдмаршалы;  матушка  куда  заносчива! Да  она 

что-то  не  путемъ  и  прихотлива:  отбоярила  уже  двухъ 
жениховь,  —  да  какихь! —  Ивана  Сергеевича  Щ***, 
за  которымь  безь  малаго  15,000  душь,  и  Барона 
Карла  АстаФьевича  Б***,  вь  которомъ  самь  Герцогъ 
Курляндскін  души  не  слышитъ.  Мать  была  готова 
вести  ее  подь  вѣнець ,  хоть  съ  тьмъ ,  хоть  съ  дру- 
гимъ-,  и  отець  бы  вьрно  не  прочь;  да  какь  она  ска- 
зала ему  на  отрѣзъ:  «Воля  ваша,  батюшка!  Я  не  мо- 
гу вамь  не  повиноваться,  но  я  ихь  обоихь  не  люб- 
лю; и  если  вы  не  желаете  моей  погибели ,  не  вы- 
давайте ни  за  того,  ни  за  другаго »  Генералъ  раз- 
жалобился ,  и  мои  женишки  снова  просили  меня 
хлопотать  о  другихь  невѣстахь ,  которыхъ ,  слава 
Богу,  у  нась ,  на  Москвѣ,  не  занимать  стать:  най- 
дется и  для  нихь,  и  д,ія  тебя,  кромъ  этой  причуд- 
ницы. 

—  Да  почему  же  вы  думаете ,  возразилъ  племян- 
никъ,  что  она  меня  не  полюбить?  Моя  Фамилія  го- 
раздо знатнѣе  ,  и  самь  я,  безь  самолюбія  скажу, 
могу  больше  понравиться  благовоспитанной  дѣвиць: 
я  принять  вездѣ  хорошо,  знаю  и  по-Французски  , 
бываль   при   посольстве    въ    чужихъ   краяхъ ,   а   по 


Нечаянная  свадьба.  ^ 

родству  съ  Вице-Канцлеромъ  надѣюсь  самъ,  при  пер- 
вой вакансіп,  попасть  куда-нибудь  въ  Посланники. 

—  Все  это  такъ,  и  избави  меня  Господи,  поро- 
чить твои  достоинства :  да  знаешь  ли ,  какая  молва 
идетъ  у  насъ  по  Москвѣ?  И  я  сама  подмѣтила  кое- 
что,  а  слышала  отъ  домашнихъ  княгининыхъ  еще 
больше. 

—  Что  такое,  тетушка? 

—  Наша  невѣста  избалована  батюшкою,  который 
самъ  сходитъ  съ  ума  на  своихъ  военныхъ  людяхъ. 
Ей  всѣ  безмундирные  сдълались  трьшь  -  травой ,  и 
она  пустилась  вотъ  въ  какія  продерзости :  у  ея  отца 
есть  Фаворитъ ,  Адъютантъ ,  малой  впрочемъ  хоро- 
шіп,  да  безъ  рода  и  племени;  за  нимъ  ни  кола,  пи 
двора ,  и  изъ  гвардіи  вышелъ  затѣмъ ,  что  не  на 
что  мундиришка  сдѣлать :  только  на  бѣду  мастеръ 
танцовать,  и  такой  на  все  услужливый,  что  и  сама 
Княгиня  имъ  не  нахвалится.  Да  это  не  пущая  бѣ- 
да:  она  женщина  характерная,  и  не  захочетъ  себѣ 
срама ;  но  дочка  пошла  въ  батюшку ,  и  безъ  вся- 
каго  стыда  обходится  съ  его  Адъютантомъ,  какъ  съ 
равнымъ  себъ.  Я  сама  своими  ушами  подслушала, 
какъ  на  куртагъ  у  Главнокомандующаго  она,  уро- 
нивши онахало,  которое  онъ  по  должности  поднялъ, 
сказала  ему :  « Какъ  я  вамъ  благодарна '.  вы  такъ 
снисходительны!  «Снисходительны!  И  кто  же?— Маіор- 
чикъ!  «что  Не  откажете  мнѣ, »  —  въ  чемъ  бы  ты  ду- 
малъ?  —  « протанцовать  со  мною  курантъ!  »  —  И  въ 
самую  ту  минуту,  какъ  Баронъ  Карлъ  АстаФьевичъ 
уже  ей  кланялся  и  поднпмалъ  танцовать,  она ,  будто 
этого  не  замѣтя  ,  подала  ручку  Адъютанту  и  пу- 
стилась съ  нимъ  выФантывать,  —  правду  сказать  , 
всѣмъ    на  диво. 

—  Да  что  жъ,  тетушка;  и  это  за  бъда?  Пусть  Маіор- 
чикъ  ей  нравится,  но  неужели  вы  думаете,  что  онъ 
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можетъ  отбить  у  меня  невьсту  ,  которую  вы  изво- 
лите за  меня  сватать? 

—  Сватать  я  рада,  а  за  свадьбу  не  отвѣчаю.  Раз- 
вѣ  не  удастся  ли  стороной ,  черезъ  пріятельницъ, 
остеречь  бѣдную  Княгиню  отъ  адъютантскаго  умы- 
сла. Дивлюсь,  какъ  еще,  до  сей  поры  ,  никто  изъ 
Христіанскаго  долга  и  изъ  уваженія  къ  ихъ  знат- 
ному дому  не  вступился  за  ихъ  честь,  и  не  угово- 
рилъ  Князя  ,  сбыть  скорѣе  съ  рукъ  неблагодарна- 
го  наглеца!... 

Черезъ  нисколько  дней  послъ  разговора  ГраФа  Ч 

съ  его  теткой,  Княгиня  вдругъ  стала  очень  сухо  об-» 
ходиться  съ  Генерал ьсъ- А дъютантомъ  своего  мужа; 
начала  придираться  ко  всвмъ  неисправностямъ  слугъ, 
находить,  что  пьяница  поваръ,  вѣрно  влюбившись^ 
пересаливалъ  всѣ  кушанья,  и  отпускала  разные  по- 
добные обиняки.  Наконецъ  и  самъ  Князь  загово- 
рилъ  о  вьшрашиваніи  своего  любимца  въ  Подпол- 
ковники ,   хотя    онъ  еще    не  выслужилъ    ири  немъ 

положенныхъ  лѣтъ.    ГраФъ   Ч ,    представленный 

уже  въ  домъ  къ  Его  Сіятельству ,  услыпіавъ  Гене- 
ралово  желаніе,  просилъ,  въ  присутствіи  прадъда 
моего',  позволенія  писать  въ  Петербургъ  къ  своему 
другу,  о  скорѣйшемъ  представленіи  иредноложенной 
просьбы,  что  очень  оскорбило  Владиміра  Львовича, 
и  онъ  преучтиво  попросилъ  подозрительнаго  ему 
Графа  не  трудиться  за  него  и  не  лишать  его  удо- 
вольствія  быть  обязаннымъ  только  одному  своему 
начальнику  и  благодѣі^лю.  Тогда  еще  никто  не 
стыдился  признаваться  публично  въ  лолучаемыхъ 
благодѣяиіяхъ.  Каммергеръ  принялъ  эту  просьбу  съ 
сладко-кислою  улыбкой,  и  отдѣлался  изъ  уваженія 
къ  военному  званію  довольно  вѣжливымъ  поклономъ. 
Но  Князь ,  замѣтивъ  въ  глазах ъ  своего  Адъютанта 
батальный  огонь,  сказалъ  ему:  —  Я  благодарю  Гра- 
фа за  его  предложенія,  но  почитаю  ненужнымъ  утру- 
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ждать  его ,  и  надѣюсь ,    что    паше   дѣло  и  само  со- 
бою не  замедлится. 

Можетъ-быть,  никому  ни  какая  надежда  не  была 
такъ  ненріятной,  какъ  эта  моему  прадѣду ;  однако 
онъ  принужденъ  былъ,  не  номорщась,  ее  прогло- 
тить ,  и  доложить  своему  начальнику,  что  не  чув- 
ствуетъ  еще  себя  достойнымъ  лестной  награды,  ко- 
торую угодно  Его  Сіятельству  ему  нспрашпвать,  и 
ни  какъ  не  желаетъ  прослыть  въ  Арміи  счастливым  ь 
выскочкой.  Князь,  въ  свою  очередь,  попросилъ  Адъю- 
танта, предоставить  ему  знать  п  цьнить  достоин- 
ства его  подчиненныхъ.  Такимъ  образомъ,  эта  кру- 
говая просьба,  неиріятная  ни  одному  изъ  трехъ  про- 
симыхъ,  окончила  разговоръоироизводствѣ.  ПрадЬдъ 
мой,  взявъ  шляпу,  потупя  голову,  и  но  обыкнове- 
нію  выговоря  мыс.іенно :  « плетью  обуха  не  пере- 
шибешь! »  отправился  вздыхать  на  свою  квартиру 
и  ждать  по  неволѣ  съ  терпѣніемъ  воли  Божіей. 

Уже  нѣсколько  дней  продолжалось  холодное  съ 
нимъ  обращеніе  всѣхъ  сіятельствъ,  домашнихъ  и 
пріѣзжающихъ,  кромѣ  самаго  младшагр,  но  важн  ьй- 
шаго  для  него.  Чѣмъ  больше  хмурились  другіе,тѣмъ 
больше  оно  прояснялось,  только,  какъ  будто  украд- 
кой. Между-тѣмъ  ГраФЪ  Ч ,  подъ  штандартомъ 

своей  тетки,  открыль  кампанію,  сперва  партизан-. 
ски,  нападая  нечаянно  на  слабыя  мѣста  непріятеля, 
а  наконецъ,  ободренный  извъстіями  переметчпковъ, 
предпринялъ  Формальную  атаку  на  главную  батта- 
рею,  то  есть,  на  Княгиню,  которая  хотя  при  всѣхъ 
цѣловала  ручки  своего  почтеннаго  супруга,  однако, 
одинъ-на-одинъ,  не  пропускала  случая  завладеть 
его  ухомъ,  а  иногда  потихоньку  и  за  носъ  водить. 
Варвара  Селиверстовна,  какъ  вдова  Инженеръ-ІТол- 
ковнпка,  подвела  мины  и  пустила  племянника  сво- 
его но  покрытому  пути,  въ  ожиданін  взрыва,  кото- 
рый былъ  произведенъ  слѣдующимъ  образомъ.  Шпі- 
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онъ  Инженерши,  бѣдная  Бригадирша,  проживав- 
шая для  гаданія  въ  карты  у  Княгини,  замѣтила, 
что  Адъютантъ  въ  то  время,  когда  Княжна  Марья 
Юрьевна  протверживаетъ  въ  маленькой  гостиной 
уроки  на  клавирахъ,  обыкновенно  прислуживался 
ей  перевертываніемъ  нотъ  и  разговаривалъ  съ  нею: 
о  чемъ  донесено  Варварѣ  Селиверстовнѣ,  а  Варвара 
Селиверстовна  научила  ее  намѣкнуть  объ  этомъ  Кня- 
гинь, которая,  въ  слѣдстзіе  того,  попросила  свою 
добрую  иріятельницу,  наблюдать  за  Машей  и  ска?- 
зывать  ей  все,  что  замѣтитъ.  Однажды,  —  это  было 
послѣ  обѣда,  — когда  гости  разъехались.  Князь  ушелъ 
къ  себь  отдохнуть,  а  Княгиня  въ  уборной  что-то 
приказывала  своимъ  барскимъ  барынямъ.  Княжна 
занялась  музыкой,  и  Адъютантъ  явился  къ  своей 
прислугъ  и  заговорилъ  о  чемъ-то  похожемъ  на  лю- 
бовь. Бригадирша,  сидѣвшая  въ  углу  съ  чулкомъ, 
будто  не  ея  дъло,  подслушала  нѣсколько  подозри- 
тельныхъ  словъ  и  —  шмыгъ !  —  тихонько  съ  рапор- 
тозіъ  къ  Ея  Сіятельству,  которая  подсъла  у  не  со- 
всъмъ  дотворенной  двери  маленькой  гостиной.  На 
бѣду  моего  прадѣда,  онъ,  чтобы  ловче  переворачи- 
вать ноты,,  положилъ  шляпу  свою  на  клавикорды, 
а  Княжна  невзначай  ее  сронила.  Вежливый  кава- 
леръ  бросился  не  допустить  ее  поднимать,  она  пото- 
ропилась предупредить  его,  учтивость  столкнула  ихъ 
лбами,  и  очень  больно;  оба  начали  просить  проще- 
нія,  и  Адъютантъ,  увлеченный  извиненіями,  не  могъ 
не  поцеловать  ручки  у  дочери  своего  Генерала.  По- 
целуй, данный  отъ  всего  сердца,  раздался  по  ком- 
нате. Княгиня  его  услышала,  вошла,  и  увела  дочь 
свою  въ  образную,  где  целый  часъ  читала  ей  нота- 
ціи,  не  слушая  ни  какихъ  оиравданій,  и  наконецъ 
послала  ее  на  антресоли,  грозя  все  сказать  отцу.  Это 
действіе  подведенной  мины  было  тотчасъ  передано 
въ  непріятельскій   лагерь,  и  искусный   стратегикъ. 
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Варвара  Селііверстовна,  не  теряя  времени,  хотѣла 
имъ  воспользоваться.  Данъ  приказъ  племяннику,  от- 
править немедленно  парламентера,  съ  предложені- 
емъ  о  сдачѣ.  Расчетъ  свахи  оказался  очень  вѣрнымъ. 
Княгиня,  считая,  по  звучности  поцѣлуя,  дьла  доче- 
ри своей  гораздо  въ  опаснѣйшемъ  положеніи,  рада 
была  первому  приличному  сватовству,  чтобъ  спасти 
ее  отъ  невмѣстной  «инклинаціи,»  а  можетъ-быть, — 
чего  Боже  упаси !  —  и  отъ  « пасквильной  исторіи. » 
Братъ  ея,  ГраФъ  С ,  на  другой  же  день  явил- 
ся иарламентеромъ  отъ  Каммергера,  помѣстившаго 
уже  въ  пажи  его  сына.  Княгиня  выслушала  пред- 
ложеніе,  поблагодарила  за  дружбу  братца,  и  обѣща- 
лась,  какъ  должно,  сообщить  мужу,  что  и  было  че- 
резъ  часъ  исполнено,  —  хотя  съ  утайкой  громкаго 
поцѣлуя,  но  съ  сильными  убѣжденіями,  для  избъ- 
жанія  всякихъ  хлоиотъ,  выдать  скорѣе  Машу  за  по- 
рядочнаго  и  притомъ  случайнаго  человѣка.  Князь  хотя 
и  не  очень  былъ  ііротивъ  Каммергера,  не  столько  по 
его  личнымъ  достоинствамъ,  какъ  по  родственнымъ 
связямъ ;  однако  не  хотѣлъ  приступить  къ  дѣлу, 
не  поговоривъ  прежде  съ  дочерью,  чего  крайне  не 
хотелось  матушкъ.  Зная,  что  явнымъ  иротиворъчі- 
емъ  ничего,  кромѣ  бъды,  отъ  Генерала  не  добиться, 
она-  сама  велѣла  позвать  Княжну  къ  батюшкѣ  въ 
кабинетъ.  Бѣдная  невѣста  съ  заплаканными  глазами 
входитъ;  отецъ,  будто  не  примЪчая  ея  грусти,  ла- 
сково сажаетъ  подлѣ  себя,  и,  послѣ  маленькаго  ире- 
дисловія  о  необходимости  устроить  ея  участь,  о  обя- 
занностяхъ  дочери  и  о  всемъ,  что  при  такихъ  случа- 
яхъ  говорится,    объявляетъ    ей  предложеніе   ГраФа 

Ч Дочь  поблѣднѣла,  какъ  смерть,  упала  къ  от- 

цовскимъ  ногамъ,  просила  именемъ  Божіимъ  не  вы- 
давать ея  ни  за  кого  замужъ,  а  для  сиасенія  души 
и  моленія  за  него  позволить  ей  итти  въ  монастырь. 
Эти  слова  производили   тогда    ужасное    дѣйствіе,    и 


42  Русская  Словесность. 

оробѣвшій  въ  первый  разъ  Генералъ    готовь    бьглъ 
сдаться  на  условіяхъ;  но  храбрая  Генеральша,  при- 
таившаяся за  Китайскими   ширмами,    подоспела  къ 
нему  на  помощь,  и  внезапно  открыла  ужасный  огонь 
противъ    непослушной    дочери,    которая   выдержала 
его  съ  непоколебимою  твердостію;  но  все,  чего  насту- 
пательница  въ  продолженіи  двухъ  часовъ  могла  до- 
биться, состояло  въ  томъ,    что   дочь   ея  призналась 
въ  отличномъ  уваженіи  своемъ  къ  Владиміру  Льво- 
вичу,   котораго  предпочитала  всѣмъ  бывпіимъ,    на- 
стоящимъ  и  будущимъ  женихамъ.    Со  всъмъ   тѣмъ, 
не  требуя  неугоднаго  родителямъ,  она  просила  толь- 
ко   не  выдавать  ея  за  ГраФа  и  не  противиться   не- 
бесному влеченію  души  ея.  Отецъ,    Бступивпіій    въ 
посредничество,  умилплъ  ласкою  сердце  дочери,  но 
не  могъ  долго  переносить  ея  чрезвычайной  горести, 
и  договоръ  заключенъ,  какъ  по  большей  части  бы- 
ваетъ,  уступкою  требованій  съ  обѣихъ  сторонъ.  Кня- 
жий дано  слово    не  говорить    больше    о  сватовствѣ 
Графа  Ч ,  а  она  объщалась  не  упоминать  о  мо- 
настыре, и  обѣ  уговорившіяся    стороны  разстались 
съ  нѣжными  обниманіями.  Все  это  немедленно  бы- 
ло доведено    до  свѣдѣнія    Варвары   Селиверстовны, 
которая  заключила  по  слышанному,  что  дѣло  съ  N0  5 
было  совершенно  кончено,  и  что  ей  должно  для  пле- 
мянника попробовать  счастья    съ  NN0  б  или  7.    Но 
какъ  честь  ея  была  ^чувствительно    оскорблена    не- 
удачею сватовства,  то  она  не  могла  преминуть,  что- 
бы не  распустить   стороной  кое  -  какихъ    слуховъ  о 
несчастной  страсти  Княжны  Марьи  Юрьевны  къ  бед- 
ному Адъютанту  ея  отца. 

Пришли  святки.  Генералъ  получиль  изъ  Петербур- 
га увѣдомленіе,  что    пропзводство,    о  которомъ    онъ    . 
проси лъ,    выйдетъ  иепремѣнно    въ  новый   годъ,    и, 
если    Его    Сіятельству  не  противно,  самъ   Генералъ- 
Фельдмаршалъ  Ласси ,   знавъ  лично  новаго  Подпол- 
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ковыика,  ОХОТНО  возьметъ  его  къ  себѣ,  на  вакансію 
Генеральсъ- Адъютанта  его,  Брауна,  поступившаго 
въ  Полковники.  Князю  вдругъ  сдѣлалось  очень  гру- 
стно, что  онъ  долженъ  разстаться  и  уступить  дру- 
гому храбраго  и  вѣрнаго  сподвижника;  но  слухи, 
распущенные  свахою  и  доведенные  до  него,  не 
позволяли  ему  оставаться  въ  нерешимости.  Скрѣ- 
пя  сердце,  онъ  позвалъ  къ  себв ,  наканунѣ  Но- 
ваго  года,  любимѣйшаго  изъ  всѣхъ  своихъ  подчи- 
ненных ь,  и  будто  съ  радостію  объявилъ  ему  о  Го- 
сударской  милости.  Обрадованный  еще  менѣе  своего 
начальника,  прадѣдъ  мои,  поблагодаря  его,  торо- 
пился къ  старшему  княжему  Флигель- Адъютанту, 
сказать,  что  онъ  очистилъ  ему  вакансію,  и  утъшіггь 
себя  удовольствіемъ,  доставленнымъ  другому. 

Шпіонка  Бригадирша,  догадавшись,  что  ея  покро- 
вительнице, Варварѣ  Селиверстовнѣ,  не  везетъ  въ 
княжемъ  домъ,  и  что  дочка  поставила  на  своемъ, 
перекинулась  къ  ней,  стала  раскладывать  карты,  въ 
которыхъ  всегда  червонная  масть  ложилась  на  серд- 
цѣ  крестовой  дамы,  а  крестовая  падь  головой  чер- 
воннаго  короля,  и  входя  насильно  въ  горькое  поло- 
женіе  доброй  своей  Княжны,  уговаривала  ее,  такъ, 
для  разогнанія  скуки,  позабавиться  святочнымъ  га- 
даньемъ  о  суженомъ-ряженомъ.  Бригадиршины  уго- 
воры отвергались  для  соблюденія  приличія,  но  Кня- 
жна не  совсѣмъ  насильно  была  выведена  ею  за  во- 
рота. Спросили  у  прохожаго,  какъ  его  зовутъ.  Судь- 
ба и.іи  шутка,  а  можетъ-быть  и  сама  главная  за- 
гадчица, заставили  какого-то  бѣжавшаго  мальчика 
назваться  Владиміромъ.  Всъ  сѣнныя  дѣвушки  засме- 
ялись, и  сама  барышня  улыбнулась.  А  какъ  она  вы- 
шла уже  одпнъ  разъ,  то  ничего  не  стоило  ей  оста- 
новріться  и  послушать  у  людскаго  окошка,  чье  имя 
тамъ  вымолвятъ:  и  тамъ  опять  услышала:  «Эхъ, 
братъ,  иди  куда  велятъ,   или   я  пожалуюсь  Влади- 


44  Русская  Словесность. 

міру  Львовичу. »  При  этомъ  имени  слушательница 
отскочила  отъ  окна,  и  возвратилась  тихомолкомъ  въ 
свою  комнату.  Тамъ  прислужливая  Бригадирша 
предложила  третіе  и  самое  вьрное  гаданье:  въ  Ва- 
сильевъ  вечеръ,  то  есть,  накануне  Новаго  года,  въ 
княгининоп  теплой  кладовой,  въ  самомъ  верхнемъ 
этажѣ,  накрыть  столъ,  поставить  на  немъ  два  при- 
бора, три  большія  восковыя  свъчи  и  зеркало,  а  не- 
вѣстѣ,  сѣвши  за  нимъ,  загадать:  суженой-ряженой, 
прійди  со  мной  ужинать,  и  кто  покажется  въ  зер- 
калѣ,  за  тѣмъ  и  быть.  Хотя  это  гаданье  и  не  пуга- 
ло Княжий,  но  ей  казалось  неприличнымъ  итти  пе- 
редъ  полночью  почти  на  чердакъ:  притомъ  и  касте- 
уіянша,  у  которой  ключъ  отъ  кладовой,  можетъ  ска- 
зать матушкѣ.  Но  Бригадирша  взялась  достать  ключъ, 
т.акъ,  что  сама  кастстянша  не  провѣдаетъ;  побожи- 
лась, что  дѣвушки  не  измѣнятъ  своей  доброй  боя- 
рышнѣ,  всѣ  въ  домѣ  улягутся  спать,  огонь  вездъ 
погасятъ,  —  такъ  кому  увидѣть?  А  бояться  одной  не- 
чего: всъ  станутъ  въ  коридорѣ,  близехонько  отъ  две- 
ри. Если  суженой  покажется  въ  зеркал  в,  стоить 
только  промолвить  три  раза :  « чуръ  меня! »  легонь- 
ко ударить  по  стеклу,  и  онъ  мигомъ  исчезнетъ. 

Кто  изъ  насъ,  когда  ему  двъ  загадки  удались,  от- 
кажется отъ  третьей?  Дьло  было  скоро  рѣшено, 
ключъ  украденъ,  столъ  гіакрытъ,  свѣчи  и  зеркало 
поставлены.  Княжна  проведена  въ  кладовую,  поса- 
жена за  столъ,  дъвушки  и  сама  проФессорша  ворож- 
бы вышли ,  прижались  въ  коридорѣ  и  на  л  ьстни- 
цъ,  и  ожидали  съ  замираніемъ  сердца,  появится  ли 
суженой. 

Уже  давно  въ  Крем.іѣ  пробило  одиннадцать  часовъ, 
когда  прадѣдъ  мой,  отужпнавъ  у  обрадованнаго  имъ 
товарища  и  вьшивъ  за  здоровье  будущаго  Премьеръ- 
Маіора,  возврат, алея  мимо  генерал ьскаго  дома  въ 
свою     квартиру.    Проходя    подъ    окнами   той,    кого 
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страстно  любишь  п  съ  кѣмъ  должно  разстаться, 
какъ  не  поглядѣть  на  нпхъ,  какъ  не  припомнить  и 
того  п  другаго,  случпвшагося  тамъ,  тдъ  уже  скоро 
не  будетъ  несчастнаго  любовника?  А  какъ  Владп- 
міръ  Львовичъ  считаль  себя  самымъ  несчастнымъ 
изъ  всѣхъ  страстно-влюбленныхъ,  то  онъ  не  только 
поглядѣлъ  на  окна,  но  остановился  иередъ  домомъ, 
и,  перенося  воспоминанія  изъ  потемнълаго  бель- 
этажа въ  антресоли,  вдругъ  поднялъ  глаза  вверхъ. 
Увпдѣвъ  необыкновенный  свѣтъ  въ  подкровельныхъ 
окошечкахъ,  онъ  очень  удивился,  но  не  могъ  при- 
думать, у  кого  бы  это  былъ  тамъ  въ  полночь  огонь, 
да  еще  такой  яркой.  Онъ  началъ  съ  угла  считать 
окошки,  и  досчитавшись,  что  неиремънно  должна 
быть  освѣщена  кладовая,  въ  которую  даже  и  съ 
Фонаремъ  никто  не  ходитъ,  очень  испугался  и  по  по- 
словицѣ:  «У  страха  глаза  велики,»  —  ему  показалось 
уже  пламя.  Увѣренный,  что  тамъ  пожаръ,  онъ  пу- 
стился опрометью  по  задней  лѣстницѣ:  вбѣгаетъ  въ 
самый  верхній  коридоръ,  что-то  бѣлое,  какъ  будто 
женское  платье,  мелькнуло  передъ  нимъ.  Онъ  окли- 
кнулъ:  никто  не  отвѣчаетъ  ему.  Боясь  потерять  вре- 
мя, онъ  бъжитъ  далѣе:  маленькій  просвѣтъ,  выхо- 
дящій  изъ  не  вовсе  дотворенной  двери,  его  остана- 
вливаётъ,  онъ  распахиваетъ  дверь,  и  только  пере- 
ступилъ  черезъ  порогъ,  какъ  слышитъ  крикъ:  «Чурь 
меня!»  —  и  звукъ  разбитаго  въ  дребезги  зеркала. 
Онъ  бросается  на  крикъ,  и  видить  передъ  столомъ 
женщину,  лежащую  безъ  чувствъ  и  въ  крови.  Ужась 
поражаетъ  его:  онъ  всматривается,  я  узнаетъ  самую 
Княжну!  Не  постигая,  что  это  значитъ,  онъ  почти 
падаетъ  на  полъ,  хочетъ  поднять  бездыханную,  ио 
вдругъ  визгъ  женскихъ  голосовъ  пронзаетъ  его  уши. 
Онъ  оглядывается,  и  видйтъ  вбѣжавшую  Бригадир* 
шу  и  двухъ  дѣвушекъ,  которыя,  только  успъвъ 
взглянуть  на  него  и  на  Княжцу,  убѣгаютъ  изъ  ком- 
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наты,  крича:  помогите,  помогите! Старуха  хоте- 
ла было  бѣжать,  но  ноги  ея  подкосились,  и  она  упа- 
ла на  сундукъ,  рыдая  и  приговаривая:  —  Ахъ  !  что 
я  надѣлала?..   Ахъ!   что  будетъ  со  мною  ? 

—  Эхъ!  не  въ  васъ  дѣло!  вскричалъ,  опамятовав- 
шись, Адъютантъ:  смотрите,  въ  какомъ  она  иолол<:е- 
ніи !  Ступайте  сюда,  помогите  мнѣ  посадить  ее  на 
стулъ,  привести  въ  чувства. 

Говоря  это,  онъ  дрожащими  руками  и  съ  трепе- 
щущимъ  сердцемъ  поднялъ  безчувственную,  поса- 
дилъ  или,  лучше  сказать,  положилъ  на  стулъ.  Бри- 
гадирша, увидѣвъ  на  рукахъ,  груди  и  лицѣ  ея  кровь, 
всплеснула  руками  и  пуще  ирежняго  заревѣла:  — 
Ахъ,  я  старая  дура  !  Ахъ,  я  грѣховодница !  Вотъ 
тебъ  и  суженой!....  А  суженой  между  тѣмъ,  держа 
одной  рукой  положенную  на  стулъ,  притянул ъ  дру- 
гою старую  дуру,  и  заставилъ  ее  придерживать  Кня- 
жну: самъ  бросился  передъ  нею  на  колѣни,  и  не 
зная,  съ  чего  начать,  грѣлъ  на  сердцѣ  оледенѣлыя 
руки,  теръ  иодошвы  ногъ,  и,  забывшись,  поцѣло- 
валъ  ихъ  съ  такимъ  жаромъ,  что  возбудилъ  замерз- 
лую жизнь  въ  прелестной  гадательницѣ.  Только  что 
успѣла  она  открыть  глаза,  и  вскрикнуть,  увидѣвъ  у 
ногъ  своего  суженаго,  какъ  вся  кладовая  наполни- 
лась народомъ.  Слуги  съ  водой,  дѣвушки  съ  унгар- 
ской  водкой,  домашній  лекарь  съ  цѣлой  аптекой,  и 
наконецъ  самъ  Князь  съ  своей  Княгинею  вбѣжали 
и  остолбенѣли  отъ  ужаса  п  удивленія,  .  . 

—  Что  это?..  Какъ  ты  здѣсь?  сиросилъ  наконецъ 
Генералъ  своего  Адъютанта,  гіродолжавшаго  помо- 
гать Княжнѣ ,  какъ  будто  никого  передъ  нимъ  не 
было. 

Не  дождавшись  его  отвѣта,  спрашивалъ  дочь:  Что 
съ  тобою  сдѣлалось?  —  Бригадиршу  :— Боже  мой!  она 
въ  крови?  —  Лекаря  :  —  Не  ранена  ли  она?  —  Жену: 
—  Что  это  значитъ?   —  Всіі   эти   вопросы,  пущенные 
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бліглымтэ  оінемъ,  не  мѣшали  однако  же  ему  ощупы- 
вать руки  и  голову  своей  дочери,  и  прижимать  ихъ 
къ  сердцу.  Очнувшись  отъ  испуга,  всѣ  вдруг.ъ  бро- 
сились помогать  больной  и  чуть  не  повалили  ее 
опять  на  полъ^  но  лекарь,  раотолкнувъ  толпу,  во- 
дою и  сппртомъ  привелъ  обмершую  въ  чувство.  Пер- 
вое ея  слово,  когда  она  очнулась,  было:  —  Я  видѣ- 
ла  моего  суженаго Онъ тутъ! 

Она  взглянула  на  прпнятаго  ею  за  привидѣніе, 
вздрогнула,  п  упала,  рыдая,  на  отцовскую  грудь. 

—  Онъ  твой  суженый!  вскричалъ  отецъ,  съ  выра- 
женіемъ,  гіохожимъ  и  на  вопросъ,  и  на  отвѣтъ:  "по- 
томъ  вдругъ  остановился,  задумался,  отеръ  съ  лица 
потъ,  текущій  градомъ,  и,  какъ  будто  собравшись 
съ  мыслями  и  духомъ,  произнесъ  решительно: —Да, 
точно  суженый!..   Я  увѣренъ,  къ  чести  рода  моего, 

что  еще  ни  съ  одной  Княжной  Б иосторонній 

мужчина  не  бывалъ  въ  полночь  наединѣ,  не  падалъ 
передъ  нею  на  колѣни  и  не  цѣловалъ  ея  ногъ,  кро- 
мѣ  ея  суженаго! 

—  Ахъ!  батюшка.  Князь  Юрій  Богдановичъ!  ска- 
зала Княгиня,  уже  между  тѣмъ  услышавшая  отъ 
Брицадирши,  въ  чемъ  дѣло:  знаешь  ли  ты,  отъ  чего 
произошло?  ... 

—  Не  мудрено  догадаться,  отвѣчалъ  мужъ:  твоя 
прихвостница  заманила  сюда  Машу  праздновать  свя- 
точному бѣсу.  Вотъ  улики:  накрытый  столъ,  разби- 
тое зеркало  и  три  св-Лчи....  онъ  вошелъ. 

—  Клянусь,  сударь,  прервалъ  Адъютантъ,  что  я  не 
зналъ,  а  проходя  мимо,  увидѣлъ  огонь  въ  необыкно- 
венномъ  мѣств  ,  и,  страшась  пожара,  прибѣжалъ 

—  Въ  самую  пору,  договорилъ  Князь.  Я  давно 
знаю,  что  ты  никогда  не  опаздывалъ  въ  огонь,  и 
брал ъ  всь  награды  съ  бою:  такъ  -и  теперь  ,  грѣхъ 
будетъ  лишить  тебя  заслуженнаго! 
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—  Какъ,  батюшка?  спросила  трепещущая  отъ  стра- 
ха при  мужниныхъ  словахъ  Княгиня. 

—  Такъ  же,  сударыня!  Вотъ  нашъ  зять,  люби  его 
и  жалуй. 

Съ  этимъ  словомъ,  онъ  сложилъ  руки  своей  до- 
чери и  Адъютанта,  и  сжавъ  ихъ  вмѣстѣ,  сказалъ: 
—  Поцѣлуй  ее  теперь  въ  губы,  а  не  въ  ногу:  это 
приличнвй  нашему  брату  воину. 

Слезы,  восклицанія  благодарности,  колѣнопрекло- 
ненія  и  всѣ,  вездѣ  описанныя,  изъясненія  радостна- 
го  восторга,  заставили  плакать  не  одну  Бригадир- 
шу. Княгиня,  видя,  что  ужъ  нечего  дѣлать,  прину- 
ждена бьна  радоваться,  когда  самовластный  во  мно- 
гихъ  случаяхъ  супругъ  ей  сказалъ:— Что  же  ты  не 
обнимешь  зятя?  Развѣ  бы  тебѣ  пріятнѣе  было,  что- 
бы она,  открывшись  въ  любви  къ  одному  человѣку, 
вышла  за  другаго,  съ  тѣмъ,  чтобъ  его  обманывать, 
или  узнавъ,  что  ему  извѣстна  страсть  ея,  стыдиться, 
а  можетъ-быть  презирать  мужа,  который  взялъ  ее  не 
по  склонности,  изъ  одного  приданаго,  и  быть  вѣчной 
страдалицей?  Чѣмъ  онъ  тебѣ  не  нравится?  Онъ  не 
чиповенъ,  но  кто  помѣшаетъ  ему  дослужиться  до 
чиновъ?  Онъ  бъденъ,  да  мы  за  себя  и  за  него  бога- 
ты. Родъ  его  честный  и  благородный,  а  главное  то, 
что  онъ  ей  милъ  и  мнъ  любъ:  впрочемъ  не  мы  его 
искали,  не  онъ  хитростью  или  силой  вошелъ  въ 
наше  семейство,  —  Богъ  его  намъ  далъ;  а  отъ  Него, 
какъ  сама  знаешь,  всякое  даяніе  благо,  всякъ  даръ 
совершенъ.   Ну,  дѣти,  да  благословитъ  васъ  Богъ! 

—  Да  благословитъ  васъ  Богъ!  примолвила  Кня*- 
гиня.  .... 

И  чрезъ  НЕСКОЛЬКО  дней  бьіла  празднуема  нечаян- 
ная свадьба  моего  прадѣда. 

князь  А.  ШАХОВСКОЙ. 


ВЕНГЕРСКІЙ    ГУСАРЪ. 


РАЗСКЛЗЪ. 


Въ  одііігь  іізъ  тѣхъ  скучныхъ,  сумрачііыхъ  дней 
первой  половины  мпнувпіаго  Августа^  когда  скупое 
Петербургское  небо,  какъ  бы  въ  отмщеиіе  за  пре- 
красный Іюнь,  какпмъ  п  въ  Италін  не  всегда  на- 
слаждаются, хмурилось  на  насъ  съ  невѣроятнызіъ 
постоянствомъ;  когда  осенніп  дождь  то  ливмя  лилъ, 
то  мороснлъ  томнте.іьно  съ  утра  до  вечера;  когда 
бароліетръ  по  нескольку  дней  сряду  ие  подымался 
выше  пере:^гііннаго,  а  термометрь  упадалъ  до  четы- 
рехъ  градусовь;  когда  большая  часть  жителей  сто- 
лицы, жертва  любви  къ  ѵдовольствіямъ  загородной 
жпзнп,  заключенные  въ  карточныхъ  домикахъ,  на- 
зываемыхъ  дачалги,  не  сйгЛіли  показать  носа  за  во- 
рота, и,    не  краспѣя  предъ  пностранцами,    топплп; 

когд^і Но  всѣхъ  удовольствій   прошедшаго  лѣта 

не  перечтешь;  дѣло  въ  томъ,  что  въ  одннь  изъ 
такпхъ  благодатныхъ  дней  случился  я  въ  Петерго- 
Фѣ,  въ  гостяхъ  у  стараго  моего  сослуживца,  столь 
же  постояннаго  въ  пріязни,  какъ  и  тогдашнее  не- 
настье въ  своемъ  упрямствѣ.  Люблто  ПетергоФЪ,  съ 
его  историческизш  воспоминапіями,  съ  его  ста^зпн- 
нымъ  дворцоімъ,  гдѣ  еще  живы  сльды  Петра,  Ека- 
терины, Меньшикова,  Миннха,  велпкаго  духомъ  и 
умомъ  даже  въ  глубокой  старости;  люблю  колос- 
сальные тамошніе  Фонтаны,  которыхъ  оглушитель- 
иый  шумъ  невольно  погружаетъ  въ  думы  н  такъ 
легко    нереносптъ    воображение    во    времена,    кото- 
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рыхъ  вкуса  служатъ  они  самымъ  явственнымъ  от- 
печаткомъ.  Прелестна  и  Александрія,  эта  юная  со- 
седка ПетергоФа,  это  мирное  сельское  убѣжище 
Отца  Отечества,  гдѣ,  не  покидая  тяжкихъ  заботъ  о 
благѣ  Государства,  наслаждается  онъ  всѣми  блага- 
ми семейной  жизни  и  почерпаетъ  въ  ней  новыя  по- 
бужденія  къ  любви  своей  къ  народу.  Но  мѣста  сіи 
очаровательны  только  въ  погоду  ясную,  въ  зной- 
ные лѣтніе  дни.  Не  то  бываетъ  въ  ненастье:  об- 
ширный садъ,  раскинутый  въ  прямыхъ  направле- 
ніяхъ  по  низменному  взморью,  наполняется  сыро- 
стью; лазурная  поверхность  моря  замѣняется  какою- 
то  свинцовою  пеленою,  безпрестанно  прорываемою 
напоромъ  волнъ,  которыхъ  сѣдые  гребни  грозно 
надъ  нею  возвышаются;  юго-западный  вѣтеръ,  поль- 
зуясь широкнмъ  раздольемъ  Финскаго  залива,  сво- 
бодно ломитъ  деревья,  рветъ  крыши,  страшно  воетъ 
въ  окнахъ. 

Такъ  вылъ  онъ  и  въ  тотъ  разъ,  когда  я,  вмѣстѣ 
съ  несколькими  другими  гостями  изъ  города  и  Крон- 
ыітата,  случился  у  ПетергоФскаго  моего  пріятеля. 
Хотя  окна,  обращенныя  къ  морю,  нечего  сказать, 
были  зеркальныя,  но  должно  признаться,  что  въ 
нихъ  дуло  такъ  же,  какъ  и  въ  обыкновенныя.  Мы 
зябли,  и,  не  смотря  на  сытный  обѣдъ,  которому,  ка- 
жется, слѣдовало  бы  поразогрѣть  насъ,  невольно 
жались  къ  горящему  камину.  Въ  тіісномъ  кружку, 
около  огонька,  разговоръ  скоро  становится  живымъ 
и  общимъ,  а  особливо  подъ  предсѣдательствомъ  та- 
кого оратора,  каковъ  былъ  нашъ  хозяинъ.  Обладая 
большимъ  запасомъ  разнообразныхъ  анекдотовъ  и 
завиднымъ  даромъ  хорошо  ихъ  разсказывать,  онъ  ви- 
тійствовалъ  болѣе  прочихъ,  и  мѣняя  сцену  своихъ 
повѣствованій,  перешелъ  наконецъ  къ  происшестві- 
ямъ  войны  1812  года,  въ  которой  самъ  участвовалъ. 
Боліе  двадцати  лѣтъ    протекло   посль  сей   достопа- 
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МЯТНОЙ  эпохи:  событія  оной  почти  всякой  изъ  насъ 
знаетъ  наизустъ;  но  можно  ли  говорить  и  слушать 
о  нихъ  безъ  особеннаго,  неизъяснимаго  волненія 
души,  понятнаго  всего  болѣе  современникамъ  и 
участникамъ  событій?  Какія  битвы,  какіе  подвиги, 
какія  лица  предстаютъ  воображенію!...  Мы  неволь- 
но смолкли,  погруженные  въ  море  великихъ  воспо- 
минаній.  Въ  сію  минуту  глаза  мои  остановились  на 
одномъ  изъ  посетителей,  съ  которымъ  прежде  ни- 
гдѣ  я  не  встречался,  и  котораго  открытое  чело, 
осѣненное  сѣдыми  волосами,  находившимися  въ  рѣз- 
кой  противоположности  съ  чернымъ  цвѣтомъ  бро- 
вей, привлекало  еще  за  обѣдомъ  мое  вниманіе.  До 
сихъ  поръ  онъ  говорилъ  менѣе  прочихъ ;  теперь 
оживленный  взоръ  его  ясно  показыва^іъ,  что  нако- 
нецъ  и  онъ  хочетъ  заставить  себя  слушать. 

«Да,  господа!»  началъонъ,  и  всѣ  къ  нему  обрати- 
лись: «вы  вспомнили  достопамятное  время,  торже- 
ство Россіи  и  конецъ  торжества  Наполеона;  но  въ 
моей  памяти  воскресаетъ  еще  болѣе  происпіествій. 
Я  видѣлъ  начало  блистательныхъ  подвиговъ  этого 
необыкновеннаго  человѣка:  я  зналъ  его  еще  двад- 
цатишести-лѣтнимъ  юношей,  который  изумилъ  Ев- 
ропу мгновеннымъ  завоеваніемъ  Италіи.  » 

Такое  вступленіе    привлекло    все  наше  вниманіе. 

«  Вы  удивляетесь?  Да  и  какъ  не  удивляться?  Какъ 
предполагать,  чтобы,  подъ  этою  педагогическою  уни- 
формою (онъ  былъ  въ  синемъ  мундирномъ  Фракѣ 
съ  синимь  же  бархатнымъ  воротникомъ  и  золотыми 
пуговицами)  скрывался  нѣкогда  гусаръ,  видѣвшій 
Наполеона  въ  пылу  Маренгской  битвы?  Но  теперь 
ръчь  не  о  немъ:  его  имя,  его  начальные  подвиги 
напомнили  мнѣ  собственныя  мои  похожденія,  кото- 
рыя  хочу  разсказать   вамъ  въ  свою  очередь. 

Въ  1Т94  году,  во  времена  терроризма,  когда  звер- 
ство тирановъ,  управлявшихъФранціею,  возбужда- 
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ло  общее  негодоваиіе  иародовъ  Европы,   я,  не  имѣя 
еще    двадцати    лѣтъ    отъ  роду,     летѣлъ    вс.іѣдъ    за 
другими  Венгерцами  развѣдаться    на  полѣ  чести  съ 
убіпцами    Маріи   Антуанеты.     Гусарскій    полкъ,    въ 
которомъ     я    служи.іъ,     находился     въ    арміи,     рас- 
положенной    на    Верхнемъ     Рейнѣ,     и    составлялъ 
часть    небольшаго     отдьльнаго     отряда.     Генерал  ъ, 
командовавшіп  этимъ  отрядо'угь,  вздумалъ   однажды 
преднрпняті.  рекогносцироі5ку,    и,  если  представит- 
ся возіможность,  разбить  ііаходпвшійся  противъ  него 
Фраицузскій  отрядъ;    но  какъ  оиъ  быль  болѣе  пы- 
локъ,  нежели  опытенъ,   и  не  взялъ  нужныхъ  пред- 
осторожностей,    то    наткну.іся    на  цѣлый    пѣхотный 
корпус  ь.   Поспѣніная  ретирада  могла  бы  еще  снасти 
его,  но  онъ  рѣши./іся   атаковать  Французовъ,  не  за- 
ботясь о   числѣ  ихъ  и  о  невыгодахъ    своей  иозиціи, 
упиравшейся  въ  довольно  значительную  рѣчку,  про- 
текавшую   позади    его  Фроита.     Онъ  нолагаль,     что 
нашелъ  Французовъ    не  совсѣмъ  готовыми   принять 
сраженіе;  но  весьма  ошибся:   они  не  только  съ  твер- 
достію  отразили  наиаденіе,  но  сами  съ  яростію  насъ 
атаковали,— и  чрезь  несколько  минутъ  отрядъ  наигь 
не  сушествоваль:  большая  часть  перетонула  въ  рѣ- 
кѣ,  не  успѣвь  перебраться  черезъ  узкій  мость;  про- 
чіе  или  легли  на  мьстъ,  или  взяты    въ  и.іѣнъ.    Въ 
числѣ  послѣднихъ  находился  и  я,  по  милости  уби- 
той моей  лошади,  которая,    повалившись  вмЬсть  со 
мною,  повредила  мнъ  ногу.    Мнѣ  немедленно    была 
оказана  нужная  помощь;  я  не  былъ  даже  ограбленъ, 
и  вмѣстѣ  съ  другими  и.гьиными  отправленъ  въ  Мецъ. 
Но  ни  хорошее    содержаніе,    ни  привѣтливое  обра- 
щеніе  жителей  не  мог.іп  усладить  моего  положенія: 
мнѣ  хотѣлось  не  дружиться,  а  драться  съ  Францу- 
зами,   видѣть  себя  снова     на    коніі,     въ  строю  уда- 
лых ь  гусарь,    въ  передовыхъ  рядахъ  нашей  арміи: 
словомъ,  я  походилъ  на  орленка,  если  не  въ  клът- 
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кѣ,  ТО  ПО  крайней  мѣріі  съ  іюдріізанпыімп  крылья- 
ми, п  рьши.іся  бьжать.  Зианіе  Французскаго  язы- 
ка помогло  мнѣ  пробраться  до  Тіонвімя^  по  туть 
я  былъ  узпань,  схваченъ  жандармами,  п  не  очень 
вт.ж.піво  препровождеиъ  обратно  вь  Мець,  а  от- 
туда въ  Нансн,  гдЛі  велѣно  было  прнсматрііват!.  за 
мною  строго. 

Можетъ-бьггь,  другой  на  моемъ  мѣстѣ,  послѣ  та- 
кой неудачи,  не  рѣшился  бы  испытать  ее  снова, 
тѣмъ  болѣе,  что  вторичное  покушеніе,  въ  с.іучав 
поимки,  могло  пмьть  гибельныя  для  меня  послѣд- 
ствія.  Со  мною  было  напротивъ:  мысль  объ  осво- 
божденіи  преследовала  меня  денно  и  ночно,  не  да- 
ва.іа  мнѣ  покою,  а  неудача  сдвлала  только  осторож- 
и'Ве,  хптрѣе.  Я  началъ  съ  того,  что  прикинулся  са- 
мымъ  смирньтмъ,  самымъ  послушпымъ  изъ  всвхъ 
плѣнныхъ:  потомъ,  при  помощи  нѣсколькихъ  золо- 
тыхь  монетъ,  тщательно  зашптыхъ  въ  моей  шине- 
ли, мн'В  удалось  до  такой  степени  расположить  при- 
става въ  мою  пользу  ,  что  он ъ  согласился  купить 
мнѣ  партикулярное  платье  и  отпускать  иногда  въ 
публичньш  садъ  на  гулянье.  Точность ,  съ  ка- 
кою возвращался  я  домой  къ  назначенному  сроку, 
утвердила  его  ко  мнв  доверенность.  Онъ  постепен- 
но становился  снпсходительнѣе ;  даже  позволялъ 
МН'В  гулять  не  въ  однозіъ  саду,  а  по  вседіу  городу, 
опаздывать  п  отлучаться  по  вечеразгь,  а  я  между 
тъмъ,  знакомясь  съ  мѣстностію  города,  обдумывалъ 
п.іанъ  новаго  побѣга;  по  меня  крушило  и  остана- 
вливало одно,— недостатокъ  въ  деньгахъ,  безъ  кото- 
рыхъ  да.іеко  уйтп  было  невозможно. 

Однажды,  въ  какой-то  праздничный  день,  проби- 
раясь сквозь  толпу  народа,  тВсн'лвшагося  въ  глав- 
ной ал.іеѣ  нубличнаго  сада,  я  соше.іся  почти  носъ 
съ  носомъ  съ  однимъ  молодымь  че.ювѣкомъ,  кото- 
раго   лице    показалось    мнѣ  знакомым  ь.     Въ  подоб- 
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ныхъ  случаяхъ,  а  особливо  на  чужой  сторонѣ,  обык- 
новенно бросаютъ  такой  жадный ,  такой  примеча- 
тельный взоръ,  что  и  самъ  встрѣчный,  какъ-бы  по- 
винуясь тому  могущественному  взгляду,  обращаетъ 
на  тебя  невольное  вниманіе.  Мы  выпучили  глаза 
другъ  на  друга,  но  на  этотъ  разъ  разошлись,  ра- 
зумеется, не  безъ  оглядки.  Дойдя  до  конца  аллеи, 
я  поворотилъ  назадъ,  въ  тайной  надеждѣ  встретить 
опять  этого  молодаго  человека,  —  и  не  обманулся: 
незнакомецъ  сделалъ  то  же;  мы  сошлись  снова.  Тутъ, 
не  желая  упускать  минуты  къ  объясненію,  я  ре- 
шился ему  поклониться;  оиъ  также  снялъ  шляпу: 
этого  было  довольно,  чтобы  узнать  въ  немъ  вахми- 
стра нашего  полка,  удалаго  Гримма,  пропавшаго 
безъ  вести  въ  одномъ  сраженіи,  года  передъ  темъ 
за  два.  Я  назвалъ  его  по  имени.  Радость,  изобра- 
зившаяся на  лице  его,  когда  вследъ  за  темъ  услы- 
шалъ  онъ  и  мое  имя,  была  неизъяснима.  Мы  креп- 
ко сжали  другъ  другу  руку,  и  поспешили  выбрать- 
ся изъ  толпы  въ  отдаленную  часть  сада,  чтобы  на 
свободе  досыта  наговориться. 

Мой  старый  камарадъ  разсказалъ  мне,  что,  попав- 
шись въ  пленъ  и  будучи  отосланъ  также  въ  Нан- 
си,  онъ  скоро  влюбился  въ  одну  хорошенькую 
Французскую  мещаночку,  которой  взаимно  понра- 
вились Венгерскіе  усы  его;  что  эта  любовь  застави- 
ла его  забыть  на  вре^я  отчизну;  что  онъ  женился, 
сделался  гражданиномъ  Республики,  и  принялся  за 
ремесло  дамскаго  башмачника,  которому  гораздъ 
былъ  еще  до  поступленія  въ  военную  службу,  и 
которое  приноситъ  ему  теперь  не  мало  выгодъ. 

Гриммъ  считался  у  насъ  въ  полку  изъ  первыхъ 
весельчаковъ ,  и  хотя  обыкновенный  довольный 
видъ  его  и,  въ  добавокъ,  щеголеватый  нарядъ,  — за 
исключеніемъ,  разумеется,  пуклей,  косы  и  кошель- 
ка, которые  пали  уже  тогда  во  всей  Франціи  подъ 
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ДЛИННЫМИ  ножницами  революціи,— показывали,  что 
ему  дьйствителыю  не  худо  въ  новомъ  его  отече- 
стве, однако  жъ  подъ  конецъ  онъ  признался,  что 
часто  груститъ  по  родинѣ,  и  дожидается  только  за- 
ключенія  мира,  чтобы  навострить  лыжи  во-своясн. 

-  «Какая  это  жизнь,  говорилъ  онъ,  когда  за  вся- 
кое неосторожное  слово,  за  малѣйшее  противорѣчіе 
этимъ  собака мъ,  республиканцамъ ,  которые  изъ 
мясниковъ  да  пивоваровъ  подьлались  теперь  зна- 
чительными людьми  и  несутъ  такой  вздоръ,  тебя 
завтра  же  гютащатъ  на  гильотину?» 

Откровенность  Гримма  сдѣлала  и  меня  откровен- 
нымъ:  я  сообщилъ  ему  намѣреніе  мое  бѣжать,  во 
что  бы  то  ни  стало.  Онъ  ужаснулся.— «Да  развѣ  не 
знаешь  ты,  сказалъ  онъ,  что  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
Французская  армія  снова  находится  по  сю  сторо- 
ну Рейна,  весь  берегъ  его  обставленъ  часовыми, 
для  предупрежденія  сношеній  съ  противополож- 
ною стороною,  и  что  покушеніе  твое,  въ  силу  но- 
ваго  закона  премудрой  Республики,  влечетъ  за  со- 
бою неизбежную  смерть  безъ  всякаго  суда  и  слѣд- 
ствія?»  —  Я  въ  самомь  дѣл-ѣ  не  зналъ  о  строгихъ 
этихъ    мврахъ,     но    подумавъ    немного ,    отвъчалъ: 

—  «Смѣлымъ  Богъ  владВетъ!  Я  решился;  не  отка- 
жись только  мнѣ  помогать.  Прежде  всего  нужны 
деньги,  а  потомъ  какой  нибудь  видъ,  на  чужое 
имя,  для  проезда  въ  одинъ  изъ  пограничныхъ  го- 
родовъ  Франціи:  тамъ  лучше  могу  я  сообразиться 
о  возможности  перебраться  чрезъ  Рейнъ. » 

Моя  рѣшимость  восхитила  Гримма:  онъ  съ  жа- 
ромъ  обнялъ  меня,  и,  пренебрегая  собственною  опа- 
сностію,  изъявилъ  готовность  всеми  мерами  вспо- 
моществовать моему  предпріятію;  даже  вызвался 
снабдить  меня  деньгами;  но  я  отклонилъ  последнее 
предложеніе,  чувствуя,  что  предпріятіе  мое  слиш- 
комъ  невѣрно,    и   что  въ  случав  смерти  моей  на  по- 
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прищѣ  бѣгства,  Я  могу  остаться  должникомъ  его  до 
втораго  ііришествія.  Вмѣсто  того,  я  просплъ  его  на- 
писать, —  разумѣется,  со  всѣми  нужными  предосто- 
рожностями, —  къ  отцу  моему  о  присыл кѣ  на  его 
имя  500  червонныхъ.  Уладивъ  такимъ  образомъ  дѣ- 
ло,  мы  разстались  вполнѣ  довольнызіи  другъ  дру- 
гомъ  и  въ  надеждѣ  перѣдкихъ  свиданій. 

Однажды,  спустя  уже  недѣль  шесть  послѣ  пе^ 
вой  нашей  встрѣчп,  когда  я  по  обыкновенію  дожи- 
дался его  въ  публпчномъ  саду,  Грпммъ  прелсталъ 
передъ  меня  съ  самымъ  веселымъ  лицемъ.  —  «Чув- 
ствую, сказалъ  я,  подавая  ему  руку,  слышу  серд- 
цемъ,  что  ты  являешься  Ко  мнѣ  съ  родными  денеж- 
ками, а  по  расчету  времени  пора  уже  имъ  доьхать 
сюда  пзъ  Песта.» 

'—  « Ты  угадалъ;  но  я  обрадую  тебя  не  однѣми 
денежками;  вотъ  и  паспортъ  на  имя  Страсбургска- 
го  купца  до  Парижа  и  обратно. » 

—  «Другъ,  Грпммъ!  вскричалъ  я,  цѣлуя  его.  Но 
какъ  же  ты  успіілъ  въ  одно  время  и  получить  день- 
ги, и  достать  паспортъ? » 

—  «Это  случилось  совсѣмъ  не  въ  одно  время:  день- 
ги получены  только  сегодня,  а  паспортъ  гостптъ  у 
меня  въ  карманѣ  по  крайней  мъръ  недѣли  трп; 
но  я  не  отдавалъ  еіо  тебѣ,  потому,  что  ты,  пожа- 
луй, пустился  бы  съ  нпмъ  отъ  радости  и  безъ  де- 
негъ,  а  деньги  въ  дорогѣ  такъ  же  нужны,  какъ  и 
сало  для  смазки  колес  ь. » 

Мы  положили,  чтобы  я,  въ  тотъ  лге  день,  сдѣ- 
лавъ  приставу  моему  новый  подарокъ,  убѣдиль  его 
купить  мнъ  плащъ  п  хорошенькую  пару  платья,  ко- 
торая бы  соответствовала  купеческому  моему  зва- 
нію,  и  чтобы  Грпммъ  завтра  къ  вечеру  нанялъ  мнъ 
лошадей,  до  первой  станціп  по  дорогѣ  къ  Страсбургу. 

Какъ  сказано,  такъ  и  сдѣлано.  На  другой  день, 
въ    восемь  часовъ  вечера,    почтовыя  лошади  стоя.ди 
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уже  у  крыльца  одной  отдаленной  коФепии,  гдѣ  мы 
на  прощапь'Ь  выпили  бутылку  шазшанскаго,  а  въ 
половпнѣ  девятаго  повозка  моя  катилась  уже  по  ши- 
рокой Страсбургской  дорогѣ. 

Мпіі  почти  не  вѣрплось,  что  я  былъ  на  свободѣ, 
и  могъ  произвольно  располагать  собою.  Сладокъ  ка- 
зался мнѣ  свѣжій  загородный  воздухъ,  привлекатель- 
пы  окрестности  дороги.  Но  тутъ  взяло  меня  раздумье. 
—  Что  за  крайность,  говорилъ  я  самъ  себѣ,  спе- 
шить на  Рейнъ,  п,  не  нас.іадпвшись  ни  сколько  сво- 
бодою, подвергать  себя  опасности,  быть  чрезъ  нѣ- 
сколько  дней  разстрѣляннымъ  или  гильотинирован- 
нымъ?  Что  за  утыпеиіе,  если  бъ  мнѣ  и  удалось  пе- 
репрыгнуть его,  спдьть  на  кантонпръ -квартпрахъ, 
сложа  руки?  Австрійцы  ничего  не  предпринимают ь, 
не  пользуются  настоящпмъ  безиорядкомъ  Франціи.... 
Да  и  какъ  оставить  навсегда  Францію,  не  видавъ 
Парижа?  Парижа,  о  которомъ  съ  ребячества  столь- 
ко я  наслышался  и  начитался,  и  который,  ие  смо- 
тря на  уячасы  настоящаго  времени,  былъ^  кромѣ 
всего  прочаго,  любопытенъ  свопмп  революціонными 
сценамп.  Успѣю  и  послѣ  испытать  счастія  въ  моемъ 
опасиомъ  предпріятіп! 

Въ  такозіъ  раздумьѣ  доѣхалъ  я  до  Люневиля;  но 
здъсь  эти  разсужденія  одержали  верхъ,  и,  вме- 
сто того,  чтобы  сближаться  къ  Рейну,  я  велѣлъ  вез- 
ти себя  въ  Парижъ,  и  въ  Нанси  остановился  только 
для  перезгііны  лошадей.  Грустно  было  мнѣ  проез- 
жать этотъ  городъ  и  еще  разъ  не  повидаться  съ 
Грпммомъ,  тѣмъ  болѣе,  что  послъ  того  я  никогда 
уже  съ  нпмъ  не  встрѣчался-,  но  опасеніе  быть  узпан- 
нымъ  требовало,  чтобы  я  поступплъ  такпмъ  обра- 
зомъ.  Чрезъ  нисколько  дней  очутился  я  въ  Парижѣ. 

Благоразуміе  требовало  жить  и  вести  себя  по- 
скромнее:   я   нанялъ    небольшую   комнатку   въ    од- 
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НОЙ  изъ  невидныхъ  гостинницъ,  и  въ  тотъ  же 
вечеръ  занялся  соображеніемъ  средствъ  моихъ  съ 
будущими  расходами,  чтобы  напередъ  знать,  на 
сколько  времени  станетъ  мнѣ  моихъ  денегъ.  Для 
этого,  разумеется,  надобно  было  пересчитать  ихъ; 
а  какъ  онѣ  все  еще  лежали  въ  томъ  кожаномъ  мѣ- 
шкѣ,  въ  которомъ  были  получены,  -  потому,  что  ни 
въ  Нанси,  ни  на  станціяхъ  не  удалось  мнѣ  дать  имъ 
поглядѣть  на  вольный  свѣтъ,  —  то  въ  первый  еще 
разъ  вытряхнулъ  я  ихъ  всѣ  на  столъ.  Червонцы 
брякнули,  —  и  образовали  на  срединѣ  стола  неболь- 
піую  золотую  горку,  на  верху  которой  очутился  ма- 
ленькой яркаго  голубаго  цвьта  кошелекъ.  Яраскрылъ 
его:  въ  немъ  было  десять  червонцевъ,  завернутыхъ 
въ  бумажку,  съ  надписью:  отъ  Стефаніщ  а  подъ 
ними  тоненькая,  тщательно  свернутая  цѣпочка  изъ 
мягкихъ  темнорусыхъ  волосъ.  Изумленіе  мое  могло 
равняться  только  тому  сладкому  чувству  признатель- 
ности и  воспоминанія,  которымъ  обдало  мнѣ  дупіу. 
Это  былъ  подарокъ  СтсФаніи,  той  милой,  четырнад- 
цати-лѣтней  дѣвушки,  которая  воспитывалась  въ 
нашемъ  домѣ,  которая  была  ко  мнѣ  такъ  вниматель- 
на, которую  и  я  бывало  ласкалъ ,  мимоходомъ, 
едва  замѣчая.  Но  въ  ней,  видно,  созрѣвало  ко  мнѣ 
другое,  болѣе  нѣжное  чувство:  она  не  забывала  меня 
въ  отсутствіи,  не  такъ  какъ  я ;    она  хотѣла  и  помочь 

мнѣ,  чѣмъ  могла,  и  напомнить  о  себѣ Ей  теперь 

должно  быть  шестнадцать  лѣтъ,  потому,  что  прошло 
уже  два  полныхъ  года  со  времени  нашей  разлуки: 
думаю,  она  очень  похорошѣла.  Какъ  я  ей  благода- 
ренъ!  Съ  какимъ  бы  удовольствіемъ  поцѣловалъ  ее 
за  эти  счастливыя  минуты,  которыми  теперь  насла- 
ждаюсь! 

Такъ  я  говорилъ  самъ  себѣ,  и  действительно  на- 
слажда.іся  въ  этотъ  вечеръ.  Дѣтскія  мои  лѣта,  домъ 
родительскій,  благословенная  Венгрія,  рисовались  въ 
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воображеніи  моемъ  самою  привлекательною  карти- 
ною ,  и  на  первомъ  планѣ  безпрестанно  мелькала 
СтеФанія;  заснулъ,  —  и  то  же  повторилось  въ  снови- 
дѣніяхъ. 

Четыре  мѣсяца  провелъ  я  въ  Парижѣ.  Не  стану 
описывать  всѣхъ  ужасовъ,  которыхъ  былъ  свидѣте- 
лемъ :  они  довольно  извѣстны.  При  мнѣ  соверши- 
лось возмущеніе  9-го  Термидора  и  паденіе  Робеспьера, 
на  котораго  однако  жъ  успѣлъ  я  наглядѣться;  при 
мнѣ  явился  на  сцену  Баррасъ;  при  мнѣ  въ  клубахъ 
и  обществахъ  начали  поговаривать  о  томъ  артилле- 
рійскомь  ОФИцерѣ,  которому  предназначено  было 
поразить  гидру  революціи  и  пролетѣть  такимъ  шум- 
нымъ,  такимъ  блестящимъ  метеоромъ  по  горизон- 
ту Европы. 

Во  все  время  пребыванія  моего  въ  Парижѣ,  не 
случилось  со  мною  ничего  непріятнаго :  геній  Сте- 
Фаніи  хранилъ  меня  отъ  соблазновъ,  а  молитвы  ма- 
тери спасали  отъ  ярости  изступленныхъ  республикан- 
цевъ,  которые,  при  тогдашней  борьбв  партій,  про- 
будившейся сь  смертію  Робеспьера,  находились  въ 
ужасномъ  ожесточеніи.  Такое  состояніе  дѣлъ  чрез- 
вычайно мнѣ  опротивѣло;  къ  тому  же  и  капиталъ 
мой  поистощился.  Пора  было  подумать  объ  исполне- 
ніи  предпріятія,  которое  не  только  не  выходило  у 
меня  изъ  головы,  но,  при  воспоминаніи  о  СтеФаніи, 
о  свиданіи  съ  нею,  —  ибо,  равнодушный  прежде,  я 
горѣлъ  теперь  нетерпѣніем ъ  съ  нею  увидѣться  !  —  уко- 
ренялось сильн'Ье,  и,  возбужденное  любовію  къ  оте- 
честву, поддерживалосъ  еще  инымъ  чувствомъ. 

Собираясь  въ  путь  и  разсудивъ,  что,  по  тогдашне- 
му движекію  войскъ  и  народныхъ  ополченій  къ  гра- 
ницамъ,  могу  встрѣтить  недостатокъ  въ  лопіадяхъ 
и  экипажахъ,  слвдственно  остановку,  подчасъ  весь- 
ма для  меня  невыгодную,  я  рѣшился  купить  себѣ 
кабріолетъ  и  лошадь;  сверхъ  того,  запасся    палкою 
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съ  скрытііымъ  кинжаломъ,  бывшею  тогда  въ  боль- 
шомъ  употребленіи,  парою  карманныхъ  пистолетовъ 
и  стальною  Англійскою  пилочкою,  которую  зашилъ 
въ  рукавъ  платья. 

Я  выѣхалъ  изъ  Парижа  по  дорогѣ  къ  Страсбургу, 
и  безъ  всякаго  прпкдюченія  достпгъ  Тіонвиля ;    но 
приближаясь  къ  городу,  въ  которомъ  за    несколько 
предъ  тъмъ  мѣсяцевъ  попался  въ  руки  я:андармовъ, 
невольно  лишніп  разъ  вспомнилъ  объ  опасности,  ка- 
кая мнъ  угрож:ала.  Хотѣлъ  было  проѣхать    его,     не 
останавливаясь;    но  хорошій  аппетитъ    и   усталость 
лошади  заставили    меня   переменить    намъреніе.    Я 
остановился  въ  первомъ  попавшемся  мнѣ   трактирѣ, 
и  между  тѣмъ,  какъ  кормили  мою  лопіадь,  спросилъ 
себъ  обѣдать.  Хозяпнъ  предложплъ  мнъ  итти  за  об- 
щій  столъ,  ввжлпво  объѵіснивъ,    что    въ  нынѣшнее 
подозрительное  время  всѣ  гости    его  должны    быть 
на  лицо.  Бъ  назначенный  часъ  являюсь    къ  столу: 
гостем  было  не  много;  въ  томъ  числъ  несколько  дамъ, 
изъ  которыхъ  одна,  прекрасная,    живая    брюнетка, 
обращала  на  себя  общее  внпманіе  своею  любезностью. 
Вскоре  не  безъ  удовольствія    замѣтилъ  я,    что   ста- 
новлюсь исключптельнымъ  предметомъ  очарователь- 
ной ея  приветливости,  —  можетъ-быть,  отъ  того,  что 
я  былъ    половчее    прочнхъ  собеседниковъ;    и  хотя, 
признаться,  мне  совсемъ  было  не  до  любезничанья, 
однако  жъ  я  мало-по-малу    развернулся.  Остроты, 
шуткп,  вежливости,  сыпались  съ  обеихъ    сторонъ, 
притомъ  безъ  всякой    изысканности,    съ  какимь-то 
чистосердечіемъ.   Наконецъ,  я  узналъ  отъ  нея,     что 
мы  попутчики ,   едемъ  по  одной  дороге,  съ  тою  толь- 
ко разницею,    что  она    не    имеете   своего    экипажа, 
не  нашла  места  ни  въ  одной  почтовой  карете,  и  дол- 
жна по-неволе  пробыть  здесь  более    сутокъ,  тогда, 
какъ  ей  дорога  каждая  минута,    отда.іяюш,ая    при- 
бытіе  ея  въ  Страсбурге.  При  сихъ  послЪднихъ  ело- 
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вахъ,  весе.юсть  па  минуту  сбѣжа.іа  съ  открытаго, 
ясііаго  чела  ея.  Увлеченный  пскренностію  прекрас- 
ной незнакомки  іі  тропутьпі  ея  положеніемъ,  я  пред- 
ложплъ  ей  мѣсто  въ  моемъ  кабріолетѣ 

Вы  улыбаетесь,  господа  !  продо.іжалъ  раскащпкъ, 
замт.тнвъ,  что  мы  действительно  перемиги)мись  съ 
улыбкою :  но  могу  васъ  увѣрить,  что  ни  одна  дур- 
ная мысль  не  сопровождала  моего  предложепія,  и 
что  оно  принято  бы.ю  съ  равнымъ  простодушіемъ  ; 
только  мгновенная  стыд.інвость  легкимъ  румянцемъ 
проглянула  на  лицѣ  Элизы,  но  исчезла,  кажется,  ско- 
рее, чѣмъ  уснѣлъ  я  выговорить  мое  ириглашеніе. 

ВскорЬ  послѣ  обѣда  пустн.иісь  мы  въ  дальнѣйшій 
путь.  Надобно  однако  жъ  сказать  правду:  мнѣ  очень 
пріятно  было  спдьть  ПОДЛІІ  прекрасной  моей  сонут- 
нпцы,  слушать  милыя  ея  рѣчн,  останавливать  взоръ 
мой  на  большихъ  черныхъ  глазахъ  ея  ;  я  почти  не 
обращалъ  нп  какого  внпманія  на  окрестные  предме- 
ты, и,  заглядываясь  на  Э.иізу,  такъ  дурно  правил ъ 
лошадью,  что  раза  два  чуть  не  опрокинулъ  кабріо- 
лета;  но  при  всеімъ  томъ  рыцарская  добродѣтель  моя 
торжествовала,  и  эта  трудная  борьба,  въ  которой 
не  мало  вспомоществовало  мнѣ  восномпнаніе  о  по- 
другѣ  моего  дьтства,  возвышала  мою  дупіу. 

При  въЬздт»  въ  Саръ-Луи,  на  заставь,  и^эиказано 
намъ  было  явиться  въ  муниципелитетъ  для  осмо- 
тра и  прописки  паспорта.  Видно,  подумалъ  я,  чѣмъ 
ближе  кь  границамъ,  тЪмъ  болѣе  предосторожно- 
стей, —  и  отправился  въ  муниципалитетъ,  вмѣстъ 
съ  моею  сопутнпцею. 

Входимъ.  За  столомъ,  посреди  комнаты,  сидъль, 
развалясь  въ  старинныхъ  зо./іоченныхъ  креслахъ,  тол- 
стый, съ  грубымь,  багроваго  цвѣта,  лицемъ,  імужчи- 
на  л  втъ  пятидесяти.  Это  былъ  Г.  Меръ ,  а  до  рево- 
люціи,     какъ  я  послѣ    узналъ,  —  мясникъ.    За   дру- 
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гимъ,  столомъ,  у  окна,  занимался  бумагами  человѣкъ 
средннхъ  лѣтъ,  котораго  благородная  наружность 
много  говорила  въ  его  пользу.  Это  былъ  Секретарь 
муниципалитета. 

Сторожъ,  отворившій  намъ  двери,  доложилъ,  что 
мы  проѣзжіе. 

—  и  Ужъ  не  хотѣлъ  ли  и  этотъ  молодецъ,  сказал ъ 
Меръ,  такъ  же  проскользнуть  здѣсь,  какъ  давишній 
Парижскій  вѣтрогонъ,  который  вообразилъ  себѣ,  что 
Саръ-Луи  не  такой  городъ,  въ  которомъ  бы  стоило 
останавливаться  для  осмотра  паспорта.  Нѣтъ!  я  не 
таковъ,  какъ  другіе  господа  Меры :  у  меня  здѣсь  и 
муха  не  пролетитъ  безъ  моего  вѣдома. » 

Сторожъ  отвѣчалъ,  что,  по  словамъ  жандарма,  про- 
вожавшаго  насъ  отъ  заставы,  мы  не  оказали  ни  ка- 
кого сопротивленія. 

—  и  Тѣмъ  лучше  для  нихъ.  Подавай-ка  свой  видъ, 
Г.  проѣзжій!    Посмотримъ,  что  ты  за  птица?» 

Я  подалъ  ему  паспортъ.  Спутница  моя,  вслѣдъ 
за  мною,  также  приблизи.іась  къ  столу. 

Меръ  надѣлъ  очки  и  принялся  читать  мой  пас- 
портъ. Видно,  что  грамота  далась  ему  плохо;  ибо 
минутъ  десять  держалъ  онъ  бумагу  передъ  краснымъ 
своимъ  носомъ,  а,  по  шевелящимся  губамъ  и  мед- 
ленному движенію  глазъ,  легко  было  заключить, 
что  онъ  читалъ  по  складамъ. 

—  «А,  понимаю!  сказалъ  онъ  наконецъ:  Страсбург- 
скій  купецъ  Дювильи?  Да  кто  же  ты,  гражданка?» 
примолвил!»  онъ,  обращаясь  къ  мой  сопутницѣ. 

—  « Я  жена  его, »  отвечала  она  рѣшительно.  И  ли- 
це ея  запылало. 

Едва  устоялъ  я  на  ногахъ  отъ  такого  внезапнаго 
отвѣта;  чувствовалъ  только,  что  холодъ,  подымаю- 
щійся  съ  иогъ,  готовъ  былъ  заморозить  мое  сердце; 
но  въ  ту  же    самую  минуту  Элиза  бросила  на  меня 
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такой  умоляющій,  такой  выразительный  взоръ,  что 
л,  не  думая  о  послѣдствіяхъ,  подтвердил ь  ея  пока- 
заніе. 

Ни  мое,  ни  ея  смущеніе  не  обратило  на  себя  вни- 
май! я  Мера. 

-«Теперь  понимаю!  продолжалъ  онъ:  ты,  граждан- 
ка, жена  его;  но  все  таки  не  понимаю,  отъ  чего 
тебя  нѣтъ  въ  паспортѣ?  Хорошъ  нынчѣ  порядокъ 
въ  Страсбурге:  даютъ  видъ  мужу  съ  женою,  а  пи- 
шутъ  только  мужа!  Это  не-по  нашему;  не  правда  ли, 
гражданинъ  Секретарь? 

Въ  это  время.  Секретарь,  давно  уже  положившій 
перо  свое  и  съ  изумленіемъ  смотрѣвшій  на  проис- 
ходившее передъ  его  глазами,  подошелъ  къ  Меру, 
взялъ  у  него  мой  паспортъ,  сказалъ,  что  разсмо- 
тритъ  это  обстоятельство  внимательно,  увидитъ,  мо- 
жно ли  поправить  ошибку  Страсбургскаго  начальства, 
и  завтра  ему  доложитъ,  а  между  тѣмъ  далъ  мнѣ 
знакъ  послѣдовать  за  нимъ  къ  столу  его. 

Я  подошелъ.  Онъ  сѣлъ  на  свое  мъсто,  и  накло- 
нясь къ  развернутому  передъ  нимъ  паспорту,  тихо 
сказалъ  мнЪ:—«Тутъ  нѣтъ  ошибки;  тутъ  должно  быть 
что  нибудь  другое.  Отъ  меня  не  укрылось  ваше 
замешательство :  дѣло  можетъ  принять  худой  обо- 
ротъ;  но  мнѣ  жаль  вась,  надобно  помочь  вамъ; 
остановитесь  въ  трактире  Лебедя,  и  ждите  меня  въ 
6  часовъ  вечера. » 

Меръ  не  слыхалъ  этихъ  словъ,  -  да  ему  было  и  не 
до  того:  вглядевшись  хоропіенько  въ  красоту  моей 
сопутницы,  которой  щеки  пылали  яркимъ  румян- 
цемъ,  онъ  въ  это  время  шутилъ  съ  нею. 

—  «Ну,  чего  тутъ  краснеть?  Что  за  беда  признаться, 
что  ты  замужемъ  ?  говорилъ  онъ  улыбаясь :  ведь  это 
не  что  другое,  это  дело  житейское.    Не   правда  ли, 
красавица?   Хоть   конечно   еще   недавно......   однако 

пора  ужъ  забыть,  что  ты  была  девицею Ха,  ха,  ха! 
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Да  пора  и  мнь  перестать  болтать  съ  тобою  и  заняться 
текущими  дѣламп^  а  то,  пожалуй,  засмотрѣвшпсь  на 
тебя,  я  такъ  же  навру,  какъ  п  тотъ,  кто  писалъ  вашъ 
паспортъ,  —  если  ты  также  передъ  нпмъ  тогда  стоя- 
ла. П  такъ,  до  завтра;  завтра  лучше  будемъ  знать, 
что  памъ  съ  вамп  дѣлать;  а  паспортъ  покамѣстъ 
останется  здѣсь.  »  —  Онъ  кпвнулъ  головою  ;  мы  вы- 
шли. 

.  Не  прежде,  какъ  уже  на  улпцѣ,  могъ  я  свободно 
перевесть  духъ,  опомниться  отъ  случпвшагося  со 
мною  въ  мунпципалптеть ;  поннмалъ  ясно,  что  об- 
стоятельства, побудпвшія  Элпзу  такъ  рѣшительно, 
съ  такою  надеждою  прпбіігнуть  къ  моему  велико- 
дѵшію,  должны  быть  важны ;  но  видѣлъ  п  возра- 
стающую опасность  моего   положенія.    Ложный    ку- 

пецъ,  титулярный    мужь  нензвѣстнон  л^енщины ! 

Къ  чему  наконецъ  приведутъ  меня  такія  метаморфо- 
зы? Туть  только,  съ  упрекомъ  сазюзіу  себѣ,  вспо- 
мнилъ  я,  что,  желая  отвратить  всякіе  расиросы  со 
стороны  моей  сопутницы,  нп  разу  во  всю  дорогу 
не  спросплъ  ея  ни  объ  имени,  ни  о  званін  мужа, 
ни  о  цѣли  ея  иутешествія.  Можетъ-бьггь,  не  совсѣмъ 
ласково  взгляиуль  я  на  нее  послъ  этого  внутренняго 
упрека-,  но  она  ответствовала  зінѣ  взоромъ,  псполнен- 
нымь  признательности ,  схватила  мою  руку,  и  съ 
живостію  сказала  :- «Ради  Бога,  скорѣе  куда  нпбудь, 
гдѣ  бы  я  свободно  могла  объяснить  вамъ  причину 
моего  поступка  ,  и  узюлять  васъ  о  снисхожденіп!  »— 
Чрезъ  нисколько  минуть  мы  были  въ  трактпрѣ  Ле- 
бедя, находившемся,  ио-счастію ,  на  той  же  улицѣ, 
и  спросили  себъ  особую  комнату. 

Едва  служанка,  которой  излишняя  заботливость 
была  на  этотъ  разъ  совсьмъ  некстати,  удалилась, 
какъ  Элиза,  бросясь  передо  мною  на  колѣнп,  разска- 
зала  мнѣ,  что  она,  вышедши  по  страсти  замужъ  за 
одного  армейскаго  Комиссара,  Дюбуа,  должна  была 
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чрезъ  НЕСКОЛЬКО  дней  послѣ  свадьбы  съ  нидгъ  раз- 
лучиться; что  мужъ  ея,  по  обязаиностямъ  званія 
своего,  находится  теперь  въ  Страсбурге;  что,  не  смо- 
тря на  строжайшее  запрещепіе  следовать  женамъ 
за  мужьями  своими  въ  армііо,  она  не  могла  проти- 
виться влеченію  любви  и  решилась  къ  нему  ѣхать, 
въ  падеждѣ  какъ-нибудь  пробраться  до  Страсбурга ; 
п  что  если  бы  объявила  Меру  настояш,ее  свое  имя 
и  ЦЕЛЬ  поѣздки,  то  немедленно  была  бы  схвачена. 
Она  заключила  разсказъ  свой  изъявленіемъ  самой 
трогательной  благодарности. 

Разумеется,  что  она  только  начала  на  колѣняхъ 
это  повъствованіе,  а  продолжала  на  диванѣ,  на  ко- 
торый я  поспешил ъ  посадить  ее;  разумеется,  что  вы- 
слушавъ  его,  я  не  раскаивался  въ  необдумаиномъ 
согласіи  назваться  ея  мужемъ,  и  почувствовалъ  къ  ней 
еще  более  уваженія ;  разумеется  также,  что  не  счелъ 
нул^нымъ  платить  за  ея  искренішстъ  взаимною  от- 
кровенностію,  потому,  ч^  вообще  не  слишкомъ  до- 
в  ерялъ  женской  мо.^    \.    .  «ости. 

Успокоивъ  ее  надеждою  на  участіе  Секретаря,  я 
однако  жъ,  для  лучшаго  въ  томъ  удостоверенія,  по- 
шелъ  къ  хозяину  трактира,  и  искуснымъ  образомъ 
порасиросилъ  его  о  свойствахъ  лицъ  городскаго 
правительства.  Оказалось,  что  Секретарь  былъ  столь- 
ко же  достойный,  доброжелательный  и  всѣми  ува- 
жаемый человекъ,  сколько  презрителенъ  и  ненави- 
стенъ  его  началъникъ,  круглый  невежда,  закорене- 
лый республиканецъ. 

Въ  шесть  часовь  ожидаемый  нами  геній  храни- 
тель явился.  Элиза  откровенно  разсказала  ему  все, 
что  я  отъ  нее  слышалъ.  Секретарь  дивился  ея  ре- 
шимости, представилъ  ей  опасность  положенія,  въ 
которое  и  себя,  и  меня  ввергала  она  необдуман- 
ныліъ  своимъ  поступкомъ,  уверилъ  въ  искренности 
своего  участія,  и  тутъ  же,  вынувъ  пзъ  кармана  пас- 
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портъ,  внесъ  ее  въ  оный  подъ  ішенемъ  жены  мо- 
ей, съ  отмѣткою  внизу,  что  она  пропущена  была 
по  ошпбкѣ  писца.  Поѣзжайте  сегодня  же,  сказал ъ 
онъ,  прощаясь  съ  нами ;  а  я  уячс  буду  умѣть  объяс- 
нить Меру  причину  обратной  выдачи  вамъ  пас- 
порта. » 

Мы  проводили  его,  какъ  лучшаго  друга,  и  неме- 
дленно пустились  въ  путь.  Пріятно  было  мнѣ  си- 
дѣть  опять  подлѣ  прекрасной  моей  сопутницы;  но 
пріятпость  эта  была  какъ-то  другаго  уже  рода.  Эли- 
за вновь  предавалась  живости  и  чистосердечію  сво- 
его характера,  но  я  слушалъ  ее  не  съ  такимъ  уже 
упоеніемъ,  не  засматривался  на  блестящіе  глаза  ея, 
могъ  любоваться  окрестностями  дороги,  и  ни  разу  не 
повихпулъ  моего  кабріолета. 

По  мѣръ  приближенія  къ  Страсбургу  меня  начи- 
нало затруднять  собственное  положеніе.  Назьіваясь 
тамоиінпмъ  жителемъ,  я  не  имѣлъ  однако  жъ  ни  ка- 
кого понятія  о  расположеніи  города.  Распрашивать 
о  томъ  иостороннихъ  на  станціяхъ,  значило  бы  по- 
дать спутнице  моей  подозрѣніе  въ  обманѣ.  И  такъ 
я  рѣшился  въ  пей  самой  искать  помощи  для  сокры- 
тія  отіі  нея  моей  тайны. 

—  Какъ  же  мы  отыщемъ  въ  Страсбурге  вашего  му- 
жа? спросилъ  я  съ  притворнымъ  разсѣяніемъ. 

—  Ничего  ньтъ  легче ,  отвѣчала  она :  онъ  сіу- 
житъ  въ  штатѣ  провіантскомъ ;  такихъ  чиновниковъ 
знаетъ  каждый  солдатъ ;  стоитъ  только  спросить  пер- 
ваго,  который  попадется. 

Этого  было  довольно  къ  моему  уснокоенію. 

Наконецъ,  мы  у  Ст2засбургской  заставы.  Спраши- 
ваемъ  караульнаго  унтеръ-оФицера ,  гдѣ  живетъ 
провіантской  чиновникъ  Дюбуа. ^  Унтеръ-ОФПцеръ 
действительно  знаетъ  его  квартиру  и  приказываетъ 
проводить  насъ. 
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Сцепа  свпдаііія  супруговъ  была  бы  трогательна 
для  всякагопосторонияго  зрителя,  но  для  меня,  какъ 
виновника  нхъ  счастія,  была  она  вдвойнь  усладн- 
телыіа.  Элиза,  представляя  меня  мужу,  называла  сво- 
пмъ  нокровнтелемъ,  благодѣтелемъ,  п  со  всѣмъ  красно- 
рѣчіемъ  женскаго  сердца  расказала  случай  въ  Саръ- 
Луп.  Мужъ  бл агодарилъ  меня  съ  полнымъ  чувствомъ 
одолженнаго  человека,  п  на  благородномъ  челѣ  его 
не  мелы<нуло  нп  тѣнн  ревности.  Цѣ.и.ій  вечерь  про- 
вели мы  съ  нимъ  въ  непстощимыхъ  разговорахь, 
сквозь  которые  ярко  блисталъ  высокій  образь  его 
мыслей.  Ноконецъ,  въ  надеждѣ  на  честь  Французовъ, 
которою  нѣкогда  столько  они  славились,  въ  надежд ь 
на  личныя  его  достоинства  и  оказанную  мною  услу- 
гу жепѣ  его,  я  рѣщнлся  ему  открыться.  Онъ  изу- 
мился, увпдБвь  предъ  собою  илѣннаго  непріятеля, 
прпзнающагося  въ  иамѣреніи  бѣжать;  но,  помол чавь 
съ  минуту  и  крѣпко  сжавъ  мнѣ  руку ,  обѣщалъ  ува- 
жить мою  тайну,  безопасно  выпроводить  изъ  города, 
п  сообщить  напередъ  все,  что  могу  встрѣтить  прп 
псполненіи  опаснаго  моего  предпріятія  ,  и  объявплъ, 
что  завтра  же  я  должень  съ  нимъ  ѣхать. 

На  другое  утро ,  прежде  чъмъ  проснулась  жена 
его,  мы  выѣхали  изъ  города,  въ  моемъ  кабріолетъ, 
по  дорогѣ ,  ведущей  к  ь  Рейну.  Остаиовнвъ  лошадь 
въ  н'Ькоторомъ  разстояніп  отъ  берега,  и  указывая 
на  Рейпъ,  онъ  сказалъ  мне:  —  Ботъ  ръка,  отделяю- 
щая васъ  отъ  вашей  арміи.  Пространство  не  велико, 
но  препятствія  неодолимы:  только  вашей  рѣпіпмо- 
сти  возможна  попытка  побѣдпть  пхъ.  Смотрите ! 
весь  берегъ  обставленъ  пикетами  :  тутъ,  кажется, 
нельзя  переплыть  и  кошкѣ,  не  бывъ  замЪченною. 
Прптомъ ,  всякое  покушеніе  къ  переиравѣ  наказы- 
вается, безъ  всякпхъ  околичностей,  пулею  въ  лобъ. 
Средина  Рейна  составляетъ  пограничную  линію ; 
но  съ  нашей    стороны,  для    большей   предосторож- 
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ности,  въ  разліічныхъ  мѣстахъ  устроены  и  прикрѣ- 
плены  къ  берегу  плову чіе  мосты,  которые  въ  слу- 
чае тревоги  освобождаются  съ  одного  конца  отъ 
веревки ,  и  теченіемъ  рѣки ,  съ  находящимися  на 
нихъ  людьми,  выносятся  на  средину  оной,  прегра- 
ждая путь  отчаянному  дезертеру,  если  вы  онъ  у- 
скользнулъ  отъ  береговыхъ  шікетовъ.  Теперь  вы 
видите,  есть  ли  какая  возможность  къ  бъгству?  Остан- 
тесь  лучше  съ  нами,  откажитесь  отъ  вашего  отча- 
яннаго  предпріятія ;  можетъ-быть,  мнѣ  удастся 
укрыть  васъ  въ  моемъ  домѣ  до  временъ  благопріят- 
нѣйшихъ. » 

—  Нътъ,  отвѣчалъ  я  :  мое  намѣреніе  непременно. 
Благодарю  васъ  за  великодушное  ваше  предложеніе, 
но  не  хочу  имь  воспользоваться.  Меня  могутъ 
узнать  и  въ  Страсбург*,  могутъ  такъже  разстрѣлять, 
какъ  разстр'Ьляли  бы  здѣсь:  чего  ждать  пльннику,  дву- 
кратно покусившемуся  на  бѣгство?  Разница  будетъ 
только  въ  томъ ,  что  я  и  васъ  увлеку  въ  мою  погибель. 
Предоставьте  меня  судьбѣ  моей  и  тому  стремленію 
къ  знайіенамъ  отечества,  которымъ  исполнена  душа 
моя. 

«  Если  такъ,  то  да  благословитъ  Богъ  это  святое 
чувство  и  направитъ  стопы  вапіи  къ  освобожденію, 
Кабріолетъ  и  лошадь  вашу  я  покупаю :  вотъ  деньги- 
Прощайте.» 

Мы  обнялись.  Я  выирыгнулъ  изъ  кабріолеша  и 
ношелъ  къ  Рейну,  а  онъ  поъхалъ  обратно  въ  Страс-' 
бургъ. 

Въ  самомъ  д-ѣлЪ^  пикеты  такъ  часто  разставлены 
были  но  берегу,  что  могли  перекликаться;  сверхъ 
того  подлѣ  каждаго,  на  случай  ночной  тревоги,  сто- 
яла смоляная  бочка. 

Долго  бродилъ  я  вдоль  рѣки,  подъ  маскою  прогу- 
ливающагося  мечтателя,  стараясь  высмотрѣть  мѣсто- 
иоложеніе  п  найти  лодку.    ІІаконецъ ,    нашелъ  ихъ 
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НЕСКОЛЬКО,  въ  ііебольшомъ  заливѣ,  углуби вшсмс л 
въ  иешіірокій  оврагъ ;  но  всѣ  онѣ  были  прикованы 
къ  сваямъ  моста,  перекинутаго  черезъ  ототъ  оврагъ. 
Я  выбралъ  одну  изъ  ннхъ,  полегче,  и  которой  цѣпь 
скорье  могла  уступить  Англіііской  моей  пилочкѣ, 
пригодившейся  теперь  такъ  кстати.  Но  вотъ  бііда : 
въ  лодкахъ  не  было  веселъ.  Что  туть  дълать?  Смо- 
трю кругомъ :  вижу  въ  сторонѣ,  шагахъ  въ  трехъ 
стахъ,  уединенньиі  трактнръ.  Туда!  авось  не  найду 
ли  тамъ  весла ! 

Но  тутъ  опять  новая,  неожиданная  встрѣча.  Лице 
хозяина  трактира  кажется  мнь  знакомымъ :  я  гдъ- 
то  впдалъ  его  прежде.  Онъ  также  смотритъ  на  ме- 
ня съ  любопытствомъ  и  недоумѣніемъ ;  наконецъ  ' 
говоритъ  :  —  « Послушай,  гражданинъ !  если  бы  ты 
былъ  не  здѣсь,  въ  моемъ  домѣ,  на  лѣвомъ  берегу 
Рейна,  и  не  въ  этомъ  партикулярномъ  платьѣ,  я  при- 
сягнулъ  бы,  что  ты  Австрійскій  ^гусарскій  ОФИцеръ, 
который  въ  прошедшемъ  году  спасъ  Меня  отъ  ра- 
зоренія. »  Послѣ  спхъ  словъ,  я  узналъ  въ  немь  то- 
го Французскаго  трактирщика,  кото^эый,  полагая, 
что  Французы,  перешедшіе  Рейнъ,  утвердятся  на 
правой  сторонѣ,  поторопился  открыть  ресторацію  въ 
Бингенѣ;  но  успѣхъ  нашей  арміи  заставплъ  ихъ 
переправиться  обратно,  и  домъ  его  былъ  бы  навер- 
ное разграбленъ,  если  бы  я,  поспѣніпвъ  занять  его, 
не  защнтилъ  отъ  неистовства  нашихъ  солдатъ. 

Я  однако  жъ  не  прежде  подтвердіілъ  догадки  Бпн- 
генскаго  моего  знакомца,  какъ  удостовѣрясь  пзъ 
распросовъ  о  сердечной  привязанности  его  къ  сво- 
ему избавителю.  Но  привязанность  эта  чуть  было 
не  ушла,  какъ  говорится,  въ  пятки,  когда  я,  раз- 
сказавъ  ему  мои  похожденія ,  сообщилъ  намъреніе 
бьжать  на  ту  сторону  Рейна.  Онъ  ужаснулся;  за- 
нлиналъ  меня  оставить  это  сумасбродное    предпрія- 
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тіе,  предсказыва./іъ  мнѣ  вѣрную  смерть,  да  п  себѣ 
прочііта^ъ  порядочную  надгробную  предику,  —  на 
случай,  если  узнаютъ  о  нашемъ  знакомстве. 

—  «Эхъ,  Г.  оФицеръ !  (тдкъ  заключилъ  онъ  свое 
убѣжденіе):  не  прогнѣваптесь,  а,  право,  надо  быть 
полоумнымъ,  чтобы  пускаться  на  так)^ю  явную  опас- 
ность! » 

—  « ІІе  тужп  обо  мпѣ,  любезный  Бертранъ ! »  от- 
вѣча.і ъ  я  :  « двухъ  смертей  не  будеть,  одной  не  ми- 
новать. Не  безпокойся  также  и  о  себѣ :  я  и  нодъ 
пыткою  не  повинюсь  въ  нашей  дружбѣ.  Скажи-ка 
лучше,  н'Ьть  ли  у  тебя  добраго  весла?» 

—  «Какія,  сударь,  у  меня  весла.?  На  что  мнѣ  ихъ?  — 
развіі  я  рыбакъ?  А,  пожалуй,  пошарьте  гдѣ-нибудь 
на  дворѣ  или  въ  огородт. ;  можетъ-быть,  найдете  ка- 
кое нпбудь  завалящее,  да  только  не  мое :  мнѣ  они 
не  надобны!  » 

Я  пошелъ  искать веселъ,  и  действительно  нашелъ 
въ  огородѣ  славную  пару  новенькихъ,  только  что 
окрашенныхъ ;  возвратясь,  спросилъ  обѣдать,  а  ото- 
бъдавъ,  легъ  уснуть^  чтобы  собраться  съ  спламіі  къ 
предстоящему  походу,  который  рѣшился  предпри- 
нять въ  ту  л^е  ночь. 

Сонъ  мой  походпль  на  сонь  прнговореннаго  къ 
смерти,  то  есть,  быль  г.іубокъ  и  до.югъ.  Я  проснул- 
ся около  девяти  часовъ  вечера;  побесъдовалъ  па- 
едннѣ  съ  собою ;  подюлился  усердно  Богу ;  нотомъ 
спросилъ  бутылку  шампапскаго,  и  велѣ.іь  позвать 
къ  себь  хозяина. 

Мы  часа  два  съ  пимъ  болтали,  и  порядочно  вы- 
пи.іи  на  п]іоиі,аньс.  ІІ  быль  отмЫпю  веселъ  :  таково 
всегда  состояніе  духа  нос.іѢ  твердой,  обдуманной  рѣ- 
шимостп  въ  случаяхъ  иеиз()ѣжиыхь •,  но  добраго 
Бертрана  и  вино  не  развеселило.    Оиъ    не  нереста- 
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валъ  крушиться  объ  олчіідающей  меня  участи,  и 
пресерьёзио  желалъ  мнь  ие  успііха,  которому  не 
вііріілъ,  а  мііткаго  выстрѣ.іа  прямо  въ  лобъ  пли  въ 
сердце ,  для  сокращенія  мучепій. 

Бодро,  съ  весламп  па  плечт.,  часу  въ  двѣпадца- 
томъ,  выступплъ  я  за  ворота  трактира.  Ночь,  какъ 
парочпо,  была  самая  благопріятпая  моезіу  предпрія- 
тііо :  густыя,  чериыя  облака  застилали  небо;  час- 
тьпі,  мелкій  дождь  единообразнымъ  шумомъ  сво- 
пмъ  наполнллъ  всю  окрестность,  только  изрѣдка 
сльпиалпсь  оклпкп  береговой  стражи.  Познакомясь 
заранье  съ  мьстностью  пространства,  огдъляіощаго 
мостъ,  подъ  которымъ  стояли  лодки,  отъ  Бертрапо- 
ва  Лѵилпща,  я  пробрался  къ  нпмь  виноградниками, 
то  есть,  самыэгь  незамътнымъ  и  кратчайшимъ  пу- 
темъ.  Чрезъ  полчаса  цЬпь  выбранной  мною  лодки 
перепилена.  Сажусь  въ  нее,  тпхо  спускаюсь  по  за- 
ливу. Воть  уже  лодка  моя  скользнула  по  струямъ 
Рейна.  Вижу  неясно,  сквозь  темноту,  часоваго,  ко- 
торый шагахъ  отъ  меня  въ  пятпде^.лтн  медленно 
прохаживается  взадъ  и  впередъ.  Что  тутъ  дѣлать  ? — 
гресть ?  —  шумь  весел ъ  обратитъ  его  вниманіе :  от- 
та.ікпваться  вдоль  берега,  вверхъ,  чтобы  послъ  пу- 
ститься по  теченію  ?  —  значить  проплыть  у  пего, 
такъ  сказать,  подъ  носомъ.  Въ  нерешимости,  медлю 
пъсколько  минуть,  напрягаю  зрьніе,  чтобъ  лучше 
разглядьть  часоваго,  чтобъ  изъ  двпженій  его  вы- 
весть  какое-нибудь  заключеніе  объ  его  смѣтливости. 
Накопецъ,  прнмъчаю,  что,  но  мплости  дождя,  онъ 
крѣпко  закутался  въ  свой  плащъ.  Выборъ  рѣшеи ъ !  — 
начинаю,  тихо  пробираться  берегомъ.  Вотъ,  я  уже 
противъ  самаго  того  мъста,  по  которому  расхажи- 
ваеть  часовой.  Онъ  не  обращаетъ  на  меня  внима- 
пія.  Вотъ,  я  уже  скоро  долженъ  миновать  это  мъ- 
сто,  —  слава  Богу! Но  вдругъ  собака,  принадле- 
жавшая, въроятно,  часовому,  которой  прежде  я  не 
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ііримѣтилъ,  съ  громкимъ  лаемъ  бросается  къ  бере- 
гу. Изумленный    вопнъ    останавливается,    всматри- 
вается, крпчитъ:  диі  ѵіѵе!   Я  не  отвѣчаю,  съ  силою 
отталкиваюсь  отъ  берега,  и  начинаю  гресть  по  пря- 
мой лнніи  къ  Фарватеру.  Часовой  стрѣляетъ,  —  ми- 
мо !   Въ  одну  минуту    тревога    распространяется    по 
всему  берегу ;   бъгутъ  съ  огнемъ  къ  смолянымъ  боч- 
камъ;  онъ  воспламеняются  и    ярко  освііщаютъ  рѣ- 
ку.  Въ  то  же  время,    летучій    мостъ  освобождается 
отъ  привязи,  и,  освѣщенный  также    Фонарями,    съ 
цѣлымъ  взводомъ  солдатъ,  летитъ    раздавить  дерз- 
каго  бѣглеца.  Но  онъ  уже  внѣ  опасности.   Отчаяніе 
придало  миѣ  исполинскія  силы :  каждый  взмахъ  ве- 
селъ  иодвигалъ  меня  впередъ  на  цѣлую  сажень,   и 
тоже  теченіе  рѣки,  по  которому  стремился  на  меня, 
какъ  разъяренное  чудовище,    этотъ   мостъ,    умчало 
меня  за  черту    границы.    Я  упредиль    его,  можетъ 
быть,  пятью   только    минутами.    Нисколько  сдѣлан- 
иыхъ  съ  него  выстрьловъ  были  неудачны.  Иакоиецъ, 
когда  они  не  могли  уже  доставать  меня,  я  онустилъ 
весла,  и,  преисполненный  счастія  свободы,  бросилъ 
спокойный  взоръ    на  противолежащій    Фрапцузскій 
берегъ:    освѣщенный  по  всему  пространству  множе- 
ствомъ  пылавшнхъ  смоляныхъ     бочекъ,     онъ   пред- 
ставлялъ  самое  великолепное  зрѣлище  ! Вы  уга- 
даете, куда  потомъ  взглянулъ   я  :     я  взгляну.іъ    на 
небо !  -  и   рѣдкія  звѣзды,  блиставшія    сквозь  разо- 
драниыя  тучи,  отразились    въ  глазахъ    моихъ    ты- 
сячью серебряныхъ    пскръ,  —  отъ   того,     что    глаза 
мои   были  полны  слезь  благодарности    къ  Всемогу- 
щезіу  Богу ! 

Безпечность  Австрійскихъ  пикетовь,  къ  которымъ 
явился  я,  утомленный,  едва  двнгающійся,  представ- 
ляла крайнюю  противонололхпость  съ  бдительностію 
Французскихъ.  Не  было  ничего  подобнаго  мьрамь, 
принятымъ   на    сторон  ь    непріятельской.     Это    меня 
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огорчило.  За  ТО  утѣшіілъ  пріемъ,  сдѣланііый  мігг, 
въ  армііі.  Мніі  дали  сліідуіошій  чинъ,  по  ые  дали 
отпуска,  потому,  что  ждали  открытія  воеппыхъ  дт.й- 
ствій,  которые  впрочемъ  только  готовились  здѣсь,  а 
пе  начинались,  продолжаясь  мел^ду  тѣмъ  въ  Нталіи. 
ІІаконецъ,  спустя  годъ,  когда  съ  одной  стороны  Моро 
и  уКурдань,  а  съ  другой  Бонапарте  ,  грозили  наиесть 
Лвстріи  ріішительиьиі  ударъ,  Фельдмаршалъ  Вурм- 
серъ  иазначень  Главнокомандуюндимь  огромнорі 
Итальянской  арміи.  Кориусъ,  къ  которому  ирипа- 
длежал ь  полкъ  иашъ ,  отряженъ  былъ  въ  составь 
этой  арміп.  Надѣялись  вѣриыхъ  побѣдъ  въ  Италіи; 
но  геній  юиаго  Наполеона  и  несчастная  звъзда  Бур- 
мсера  приготовили  одни  иораженія. 

Послѣ  бѣдственнаго  для  насъ  дня  при  Ровередо, 
я  имѣлъ  несчастіе  усльпнать  о  смерти  Дюбуа.  Воз- 
песенный  вихремъ  революціи  и  силою  своихъ  да- 
рованій  на  степень  Генерала,  Дюбуа  отличился  и 
погибъ  въ  этомъ  дълЪ :  онъ  палъ  въ  б.іистательиой 
атакъ,  иоражеиньш  тремя  пулями,  и,  умирая,  ска- 
за ль:  «Утѣшьте  меня  извѣстіемъ  о  побъдъ!»  Ыесча- 
стіе  пресльдовало  Вурмсера  въ  каждой  битвѣ.  Нако- 
нець,  этотъ  достопочтенный  старецъ,  этотъ  отлич- 
ный иолководеціі,  едва  усиѣлъ  спастись  съ  неболь- 
шимъ  остаткомъ  своего  войска  въ  стЪнахъ  Манту  п. 
Гиѣвной  судьбъ  угодно  было,  чтобы  и  я,  извѣдав- 
шій  столько  опасностей,  испытал ъ  еще  всѣ  иепзо- 
бразпмые  ужасы  голода,  которому  подвергнуть  быль 
тридцатитысячиый  гариизоиъ  этой  ненриступпой , 
крѣпости.  Солдаты  мерли,  какъ  мухи,  но  не  роптали, 
и  муяѵествениый  Вурмсеръ  не  сдавался.  Иаконецъ, 
когда  осталось  насъ  не  болъе  пяти  тысячъ  человѣкъ 
онъ  вступиль  въ  переговоры.  Уваженіе,  оказанное 
при  этомъ  случаѣ  Наполеономъ  престарелому,  заслу- 
женному воину,  привлекло  къ  нему  уважеиіе  Евро- 
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пы,  а  веліікодушіе,  съ  которымъ,  онъ  заботился  о 
томъ,  чтобы  мы,  по  выход ь  іізъ  крѣпостіі,  не  погу- 
били себя  неумѣренпымъ  употребленіемъ  ппщп,  имъ 
же  радушно  намъ  нрсдложеиноп,  кажется,  прими- 
рило его  съ  т'Ьнямн  погпбшпхъ  ВЪ  ЯфФѢ. 

Отпущенный  на  честное  слово,  не  служить  годъ 
протпвъ  Францѵзовъ,  я  провел  ь  его  на  родпнѣ;  но 

тутъ снова   увлекся    на    поле    чести !      Дивился 

твердости  Австріііскаго  Императора,  который  муже- 
ственно нродолжалъ  отчаянную  борьбу  протпвъ 
возрастающаго  могущества  Францін  •,  быль  еще  во 
многпхъ  сраженіяхь,  впдёлъ  вновь  пораженіе  на- 
шпхъ  войскъ ,  но  послЬ  Маренгскаго  рѣиіительно 
вышелъ  въ  отставку,  —  и  уьхалъ  въ  Россію. » 

Здѣсь  повѣствователь  умолкъ. 

—  Но  СтеФапія?  что  сд клалось  съ  нею?  спросили 
нѣкоторые  изъ  слушателей,  а  одинь  изъ  нихъ,  — 
Математикъ,  —  замъти.іъ ,  что  во  вреімя  Маренгскаго 
сраженія  ей  было  только  двадцать  два  года :  след- 
ственно  ? 

—  Объ  этомъ  послѣ,  отвѣчалъ  онъ  со  вздохомъ : 
когда  нпбудь  въ  другое  время  \  а  теперь  уже  смерк- 
лось,  вьтеръ  утпхъ,  и  мш>  пора  въ  Кроиштатъ. 


В.  ПЛНАЕВЪ. 


л 


РАЗСКАЗЬ 

РУССКАГО  ИНВАЛИДА. 


Пзъ  жизни  твоей  я  успікіъ  уже  собрать  изрядный 
запасъ  разлпчиыхъ  проказь,  сказалъ  мпь  однажды 
добрый  мой  пріятель,  Баичоусовъ!-Къ  чему  тсбьонь, 
и  изъ  чего  ты  хлопочешь?  спросил ь  я  его.  —  Чтобъ 
вслѣдь  за  эпптафіеіо  отвалять  твою  біограФІю,  от- 
вѣчалъ  иріятель.  Вотъ  повое  горе,  думаль  я,  воз- 
вратясь  въ  своп  скромный  уголокъ-,  какъ  люди  услу- 
жливы! Они  и  въ  могилу  готовятъ  гостинцы  стра- 
дальцу; не  менье  того:  что  паиипіется  перомъ,  не 
вырубишь  топорозіъ!  На  выдумки  слово  купится:  за 
чѣмъ  же  стало?...  Предупрежу  бредни,  примусь  пи- 
сать псторію  собственной  жизни  съ  полною  откро- 
венностію,  обрпсую  сцены  со  всвмп  окрестностями, 
и  оградясь  законною  десятилѣтпею  давностію,  черк- 
ну смѣло  за  цѣлые  полвѣка  о  себѣ  и  о  товари- 
щахъ,  хорошее  и  дурное  !  Положпмъ,  что  трз^дъ 
вюй  и  не  прпнесетъ  пользы  чел овіічеству,  по  край- 
ности л  оставльо  по  себь  ъъ  наследство  горящую 
истину  о  предметахъ ,  коротко  и  близко  мни  извѣ- 
стныхъ  !  х\  это  не  бездѣлица!  По  вотъ  —  я  ужъ  и 
въ  походѣ:  дьло  йюе  растстъ,  какъ  пшепичпое  тъ- 
сто  па  опаріі  киснстъ !  Слогъ  не  хорошъ,  пропсше- 
ствія  связываются  и  того  хуже;  по  вврность  и  точ- 
ность пхъ  замѣняютъ  собою  всъ  недостатки  логи- 
ки и  краснорьчія. 

Чъмъ  ты  занять?  спросилъ  меня  Бапчоусовъ,  раз- 
судившій  иавѣстпть  урода.  —  ІЗесѣдую  съ  жпвыми  и 
съ  мертвыми. . .  рѣшился. . .  и  пишу  собственную  исто- 
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рію.  —  Прочти  пожалуйста  что  нибудь!  —  Изволь!  —  По- 
милуй, братецъ!  возопилъ  пріятель,  прервавъ  чтеиіе: 
да  это  ни  на  что  не  похоже!  Какая  надобность  изъ 
доброй  воли  выставлять  себя  чудакомъ !  По  моему, 
что  въ  нась  было  нѣкогда  смѣпіно,  и  чему  свидете- 
лей ужъ  нѣтъ ,  въ  мѣшокъ,  да  съ  камнемъ  въ  воду! 
А  по  моему  нельзя:  я  хочу  сказать   сущую  правду; 

быль  молодцу  не  укора!  твердитъ   пословица Но 

оставимъ  споръ;  пустимъ  статью  въ  свВтъ,  и  подслу- 

шаемъ    мніінія  публики  ,    лучшаго  судьи Вотъ 

статья! 

П^ошу  простить,  если  въ  порядокъ  разсказа  во- 
трутся новыя  обстоятельства,  и  если  съ  большой 
дороги  сверну,  я  на  проселочную.  Это  будетъ  но- 
вымъ  доказательствомъ,  что  удълъ  безграмотныхъ: 
охота  смертная а  участь  горькая  I 

Имѣя  въ  одной  рукѣ  указку  и  ухватясь  другою 
за  штыкъ,  определился  я  въ  войско,  стоявшее  на 
стражѣ  по  Оренбургской  линіи,  гдѣ  кинжалъ  и 
винтовка,  по  мнѣнію  пограничныхъ  дикарей,  вмѣ-  ■ 
щали  въ  себъ  честь  и  славу  \  гдѣ  умъ  и  способно- 
сти денно  и  нощно  истощались  въ  изысканіяхъ 
средствъ  пролить  кровь  ближняго;  гдъ  душа  сйіерт- 
наго  не  озарялась  лучами  Христіанскаго  просвѣще- 
нія.  Святая  Въра  не  имѣла  участія  въ  жизни  чело- 
века, не  производила  на  нравственность  спаситель- 
наго  вліянія ,  и  люди  отличались  отъ  зверей  толь- 
ко наружнымъ  видомъ!  Тамъ  буйная  Чудь,  движи- 
мая мщеніемъ,  корыстолюбіемъ  гі  другпми  столь  же 
низкими  страстями,  суетилась  въ  ежедневныхъ  вы- 
мыслахъ  на  пагубу  другъ  друга  и  упражнялась  по- 
чти въ  ежедневныхъ  убійствахъ!  Кочующіе  Кир- 
гизцы,  вторгаясь  въ  пределы  Россіи  ,  отгоняли  у 
пограничныхъ  Казаковъ  и  Башкирцевъ  скотъ,  схва- 
тывали цълыми  селеніями  беззашдітныхъ  хлебопаш- 
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цевъ,  п  убивая  старыхъ  и  малыхъ ,  обращали  въ 
пастухи  способныхъ  къ  работѣ  или  продавали  въ 
Бухарію ;  причемъ  и  Казаки  съ  Башкирцами  вели 
себя  па  ту  же  стать.  Они,  подъ  предлогомъ  преслѣ- 
довапія  хищниковъ  ,  отнюдь  не  заботясь  объ  оты- 
сканіи  виновныхъ ,  ниже  объ  освобожденіи  несча- 
стныхъ  страдал  ьцевъ  ,  нападали  на  мирныхъ  ,  не- 
впнныхъ  Киргпзцевъ,  лпшали  ихъ  жизни  и  иму- 
щества, каковыми  поступками  посѣвали  повую,  па- 
губную вражду,  новые  гибельные  раздоры ,  и  взаим- 
ному мщенію  не  было  конца. 

Вотъ  слабый  очеркъ  положенія  края,  благосло- 
веннаго  Творцемъ ,  обезображеннаго  вкравшимися 
злоупотребленіями  и  характеромъ  жителей,  посреди 
коихъ  поступающнмъ  на  службу  юнымъ  ,  неопыт- 
нымъ  воинамъ  надлежало  учиться  военному  реме- 
слу, впивать  первые  уроки  образованія,  познавать 
святой  долгъ  брани,  и  знакомиться  съ  Божескими  и 
человеческими   законами! 

Въ  иослѣдствіи  благотворные  лучи  прямо -иолез- 
наго  ,  а  вмъстѣ  и  криво -моднаго  воспитанія,  не 
смотря  на  обширность  Россіи,  проникли  во  вел  от- 
даленнѣйшіе  предѣлы.  Ньшѣ  и  на  Оренбургской 
линіи  хлопвчутъ  о  заморскихъ  языкахъ;  судятъ,  ря- 
дятъ  и  частенько  проникаютъ  сокровеннѣйшія  тай- 
ны мудрой  заморской  политики!... Но  въ  мое  вре- 
мя, въ  понятіяхъ  коренныхъ  обитателей  сей  стра- 
ны, порокъ  и  добродътель  въ  высшей  степени  отра- 
жались только  въ  томъ  убѣжденіи,  что  лизнуть  въ 
Пятницу  сметанки,  ужасное,  непростительное  пре- 
ступленіе,  а  зарѣзать  сосіідственнаго  Киргизца,  мир- 
но и  съ  радушіемъ  угощающаго  бпшбармакомъ  и 
кумысомъ,  менѣе  гръха,  нежели  спугнуть  сѣвшую 
на  носъ  муху.  Рука  сильнаго  сплошь  душила  и  сла- 
баго  собрата. 
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Но  всему  есть  конецъ  !  Насталъ  часъ  воли  Бо- 
жіей:  застопалъ  корень  зла,  затряслось  оно  въ  са- 
мой маковкѣ  ,  и  святая  матка-правда  торжествен- 
но вступила  въ  права  свои!  —  Мощная  десница  Им- 
ператора Павла  мгновенно  опред Влпл а  преступ- 
ному злодііянію  достойную  по  заслугамъ  кару,  ука- 
зала каждому  свои  обязанности,  свое  мѣсто,  и  на 
другой  же  годъ  царствованія  сего  Монарха,  по- 
граничный житель  носилъ  сѣно  свое  ,  какъ  будто 
въ  подмосковной.  Чрезъ  густой  туманъ  дикаго,  звѣр- 
скаго  невііжества,  па  мрачномъ  горизонтѣ  страдав- 
шаго  края,  величественно  и  важно  явилпсь  законъ, 
спасительная  строгость  п  благотворное  мплосердіе, 
члімъ  въ  совокупности  положено  твердое  основаніе 
незыблемому  блаженству ,  въ  которомъ  сія  прп- 
зрѣиная  Провидѣиіемъ  и  Монархамп  страна  часъ 
отъ  часу  болѣе  процвътаетъ. 

Столь  быстрый  переход  ь  безнравствеииаго ,  но 
весьма  прптозгь  храбраго  парода,  отъ  жизни  вар- 
варской, буйной,  къ  жизнп  Христіанской,  мирной, 
подалъ  молодымъ  людямъ  полезный  примѣръ  п 
внушплъ  вразумптельньп"!  урокъ.  По  крайности  на 
меня  обстоятельство  сіе  произвело  сильное  впеча- 
тлѣніе.  Это  было  то  именно  врезія,  въ  которое  съ 
чувствами  сердца  сочеталась  во  мпъ  мысль,  что  ли- 
шить жизнп  себъ  подобнаго  человѣка,  чтобъ  присвоить 
принадлежащую  ему  лошадь,  есть  подвигъ,  въ  об- 
щемъ  мнѣніи  не  совсѣмъ  хорошій,  и  что  въ  Пптерѣ, 
за  подобныя  продѣлкн...,  не  очень  хвалять! 

Въ  это  время,  какъ  на  Оренбургской  линіп  всъ 
дѣла  часъ  отъ  часу  улучшались ,  и  какъ  ретивые 
изъ  дикпхъ  Ордьшцевъ,  волею  и  неволею,  оставя 
обоюдноневыгодную  брань,  обратились  къ  торгамъ, 
и  даже  къ  хльбопашеству,  а  льннвые,    чтобъ    вы- 
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манить  кусокъ  х.гьба,  подъ  окнами  у  Русскііхъ  за- 
пали соловья  ,  Гермаиія  застонала  подъ  желѣз- 
иымъ  скппетромъ  исполина,  и  всѣ  войска,  стоявшія 
на  Сибирской  п  Оренбургской  лнніи,  двинулись  въ 
нономъ  устройствѣ  къ  Прусской  грани цѣ. 

Въ  26  и  егерскій  полкъ ,  (въ  составъ  коего  съ 
утлыми  поиятіямп,  но  въ  званіп  уже  ОФнцера,  по- 
ступилъ  п  я)  назначенъ  былъ  ШеФОмъ  Полковникъ 
Э^зиксонъ.  —  Пословица  :  малъ  золотникъ ,  да  до- 
рогъ^  выдумана  кажется  собственно  для  Ивана  Ма- 
твѣевича!  *  Ростъ  его:  два  аршина  два  вершка, 
а  тутъ  п  все,  что  можно  было  свѣсить  п  смьрить; 
но  умъ  и  сиособиостп  сего  благороднѣйшаго  и  хра- 
брѣйшаго  полководца  были  необыкновенны  !  Онъ 
не  любплъ  говорить  много;  за  то  сказанное  пмъ  сло- 
во, вторгаясь  въ  душу,  на  всю  жизнь  оставалось  па- 
мятиымъ.  Казалось  ,  что  въ  особѣ  его  сочетались 
узами  брака  нѣжная  иопечнтельность  отца  со  стро- 
гостію  сираведливѣйшаго  командира,  а  посему  всь 
чины  безъ  изъятія  любили  его,  какъ  любятъ  кра- 
сное солнце  въ  зимнее  время ,  и  боялись ,  какъ 
боится  грѣшиикъ  тяжкой  смерти ! 

Нез^страшимѣе  Эрпксона  нельзя  быть  въ  сражепіи, 
но  хвалить  въ  немъ  храбрость,  значитъ  оскорблять 
священную  память  героя.  Достоинство  сіе  было  въ 
немъ  иослѣдиее.  Барклай-де-Толли,  Князь  Баграті- 
онъ,  Раевскій,  Каменскін  и  другіе  извѣстные  Гене- 
ралы дорожп.иі  дружбою  Эрпксона  и  уважали  его 
какъ  воина,  обладающаго  ,  при  пеобьп<новенныхъ 
дарованіяхъ,  опытностію,  пріобрътенною  въ  много- 
трудныхъ  кампаніяхъ.  Я  могъ  бы  назвать  людей  и 
означить  время,  въ  которое  совѣты  скромнаго  Эрпк- 
сона ихъ  прославили.   Личность  и  зависть  въ  душъ 

Имя   Эрпксона,  умершаго  въ  чііиѣ   Геііералъ-ЛІаіора,   1810   года. 
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сего  славнаго  мужа  не  имѣли  мѣста:  часто  случалось, 
что  трудъ  его  награждался  въ  лицѣ  другаго.  Эрик- 
сонъ,  восхищаясь  полезнымъ  дѣломъ,  радовался  отъ 

души  успѣхамъ  счастливца,  и Более  упаси,  кто 

бы  рѣшился  указать  ему  на  несправедливость  на- 
чальника, погрѣпіившаго  въ  донесеніи!  Увѣренный 
въ  отличной  своей  службѣ,  онъ  не  сомневался  въ 
лестномъ  къ  себъ  расположеніи  Правительства,  и 
это  составляло  благородному  его  честолюбію  достой- 
ную награду. 

Эриксона  украшали  семь  ранъ,  изъ  которыхъ  за- 
служиваетъ  особенное  внимапіе  рана,  нолученная 
въ  последнюю  кампанію  безсмертнаго  Суворова  про- 
тивъ  Фрапцузовъ,  въ  сраженіи  при  Нови.  Ружей- 
ная пуля  ударила  ему  прямо  въ  знакъ,  бывшій  на 
груди,  подь  которымъ,  по  счастью,  хранился  сверну- 
тый платокъ;  пробивь  то  и  другое  насквозь,  пуля 
остановилась  въ.  грудной  кости ,  а  въ  послѣдствіи, 
когда  рана  излечилась ,  рубцы  отъ  нея  образовали 
собою  точь  въ  точь  —  Георгіевскій  крестъ. 

Государь  Императоръ  Павелъ  Петро- 
вичъ  ,  зная  отличную  службу  славиаго  Эриксона, 
Высочайше  повелѣлъ ,  пробитой  знакъ  носить  ему 
во  всякомъ  родъ  службы. 

Будучи  человькомъ  вполнѣ  добродѣтельнымъ,  чи- 
стымь,  опъ  всегда  былъ  веселъ,  страдалъ  при  пе- 
реміінѣ  погоды  отъ  тяжкихъ  ранъ,  но  не  жаловался, 
и  воздыхалъ  рѣдко.  Онъ  любилъ  бесѣды  въ  жен- 
скомъ  обществе,  и  съ  удовольствіемъ  сиѣшилъ  на 
балъ  ,  гдѣ.  смертельныя  его  боли  врачевались  въ 
кругу  ирелестныхъ.  Нынъ  бальныя  Формы  вовсе 
не  ть,  и  страдалецъ  Эрпксонъ  не  напіелъ  бы  въ  нихъ 

отрадъ ВиноватъІ не  вытерплю! Сорву  съ 

души,  что  давно  лежитъ  на  ней,  исполню  свое  же- 
ланіе,  поговорю  съ  вамп,  милыя  деревенскія  сосѣдки! 


-Рпзсказ»  Русского  Инвалида.  81 

Чсстііо  увт.рлю  васъ,  б.іагородігі.Гпілія  комаіГдирііт, 
что  па  скучііыхъ,  изъ-за  моря,  даже  и  К7>  иамъ  на 
Жііздру,  *  перенесшихся  балахъ ,  при  «сей  любез- 
ности вашей,  иногда  дрожь  пройметъ,  и  Русскоіму 
сердцу  нечѣмъ  согрѣться.  По  нашему,  еслп  балъ  не 
подправлепъ  разудалою  мазуркою  и  плѣпнтельнь;- 
мп  Русскими  танцами  ,  опъ  просто  игра  въ  кулю- 
кушки,  и  —  курамъ  на  смѣхъ  ! Не  все  то  хоро- 
шо, что  Русское.  Нечѣмъ  было  восхищаться  и  преж- 
де, слушая  добрыхъ,  почтенныхъ  старушекъ  нашпхъ, 
когда  оніі  затягивали  любимую  свою  пвсепку: 

Ходи,  міілонькой,  поч.іще  , 
Носи  пряітчковъ  послаще  ^ 
Винограду ,  .      •  , 

Хоть  для  взгляду  , 
А  изюму  — 
Ради  уму! 

Но  вы  забыли  все  свое  родное,  то,  чемъ  Рускіе 
бываютъ  очарованы ,  и  чему  учатся  даже  многіе 
иностранцы .  Напримвръ :  гряньте  хоть  на  Фор- 
тепіано:  Во  саду  ли,  въ  огородтъ,  дѣвіща  гуляла!  — 
и  скажите,  вспомня  часъ  смертный,  не  прелесть  ли 

это,  не  совериіенство  ли? Теперь  пусть  изъ  пре- 

красныхъ  обладательницъ  счастливою  наружностію  , 
подъ  эту  же  піісню  иройдутъ  но  Русски!  Даю  голо- 
ву на  плаху,  есми  во  всемъ  иодлунномъ  мірѣ,  изъ 
всего  хорошаго,  эта  пленительная  продѣлка  не  бу- 
детъ  лучшая!  Но  это  не  конецъ:  вы  не  знаете  всѣхъ 
выгодъ  вашпхъ  ,  заключающихъ  въ  себь  важную 
государственную  по.іьзу:  изъ  устъ  ми.юй  красавицы, 
хорошая  пѣсня,  спЪтая,  какъ  говорится,  на  чисто- 
ту, и  Русская  пляска,  удобны  подстрекнуть  въ  иасъ 
пламенную  любовь    къ    отечеству.  Услышавъ  одно, 

*  Рѣка,  въ  мѣств  жительства  Сочнигітсля. 
Т.  II.  -  От^.  I.  6.  % 
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увидѣвъ   другое,    до  смерти,    бывало,  грустно,    что 
мы  не  идемъ    въ  огонь  прямо  съ  балу. 

—  Да  будетъ  известно,  что  въ  первомъ  же  д-влѣ, 
какъ  левъ  я  дерусь  за  Вѣру,  которая  божественно 
пѣла!  —  Я,  товарищи,  умру  за  Надежду,  которая  ма- 
стерски плясала!  —  А  я ,  друзья  ,  пролью  кровь  за 
Любовь ,  которая  отличалась  и  тѣмъ  и  другимъі  — 
толкуютъ,  бывало,  восхищенные  ОФицеры  на  дру- 
гой день  послѣ  бала,  въ  походѣ;  солдаты  превии- 
мательно  вслушиваются,  и,  желая,  по  естественно- 
му ходу  вещей,  подражать  начальникамъ,  приноми- 
наютъ  милыхъ,  —  кто  Машу ,  кто  Наташу,  —  въ  до- 
полненіе  къ  священному  долгу  даютъ  новый  серд- 
цу обѣтъ,  и.......  горе  супостатамъ! 

Вамъ,  славныя  наши  современницы,  нынѣ  соро- 
коліітнія  красавицы,  принадлежитъ  лавровый  вѣ- 
нокъ!  Прелести  ваши,  вмѣстѣ  съ  прелестными  Рус- 
скими пѣснями  и  пляскою,  имѣли  творческую  силу, 
и  творили  героевъ.  Однимъ  словомъ,  патріотизмъ  и 
амазонская  любовь  ваиіа  къ  родному,  къ  Русскому 
служили  отечеству  вмѣстѣ  съ  нами.  Но  у  васъ  те- 
перь, сосѣдки,  все  наизнанку!  Говорите  вы  не  по- 
Русски,  танцуете  не  свое  ,  поете  чужое :  да  и  Рус- 
скій-то  хлѣбъ  кушаете  не  вчасъ,  не  впору  —  ну,  пра- 
во, не  по-Русскіг!  Посмотришь,  -^  все  у  васъ  идетъ 
вверхъ   ногами,    а  судьба  все-таки  виновата! 

Нынѣ  нѣтъ  прямой,  чистой  любви.  Женихи  ищутъ 
невѣстъ  богатыхъ;  сватовство  —  комліерція;  безъ  при- 
данаго,  бракь  —  горе.  Съ  прискорбіемъ  вопіете  вы, 
страшась  званія  царь-дввы.  На  кого  же  роптать  за 
карманную  чахотку,  послѣ  огромнаго,  родитель- 
скпмъ  нев  Пжествомъ  упроченнаго  вамъ  состоянія , 
при  зрѣ.іыхъ  расчетахъ  вашихъ  иереилавившагося 
вънаполеюндоры?  Неужели  вся  бѣда  падаетъ  исклю- 
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чіітелыіо  на  волшебное  искусство  чародѣекъ  -  г^- 
верііантокъ    и  слгьтліівыхъ    мадамъ    на  Кузнецкомъ 

мосту,  прославившихся  исторически? Это,  воля 

ваша,  несправедливо!  Подъ  вліяніезгь  отихъ  блаіо- 
дѣтельницъ  ,  цііль  ваша  вполив  достигнута.  Зара- 
зясь заморской  ересью ,  вы  взлелВяли  въ  себѣ  всв 
ТВ  причины,  по  которымъ  родной  край  путеводи- 
тельпицамъ  вашимъ  сдѣлался  чу;кдымъ.  Стало,  вол- 
ки сыты;  а  овцы? Но  не  въ  тозгь  сила:     это  дѣ- 

ло  почти  побочное;  вся  важность  въ  любви  кь  оте- 
честву. 

Что  науки  полезны  и  нріятны,  никто  не  будсть 
спорить;  по  чтобъ  съ  усиѣхомъ  нравиться  землякамъ, 
преимуш.ествепно  надобно  бы  учиться  по-Русскп,  и 
не  презирать  родными  обычаями  святой  старины. 
Бѣрьте,  что  науки,  нросвъш.ающія  умъ  и  сердце, 
нойдутъ  безъ  прпдкорбія  нога  въ  ногу  не  только 
съ  Русскимъ  языкомъ,  но  съ  сарафанами  и  кокош- 
никами ,  и  съ  умиленіемъ  будутъ  взирать  на  без- 
молвныхъ  представителей  покойныхъ  прапрабабу- 
шекъ  вашпхъ! 

Перелетите  воображеніемъ  въ  землю  Нѣмцевъ,  — 
пожалуй,  хоть  нашихъ!  —  и  полюбуйтесь:  тамъ  вос- 
пптываютъ  на  чистоту!  Французскій  язьпчЪ,  о  кото- 
ромъ  вы  безъ  угомону  хлопочете,  которымъ  горди- 
тесь, и  которьпі  нерѣдко  покупаете  благомъ  жизни 
цълаго  потомства,  знаютъ  тавіъ  мпогіе,  и  не  хуже 
васъ,  ію  вы  узнаете  о  томь  не  прежде,  какъ  назовете 
себя  Француженкою  или Русскою.  Не  менѣе  то- 
го дворянка  научитъ  васъ  долгу  жены,  матерп, 
хозяйки,  и  буквально  растолкусть  обязанности  по- 
селянина, хлѣбопатца,  а  супруга  купца  разскажетъ 
вамъ  торговые  пути  но  всѣмъ  частямъ  бълаго  свьта. 
Согласитесь,  милыя  сосвдки,  что  это  также,  въ  свою 
очередь,  полезно  и  пріятно! 
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Да  безъ  Ф^іаыцузскаго  языка  въ  столпцахъ  на- 
шнхъ  и  на  тротуаръ  нельзя  показать  глазъ!  —  со 
словъ  полузаморскііхъ  Франтовъ  толкуете ,  бывало, 
вы  мнѣ,  горе  —  горькому  простяку.  Не  вѣрьте,  ради 
Бога!  Французскій  язьткъ  употребляется  въ  столп- 
цахъ болъе  по  необходимости.  Я  живу  въ  Питерѣ 
слишкомъ  годъ,  и,  по  точнымъ  наблюденіямъ,  рѣ- 
шпте.іьно  определяю ,  что  Французскимъ  языкомъ 
говорятъ  здѣсь  Русскіе  гъ  иностранцами,  и  обрат- 
но ,  иностранцы  съ  Русскими  ;  но  какъ  по,  числу 
тѣхъ  и  другихъ,  выходнтъ  пліе,  то  языкъ  этотъ 
слыпіу  я  не  рѣдко.  Говорятъ  по -Французски  и  Рус- 
скіе  съ  Рлтскпзіп;  но  это  именно  тѣ ,  которые ,  въ 
борьбъ  спасптельнаго  просвѣщенія  съ  модпымъ,  по- 
пались подъ  сюркупъ,  ио-Русскп  вовсе  не  учились, 
и  всѣ  свѣдѣнія  о  родной  сторонѣ  скомкали  въ  нуль. 
Такъ  виноваты  ли  они,  сердечные?  И  радъ  бы  въ 
рай,  да  грѣхп  не  пускаютъ!  У  меня  есть  пріятель, 
который  частенько  посыкается  говорить  по -Фран- 
цузски, даже  п  со  :мною.  По  Богъ  его  суди!  —  онъ 
добрьпі  діа.ісй,  II  я,  при  каждой  встрѣчь,  страдаю, 
видя,  съ  какими  корчами,  трудозіъ  и  усиліемъ,  ло- 
витъ     II  связываеть  онъ ,     бъдняга ,    Русскія  с.іова, 

чтобь  сказать хоть  несколько  побольше,    неже- 

ніічего. 

Въ  заключеніе,  скажу  наотрьзъ,  что  прямой  сынъ 
Россііі,  на  берегахъ  Невы,  Дона,  Волги  и  Оки,  всюду 
свой,  кровный,  н  за  Русскую  въ  себъ  натуру,  не 
красньстъ. 

« Да  будетъ  мнѣ  стыдно  !  »  говорили  доблестные 
предки  наши ,  желая  произнести  въ  дѣліі  правды 
ужаснѣйшую  клятву.  Какова  клятва!  Каковы  пред- 
ки!—  И  послѣ  этого  краснѣть! 

Да  поразить  крапивная  лихорадка  и  куриная 
с.іііпота  каждаго,    кто  не  хочетъ    знать  цьцы    див- 


Рпзсказь  Русскаго  Инвалида.  88 

ПОЙ  ЧИСТОТЫ  II  чести  столь  оріігпііалыіыхъ  праот- 
цевъ,  кто  потеряетъ  уважепіе  къ  собственной  славь, 
лишится  способности  чтить  достоинство  народной 
гордости,  вмѣстѣ  съжизнію  Еъ  грудь  нашу,  отнихъ 
снисшедшей  на  пезыблемомъ  Фундаменте  основан- 
ной II  прочно  утвержденной. 

ГІріявь  драгой  сей  даръ  отъ  гцсдраго  Творца, 
Пзображснісімь  все.іяемсл  въ  сердца  — 

сказалъ  нѣкогда  Сумароковъ,  которьзй  зиалъ  языки, 
по  не  хрппѣлъ  ио-заморски  въ  угождепіе  зіодіі,  какъ 
говорится,  —  ИИ  къ  селу,  пп  къ  городу. 

Не  вѣрьте  также ,  почтенныя  сосѣдки ,  іі  моло- 
дызіъ  Русскимъ  вопнамь,  восхіііцаюш,пдіся  въ  васъ 
Парижскою  ловкостію  и  порицающимъ  Русскіе  нра- 
вы. Они  вамъ  льстлтъ  ,  но  мысль  у  нпхъ  другая. 
ПосмотрЬли  бы  вы,  какъ  эти  варвары  дерутся  за 
матушку  святую  РусьІ  Какъ  умираютъ  за  честь 
драгоцыіньйшаго  ,  милаго  имъ  отечества :  тогда 
легко  бы  угадали,  что  они  васъ,  злодѣіі,  просто 
надуваютъ  !  Прптомъ  ,  весьма  здраво  разсуждають, 
что:  стрезіящемуся  къ  славь  Русскому  герою, 
не  приходится  столь  возвышенныя  ,  благородныя 
чувствован!?!  подчинять  ирелестямъ  покорной  по- 
слушницы чуждыхъ  обычаевъ  и  заморскихъ  бред- 
ней ;  но  ес.иі  уже  угодно  судьбъ  толкуютъ  они 
сочетать  молодца  съ  Лѵалкпмъ  полу  -  оригпиа- 
лом ъ,  милости  проспмъ !  —  ради  стараться !  —  толь- 
ко съ  прилагателыіымъ ,  по  крайности  полу-шка- 
тулки.*      Опять  таки   соедпненіе   полезнаго  съ 

прілтпымъ,    и  дѣльно !    Браво,  товарищи! Ужъ 

если  надобно  дражайшую  половину  перевоспиты- 
вать снова,  такъ  лучше  при  богатствь,  сказалъ  кто- 
то  изъ  учепыхъ,  подсластпвшій  горькій  оиытъ  умо- 
зрительною ФнлосоФІеіо. 
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А  ТЫ  самъ  какъ  женился?  —  неравно  спросятъ 
сосѣдки.  А  вотъ  какъ,  прошу  прпс.іушать.  Рожден- 
ный къ  военной  службѣ,  я  ближе  вндьлъ  себя  къ 
монашескому  клобуку,  нежели  къ  злату  съ  суже-  ^ 
ной  вѣнцу.  Всіі  нев'Ьсты  д^ія  меня  бьып  на  одно 
лице,  и  не  болъе  нравились,  какъ  портретъ  на  чай- 
номъ  ящикъ  любпзіой  камдіеръ-юнгФеры  Китайской 
Богдыханши.  Но  нашла  коса  на  камень.  Дтэвка  дъ- 
ломъ  смѣкнула;  проникла  въ  свинцовую  душу, —  до 
ижицы  разгадала,  —  и,  какъ  нить  дала.  Русака  под- 
кузьмила! Во  время  бала  нарядилась,  разбойница, 
въ  сараФань;  вплела  въ  русу  косу  алу  ленту,  шеп- 
нула музыкѣ  заиграть  :  Уэюъ  л  въ  три  косы  косила 
муравую^  —  да  какъ  хватитъ  ,  злодьйка,  по  наше- 
му! —  Мгновенно,  съ  быстротою  молніи,  искра  люб- 
ви къ  родному  зажгла  во  мнъ  всю  внутренность. 
Кровь  закипѣла.  Я,  было,  бЛіжать!  —  Но  ужъ  было 
поздно.  Отзывь  забытъ ,  кръпость  разрушилась, 
штыкъ  въ  дребезги  ,  и  бѣдное  сердце,  вырвавпіись 
изъ  груди,  замерло ,  пілепнулось  и  растянулось  у 
іюгъ  побѣдительнпцы!  Совѣтую  всъмъ,  кто  замужъ 
спѣшнтъ:  піейте  сараФаны  !  Учитесь  по -Русски,  и 
дЬло  будетъ....  какъ  бы  сказать  —  хоть  не  въ  шля- 
пѣ  —  а  въ  вашемъ  ридикюлъ. 

Съ  родной  стороны  и  кошка  была  бы  здѣсь  до- 
рогая гостья!  Прелестныхъ  много,  а  милыхъ  нътъ; 
чужія  хороши....  дане  по  нашему! —  Пестры,  во- 
стры —  но  не  по  сердцу!  Вотъ  какъ  обьпхновенио, 
въ  дружеской  откровенной  бесѣдѣ,  на  бивуакахъ, 
Русскіе  воины,  находясь  вдали,  подъ  чуждымъ  не- 
бомь,  отзываются  о  заморскпхъ  красавицахъ! 

Теперь  не  трудно  угадать ,  что  задьть  молодцевъ 
за  живое,  легче  всего  пламенною  любовію  къ  сво- 
езіу  родному,    къ  Русскому! . . .  Попробуйте  ,    дорогія 
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сосѣдкіі  :  ііу,  ХОТЬ  притворитесь ;,  отвіічаю  впмъ  па 
усі^пхъ.  Берусь  быть  вашпмъ  сватомъ,  вашіімъ  Ку- 
дпмычемъ,  II  торжественную  пѣсііь:  Отлетала  ле- 
бедушка отъ  стада  лсбединаго^  затяну  садіъ,  первый! 

Впноватъ!  Простите  великодушно,  благосклониѣй- 
шіе  читатели!  -  Проштыкнулсл,  утомплъ  васъ  бред- 
нями, и  почти  слышу  справедливый  ропотъ  на  уро- 
да. Да  что  же  дѣлать!  Отцы  и  командиры,  научи- 
те, куда  дьваться  съ  сердцемъ.  Оно,  вѣдь.  Русское! 
Камиапіи  на  три  еще  хватило  бы  мнѣ  крови,  кото- 
рая до  основания  высушена  дивною,  непонятною, 
рабскою  покорностью  странныхъ  мопхъ  сосѣдокъ  къ 
в'ьтреннымъ,  непостояннымъ  Парижскимъ  затьямъ, 
ко  всесокрушающему,  всепожирающему  и  всеистре- 
бляющему  идолу,  —  модѣ! 

Съ  умиленіеімъ  вспоминаю  отвѣтъ  Боярина,  Кня- 
зя Репнина,  Царю  Іоанну  Васильевичу  Грозному, 
хот'Ьвшему  учредить  въ  Россіи  маскарадъ:  «Лучше 
умру ,  но  личины  не  надѣну!  »  —  *  и  съ  горестью 
слышу  частыя  восклицанія  сосѣдокъ:  «Лучше  ум^эу, 
но  и  за  ворота  не  выьду  неодѣтою  но  послъдней 
пзъ  Парижа  полученной  модной  картпнкѣ ! »,  Какъ 
согласить  такую  разительную  противоположность? 
И  къ  чему  иослѣдствіе  довело  бы  насъ,  грѣшныхъ, 
если  бъ  иодобпыхъ  сосѣдокъ  развелось  побольше?.... 
Здѣсь  по  неволіі  умъ  за  разумъ  заходитъ.  Но  обра- 
тимся къ  предмету. 

Въ  благодарности,  которою  одушевлялся  Эриксонъ, 
судя  но  мнѣііііо  модныхъ  людей  ііастоящаго  време- 
ни, было  что-то  сверхъ-естественпое.  Имъя  ири  себіі 
иортретъ  Генерала  Анрена,  бывшаго  его  начальника, 

*  Си.  Лвтоппсь  Курбскаго. 
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онъ  каждодневно,  послѣ  утренней  молнтвы,  отвѣ- 
пінвасіъ  портрету  этому  земной  поклонъ.  —  «Неб.іа- 
годарный  человѣкъ  пустая  кубыпіка , »  отвѣчалъ 
Мванъ  Матвѣевичъ  на  вопросъ  мой ,  какую  услугу 
оказалъ  ему  Анрепъ.  «Мы  должны  быть  благодар- 
ны даже  п  тому,  кто  ,  поражая  встрѣчнаго  и  по- 
перечнаго  нзъ  одного  только  тщеславія,  по  милости 
Божіей  не  сдѣлаетъ  памъ  зла.  Прпрода  пестра:  есть 
людп,  которые  при  недостаткѣ  ума  и  дарованій,  но 
по  расчету  гнѣздящпхся  въ  слабой  душѣ  —  сильна- 
го  іідола,  себялюбія  п  зависти,  непавидятъ  весь 
человѣческій  родъ;  а  въ  незабвенномъ  мні>  Анрепѣ 
я  пмѣлъ  отца,  начальника  и  друга.  Бпрочемъ,  во 
всякомъ  случаѣ  неблагодарньпі  человѣкъ  —  жалкой 
уродъ,  лишенньпі  гнѣвнымъ  къ  нему  Провидѣніемъ 
самаго  богатѣйшаго  чувства,  и  горе  тому,  кому  от- 
казанъ  этотъ  благороднѣйшій  даръ!  Благодарность, 
по  законамъ  натуры,  ощущаютъ  п  безсловесныя 
твари.  » 

Все,  что  иринадлежптъ  Царю  и  Отечеству,  было 
свято  Эриксону;  но  собственная  польза  далеко  бы- 
ла ниже  помышленій  моего  героя.  Онъ  не  умѣлъ 
хвалиться  ни  избыткомъ  ,  ни  жаловаться  на  недо- 
статокъ. 

Во  время  нахожденія  нолка  въ  авапгардѣ  Князя 
Багратіона,  при  встрьтпвшемся  затрудненіп  въ  про- 
довольствіп  нижнихъ  чиновъ,  когда  Фунтъ  чернаго 
хлѣба  продавался  по  рублю  серебромъ ,  *  сей  вер- 
ный другъ  чести  и  человечества,  увидя  нзъ  ведомо- 
сти, что  въ  казенномъ  ящикѣ  хранятся  собственно 
ему  принадлежащія  тридцать  двѣ  тысячи  рублей 
ассигнаціями ,    ириказалъ  каждодневно  пріобрѣтать 

'  Рубль  серебра  схоилъ — рубль  шестдесятъ  копѣекъ  на  асспглацііі. 
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покупкою  ПО  одному  съ  ПОЛОВИНОЮ  фунту  хлѣба  на 
каждаго  солдата  ,  которыхъ  состояло  на  лице  до 
двухъ  тыслчъ  человіікъ,  и  варпть  общій  супъ  для 
всііхъ  штабъ  и  оберъ-оФнцеровъ;  п  когда  израсхо- 
довалась вся  сказанная  сумма,  а  недостатокъ  въ  про- 
віантіі  увеличился,  онъ  вельл ъ  продать  все  свое  се- 
ребро, всѣхъ  излишипхъ  лошадей,  всѣ  даже  завліт- 
ныя  свои  вещи,  и  —  деревяную  свою  лож:ку  про- 
мѣнялъ  на  серебряную  уже  въ  Мемелѣ,  послѣ  Тпль- 
зитскаго  мира. 

Легчайшимъ  средствомъ  не  понравиться  Эриксо-^ 
ну  и  отдалить  его  отъ  себя  на  всю  жизнь,  было  — 
солгать.  Будучи  врагомъ  всякой  неправды,  онъ  весь- 
ма искусно  пспытывалъ  подчпненныхъ  съ  сей  сто- 
роны, даже  и  на  счетъ  незаврідной  своей  наружности. 

—  У  меня  славный  иолкъ  и  люди  молодцы!  Яувѣ- 
ренъ,  что  они  важно  подерутся!  —  сказалъ  опъ  мнь 
при  иервомъ  свиданіи,  прибывъ  къ  полку  на  похо- 
діі,  когда  я,  находясь  въ  зваиіп  полковаго  Квартер- 
мистра  ,  воше.іъ  къ  нему  съ  квартернымъ  распи- 
саніемъ.  —  Безъ  всякаго  сомнѣнія!  отвѣчалъ  я.  -  По 
Сенькъ  шайка!  иродолжалъ  Эрпксонъ.    Вы  безъ  со- 

мнѣнія  и  іменя  находите  молодцемъ? Что  жъ  вы 

молчите?  —  Не  имъя  чести  знать  васъ  коротко,  боюсь 
сказать  мое  мньпіе,  молвилъ  я,  ночувствовавъ  мо- 
розъ  по  кож'Ь.  -  Когда  жъ  вы  его  скажете?  —  Вьрньс 
всего,  послъ  перваго  сраженія,  —  Браво,  козе./іъ  *, 
подхватилъ  Полковнпкъ.  Какъ  отрѣзалъ !  Это  хоть 
бы  не  полу-Татарину! —  *  Зато,  съ  сей  минуты  въ 
полку  ты  Квартермистръ  ^    а  у  меня  Адъютантъ!  — 

Всегдашняя  его  поговорка.  Онъ  всѣхъ  называлъ  коз.іами ,  и  пъ 
веселомъ  расположспіи,  и  въ  гнѣвѣ. 

Такъ,  въ  шуткахъ ,  именовал  ь  опъ  всѣхъ  служившихъ  въ  Азіят- 
скомъ  крав. 

Т.  II.   —  Отд.  I.  7  у. 
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Но  выборъ    этотъ    въ  самомъ    началѣ    навлекъ  ему 
большую  непріятность. 

Не  вѣдая  вовсе,  что  такое  большой  свѣтъ  и  про- 
свѣщеніе ,  а,  бывъ  просто  машиною ,  движущеюся 
по  мановенію  власти,  я  скоро  доказалъ  на  дѣлъ  же- 
стокую ошибку  Ивана  Матвѣевича. 

При  прохожденіи  полка  чрезъ  городъ  Владиміръ 
на  Клязьмѣ ,  Гражданскимъ  Губернаторомъ  былъ 
тамъ  Князь  И.  М.  Долгорукій.  Онъ  съ  давнихъ 
временъ  зналъ  Эрпксона,  и,  какъ  доброму  пріяте- 
лю,  заблаговременно  приготовилъ,  во  время  растага, 
блестящій  балъ.  Въ  самый  же  день  прибытія  Киязь 
пригласилъ  его  къ  себѣ  на  семейный  вечеръ ,  —  ра- 
зумеется, съ  Адъютантомъ.  Съ  восхищеніемъ  выслу- 
шалъ  я  повелѣніе  шеФа,  ѣхать  вмѣстѣ  съ  нимъ,  и, 
посреди  заботъ ,  чтобъ  не  ударить  себя  лицемъ 
въ  грязь,  тотчасъ  смѣкнулъ  ,  что  при  появлеиіи 
па  такомъ  новомъ  и  лестномъ  для  меня  поприщѣ, 
необходимо  опрыскать  себя  благовоннымрі  духами. 
Казенный  денщикъ^  раздѣляя  славу  господина, 
опрометью  бросился  на  рынокъ,  и,  безъ  торга,  въ 
первой  мелочной  лавочкѣ  купилъ  пузырекъ  пре- 
сквернаго  розоваго  масла  и  банку  полу-сгнившей  жа- 
сминной помады.  Успѣхъ  въ  столь  важномъ,  по  мнѣ- 
нію  моему  ,  артикулѣ  крайне  меня  обрадовалъ.  — 
Теперь  уже  не  до  экономіи  !  сказалъ  я  денщику: 
одинъ  вечеръ  не  разоритъ  насъ;  лей  розовое  масло 
во  всѣ  карманы,  и  щедрою  рукою  мажь  меня  по- 
мадою, съ  ногъ  до  головы!  —  Что  сказано,  то  сдѣ- 
лано.  Туалетныя  заботы  заключились  преузорочны- 
ми  похвалами  велеумнаго  слуги,  и  я  прибѣжалъ  къ 
шефу  въ  самое  то  время,  какъ  онъ  садился  уже  въ 
экипажъ,  слѣдственно  и  пе  могъ  замѣтить  проказъ, 
подготовленныхъ  мною  къ  горю  его. 
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Войдя  въ  гостиную,  увидѣлъ  Я  нѣсколькпхъ  дамъ 
и  съ  полдюжины  рѣзвенькпхъ,  пригоженькпхъ  ба- 
рышень, въ  числѣ  которыхъ ,  по  странному  стече- 
пію  обстоятельствъ ,  пезависящихъ  отъ  воли  смер- 
тпаго,  была  и  та,  которая  ровно  чрезъ  двѣ^надцать 
лѣтъ ,  по  сплѣ  вышеріічениой  сарафанной  экспеди- 
ціи  ,  учпнплась  спутницею  моей  л^изни ,  то  есть , 
просто  женою.  Сердце  мое  росло ,  и ,  какъ-будто 
предчувствуя  будущность,  вырывалось  изъ  груди. 
Я  былъ  счастливъ,  но  увы!  —  не  надолго. 

Проклятое  розовое  масло  и  жасминная  помада,  по- 
степенно разогреваясь  буйно  кипящею  вомнѣкровьрз, 
заразили  въ  комнатв  воздухъ.  Дамы  почувствовали 
дуріюту;  Француженка,  мамзель,  упала  в ъ  обморокъ; 
у  милыхъ  малютокъ  разболѣлись  головки;  всѣ  какъ 
серпы  разбѣжались,  и  я  остался  одинъ.  Хоропіъ 
молодецъ! Но  чтобъ  поправить  прежнія  и  отвра- 
тить цовыя  бѣды,  мнѣ  представилось  лучшимъ,  дать 
стречка,  —  что,  подъ  предлогомъ  казенной  надобно- 
сти, п  учииилъ  я  съ  желаемымъ  успѣхомъ. 

—  Прежде  намъ  съ  тобою  нужно  выучиться,  какъ 
между  людьми  жить  въ  свѣтв;  но  до  того,  пзвини 
братъ,  товарпщъ,  я  не  только  ие  поѣду  съ  тобою  въ 
порядочной  домъ  на  баль,  но  и  на  поспдѣлки!  ска- 
залъ  мпѣ  Эрііксонъ  ,  при  встрѣчѣ  на  другой  день 
утромъ,  —  и  съ  сей  же  минуты  началось  мое  воспп- 
тапіе. 

Мпръ  священному  для  меня  праху  твоему,  благо- 
родпѣйшій  другъ,  отецъ  и  комапдиръ!  Въ  Русскомъ 
ЦарствВ  ие  ппсанъ  твой  портретъ,  слѣдствеипо  и  я 
его  не  пмѣіо  ;  по  вппсапо  благодетельное  имя  твое 
іиелчду  покойными  моими  родителями,  и  въ  подію- 
жіи  образа  Спасителя,  сопутствующаго   мнѣ  всюду, 
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врѣзано  драгоцѣнное  насльдіе,  —  гербовая  печать 
твоя.  Нѣтъ  дня  въ  жизни  моей,  чтобы  ты  не  встре- 
тился со  мною  въ  памяти  и  не  откликнулся  во 
вновь  созданномъ ,  и ,  по  возмолсности,  обработан- 
номъ  тобою  сердц'В. 

РУССКІЙ  ИНВАЛИДЪ. 


зийФ'ШФйзшиа  'аді)івіш®ііт< 


СТРАСТЬ 

НА  ДВУХЪ    РАЗЛІІЧПЫХЪ   СТУПЕІІЯХЪ  ОБЩЕСТВА 


Я  обѣда.іъ  у  Г]эеви.і.ія:  у  пего  хорошо  обѣдаіотъ. 
Мы  много  пили  11  много  врали.  Всь  вина  въ  бу- 
тылкам, хозяина  и  всѣ  предметы  разговора  въ  го- 
ловахъ  гостей  были  исчерпаны,  когда  мы  встали 
пзъ  за  стола.  Я  разстался  съ  нпмъ  позже  другихъ: 
Г-жа  Гревилль  очарователыіая  женщина! 

—  О  другъ  мой!  сказалъ  я,  идучи  отъ  Гревилля 
подь  рѵку  съ  моимъ  товарищемъ:  какая  прекрасная 
ночь!  Кто  скажетъ,  чтобь  въ  большомъ  городѣ  мень- 
ше было  Иоэзіи,  нежели  въ  иустьшяхъ  полей  и  водъ. 
Посмотри  на  Лондопъ!  Безмолвіе  этого  огромнаго 
рынка    промышленостп  ,    наслажден! я    и    страстей; 

*  ГІовѣсть,  которую  сообщасмъ  нашимъ  читателямъ  подъ  этимъ  за- 
главіемъ,  займе  гвоваиа  изъ  ряда  превосходиыхъ  статей,  украшающихъ 
одииъ  изъ  лучшнхъ  Аиглійскнхъ  журналовъ  и  прославившихся  въ  лемъ 
подь  Фантаст ическимъ  назваиіемъ  Абшосіеиз  аі  Іаг^е,  «гАсмодей  на  во- 
ль.» Глубокая  и  неподражаемая  Философія  домашней  жизни,  основан- 
ная па  знапін  человѣческаго  сердца  въ  самыхъ  тайиыхъ,  самыхъ  се- 
лействепныхъ  его  изгнбахъ,  есть  отличительная  черта  Англійскихъ  рома- 
иисговъ  и  пов-Ествователей.  Она  въ  высокой  степени  господствуетъ  и 
въ  этой  ІТовѣсти,  носящей  иритоліъ  на  ссби  отпечатокъ  велнкаго  та- 
ланта. 

Т.  П.  -  Отд.  II.  I 
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таинственность ,  носящаяся  надъ  каждымъ  домомъ 
такъ  тихо  и  непроницаемо;  быль,  и  часто  романи- 
ческая, —  во  внутренности  ;  неясные  человѣческіе 
образы,  мелькающіе  въ  нихъ  по  временамъ;  а  если, 
миновавъ  лучшія  части  города,  пойдешь  къ  смрад- 
нымъ  жнлищамъ  грубаго  и  бѣднаго  человека,— шумъ, 
гвалъ,  дикое  ликованье  отчаянныхъ  сердецъ,  мрач- 
ная, ужасная  занимательность,  принадлежащая  зло- 
дѣйству!  А  тазіъ,  высоко  гдѣ  нибудь,  въ  окнѣ,  видишь 
одинокій  огонекъ,  который  ни  исчезаетъ,  ни  свътитъ 
во  мракѣ!  Какъ  часто  останавливался  я  и  глядьлъ 
на  такой  огонекъ,  теряясь  въ  заключеніяхъ!  Освѣ- 
щаетъ  ли  онъ  глубокое  нас.іажденіе  ученаго,  отверз- 
тую  книгу  и  поблекшее  че.ФО,  пли  юношеское  често- 
любивое стрейіленіе  къ  наукъ,  —  этому  ложному  дру- 
гу, питающему  болвзнь  и  раннюю  смерть  въ  груди? 
Не  свидътель  ли  онъ  безсонницы  какого  нибудь  жен- 
скаго  сердца,  трепещущаго  отъ  прііблнженія  пре- 
ступной соперницы,  или  ожидающаго,  цѣпенѣя  отъ 
ужаса,  скоро  ли  пос.іышатся  медленные,  тяжелые 
шаги  несчастнаго,  который  только  что  изъ  гнусныхъ 
вертеповъ  игры,  —  шаги  супруга  той  женщины,  быть 
можетъ,  предмета  ранней  любви  ея?  Не  больше  ли 
въ  этомъ  Поэзіп,  нежели  въ  пустьшяхъ,  обильныхъ 
только  безумнымъ,  жпвотнымъ  бытіемъ?  Есть  ли 
въ  лѣсахъ  и  въ  водъ    что  нибудь   подобно*^   роману 

сердца  человЬческаго? И  какое  тутъ  раздолье  для 

предпріимчивости  —  этой  жизни  нашего  гражданска- 
го  бытія!  Какое  разнообразіе,  какія  встрѣчи' —  Ну, 
право,  старинные  рьщари  не  знали  половины  тьхъ 
приключеній,  которыя  могутъ  случиться  съ  моло- 
дымъ  и  смѣлымъ  волокитою  въ  обширномъ  городѣ. 
Не  правда  ли,  другъ  мой?  Отвъчап! 

—  Нечего  сказать:  ты  говоришь  правду.  Но  если  ты 
такой  охотникъ  до  приключеній,  зачѣзіъ  же  ихъ  не 
ищешь?   Смотри:    вотъ,    на  крыльцъ,    которое    отъ 
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иасъ  направо^  мс.іькаетъ  полоса  чего-іо  бѣ.іаіо:  это 
навТфііое  /кенщппл Воть  тебь  гірііключеніе! 

—  Спасибо  за  совѣтъ.  Ужъ  не  пропущу  случая. 
Дождись  меня  здвсь;  а  еслп  не  скоро  ворочусь,  такъ 
прощай!. 

Разгорячениглй  вппомъ  и  ободреиньи*!  возбздитель- 
нымъ  діл"іствіемъ  ночиаго  воздуха,  я  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ  былъ  готовъ  на  всякое  прпключеніе:  быстро  сколь- 
знулъ  на  крыльце,  подмѣчепное  мои.^гь  товарпщемъ, 
п  прпшелъ    къ    полуотворенной    двери.     Это     былъ 

ОДИНЬ    ИЗЪ    ТГ.ХЪ    НеОГрОМНЫХЪ    ДОМСВЪ,    которыми  ОТ" 

.іпчаются  пебольшія  улицы  МепФерской  части.  Лам- 
па горкла  пасупротивъ  свѣтло  п  ровно:  бь.іое  явленіе 
исчезло.  Полагаясь  па  свое  счастіе ,  я  порхнул ъ  на 
крыльце,  и  нотомъ  въ  корридоръ.  Вездь  мракъ  ц 
тѣнь. 

—  Это  вы?  пробормоталъ  кто-то  въ  темнотѣ. 

—  Я.^  я:  ктожь  другой?  отвъчаль  я  шепотомъ,  чуть 
дыша. 

—  Такъ  пожалуйте  за  мною,  сказалъ  преяіній  го- 
лосъ,  и  дверь  тихо  заперлась. 

Зачѣмъ  Яѵе  я  прпшелъ?  подузіалъ  я.  Нужды  иѣгъі 
Что  нпбудь  да  выйдетъ  изъ  этого Меня  легонь- 
ко дерлѵалп  за  руку  такіе  мягкіе,  нѣжные  пальчики, 
что  странное  какое-то  ощущепіе  пробьгало  по  ней 
до  самаго  плеча,  можетъ-быть  и  дальше.  Я  слѣдо- 
валъ  за  проводппкомъ,  который  шелъ  легкою  по- 
ходкой, и  скоро  мы  начали  всходить  по  лѣстницѣ. 
Миновали  первую  площадку.  Слава  Богу!  есть  наде- 
жда, что  эта  госпожа  не  работница.  Я  терпѣть  не 
могу  этого  класса  красавпцъ!  У  меня  волосъ  дыбомъ 
отъ  швей  и  золотошвеекъ.  Но  рука  ея?...  Нѣтъ!  эта 
ручка  не  для  утюга!  На  второй  площадкѣ  мы  оста- 
нови.іпсь.  Проводница  моя  отворила  дверь,  и...  и... 
Не  кончить  ли  здѣсь?  Право,  я  такъ  думаю.  НьтъІ 
Стану  продолжать.  Вотъ  я  уже  и  въ  коашать,— и  не 
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одпнъ.  Ахъ,  зачѣмъ  я  не  одинъ  съ  моею  проводни- 
цею! Я  съ  тре^ія  другими  дѣвушкамп,  которыя  всВ 
сидятъ  вокругъ  стола,  и  всѣ  моложе  двадцати  лѣтъ.  Двѣ 
восковыя  свѣчп  озаряли  комнату:  это  была  хорошень- 
кая, но  не  блестящая,  уборная.  Я  осмотрѣлся,  и 
раскланялся  съ  учтивейшею  важностію.  Дѣвицы  не- 
множко взвизгнули. 

—  Анна!   Анна!   кого  ты  сюда  привела?» 

Анна  стояла,  какъ  вкопаная,  и  глядѣла  на  меня, 
будто  на  краснаго  бѣса  въ  Фреіішюцѣ,  и  я  глядѣлъ 
на  нее.  Она  была,  кажется,  лътъ  двадцати  пяти, 
степенно,  по  хорошо  одѣта,  роста  небольшаго,  сло- 
женія  пѣжиаго,  и  немножко  рябовата.  Но  такіе  чер- 
ные г.іазкп!  —  и  эти  глазки  скоро  заблистали  ог- 
немъ! 

—  Кто  вы,  сударь?  Какъ  вы  смѣете? 

—  И!  полно  браниться,  сдѣлап  милость!  Моя  ли 
вина,  что  я  здѣсь,  пригожая  Аннушка?  Ты  видишь, 
что  я  ничего  не  могу  вамь  сдѣлать.  Васъ  четверо: 
и  что  одна  лишняя  рыбка  въ  цѣломъ  озерѣ? 

—  Помплуііте,   сударь! 

—  Милостивый  Государь! 

—  Это  уже  слишкомъ!        - 

—  Я  подниму  весь  домъ! 

—  Подите  вонъ! 

—  Убирайтесь! 

—  За  кого  вы  насъ  принимаете? 

—  Извините:  объ  этомъ  я  васъ  хотвлъ  спросить  ! 
За  кого  вы  меня  приняли? 

—  Развѣ  Г.  Габріель  говорилъ  вамъ начала  моя 

проводница,  которая,  разсмотрѣвъ  меня  хорошенько 
и  увидѣвъ,  что  мнѣ  менъё  тридцати  лѣтъ,  и  что  я 
одѣтъ  не  по-воровски,  стала  понемногу  смягчаться 
послѣ  перваго  порыва. 

Габріель!  Габріель!  О  мой  ангелъ  -  хранитель!  по- 
ду малъ  я,  тотчасъ  разгадавъ  причину  этой  суматохи. 


і 
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—  Точно  такъ!  сказалъ  я  вслухъ.  Г.  Габріель  го- 
ворплъ  мнѣ,  что  вамъ  угодно  поворожить,  II  буду- 
чи самъ  отозванъ,  прііслалъ  сюда,  вмѣсто  себя,  искус- 
нѣйшаго  ученика  своего.  О  ,  Г.  Іабріель  веліікій 
челов'Ькъ!  Прошу  садиться,  сударыни,  пера  іі  чер- 
нплъ,  сдѣлайте  милость!  Въ  которомъ  часу  изволи- 
ли родиться,  сударыня? Позвольте  мнѣ  сьсть  на 

этотъ  стулъ. 

Кому  въ  Лондоиѣ  не  пзвѣстно,  что  Габріель  зна- 
менитый ворожея,  въ  большой  модѣ  на  Вестъ-Эндь, 
въ  западномъ  концѣ  города?  Съ  нітъ  совьтовались 
всъ  и  всегда:  онъ  ворожилъ  іі  мнѣ.  Онъ  предска- 
залъ  мнѣ,  что  у  меня  будетъ  семеро  діітей,  за  кото- 
рыхъ  благодарю  его,  какъ  слЬдуетъ.  Я  увъренъ,  что 
его  предсказаніе  сбудется:  стоитъ  только  жениться. 
Онъ  мнѣ  пріятель,  и  вамъ  также,  —  за  наши  денежки. 

Дьвпцы  посмотрѣлн  другъ  на  дружку,  улыбка  по- 
казалась на  лпцъ  Анны  II  расиространіілась  какъ 
зараза,  -  превратилась  даже  въ  маленькій  хохотъ, 
и  черезъ  несколько  мпнутъ  мы  стали  большими 
друзьями.  Къ'  счастію,  таинства  ворожбы  нѣсколько 
бькііі  мнъ  нзвѣстны:  въ  Хиромантіи  я  свъдущъ  хоть 
куда,  а  что  касается  до  пророчества  о  потомствѣ,  я 
такъ  же  хорошо,  какъ  и  Г.  Габріель,  могу  предсказать 
дЪтей  всякой  молодой  дѣвушкъ. 

Мы  подружились,  какъ  нельзя  лучше.  Дъвушки 
были  молоды,  веселы,  невинны,  а  какъ  ихъ  было 
четыре,  то  и  не  робки.  Я  счнталъ  черты  на  рукахъ 
ихъ,  рпсовалъ  странныя  Фигуры  изъ  Эвклида,  и, 
съ  помощію  «Ослинаго  моста»  предсказалъ  Аннъ, 
что  мужемъ  ея  будетъ  старшій  сынъ  какого  ни- 
будь Лорда.  Подали  бутылку  краснаго  вина  и  нѣ- 
сколько  пирожковъ,  —  о,  какъ  мы  были  счастливы, 
разговорчивы,  веселы!  Я  благословлялъ  судьбу  мое- 
го пріятеля,  II  пробылъ  тамъ  до  часа  за  полночь. 
Я  узнал ъ,    что   три  молодыя    дъвицы    были   дочери 
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хозяина  ЭТОГО  дома,  а  послѣ  нвкоторыхъ  отговорокъ 
сказали  мнѣ  и  его  имя:  оно  принадлежало  человь- 
ку  хорошей  Фамиліи,  которым  женился  на  актрисѣ, 
и  пришелъ  въ  затруднительныя  обстоятельства.  Онъ 
не  могъ  ни  трудиться,  ни  просить,  но  могъ  жить 
своимъ  умомь:  онъ  игралъ,  —  выигралъ,  —  вошелъ 
въ  долю  съ  однимъ  извѣстнымъ  игорнымъ  домомъ, 
и  сдѣлалъ  себѣ  порядочное  состояиіе,  безъ  особен- 
наго  униженія  себя  въ  глазахъ  публики.  Жена  его 
давно  умерла.  Она  оставила  ему  трехъ  дочерей.  Я 
часто  слыхалъ,  что  онѣ  очень  ми.іы  ,  но  отецъ  до- 
вольнохорошо  умѣ./іъ  нрятать  пхъ  отъ  любителей  кра- 
соты, держа  въ  заперти.  Теперь  я  увидьлъ  пхъ: 
точно,  он'Ь  были  веселы  и  невинны;  плохое  воспи- 
таніе  ,  недостатокъ  материнскаго  надзора  и  приме- 
ры пе  слипікомъ  б.іагонравнаго  родства  сдѣлали 
ихъ  склонными  къ  шалостямъ  и  прпключеніямъ, 
именно  такими,  которыя  могли  пригласить  къ  себѣ 
стараго  Габріеля ,  и  простить  ошибкѣ  ,  заманив- 
шей къ  нимъ,  Емъсто  его,  астролога  помоложе.  Но 
четвертая  дѣва!  Теперь,  теперь  о  ней.  Бообразите 
дѣвушку  лътъ  сейшадцати,  лицедіъ  моложе,  видомъ 
зрѣлѣе  своего  возраста;  волосы  ея  темны,  мягки, 
шелковисты  и  причесаньі  по-Христіански,  то  есть, 
ни  по-язычески,  на  мане])ъ  Греческихъ  богинь,  ни 
по-жидовски,  а  съ  проборомъ  п  двумя  легкими  ко- 
лечками по  впскамь;  .іобъ  ея  бѣлъ  и  прозраченъ,— 
прямыя  брови,  длииныя  рѣснпцы,  глаза  истинно 
голубые,  —  ііе  того  холоднаго  съраго  цвѣта,  который 
ндетъ  за  голубой  у  незнающихъ,  но  роскошнаго  , 
яснаго,  бархатнаго,  —  какими  бы  создалъ  пхъ  самъ 
Рафаэль  въ  мечтѣ  о  голубомъ  цвьтѣ;  носъ  не  осо- 
бенно прекрасный  (я,  съ  своей  стороны,  довольству- 
юсь въ  женщинахъ  второстепенными  посами)  ,  но 
увлекательный  и  на  мѣстъ  ;  ротпкъ  такой  свѣжій 
м  молодой,    что  вы  можете  назвать   его   подобнымъ 
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ХОТЬ  тому,  изъ  котораго,  по  словамъ  волшебной  сказ- 
ки, падали  ньжнѣйшіе  цвѣты;  зубкп  бѣлъіе  и  мел- 
кіе,  съ  легкими  промежутками,  что,  па  мой  вкусъ, 
не  дурно,  хотя  физіопомпсты  называютъ  эту  черту 
обманчивою;  прелестныя  руки,  атласная  кожа,  ямоч- 
ки —  п  см'Ьхъ ,  будто  серебро.  Ботъ  изображеніе 
Юліи  Л***,  и  я  влюбился  въ  нее  по  уши.  Она  ма- 
ло говорила,  а  когда  и  заводила  р'Ьчь,  то  робко  смо- 
трѣла  въ  сторону,  очаровательно  смѣялась  и  безпре- 
станно  краснѣла.  Все  это  было  упоительно  до  чрез- 
вычайности. Я  былъ  очень  благодарена  моему  това- 
рищу за  то,  что  онъ  навелъ  меня  на  такой  кладъ, 
и  когда,  въ  часъ  за  полночь,  Анна  провожала 
меня  съ  лѣстницы  и  всѣ  онѣ  обѣщали  мнѣ  радуш- 
ный пріемъ  на  другой  день,  я  думалъ,  что  мнѣ  опять 
восемнадцать  лѣтъ.  Ахъ,  счастливый  возрастъ!  Ка- 
кія  у  меня  были  тогда  надежды,  какое  сердце!  Мо- 
гу ли  снова  полюбить  другую? Конечно,    нѣтъ! 

Очень  хорошо:  такъ  я  могу  видаться  съ  Юліей  безъ 
всякаго  опасенія. 

На  слѣдующее  утро  мой  вчерашній  товарищъ  былъ 
у  меня  за  завтракомъ.  Я  дружески  трясъ  его  за 
руку,  —  только  что  не  цъловалъ  ее.  Отъ  моихъ  вос- 
торговъ,  уста  его  искривлялись  самою  тлетворною 
улыбкою. 

—  Воздержись,  любезный  другъ!  говорилъ  онъ. 
Что  ты  затѣваешь?  хочешь  погрузиться  въ  эту  лю- 
бовь? 

Любовь? —   погрузиться? —  Что  это!    Я  иду  къ 

Ю.ііи. 

—  Умываю  руки  отъ  послѣдствій. 

—  Ты   нхъ  предвидпшь.,   что  ли? 

—  На  этотъ  вопрось  нѣтъ  отвъта;  но  развѣ  каж- 
дый, въ  комь  есть  капля  здраваго  смысла,  не  ви- 
дитъ,  чѣзгь  такія  г^х^постп  непремѣнно  должны  окан- 
чиваться? Добро!  вспомни  старую  басню  о  горшкахъ, 
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ГЛННЯНОМЪ  II  ЗО.ІОТОМЪ,  ПЛЫВШИХЪ  ПО  рѢКѢ:  ГЛИНЯ- 
НЫЙ такъ  чванился  своимъ  другомъ,  а  лишь  только 
теченіемъ  снесло  пхъ  вмѣстѣ  поплотнѣе,  онъ  раз- 
бился въ  дребезги. 

—  Что  это  за  выходка,  Джонъ?  Какое  соотношеніе 
между  золотымъ  п  глинянымъ  горшками  и  Юліей? 

-  Въ  любви  всѣ  женщины  похожи  на  глиняные 
горшки.  Хочешь  ли  ты  разбить  этоть  горшокъ  сво- 
имъ столкновеніемъ?.... 

Предостерегательный  тоиъ  моего  пріятеля  сдѣлалъ 
было  во  мнѣ  некоторое  впечатлѣніе,  но  оно  скоро 
миновало.  Я  пошелъ  въ  іізвѣстнып  домъ,  бы.іъ  ири- 
пятъ,  II  опять  віідѣл  ь  Юлію;  она  еще  міілііе  днемъ, 
нежели  вечерозіъ;  въ  пей  такая  свьжесть,  такая  чи- 
стота; юность  ея  прозрачна,  будто  ткань  изъ  свьта, 
и  вся  еще  блеститъ  росою  дьтства.  Мніз  хотелось 
бы,  чтобъ  она  побольше  говорила:  ея  молчаніе  бре- 
меніітъ  меня  всею  тягостію'  дюпхъ  чувствованій;  од- 
нако жъ  глаза  ея  не  такъ  скромны,  какъ  уста,  и  съ 
ихъ  помощію  мы  разговарпваемь  самымь  пріятнымъ 
ооразомь.  II  такъ  я  в.іюблет.,  какъ  нельзя  болѣе. 
л  давно  предчувствова.іъ,  что  этотъ  пріятнып  слу- 
чаи меил  ожіідаетъ;  но,  кажется,  я  несу  свой  жре- 
бій  съ  надлежащею  твердостью,  хотя,  надобно  при- 
знаться, онъ  пмЬеть  своп  невыгоды:  при  любви  всѣ 
прочія  наслажденія  становятся  пошлыми;  игра  пе- 
рестаетъ  быть  упоительна,  вино  теряеть  свою  силу, 
товарищи  ііадоѣдаютъ,  въ  клубь  съ  ума  сойдешь 
отъ  скуки.  Надобно  любви  пмвть  свои  пре.іести  , 
чтобъ  возпаграл^дать  за  всіі  ть  удовольствія,  кото- 
рыхъ  она  .иішаетъ,  —  и  я  не  дошель  еще  до  самой 
усладительной  эпохи  въ  этой  псторіи,  —  до  перепи- 
ски! Когда  станешь  получать  письма,  тогда  обно- 
вишься жпзнію,  эѳііръ  разольется  по  жиламъ.  Ка- 
кое сладостное  торжество,  вьиіудпть  у  пера  всѣ  тѣ 
выраженія,    которыя    потолгь    должны    подтвердить- 
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сл  изустно,  не  сімотря  ни  на  какую  застт.нчпвость! 
Какими  новыми  предметами  иапо.інспъ  день,  какал 
новая  возбудите ^ьность  таится  во  времени!  Черезъ 
два  часа  л  объ  ней  услышу!  —  и,  произнося  это 
въ  какозгь  ожиданіи,  съ  какиіми  надеждами,  съ  ка- 
кпмъ  страхомъ,  трепетаніемъ  нервовъ,  живешь  до 
тт>хъ  иоръ!  Но,  увы!  -  ч-вмъ  оканчиваются  всъ  эти 
восторги?  Горемъ  въ  случаь  неусньха,  иресыщеніемъ 
въ  случаь  удачи.  Ьезъ  сомнъніл,  чрезмѣрная  любовь 
•ЮЖНЫЙ  расчетъ.  Я  согласенъ  съ  Г.  Мпллемъ:  намъ 
надлежало  бъ  пмъть  иное  воспнтаніе.  Но  какъ ,  по 
несчастію,  я  воспитань  на  старинный  ладъ,  то  опа- 
саюсь, что  мнѣ  уже  не  исправиться.  Когда  сбудется 
со  мною  предсказаніе  стараго  Габріе ля,  когда  у  ме- 
ня будетъ  семеро  дѣтей,  л  стану  воспитать  ихъ  по 
Г.  Миллю.  Они  у  меня  выростутъ  на  политической 
экономіи  страстей,  и  никогда  иначе  не  в.іюбятся, 
какъ  расчитавъ  до  последней  точности,  во  что  пмъ 
это  обойдется!  Между  тьмъ  я  отвезу  этотъ  гераній 
к-Ь  ІОліи. 

Исторія  моей  страсти  становится  важнѣе  и  дъль- 
иъе  обыкновеннаго.  Но  извольте  ограничить  свое 
любопытство  одними  нодлунными  приключеніями  : 
сверхъ-естественнаго  уже  иѣтъ  въ  Европѣ:  -  развъ 
согласитесь  съ  тъмъ,  что  иногда  ириходитъ  мнъ  въ 
голову:  что  нѣтъ  ничего  столь  дивнаго  или  чѵждаго 
пашей  земной,  обыкновенной  Прпродѣ,  какъ  духъ, 
который  животворнтъ  и  преображаетъ  насъ  въ  то 
в^іемя,  когда  мы  любимъ. 

Бечеръ  бы.іъ  ясный,  и  морозило;  я  столль  въ 
одномъ  нзъ  пустыхъ  переулковъ,  разсъкающихъ  Мей- 
Феръ,  и  ожидаль  Юліи.  Да!  воть,  до  чего  дошло 
наше  знакомство:  мы  вида.иісь  наединѣ  и  тайно. 
Съ  того  часа,  какъ  Юлія  впервые  согласилась  па 
-эти  свиданія^   я  улѵе  не   видалъ  моего  прілтеля. 

П    такъ     я    ждалъ  ,     ві>    уедпиепиойгь    переулкъ, 
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прихода  Юліи;  слыша лъ,  какъ  било  восемь,  назна- 
ченный часъ,  —  но  черный  плащъ  и  прелестный  об- 
разъ  не  показывалпсь  изъ  поперечной  улицы,  кото- 
рая вела  къ  мѣсту  свиданія.  А  кто  Юлія,  и  что  та- 
кое? Она  была  бѣдная  дѣвушка,  —  родственница  иг- 
рока, въ  дом'Ь  п  у  дочерей  котораго  я  видѣлъ  ее  въ 
первый  разъ,  и  жила,  въ  довольно  отдаленной  час- 
ти города,  съ  сестрою,  которая  была  вдова,  мелкая 
торговка,  и  гораздо  ея  старше.  Занятая  своими  дѣ- 
лами  и  попеченіями  о  подрастающемъ  семействѣ, 
эта  сестра  предоставила  Юлію  въ  руководство  соб- 
ственной ея  живой  Фантазіи  и  дѣтской  неопытности; 
предостави/іа  ей  мыслить,  мечтать,,  дѣйствовать,  какъ 
угодно,  —  и  слвдствіемъ  было  то,  что  она  влюбилась. 
Въ  ней  не  было  ни  сколько  лукавства,  и  она  почти 
ничего  не  знала.  Читала,  это  правда,  но  однѣ  по- 
вѣсти,  и  то  не  самыя  мудреныя;  умѣла  писать,  но 
криво,  и  если  сердце  внушало  ей  чѣмъ  зазгьнить  ис- 
кусство, то  недоверчивость  къ  самой  себъ  препят- 
ствовала выразить  это  внушеніе.  Она  была  тиха  и 
задумчива,  но  скоро  развеселялась;  склонна  къ  чув- 
ствительности, но  чпста.  Послѣ  я  замѣтилъ ,  что 
гордость  была  господствующею  чертою  ея  характе- 
ра: сначала  она  не  обнаруживалась.  Я  уже  любилъ 
ее  и  за  недостатки,  ибо  источникомъ  ихъ  была  не 
природа,  а  воспитаніе. 

А  кто  и  что  такое  ея  любовникъ?  Я  праздньш, 
кочуюшдй  по  гостинымъ  холостякъ ,  —  богатый, 
благородный  ,  молодой,  —  много  читаль,  писалъ 
кое  -  что  ,  и  жиль  для  удовольствія,  для  дея- 
тельности, а  подъ  часъ  занизіался  и  ученіемъ,  ко- 
тораго однако  жъ  никогда  не  пускалъ  въ  обороты, 
человъкъ,  готовый  на  все,  что  вадгь  угодно,  на  ка- 
кое бы  то  ни  было  предпріятіе,  лишь  бы  оно  обе- 
щало какое  нибудь  новое  потрясеніе  въ  душе.  Та- 
кая жизнь  богаче  воспомиианіями,  нежели  надежда- 
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МП ;  она  уноситъ  мечтапія  паши  къ  прошедшему, 
вмѣсто  того,  чтобъ  .іетьть  съ  ними  въ  будущее;  она 
льстить  намъ  роскошью  въ  созерцаніи  минувшихъ 
дней,  и  грозитъ  пресіэіщеніемъ,  если  обратимся  къ 
грядущпмъ:  наслажденія  юности  —  дорогой  глотокъ, 
—  въ  немъ  растворился  перлъ,  долженствовавшііі  обо- 
гатить мужество.  Но  довольно  о  Юліиномъ  любов- 
нпкіі :  всего  лучше  сказать  въ  его  пользу  то ,  что 
онъ  любпмъ  ею.  Прошло  полчаса,— пріГідетъ  ли?  Какъ 
сердце  у  меня  бьется?  Ночь  свѣтла  и  ясна:  что  мо- 
г.ю  удержать  ее  ?  Слышу  походку :  ахъ,  Юлія ,  ты 
лп  .уто  въ  самомъ  дѣл'ѣ\ 

Юлія  взяла  меня  за  руку,  и  пожала  ее,  молча; 
я  откинулъ  ея  вуаль,  и  посмотрълъ  ей  въ  лице  у 
Фонаря:  она  была  въ  слезахъ. 

—  О  челіъ  это,  жизнь  моя? 

—  Сестриціі  попалось  последнее  письмо  ваше  ко 
миѣ;  я  уронила  его,  и 

—  Боже  мой!....  какая  неосторожность!  Но  надѣ- 
юсь,  ато  не  бѣда,  —  что-жъ  сестрица? 

—  Она она  говорить,  чтобъ  мнъ  съ  вами  боль- 
ше не  видаться. 

—  Она  очень  милостива.  Однако  жъ  вы  ея  не  по- 
слушаетесь, Юлія? 

—  Какъ  же  можно? 

—  Почему  жъ?  Върио  вы  ходите  со  Двора,  когда 
захотите? 

—  Нътъ-съ,  я  об'Вщала  не  ходить.  Сестрица  все- 
гда бъыа  ко  мнь  снисходительна ,  и объ  этомь 

она  говорила  такъ  снисходительно,  что  я  не  мо- 
гла не  объщать  ей,  и  не  могу  не  сдержать  обѣшд- 
нія,  хотя  бы  сердце  у  меня  разорвалось. 

-Не  льзя  ли  этого  какъ  ппбудь  уладить?  сказаль 
я  по  нѣкоторомь  молчаніи.  Не  льзя  ли  вамъ  какъ 
нибудь  впдвться  со  мною? Юлія ,  вы  меня  те- 
перь не  оставите? 
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—  Чтожъ  МНИ  дѣлать?  молвила  Юлія  простодушно. 

—  Ангелъ  мой!    вѣрно  обѣщаніе  дано  было  не  по 
доброй  волѣ;  у  васъ  его  вынудили! 

—  Нѣтъ,  сударь:   я  обііщала  отъ  чпстаго  сердца. 

—  Очень  бл агодаренъ. 

—  Полноте,    полноте!    Не   говорите  со  мною  такъ 

Х0.40ДН0.   Вы вы  сами  согласитесь,  что  отъ  меня 

было  очень  нехорошо  видаться  съ  вами;  и  чВмъ  бы 
это  кончилось,  Богъ  зиаетъ  !  -  только  не  на  добро 
мнѣ,  и  не  къ  чести  моихъ  родныхъ.  Я  пре^кде  ни- 
когда объ  этомъ  хорошенько  не  думала :  дальше 
да  дальше,  п  наконецъ  такъ  запуталась,  что  не  смѣ- 
ла  уже  нн  назадъ  оглянуться,  ни  виередъ  посмот- 
рѣть-,  а  теперь,  какъ  сестра  порастолковала  мнѣ,  ка- 

кихъ  я  надѣлала   глупостей,    я  перепугалась,   и 

и Да  что    тутъ   говорить!  —  я  не    могу  съ  вами 

видаться. 

—  По  крайней  мѣрѣ  я  буду  встречать  васъ  у  ва- 
шей родственницы,  Миссъ***? 

—  Нѣтъ,  сударь;  я  дала  слово  не  ходить  къ  ней 
никогда  безь  сестрицы. 

—  Чтобь  этой  сестриць! ироворчалъ  я  съ  серд- 

цемъ.   Такъ  вы  діеня  покидаете   безъ  едпнаго  вздо- 
ха,  безъ  малѣйшаго  усилія? 

Юлія  заливалась  слезами,  не  отвъчая  ни  слова; 
сердце  у  меня  смягчилось,  совьсть  заговорила.  Не 
права  ли  ея  сестра?  Не  себялюбиво  ли  пренебрегъ 
я  гюслъдствія?  Не  долгъ  ли  мой,  быть  теперь  вели- 
кодушнымь?  Но  развѣ  отъ  моего  велпкодушія  Юлія 
бз^детъ  счастлива?  Развѣ  уже  не  до  того  дошло  ме- 
жду нами,  что  сердце  ея  поддалось  невозвратно?  По- 
кинуть ее,  значить  предоставить  въ  жертву  горе- 
стямъ.  Мы  шли,  не  говоря  ни  слова.  До  тЪхъ  поръ, 
я  никогда  не  чувствова.іъ,  какъ  нъжно  я  любилъ 
эту  невинную,  прелестную  дѣвочку;  и  отъ  того,  что 
я  такъ  нъжно  любилъ  ее,  страсть  стала  за  нее  брать 


верхъ  ііадъ  доспдпымъ,  горькпмъ  оскорбленіемъ, 
которое  я  почувствовалъ  прежде  за  самого  себя. 
Мысли  мои  смутились,  голова  закружилась:  я  не 
зналъ,  что  дѣлать.  Такъ  шли  мы  несколько  минутъ 
Бъ  молчаніи.  Вдругъ,  на  уг.іу  той  улицы,  которая 
вела  ее  домой,  Юлія  обернулась,  и  сказала  отры- 
вистымъ  голосомъ;  —  Прощайте,  сударь;  Богъ  съ 
вами!  разстанемся  здѣсь;  мнѣ  пора.....!  —  Улица  бві- 
ла  совершенно  пуста,  не  много  Фонарей,  въ  боль- 
шомъ  дрѵгъ  отъ  друга  разстояніи,  оставляли  въ 
сумракѣ  то  мѣсто,  гдѣ  мы  тогда  были.  Я  не  со- 
всіімъ  могъ  разглядеть  ея  лице  сквозь  ткань,  кото- 
рая нарочно  скрывала  ея  слезы:  я  обхватилъ  ее 
рукою,  поцТіЛОвалъ  въ  губки,  и  сказалъ:  —  Пусть 
будетъ  такъ,  какъ  вы  считаете  для  себя  лучшпмъ! 
Подите,  будьте  счастливы,  и  не  думайте  обо  мнѣ. 

Юлія  молчала,  колебалась,  будто  хотъла  что-то 
сказать;  потомь  тихо  покачала  головкой,  и,  все  мол- 
ча —  голосъ  ея,  казалось,  замиралъ  въ  груди,  — опу- 
стила вуаль  и  пошла.  Отошедь  нѣсколько  шаговъ, 
она  оглянулась,  и  когда  увидѣла,  что  я  стою  все 
на  томъ  же  мъстъ  и  смотрю  на  нее,  твердость  па- 
чала  оставлять  ее:  она  воротилась,  положила  руку 
свою  въ  мою^  и  сказала  тихимь  шепотомъ. 

—  Вы  на  меня  не  сердитесь? Не  будете   меня 

ненавидъть? 

-Юлія!  до  послѣдняго  часа  буду  обожать  тебя.  Если 
я  не  упрекаю  васъ,  если  не  уговариваю  оставить  ваше 
намѣреніе,  то  это  величайшее  доказательство  истин- 
ной, сильной  любви  моей;  однако  жъ  подите,  поди- 
те!   или  мнв  не  выдержать  такого  великодушія. 

Юлія  была  сущій  ребенокъ  —  сердцемъ  болѣе,  не- 
жели годами,  —  и  побужденія  ея  были  ребяческія: 
послв  краткаго  молчанія  и  очевиднаго  замешатель- 
ства, она  сняла  съ  своего  пальчика  простое,  но  пре- 
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красное  кольцо,  которымъ  я  однажды  любовался, 
и  сказала  застѣнчпво: 

—  Если  вамъ  не  противно  будетъ  принять  это.... 

Я  уже  ничего  не  слыхалъ.  Клянусь,  —  сердце  во 
мнѣ  растаяло,  и  слезы  градомъ  катились  по  щекамъ 
моимъ,  почти  такъ  же  быстро,  какъ  по  Юліинымъ. 
Поступокъ  ея  былъ  такъ  простодушенъ,  скрывавшее- 
ся подъ  нимъ  чувство  такъ  трогательно  и  юно! 


Я  схватилъ  кольцо  и  поцвловалъ  его.  Юлія  все 
медлила;  я  видѣлъ,  что  у  ней  бы.іо  на  сердцѣ,  хо- 
тя она  не  смѣла  говорить.  Она  также  хотѣла  имѣть 
что  нибудь  въ  память  существовавшей  между  нами 
дружбы,  но  никакъ  не  соглаиіалась  взять  оть  меня 
цѣпочку,  сколько  я  ни  упрашпвалъ:  она  считала 
ее  слипікомъ  дорогою,  и  единственный  нодарокъ  , 
который  ей  понравился,  и  который  она  согласилась 
принять,  было  кольцо,  не  стоившее  и  вполовину 
подареннаго  мнь  ею.  Этотъ  мелочной  обмЪнъ  и  по- 
рожденныя  имъ  нѣжнѣйшія,  но  уже  не  такъ  страст- 
ныя,  чувствованія,  какъ  будто  утѣшили  Юлію:  ко- 
гда она  отъ  меня  пошла,  шаги  ея  были  тверже,  и 
видъ  не  такъ  унылъ.  Бьдная  Юлія!...  Я  стоя лъ  на 
этомъ  печальномъ  мѣстъ,  пока  последнее  мерцаніе 
твоего  свѣтлаго  образа  сокрылось  отъ  глазъ  моихъ. 
Въ  цълой  жизни  нѣтъ  времени  утомительнее,  вя- 
лъе  и  безплоднѣе  того,  которое  слѣдуетъ  за  внезап- 
но прерваннымъ  эпизодомъ  страсти.  Любя  по  преж- 
нему, но  лишенное  предмета  любви,  сердце  пода- 
вляется тягостію  собственныхъ,  раздирающихъ  его 
чувствованій.  День  безъ  событій,  обременительная 
безнечность,  томная,  противная  безчувственность, 
иаполняютъ  пустоту  часовъ;  время  ползетъ  на  чет- 
веренькахъ  передъ  вашими  глазами;  вы  видите  его 

не.іовкія,    безобразныя   движенія а  какъ  скоро 

присутствіе  времепи  для  насъ  ощутительно,   преле- 
стей жизни  какъ   не    бывало! 


Страсть .  і^ 

Я  рѣшплся  путешествовать,  назначилъ  день  отъ- 
езда. Если  бъ  хоть  это  намьреніе  удалось  мнъ  вы- 
полнить!   Дня  за  три  до  того,  мъ  которьш  я  пред- 

по.іагалъ  оставить  Лондонъ,  попалась  мнѣ  на  улнцѣ 
пріятельпица  моя,  Анна,  старпіая  пзъ  дѣвушекъ,  у 
которыхъ  я  воролхП.іъ.  Она,  разумѣется,  знала  о 
моей  любви  къ  Юліп ,  и  далхС  способствовала  на- 
шизіъ  свпданіямъ.  Теперь  я  увпдвлъ,  что  ей  нзвѣст- 
на  была  и  наша  разлука.  Она  пришла  навѣстить 
Юлію:  сестра  Юліп  разсказала  ей  объ  этомъ,  и  вы- 
говаривала за  потворство  нашей  связи.  Эта  дѣвуш- 
кп  оппсывала  настоящее  положеніе  Юліи  самыми 
печальными  красказіп.  Она  проводила  цѣлый  день 
одна,  и,  по  собственнымъ  словамъ  вдовы,  все  почти 
въ  слезахъ,  такъ,  что  лице  ея  утратило  и  цвѣтъ  и 
полноту;  ея  здоровье  изнемогало  отъ  усилія,  къ  ко- 
торому она  такъ  худо  была  приготовлена  недостаточ- 
нымъ  воспптаиіемъ,  обогащавшпмъ  въ  ней  вообра- 
женіе  на ,  счетъ  разсудка,  и  не  предлагавшимъ  ей 
нп  какого  пособія.  А  съ  сестрою,  при  всей  благо- 
намеренности этой  женщины,  она  не  имѣла  ни  ка- 
кого сочувствія:  въ  ней  не  находила  она  помощи, 
даже  рѣдко  и  бесѣдовала  съ  нею. 

Этотъ  разсказъ  сдѣ.іалъ  сильный  переворотъ  въ 
душъ  моей.  До  спхъ  поръ  я,  по  крайней  мѣрѣ,  утѣ- 
шалъ  себя  мыслію,  что  поступки  мои  были  внуше- 
ны истинною  нѣжностію  къ  Юліи,— и  эта  надежда 
меня  подкрЪпляла.  И  размышленіе,  и  благоразуміе, 
и  добродѣтель,  —  все  исчезло  предъ  мыслію  о  ея  не- 
счастіи.  Я  воротился  домой,  и,  въ  первомъ  порывѣ, 
иаписалъ  къ  ней  страстное,  умоляющее  письмо: 
просилъ  ее  бѣжать  со  мною.  Вручилъ  письмо  сво- 
ему слугѣ,  иностранцу,  опытному  въ  этихъ  дѣлахъ, 
и,  въ  какомъ-то  удушливомъ,  лихорадочиомъ  состоя- 
ніи,  ожпдалъ  отвѣта.  И  дождался:  адресъ  написанъ 
былъ  Юліинымъ  почеркомъ.  Я  распечаталъ  съ  вое- 
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торгомъ:  ПИСЬМО  мое,  — и  не  распечатано;  на  обертки 
были  слѣдующія  слова: 

Я  обѣіцада  сестрѣ ,  возвращать  вамъ  письма ,  если  вы 
будете  писать  ко  мнѣ,  и  дерліу  слово.  Нвтъ,  не  смѣю  рас- 
печатать, —  и  не  могу  сказать  вамъ,  чего  мпѣ  стоить  ис- 
полненіе  моего  намѣренія.  Не  воображала  я,  чтобъ  до  такой 
степени  невозможно  было  забыть  вась,  чтобъ  мнѣ  сделать- 
ся такою  несчастною.  Но  хотя  не  рѣшаюсь  прочесть  того, 
что  вы  написали,  а  знаю,  что  т^^тъ  кал;дое  слово  отъ  души, 
н  чувствую  все,  накъ  будто  читала.  /1,  грѣшная,  считаю  бла- 
гополучіемъ  думать,  что  вы  меня  е\цс  і:е  забыли,  хотя  и 
скоро  забудете.  СдѣлаГіте  милость,  не  пишите  ко  миѣ  боль- 
ше. Не  нужно  просить  влсъ:  вы  знаете  цѣну  спокойствіл, 
котораго  л  почти  совсѣмъ  лишилась.  И  такъ,  сударь,  болѣе 
ничего  отъ  Юліи,  которая  молится  за  васъ  день  и  ночь,  и  не 
перестаиеть  думать  объ  васъ,  пока  жива.» 

Что  мнѣ  было  дѣл ать  посль  такого  письма?..... 
Юлія  была  такъ  откровенна,  что  каждое  слово,  кото- 
рымъ  она  хотѣла  отклонить  меня  отъ  дальнѣйшихъ 
преслѣдованій,  какъ  бы  налагало  необходимую  обя- 
занность удержаться.  И  какъ  подтверждалось  этими 
строками  то,  что  мнѣ  объ  ней  сказывали! Я  до- 
ждался вечера,  и  пошел ъ  съ  свонмъ  человькомъ  въ 
часть  города ,  гдѣ  жила  Юліина  сестра ;  повысмо- 
тр'Ьлъ  домъ,  и  въ  первый  разъ  спросилъ  у  своего 
слуги:  —  Какъ  же  ты,  Лудвіігъ,  доставилъ  письмо? 

~  Я,  сударь,  отвѣчалъ  Лудвигъ,  прежде  пошелъ 
къ  знакомымъ  вамъ  родственницамъ  Миссъ  Юліи, 
въ  —  ой  улицѣ,  и  спросилъ,  нѣтъ  ли  у  нихъ  чего 
нибудь  отнести  къ  ихъ  кузинѣ.  Онѣ  догадались,  и 
дали  мнѣ  узелокъ.  Я  сунулъ  въ  него  письмо,  и,  во- 
шедши  съ  малаго  подъъзда,  попросилъ  дввушку  , 
которая  отперла  мнѣ  дверь,  отдать  его  въ  руки 
Миссъ  Юліи.  Для  върности ,  далъ  я  служаиочкѣ 
полъ-гинеп.    Миссъ  Юлія  вышла  сама  съ  отвѣтомъ 

—  А! такъ  ты  ее  видьлъ? 
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—  Только  не  въ  лице,  сударь;  оно  было  закрыто, 
да  она  же  и  минуты  меня  не  продержала. 

Въ  этомъ  разсказѣ  не  было  сльда  къ  Юліпиой 
комнать,  а  его-то  мнь  и  надобно  было  открыть.  Од- 
нако ;къ,  я  понадѣялся  па  смѣтлпвость  моего  по- 
вѣреннаго,  а  немного  п  на  мою  собствеппую.  То 
былъ  угловой  домъ,  огромный,  иеправп.іьньпі,  въ 
стариннойіъ  вкус'Ь:  одной  стороною  выходпль  онъ 
въ  темньпі  п  тѣспьпі  переулокъ,  другою  па  широ- 
кую, многолюдную  улицу.  Ходя  взадъ  и  впередъ 
по  переулку,  я  наконецъ  увидь.гь  впезаппьпі  свѣтъ 
въ  окнь  втораго  этажа,  и  сама  Юлія  —  да,  она  сама! 
показалась  на  минуту.  Я  высмотріілъ  ея  нъжный 
проФпль,  проборъ  ея  волосъ,  —  и  потомъ  она  опусти- 
ла занавѣсъ,  -  все  стало  темно  и  блѣдно.  Такъ,  вотъ 
ея  комната! По  крайней  мѣрв,  я  нзгЛілъ  причи- 
ну такъ  думать.  Какъ  попасть  туда  -  это  еще  во- 
просъ.  Веревочныя  лѣстницы  существуютъ  только  въ 
романахъ:  иритомъ  же  полпцейскіе!....  сверхъ  того, 

прохожіеі Я  вспомипль  о  с.іужанкь:  она  оказала 

за  деньги  некоторое  снисхожденіе  —  нельзя  ли  под- 
купить ее  и  па  бо.іьшее?  Я  позваль  человека,  и  ве- 
лѣ.іъ  ему  попытаться.  Подумавь  немного,  опъ  по- 
звоннлъ  въ  колокольчикъ  :  счастіе  мпѣ  благопріят- 
ствовало,  —  вышла  таже  дъвка!  Я  былъ  въ  нѣкоторомъ 
разстояніи,  и  завернулся  въ  п.іащъ.  Наконецъ  дверь 
затворилась:  Лудвигъ  воротился  ко  миѣ,  —  служан- 
ка была  согласна  впустить  меня  черезъ  два  часа: 
тогда  можно  было  видѣться  съ  Юліею  безопасно. 
По  словамъ  Лудвпга,  с.іужанка  не  столько  льстилась 
на  подкупъ,  сколько  была  тронута  горемъ  ІОліи, 
которую  сестра  принуждала,  будто  бы,  отвергать 
нсканія  пстпннаго  любовника.  Черезъ  два  часа  сес- 
тра .іяжетъ  спать,  все  въ  домъ  утихиетъ.  Боже  мой! 
какія  разиообразныя  ощущеиія  жгли  мнѣ  грудь,  — 
подавлениыя  угрызенія,  даже  страхъ!....  Чтобъ  не 
Т.  II.  -  Отд.  И.  2 
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привлечь  на  себя  внііманія,  стоя  такъ  долго  на  од- 
номъ  мѣств,  я  на  время  удалился.  Возвращаюсь  въ 
назначенный  часъ.  Меня  впустили.  Вездѣ  было  те- 
мно; служанка,  сама  молоденькая,  повела  меня  вверхъ 
по  узкой  лѣстнпцѣ.  Мы  подошли  къ  Юліпной  две- 
ри: сквозь  щели  п  вдоль  порога  видѣнъ  былъ  свѣтъ, 
п  тутъ,  въ  первый  разъ,  я  дрожалъ,  блвднѣлъ,  ноги 
тряслись  подо  мною.  Необыкновеннымъ  усиліемъ 
духа  я  побѣдилъ  своп  чувства.  Что  было  дѣлать!  — 
Если  бъ  я  вошелъ  нечаянно,  Юлія,  въ  своемъ  вне-, 
запномъ  пспугѣ,  могла  бы  разбудить  весь  домъ;  ес- 
ли бъ  послать  служанку  сказать  ей,  что  я  прииіелъ, 
она  можетъ  быть  не  захотъла  бы  меня  видѣть.  Нътъ!  — 
это  одно  свиданіе  я  вымолю!  Последнее  средство 
было  лучшее,  единственное.  И  такъ  я  велълъ  дѣ- 
вушкѣ  приготовить  молодую  госпожу  къ  моему  при- 
сутствію.  Она  вошла,  и  затворила  дверь;  я  сѣлъ  у 
порога.  Подумайте,  что  я  долл^енъ  былъ  чувство- 
вать ,  сидя  тамъ  и  прислушиваясь  къ  біенію  соб- 
ствеинаго  сердца!  Служанка  не  выходила,  -  время 
текло;  я  услышалъ  голосъ  Юліи:  казалось,  страхъ  и 
безнадежность  сливались  въ  его  звукѣ.  Я  не  могъ 
долье  ждать;  отворилъ  потихоньку  дверь,  и  сталъ 
передъ  нею.  Огонь  тихо  и  ясно  горѣлъ  въ  жаров- 
нѣ;  одна  свѣча  помогала  ему  освѣщать  комнату;  въ 
ней  все  дышало  чистотою,  дѣвствеиностію,  которая 
мгновенно  исполнила  сердце  мое  благоговѣиія.  По- 
лочки съ  книгами  висѣли  на  ствнъ;  Юліина  рабо- 
та лежала  на  столѣ  близь  огня;  неподалеку  стояла 
кровать  съ  бѣлыми  простыми  занавѣсами;  —  во  всемъ 
видна  была  та  спокойная,  чпстая  привлекательность, 
которою  проникнута  душа  обитательницы.  Я  все  оки- 
нулъ  однпмъ  взглядомъ.  А  сама  Юлія,  прислонясь 
къ  стулу,  закрывала  лице  руками  и  рыдала! — Слу- 
жанка, блѣдная,  испуганная,  не  зна.іа,  что  дѣлать, 
какъ  утѣшать  свою  барышню,  а  тъмъ  менЬе  угово- 


Страсть.  19 

рить  ее! Я  упплъ  кт.  Юліппымъ  погамъ,  хотѣлъ 

взять  ее  за  руку;  она  отскочила  съ  тихимъ  воплемъ. 

—  Вы! сказала  она  съ  го^эькимъ  упрекомъ.  Это- 
го я  от7>  касъ  ПС  ожидала.  Подите,  подите!  Что  вамъ 
надобно?  Что  вы  вздумали,  въ  этотъ  часъ,  —  здѣсь?  — 
И,  произнося  послВднія  с.юиа,  она  опять  закрыла 
лпце  руками,  по  на  минуту.  —  Подите!  закричала 
она  суровымъ  голосомъ.   Подите  сей  часъ,  пли 

—  Или  чтожъ,  ІО.іія?  Вы  поднимете  весь  домъ? 
Пускай!  При  всѣхъ,  —  друзьяхъ  и  педругахъ,  —  буду 
я  требовать  права  видѣться  и  говорить  съ  вами,  — 
въ  эту  ночь  и  паединѣ.  Теперь  сзывайте  всѣхъ. 
Клянусь  именемъ  неукротимой  любви,  —  меня  выслу- 
іиаютъ. 

Юлія  то.іько  помавала  рукою;  кровь  ея  взволно- 
валась снльнѣе  прежняго. 

—  Чего  вы  боитесь?  продолжалъ  я  тихимъ  шепо 
томъ.  Я  ли  это?....  Я,  тотъ  самый,  который,  для 
васъ,  по  сію  пору,  отказывалъ  себѣ  даже  въ  поку- 
шеніи  васъ  видѣть.  И  теперь,  что  меня  привело 
сюда? Себялюбивое  иамѣреніе?  Нѣтъ!  —  для  ва- 
шего счастія  я  пришелъ  сюда.  Юлія,  я  думалъ,  вы 
покойны,  довольны,  забываете  меня,  и  сносилъ  свое 
біідствіе  безропотно.  Я  узна./іъ,  что  вамъ  тяжко,  что 
вы  терзаетесь,  живете  однимъ  прошедшимъ,  —  и  вотъ 
я  здѣсь!  Теперь  порицаете  ли  меня,  воображаете  ли 
еще,  что  этой  любви  вы  имѣете  причину  бояться  ? 
Скажите,  Юлія! 

—  Не  могу! Не  могу! Здѣсь!  теперь!  Поди- 
те, умоляю  васъ;   завтра  увидимся. 

—  Иыпѣшнюю  ночь  или  никогда!  ~  сказалъ  я, 
вставъ  и  сложивъ  руки. 

Юлія  обернулась,  смотря  мнѣ  въ  лице  такимъ  бо- 
язливымъ,  испытующимъ  и  встревоженнымъ  взо- 
ромъ,  что  возраставшее  во  мнт>  мужество  отъ  него 
упало;  потомъ,  обратясь  къ  служанкь,    она    крѣпко 
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ухватилась  за   ея    руку,    и   молвила:  —  ты   меня    не 
оставишь! 

—  Юлія!  заслужилъ  ли  я  это?  Прійдпте  въ  себя, 
и  будьте  ко  мнь  справедливы. 

—  Не  здѣсь,  я  вамъ  говорю,  не  здѣсь!  закрпчала 
Юлія  такъ  громко,  что  я  побоялся  тревоги  въ  домѣ. 

—  Тсъ,  тсъі Хорошо!  сказалъ  я:  такъ  сойди- 
те внпзъ;  върно  тамъ,  въ  гостиной,  никого  нътъ. 
Позвольте  мнѣ  поговорить  съ  вами  нѣсколько  ми- 
нутъ,   и  я  остав.ію  васъ  довольною,  счастливою. 

—  Хорошо!....  сказа.іа  Юлія,  задыхаясь,  подите, 
я  за  вами  буду. 

—  Обьш,аете? 

—  Да,  да;  об'Ьщаю! 

—  Кончено,  я  доволенъ. 

Я  опять  сошелъ  съ  лѣстницы,  и  покойно  усѣлся 
на  иосльдней  ступени.  Не  долго  ждалъ.  Заслоняя 
свѣчу  рукою,  Юлія  сиусти.іась  потихоньку,  іі  от- 
вори.іа  какую-то  дверь  въ  коррпдорѣ.  Мы  были  въ 
]\іа.іенькой  комнатъ;  служанка,  зъвая,  также  хотѣла 
войти  за  нами  ,  но  я  шепнул ъ  ей,  чтобъ  она  оста- 
новилась, Ю.іія  какъ  будто  не  замѣтила  или  не  бо- 
я.іась  этого.  Быть  можетъ,  она  чувствова.іа  себя  по- 
койною в  ь  этой  козшатъ,  гдѣ  все  наномпнало  о  днев- 
номъ  свътѣ  и  безонасности.  Она,  казалось,  озирала 
козшатку  съ  довольнымъ  впдомъ,  и  съ  .іицл  ея,  хо- 
тя очень  бльднаго,  исчезло  но  крайней  мѣрѣ  выра- 
женіе  страха. 

Комната  была  холодна,  и  довольно  жалкой  на- 
ружности: Богъ  съ  нею!  Мебель  вся  въ  безиорядкѣ 
и  разбросана,  на  столахъ  соръ,  постилка  на  выво- 
ротъ,  въ  жаровнѣ  зола.  Но  здъсь  Юлія  позволила 
взять  себя  за  руку,  здѣсь  Юлія  прижалась  къ  мо- 
ей груди:  я  отиралъ  ей  слезы  поцълуямп,  и  она 
призналась,  что  была  очень,   очень   несчастна. 

Тутъ,  со  всъмъ  могуществомъ,  которое  даетъ  намъ 
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любовь  надъ  мплоіо,  -  нѣжиыиъ  деспотизмом!,,  отъ 
котораго  таетъ  воля ,  -  я  описалъ  Юлій  свои  чув- 
ства, и  умолялъ  се  забыть  весь  міръ  другъ  для  дру- 
га. Ю.іія  не  пзмьппла  добродѣтелп  ;  ея  искреннее 
простодушіе  н  меня  уже  почти  привело  въ  себя  , 
какъ  вдругъ  я  услышалъ,  что  служанка  ахнула  за 
дверью,  —  сердитьш  голосъ,  —  дверь  отворилась  :  я 
увпдѣлъ  женщину,  въ  которой  мнъ  не  трудно  было 
отгадать  ІОлінну  сестру.  Что  это  была  за  картина! 
Почтенная  госпожа  въ  своемъ   спальномъ  ченцѣ,    и 

Бъ Увы!    до  шутокъ  ли    въ  такой    исторіп? ... 

Однако  Лѵъ,  представьте,  какъ  ме.ючн  сопряжены  въ 
жизни  съ  великими  событіязіи:  вдова  сошла  внизъ 
за  ключами,  которые  забы.іа  взять.  Трогательное, 
страстіюе ,  —  все  испорчено  связкою  ключей!  Она 
пристально  посмотрѣла  на  зіеня  прежде,  нежели  удо- 
стоила взгляда  мою  собесѣдиицу;  потомъ,  подопіедъ 
къ  намъ,  схватила  Юлію  за  руку  довольно  невьжлнво. 

—  Поди  наверхъ,  подп!    сказала  она.    А!   такъ  ты 

меня    обманывала А  вы,    сударь,    что    вы  здѣсь 

Д'Ьлаете?  Кто  вы  такіе? 

—  Милостивая  государыня !  прошу  присесть,  и  по- 
говоримъ  о  дьлѣ. 

—  Вы,  сударь,  хотите  ругаться  надо  мною,  что  ли? 

—  П!   какъ  это  вы  моглп  себь  представить? 

—  Выйдите  сейчасъ  изъ  моего  дома,  и.іи  я  пошлю 
въ  полицію. 

—  II!   полноте! 

—  Какъ!   вы  думаете,  я  этого  не  сдълаю? 

ІОлія    рада  была  вырваться ,    и  уже   ускользну.да 
пзъ  комнаты. 

—  Сударыня!    сказалъ    я:    выслушайте    меня.    Не 
вьпіду  отсюда  до  тѣхъ  иоръ,    пока  не  отклоню  отъ 
сестрицы  вашей  всякаго  упрека  за  это  свиданіе.  Я 
вошелъ  въ  домъ  безъ  ея  вѣдома.    Явился  вдругъ  у  . 
ней  въ  комнат'Ь,  —  вы  удивляетесь?  —  такъ  точно,  я 
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говорю  правду.  Я  хотълъ  говорить  съ  нею  такъже, 
какъ  теперь  хочу  говорить  съ  вами,  и  если  вы  ме- 
ня не  выслушаете,  вотъ  что  я  сдѣлаю:  буду  ходить 
въ  этотъ  домъ ,  —  стерегите,  если  можете;  день  и 
ночь  буду  ходить  въ  него ,  пока  Юліи  въ  немъ  не 
станетъ,  пока  она  сделается  моею.  Таковы  ли  сло- 
ва че.іовѣка,  достойнаго  вашихъ  норицаній!  Пожа- 
луйте, садитесь  и  выслушайте  меня. 

Хозяйка  дома  машинально  опустилась  на  стул ъ. 
Мы  разговаривали  болѣе  часа.  И  я  узналъ,  что  за 
годъ  сватался  на  Юліи  человѣкъ  съ  хорошимъ  со- 
стояніемъ,  не  старый  и  одного  съ  нею  званія;  что 
она  прежде  каза./іась  расположена  за  него  выйти, 
но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  познакомилась  со  мною,  рѣ- 
шктельно  отвергла  всъ  его  предложенія.  Сестрѣ 
очень  хотЪлось,  чтобъ  она  оплть  съ  нимъ  сблизилась. 
Она  предоставляла  на  мой  судъ,  хорошо  ли  отъ  ме- 
ня будеть  упорствовать  въ  сношеніяхъ,  которыя  не 
могутъ  кончиться  къ  Юліиной  честп  ,  тѣмъ  болѣе, 
что  по  случаю  ихъ  отстраняются  нредложенія,  унро- 
чивающія  ей  судьбу,  уважеше,  званіе  въ  обществѣ 
п  семейное  счастіе.  Это  меня  поразило. 

Торговка,  какъ  обыкновенно  въ  ея  сословіи,  бьыа 
женщина  хптрая  и  довольно  наблюдательная.  Она 
тотчасъ  воспользовалась  пропзведеннымъ  во  мнѣ  впе- 
чатлъніемъ:  краснорѣчіе  ея  воспламенилось,  и,  на- 
конецъ,  ободренная  монмъ  молчаніемъ  и  полагаясь 
на  явную  страсть  мою  къ  Юліи,  очень  ясно  намѣк- 
нула,  что  единственное  средство  кончить  дѣло  при- 
личнымъ  п  удовлетворйтельнымъ  образомъ  —  было 
самому  на  ней  жениться.  Если  богатому  свѣтскому 
человѣку,  одаренному  чувствительностью,  свойствен- 
на особенно  какая  нибудь  склонность,  такъ  это  склон- 
ность къ  подозркнію.  Я  тотчасъ  сталъ  подозревать, 
-  что  мнъ  разставляютъ  сътп,  что  меня  хотятъ  поймать. 
Не  по  согласію  лп  съ  самой  Юліей  сдѣлано  все  это? 
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Не  ДЛЯ  ТОГО  ли  она  такъ  скромничала  ,  и  вмьстіі 
такъ  выказывала  свою  любовь,  чтобъ  только  зама- 
нить меня?  Я  не  поддавался  этому  подозрвнію,  одна- 
ко жъ  оно  почти  безъ  моего  вѣдома  осталось  у  меня 
въ  сердцѣ.  Я  столько  любплъ  Юлію  ,  что  если  бъ 
подобное  предложеніе  явилось  немножко  естествен- 
нее или  искусн'ье,  днемь,  а  не  ночью,  в ъ  обьп^но- 
венномь  разговорв,  а  не  при  иоизікѣ  меня  на  самомъ 
престуиленін,  я  бы  всѣмъ  пожертвовалъ,  и  вѣрно 
бы  на  ней  женился;  по  внсзапныя  страсти  ни  кому 
не  внушаютъ  уваженія.  Вамъ  стыдно,  вы  боитесь 
имъ  пов'Ьрить;,  вы  видите ,  что  вы  уже  игралище, 
если  не  другпхъ,  по  крайней  мѣрв  собственныхъ 
чувствъ  свопхъ;  и  самое  сознаніе  въ  чрезмерности 
вашей  любви  возбуждаетъ  въ  васъ  всегдашнее  опа- 
сеніе,  чтобъ  она  васъ  не  выдала.  Я  ничего  не  от- 
в'Ьчалъ  на  намвкъ  вдовы,  но  обхожденіемъ  своимъ 
оставилъ  ее  въ  томъ  предположепіи  ,  что  опъ  мо- 
жетъ  произвести  свое  дѣйствіе.  Послѣ  дружескаго 
переговора,  я  вьішелъ  изъ  дому,  Я,  съ  своей  сто- 
роны, далъ  ей  слово  не  обращаться  прямо  къ  Юліи; 
а  вдова  обѣщала,  что,  съ  ея  вѣдома,  я  буду  видать 
ІОлію  во  всякое  время,  и  даже   наединъ. 

Слъдующіе  два  дия  провелъ  я  въ  жаркой  борьбѣ 
съ  самимъ  собою.  Могъ  ли  я  отказаться  отъ  Юліи, 
когда  любовь  горѣла  у  меня  во  всъхъ  жи.іахъ?  Но 
могъ  ли  и  лпшить  ее  свящепиаго,  всѣми  уважае- 
маго  званія  супруги _,  которое  ей  предлагали,  для 
того,  чтобъ  продолжать  своп  преслѣдованія  п  дости- 
гнуть пхъ  цѣлп  въ  ея  уничтоженіп?  Оставался  тре- 
тій  выборіъ  :  послушаться  нам  ька  ея  сестры  и  ре- 
шиться па  бракъ.  Бракъ  съ  прелестіюю,  простодуш- 
ною, любезною  девушкою,  —  въ  томъ  нътъ  ничего 
непростптельиаго;  но  она  не  знатнаго  рода,  но  она 
безъ  воспптанія,  безъ  сочувствія  со  мною  въ  едпной 
діысѵіп  нлп  прпвычкъ!    Но  быть  посмьшищемъ  ми- 
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нутыаго  вожделѣпія,  іі  дозіогаться  того,  въ  чемъ  я 
самъ  предвидѣлъ  жизнь,  исполненную  неудоволь- 
ствій  и  неравенства,  изъ  одного  обожанія  наруж- 
ныхъ  качествъ?  Но ,  но,  —  словозіъ  ,  я  какъ  будто 
чувствовалъ,  что  миѣ  не  рѣшнться  самому  собою.  Я 
вспомпплъ  о  своемъ  другѣ,  и  къ  нему  прибъгнулъ 
я  за  совѣтомъ. 

Джонъ  Меннерпнгъ  человѣкъ  лѣтъ  сорока  пяти; 
онъ  кротокъ  нравомъ,  онытенъ,  мплъ  въ  обращеніи, 
п  руководствуется  нравственностью,  которая  не  такъ 
строга,  какъ  удобоисполнима.  Онъ  уже  отвелъ  меня 
отъ  многихъ  глупостей.  Я  говорилъ  съ  нимъ  долго 
п  свободно.  Его  совѣтъ,  какъ  слѣдовало  ожидать, 
бы.іъ  тотъ  же ,  какъ  и  прежде  ,  —  отказаться 
отъ  Юлін.  Я  прппіелъ  домой ,  разсуждалъ  самъ  съ 
собою;  сѣлъ  писать,  начнналъ  двадцать  писемъ ,  и 
разорвалъ  пхъ  въ  бьшенствѣ,  Я  не  дюгъ  удержать- 
ся, чтобъ  не  представить  себь  Юлію  въ  тоскѣ,  въ 
отчаяніп,  и,  будто  сострадая  толыіо  объ  ней,  скор- 
бьлъ  о  своемъ  собственномъ  положеніи.  Наконецъ 
любовь  все  превозмогла.  Я  рьшплся  ѣхать  ко  вдовъ, 
просить  дозволенія  навѣщать  Юлію  въ  ея  домѣ,  и, 
не  обѣщая  жениться,  по  прежневіу  ухаживать  за  нею 
съ  тѣмъ,  чтобъ  удостовериться ,  такъ  лп  согласны 
мы  правами  и  расположеніемъ  духа,  какъ  сердцами; 
Я  полагалъ,  что  эта  мѣра  будетъ  чрезвычайно  бла- 
горазумна. Послѣдствій  я  тогда  не  расчнтывалъ:  зная, 
какого  женщины  мягкаго  свойства  въ  молодости,  я 
утъшалъ  себя  мыслію,  которою  обманулось  такъ 
много  мечтателей ,  —  будто  могу  усовершенствовать 
ея  воспитаніе,  —  будто,  поъздивъ  съ  нею  нѣсколько 
.гьтъ  по  Европ'В,  я  такъ  же  буду  въ  правь  гордить- 
ся ея  умомъ,  какъ  теперь  восхищаюсь  ея  наружно- 
стію.  О,  какъ  эта  с  дѣл  к  а  съ  чувствами  была  пску- 
сительна !    Я  ее  увижу ,  —  буду  говорить  съ  нею,  — 
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буду  ЖИТЬ  въ  волшебной  атмосФеріі  ея  прелестей! 

Пойду,  -  иду! 

На  другой  день,  прихожу  къ  сестрѣ:  черные,  лу- 
кавые ея  глаза  заблпсталп  отъ  моего  предложенія. 
Бее  было  слажено,  —  я  увндѣлъ  Юлію!  .....  Какнмъ 
удовольствіемъ  сіяло  ея  лпчпко!  Съ  какой  улыбкою, 
съ  какпмп  слезамп  бросилась  она  въ  мон  объятія! 
Я  былъ  доволенъ  п  счастлпвъ. 

Я  ходплъ  туда  всякой  день ,  п  всякой  день  вп- 
дѣлъ  Юлііо,  -  но,  послѣ  перваго  свиданія,  очарова- 
піе  псчезло! Я  смотрѣлъ  другими  глазами.  Стар- 
шая сестра,  торговка  въ  душѣ ,  утѣшалась  мыслію 
о  степени,  которую  меньшая  скоро  займетъ  въ  об- 
ществе. Радость  вдовушки  производила  въ  Юліи 
очевидное  впечатлѣніе,  п  мечты  о  блескѣ  явно  смѣ- 
шпвалпсь  съ  мечтами  о  любви:  что  этого  естествен- 
нее? Быть  можетъ,  любовь  преобладала  надъ  всѣмъ; 
но  возможно  ли,  чтобъ  въ  юиодіъ  п  пылкомъ  умл 
свѣтскія  суеты  спали  непробудно?  Однако  жъ ,  не 
естественно  ли,  что  и  во  мнѣ  проснулось  подозрѣніе; 
что  я  сталъ  бояться,  не  обмаНываютъ  лп  меня,  не 
завели  ли  зіеия  въ  это  умышленно,  не  пскусство  лп 
все  это,  что  прежде  казалось  мнъ  въ  Юліи  приро- 
дою п  простодушіемъ? .... 

Я  посмотрѣлъ  ей  въ  лице,  п  солнечная,  прелест- 
ная чистота  его  меня  разувърпла.  Но  черезъ  мину- 
ту, та  же  мысль  насильно  ко  мнъ  втѣснплась.  Я 
прппоминалъ  всъ  пзвѣстные  мнѣ  прпмѣры  нерав- 
ныхъ  браковъ,  и  вездѣ  впдълъ  одно  несчастіе:  мнѣ 
казалось,  что  всегда  высшій  бывалъ  очевидно  обзіа- 
нутъ.  Когда  два  лица  стоятъ  въ  обществ*  на  двухъ 
разлпчныхъ  п  отдаленныхъ  ступеняхъ,  любовь  мо- 
жетъ перелетѣть  это  разстояніе  пзъ  одного  се^эдца 
въ  другое;  но  взаимное  довѣріе  не  пмѣетъ  той  силы 
верженія,  п  самая  отдаленность  пхъ  положенія  пре- 
пятствуеть    свободному    его  дьйствію,    порождая  въ 
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насъ  подозрѣнія  и  увеличивая  призраки,  пугающіе 
наше  воображеніе.  Эта  мысль  меня  убивала.  Такъ 
нечувствительно  какой-то  холодъ  охватилъ  обычную 
пламенность  моего  обхожденія,  и  въ  замѣнъ  той  бла- 
гословенной беззаботности,  вмѣсто  той  райской  до- 
верчивости, съ  которыми  любовники  должны  пре- 
даваться восторгу  настоящаго  и  воображать  другъ 
друга  средоточіемъ  всѣхъ  совершенствъ ,  я  сталъ 
безиокоенъ  и  бдителенъ,  я  разыскивалъ  всѣ  побуж- 
ден! я  и  подкапывался  подъ  обольстительную  поверх- 
ность настоящаго.  Когда  дуніа  моя  настроилась  на 
этотъ  ладь,  волшебное  облако,  скрывавшее  недо- 
статки, разногласія  характеровъ,  начало  постепенно 
разсѣваться :  я  замѣтилъ  въ  Юліи  тысячу  вещей, 
которыя  заставляли  меня  призадумываться  отъ  мы- 
сли, что  она  будетъ  моею  женою.  Доколь  бракъ  не 
входи лъ  въ  мои  соображенія,  до  тѣхъ  поръ  эти  не- 
достатки какъ-будто  до  меня  не  касались,  проходи- 
ли мимо  ненримьченные;  теиерь  я  смотр ьлъ  на  нихъ 
другими  глазами.  Когда  цскалъ  я  въ  ней  только 
любви  и  красоты ,  я  бьыъ  доволень ,  какъ  нельзя 
больше.  Теперь  я  искалъ  болье:  она  должна  была 
содѣлаться  подругою  всей  жизни ,  и  я  боялся ....  нѣтъ, 
я  даже  преувелпчпвалъ  прнчнны  своего  неудоволь- 
ствія  !  Простодушная  откровенность  ,  неловкость  ка- 
кого ннбудь  выраженія,  забвеніе  условныхъ  прили- 
чій,  оскорбляли  и  сердили  меня  въ  ней  болѣе,  не- 
жели въ  какой  либо  другой  женщпнъ,  одного  со 
мною  званія.  Стонтъ  любви  только  взяться  за  умъ, 
и  она  скоро  останется  въ  дуракахъ.  Я  не  совестил- 
ся говорить  Юліи  обо  всѣхъ  мелочахъ,  или  малень- 
кихъ  недостаткахъ  въ  ея  обращеніи,  которые  мнъ 
не  нравились;  и  увидьлъ,  что  она,  ири  всей  крото- 
сти и  осторожности  мопхъ  внушеній,  слушала  ихъ 
совсѣмъ  не  такъ,  какъ .  я  полагалъ  себя  въ  правѣ 
ожидать.    Она  привыкла    вндѣть  меня  въ  восхище- 
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іііи  отъ  каждаго  ея  слова  или  двпжепія,  и  никакъ 
ие  ожидала  прпдпрокъ  и  порицаыій;  ея  лице,  всег- 
да пскрсппее,  тотчасъ  высказало,  какъ  печалитъ  ее 
такая  перемііна.  Она  всегда  считала  меня  неира- 
вымъ,  несносно  взыскательнызіъ  и  несправедливымъ. 
Сначала  она  никогда  явно  не  сердилась,  только  на- 
дувала свою  прелестную  губку,  и  съ  полчаса  ни  сло- 
ва не  говорила;  но  постепенно  въ  моей  прекрасной 
Юліи  сталъ  проявляться  духъ.,  —  не  совсьмъ  несвой- 
ственньп"і  женицінѣ,  нешумливьш,  —  духъ  огорчепія, 
не  то,  чтобь  гнѣва.  Я  былъ  не  слищкомъ  велпко- 
душенъ,  говорила  она  :  прелсде  я  никогда  не  видалъ 
за  нею  этихъ  иедостатковъ ,  никогда  не  требовалъ 
отъ  нея  этого  совершенства;  и  потомь  она  плакала, 
и  это  доходило  до  моего  сердца,  и  я  досадовалъ  на 
самого  себя  до  тѣхъ  поръ,  пока  она  опять  не  улыб- 
иется.  Однако  жъ,  легко  было  замѣтить,  что,  отъ 
З^довольствія  въ  обществе  другъ  друга,  мы  перешли 
къ  принужденности;  опасеніе  ссоры,  сѣтованіе  и 
какая-то  скорбь  замѣнилп  душевный,  всеобъемлю- 
щій  восторгъ,  и  когда  я  думаль  о  будущезіъ,  дрожь 
меня  пронимала.  Словомъ,  —  я  повторяю  еще  разъ: 
очарованіе  исчезло!  ~ 

О,  эпоха  въ  псторіи  страстей  человѣческихъ!  Сколь- 
ко томовъ  въ  этихъ  двухъ  словахъ,  какой  горькій 
невознаградимый  обманъ,  какое  страшное  убѣждеиіе 
въ  суетности  надеждъ  и  лживости  картинъ  вообра- 
женія,  какой  холодньпі,  мрачньш  переходъ  отъ  жиз- 
ни, намъ  мечтавшейся,  къ  жизни,  какова  она  есть! 
Разъ  какъ  -  то  вечеромъ,  поел ъ  одной  изъ  обьи^ио- 
веиныхъ  наиінхъ  ссоръ  и  мировыхъ,  Юлія,  противъ 
обьиіновеинаго,  казалось,  перешла  изъ  одной  край- 
ности въ  другую.  Тутъ  были  три  или  четыре  ея 
пріяте.іьппцы,  —  родъ  собранія ,  и  между  прочими, 
ея  двоюродныя  сестры,  охотницы  до  ворожбы.  Она 
была  душею  всего  круга.  ВмЪстъ  съ  ея  веселостію 
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возрастало  мое  неудовольствіе;  мнѣ  чудилось,  будто 
она  заодно  съ  ненавистною  вдовою,  которую  такъ 
и  подмывало  казатъ  меня  (ея  милое  выраженіе)  за 
сестрина  жениха,  —  а  это  такое  положеніе,  въ  кото- 
ромъ  ни  одному  разборчивому  человѣку  быть  не  ве- 
село! Прибавьте  къ  тому,  что  люди  скромные  и  по- 
чтительные,  пока  они  въ  зависимости,  всегда  дѣ- 
лаютъ  вамъ  тысячу  маленькихъ  грубостей,  когда 
возвысятся.  Для  молодой  и  любезной  женщины,  не 
полз^чившей  условнаго  восиитанія ,  всего  труднѣб 
выдержать  онытъ  собственнаго  неограниченнаго  ве- 
селья,  безъ  ущерба  привлекательности.  Рѣзвость 
требуетъ  образованія  соразмерно  съ  участіемъ  ва- 
шимъ  къ  той  особѣ,  которая  ей  предается;  а  рез- 
вость въ  милой  сердцу  никогда  почти  не  нравится 
страстному  любовнику.  Любовь  такое  важное,  такое 
разборчивое  божество!  Словомъ,  съ  каждымъ  мигомъ 
расло  во  мнѣ  тайное  негодов аніе.  Я  изменялся  въ 
лиць  отъ  бешенства  при  каждой  шуткѣ,  которою 
бедная  Юлія  перебрасывалась  съ  своими  подругами. 
Клянусь,  я  бы  кажется  прибилъ  ее,  и  безъ  укора 
совести.  Гости  уехали:  теперь  моя  очередь.  Я  сталъ 
увещевать,  Юлія  возражала,  мы  оба  вышли  изъ  се- 
бя. Мне  казалось  тогда,  что  я  совершенно  правъ: 
теперь,  увы!  виню  самъ  себя;  это  сознаніе  есть  какъ 
бы  некоторая  жертва  страшному   воспоминанію. 

—  Вы  всегда  оскорбляетесь  монмъ  счастіемъ,  ска- 
зала Юлія:  быть  веселою,  по  вашему,  всегда  престу- 
пленіе.  Я  не  могу  сносить  этого  тиранства:  я  не 
жена .  ваша.  Да  если  бъ  п  была  ею,  не  стерпела 
бы! — Когда  я  вамъ  теперь  не  нравлюсь,  что  жъ 
будетъ  посіе?  ' 

—  Но,  милая  Юлія,  вамъ  такъ  легко  избежать 
техъ  маленькихъ  странностей,  которыхъ  я  не  люб- 
лю. Считайте  меня  безразсуднымъ:  быть  можетъ,  я 
такоБЪ.  Для  прекрасной  души  и  то  уже  удовольствіе, 
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чтобъ  соображаться  съ  причудами  ліобп^іаго  чело- 
века. Словомъ,  я  чистосердечно  скажу,  что  ес.лі  всіі 
МОП  Лчелапія  будутъ  встречать  въ  ва^съ  такое  упор- 
ство, мы  пе  можемъ  быть  счастливы,  п и 

—  Впжу,  прерва.іа  Юлія  съ  необыкповенпою  за- 
пальчпвостію,  впжу,  что  вы  хотите  сказать:  я  вамъ 
падоѣла?...  вы  чувствуете,  что  я  нейду  къ  вашпАгь 
пдеалыіымъ  попятіямъ? — Я  казалась  вамъ  совер- 
шсппою,  когда  вы  назиачалп  меня  себъ  въ  жертву; 
а  теперь,  какъ  вы  понадумались ,  что  п  съ  вашей 
стороны  нужно  нѣкоторое  иожертвованіе,  вы  види- 
те одно  это  ничтожное  пожертвованіе,  и  за  него  тре- 
буете отъ  меня  невозможнаго  совершенства! 

Въ  этомъ  упрекіі  было  столько  правды,  что  онъ 
задіілъ  меня  за  живое.  Можетъ  быть,  со  стороны 
Юліи  не  совсьмъ  прилично  было  его  высказать,  и 
безъ  сомиѣнія  неблагоразузіно. 

Я  поблъдньлъ  отъ  гнѣва. 

—  Сударыня!....  началъ  я  съ  той  въжлпвостію,  ко- 
торая по.іна  укоризны. 

—  Сударыня? повторила  Юлія,  внезапно  обер- 
нувшись: уста  ея  растворились,  глаза  сквозь  слезы 
заблистали  тревогою,  горестію,  и  негодованіе  тре- 
петало во  всѣхъ  ея  мышцахъ.  —  Такъ,  вотъ  до  че- 
го дошло? Прочь!  Разстанемся!  Конецъ  моей  лю- 
бви, когда  впжу ,  что  ваша  миновала!  Будьте  вы 
вдвое  богаче,  вдвое  гордъе,  я  не  захочу  унизиться 
до  того,  чтобъ  быть  обязанною  не  любви  вашей,  а 

снпсходител ьности .  Лучше іу чше о  Боже! 

лучше  я  пожертвую  собою.....  отдамъ  вазіъ  все,  не- 
жели приму  что  нибз^дь  отъ  человека,  который  ду- 
маетъ  сдѣлать  мнѣ  этпмъ  честь.  Разстанемся! 

Юлія  очевидно  приняла  употребленное  мною  сло- 
во въ  холодномъ,  колкомъ  значеніп,  за  насмьшку 
надъ  ея  званіемъ  п  за  доказательство  холодности; 
но  я  не  ста.іъ  долго  думать,  за  д-ѣло  ли  она  разсер- 
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дилась  пліі  нѣтъ.  Ея  презрьніе  къ  пожертвованію, 
которое  я  почиталъ  столь  важнымъ,  раздосадовало  ме- 
ня; необузданность  ея  гнѣва  привела  въ  негодова- 
ніе.  Я  радовался  только  тому,  что  сама  она  пред- 
ложила мнѣ  отъ  нея  отд'Ьлаться.  «Разстанемся!"  — 
звенѣло  у  меня  въ  упіахъ ,  какъ  отсрочка  казни  у 
осужденнаго.  Я  всталъ,  взялъ  спокойно  шляпу  и  не 
отвіічалъ,  пока  дошелъ  до  дверей, 

—  Довольно,  Юлія:  мы  разстанемся  навсегда.  Зав- 
тра вы  услышите  обо  мнѣ  въ  послѣдпій  разъ! 

Я  вышелъ  пзъ  дому,  и  будто  летѣлъ  по  воздуху. 
Давно  ослабѣвавпіая  любовь  моя  къ  Юлін,  казалось, 
вдругъ  была  совершенно  подавлена.  Прежняя  ея 
нъжность  воображалась  мнѣ  прнтворствомъ ;  я  ду- 
малъ  только,  что  избавился  рть  живой  нанасти.  Я 
поздравлялъ  себя  съ  тѣмъ,  что  тяжелая  цѣпь  была 
разорвана  ею  самою,  іі  что  я  освободился  честнымъ 
образомъ.  Я  не  вспомнплъ  тогда,  —  нътъ!  до  тѣхъ 
самыхъ  поръ,  пока  было  уже  поздно,  -  я  не  вспо- 
мнилъ  объ  отчаяніи,  запечатлевшемся  на  ея  лицѣ, 
когда  покойный,  тпхіп  голосъ  моей  рѣшимости  до- 
стпгъ  ея  слуха  и  она  увпдѣла,  что  потеряла  меня 
навсегда.  Этотъ  образъ  встаетъ  теперь  передо  мною, 
и  онъ  сведетъ  меня  въ  могилу:  ея  блѣдное,  окосте- 
невшее лице,  дюя  гордость_,  гнѣвъ,  все  исчезло!  все 
слилось  въ  одинъ  ужасный,  дикій,  каменный  обликъ 
неблагодарно  ирезрѣнной  любви.  Увы!  увы!  если  бъ 
я  только  могъ  думать,  что  Она  такъ  глубоко  чув- 
ствовала!.  Я  нисалъ  къ  ней  на  другой  день  крот- 
ко и  умѣренно;  но  этимъ  тономъ  лишь  растравилъ 
ея  рану:  я  простился  съ  нею  навсегда.  Къ  сестрѣ 
ея  ппсалъ  я  обстоятельнее:  говорплъ,  что  характе- 
ры наши  совершенно  несогласны ,  и  что  ни  кото- 
рому изъ  насъ  не  льзя  было  надеяться  счастія  отъ 
такого  союза.  Я  просилъ  ее  не  уговаривать  и  не 
обольщать   сестры  на  замужество   за  прежняго  же- 
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ііиха,  если  она  не  могла  любить  его  взаимно.  За 
кого  бы  она  нп  вышла,  обезпечить  ея  состояніе  бу- 
детъ  мое  дѣло.  Безъ  сомнѣнія,  въ  короткое  время 
кто  ннбудь  сдѣлается  для  нея  такъ  же  дорогъ,  какъ 
я  самъ  воображалъ  быть.  »Тогда^  говорплъ  я,  не  оста- 
))навливаіітесь  за  нсравенствомъ  состояній:  я  охотно 
»отдамъ  половину  своего  собственнаго,  чтобъ  пску- 
»нить  то  огорченіе,  которое  могъ  ей  нрпчинить.« 
*  Этимъ  нисьмомъ  я  совершенно  уснокоплъ  свою 
совѣсть. 

Почти  невероятно ,  въ  какое  короткое  время 
столиились  всѣ  эти  происшествія:  въ  немногихъ  не- 
дѣляхъ  сосредоточилась  для  меня  вся  исторія  люб- 
ви, ея  первое  таинственное  чувство,  ея  пламенная 
страсть,  размолвка,  холодность,  разрывъ,  прощаніе 
.  навѣки! 

Черезъ  четыре  дня  я  получилъ  ипсьмо  отъ  Юлі- 
иноп  сестры:  нп  слова  отъ  Юліи!  Оно  было  напи- 
сано съ  такою  дерзостью,  что  я  болѣе  нежели  ког- 
да нпбудь  примирился  съ  иастоящимъ  полол^епіемъ 
дѣла;  но  въ  немъ  заключалось  извьстіе,  котораго  я 
не  могъ  равнодушно  слышать.  Юлія  согласилась 
на  иредложенія  прежняго  жениха,  и  на  следую- 
щей недѣлѣ  должна  была  выйти  замужъ.  «Она 
«просптъ  меня  сказать  вамъ,  писала  вдова,  что  тот- 
<(часъ  поняла  ваши  намѣки  противъ  этого  честнаго 
«союза,  подъ  личиною  добролѵелательства,  которое 
«вы  къ  ней  показываете ;  она  видитъ,  что  вы  все  еще 
«присвопваете  себь  право  быть  ея  руководителемъ, 
«и  что  щедрыя  ваши  предложенія  не  что  иное,  какъ 
«  снпсходптельность  мнпмаго  превосходства.  Впрочемъ 
«она  увѣряетъ  васъ,  что  счастіе,  котораго  вы  ей 
«желали,  для  нея  уже  въ  сазюмъ  дѣлѣ  наступило.» 

Это  незаслуженное  и  оскорбительное  посланіе  до- 
верши.ю  побъду  мою  надъ  всякимъ  притаившимся 
укородіъ    или    сожалъніемъ,    и    въ    негодованіи   на 
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Юліину  несправедліівост("ь ,  я  не  впдалъ ,  что  это 
было  дѣііствіе  уязвленнаго  самолюбія  въ  сердцѣ, 
полнозіъ  отчаянія. 

Я  все  еще  медліілъ  отъѣздомъ  за  границу,  и  спу- 
стя нѣсколько  времени,  пошелъ  обѣдать  вблизи  Вест- 
минстера, къ  одному  пзъ  самыхъ  веселыхъ  моихъ 
знакомцевъ.  До  сихъ  поръ  я  убѣгалъ  общества: 
этотъ  перерывъ  освѣжилъ  во  мнѣ  охоту  къ  его  удо- 
вольствіямъ.  Часы  быстро  летьли;  я  разгулялся,  п 
настоящее  показалось  мнѣ  такъ  пріятно,  какъ  дав- 
но не  бывало. 

Ндучп  оттуда  пѣшкомъ,  я  соблазнился  прелестію 
ночи,  съ  ея  морознымъ  воздухомъ  и  свѣтлыми  звез- 
дами; своротилъ  съ  прямой  дороги,  и  машиналыіо 
побрелъ  къ  той  картинв,  которая  всегда  казалась 
мнѣ  чрезвычайно  привлекательною  въ  ночное  время, 
то  есть ,  къ  мосту ,  отделяющему  предмѣстіе  отъ 
средоточія  столицы ,  съ  его  гордымъ  Аббатствомъ 
п  мрачнымъ  Сенатомъ!  Я  ходилъ  взадъ  и  виередъ 
по  мосту,  временемъ  глядя  на  темныя  воды,  отра- 
жавніія  свѣтъ  изъ  едва  видныхъ  домовъ,  и  звѣзды 
величественнаго  неба.  Душа  моя  псиолнена  была 
мрачныхъ,  неопредѣленныхъ  предчувствій;  ужасъ  и 
скорбь  овладели  мною  безъ  видимой  причины:  за 
недавнпмъ  разгулозіъ  последовало  меланхолическое 
иротиводействіе.  Я  думалъ  о  разиыхъ  неудачахъ  въ 
своей  жизни.  Исторія  съ  Юліею  составляла  главней- 
шую часть  размышленій;  образе  ея  возникалъ  пере- 
до мною  неодолимо,  и  съ  новыми  прелестями.  На- 
прасно хотЪлъ  я  прибегнуть  къ  чувствамь  самодо- 
вольствія,  обладавшимъ  мною  за  несколько  часовъ; 
сердце  мое  смяг'чилось,  и  память  отказывала  въ  о- 
скорбительныхъ  восиоминаніяхъ:  ея  любовь,  ея  не- 
винность, одне  неотступно  мне  представлялись,  и 
я  вздыхалъ  при  мысли,  что,  можетъ-быть,  она  уже 
невозвратно   принадлежала    другому.    Я    воротился 
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тѣмъ  же  слѣдомъ,  и  подходилъ  къ  концу  моста,  ко- 
гда у  самаго  схода  згГміітилъ  толпу,  и  услышалъ  не- 
ясный увели чнвающійся  шумъ.  Тайное  побужденіе 
меня  торопило.  Слышу,  что  городовой  говорить  съ 
жаромъ,  предполагающимъ  увлекательность  разсказа. 

—  Подозрѣніе  родилось  во  мніі,  говорилъ  онъ,  уже 
II  въ  то  время,  когда,  проходя  здесь,  я  прпмѣтилъ 
у  моста  женщину.  Вотъ,  видите,  я  и  сталъ  тамъ 
похаживать,  а  немного  погодя,  подошелъ  опять  п 
услышалъ,  что  молодка  вздыхаетъ.  Она  ко  мніі  обер- 
нулась, я  испугалъ  ее,  и  никогда  не  забуду  ея  ли- 
ца, —  такъ  уходило  его  горе!  —  а  вѣдь  молодая,  хо- 
рошая!.... Вотъ  я  и  заговорилъ  съ  ней:  молодушка! 
я  говорю:  что  ты  тутъ  дълаешь  въ  такую  пору?  А 
она  говорить:  «Жду  лодкн;  у  меня  матушка  будетъ 
изъ  Ричмонда. »  Только,  какъ  бы  то  ни  было,  я  сду- 
ру и  повѣрь.  Она  съ  виду  была  такая  степенная, 
такая  порядочная! Ушелъ  я,  знаете— а  черезъ  ми- 
нуту (я  былъ  тутъ  недалеко)  и  слышу,  вода  такъ 
тяжело  всплеснулась:  тутъ  уже  я  все  узналъ.  Бѣгу; 
она  разъ  показалась  изъ  воды.  Плавать-то  я  не  умѣю; 
бью  тревогу:  вотъ,  дали  лодку,  да  ужъ  не  тутъ-то 
было! 

—  Бвдная  дѣвушка!  сказала  старая  торговка:  ужъ 
вѣрно  ей  поперечили  въ  любви. 

—  Что  такое?  спросилъ  я,  мѣшаясь  въ  толпу. 

—  Да  вотъ  ,  сударь,  молодая  женщина  уіюпи.іась. 

—  Гдъ?....  Тъла  не  видно! 

—  Его  взяли  въ  караульню ,  и  лекаря  пытаются 
оживить. 

Ужасная  мысль  пробъжала  въ  умѣ   моемъ/    Какъ 
ни    казалась   она    неосновательна    и    невъроятпа^    я 
чувствовалъ  въ  себъ  необходимость  подтвердить  и.иі 
Т.  II.  г-  Отд.  II.  3     Л 
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удалить  ее.  Я  пошелъ  въ  караульню,  растолкалъ 
народъ^  подошелъ  къ  тълу.  Боже! — Это  побѣлѣв- 
шее  лице,  распущенные  мокрые  волосы,  отекшіе 
члены,  и  вся  эта  дѣвственная  красота  подъ  грубымъ, 
полунаброшеннымъ  покровомъ! —  И  тутъ  же  безчув- 
ственные  лекаря' — И  Богъ  знаетъ,  что  за  женскія 

лица! Какая  картина!  какой  смертный  одръ!  Юлія, 

Юлія! Ты  отмщена!. 

Р1  такъ  ее-то  я  видѣлъ  передъ  собою,  ее,  жертву, 
самогубительнпцу! —  Скорѣе,  прочь  отъ  страшнаго 
восномннапія!  Пишу  собственный  приговоръ,  напе- 
чатаю собственное  проклятіе.  При  тѣлѣ  нашли  пись- 
мо: оно  измокло,  однако  жъ  я  могъ  разобрать  его. 
Оно  ко  мніі;  вотъ  его  содержаніе: 

«  Теперь  вѣрю,  что  я  очень  заслуживала  ваши  упре- 
«кй.  Пишу  спокойно,  и  съ  твердою  рѣшимостію  не 
«жить;  вижу,  до  какой  степени  я  не  умѣла  цѣнить 
«любви  ,  которую  вы  некогда  ко  мнѣ  питали.  Од- 
«нако  жъ  я  васъ  всегда  любила,  ни  когда  не  гово- 
«рила  вамъ,  сколько,  и  ни  когда  не  могу  сказать! 
«Но  когда  вы  стали,  казалось,  такъ  много  думать 
«о  своемъ,  какъ  бы  это  сказать?  —  о  своемъ  снисхо- 
(сжденіи  на  бракъ  со  мною,  можетъ-быть  и  на  лю- 
« бовь  ко  мнѣ,  меня  довело  это  до  бѣшенства;  и  хо- 
«тя  бы  я  отдала  вселенную  за  то,  чтобъ  вамъ  нра- 
« виться  ^  я  не  могла  снести  перемѣны  въ  вашемъ 
«обращеніи  съ  тѣхъ  иоръ,  какъ  вы  стали  видаться 
«со  мною  каждый  день,  и  думать  обо  мнѣ,  какъ 
«должно  о  женъ.  Знаю,  что  отъ  этого  казалась  я 
«упряма,  сердита,  нелюбезна;  но  что  жъ ,  когда  я 
«не  могла  иначе!  И  вы  перестали  любить  меня :  .я 
« это   чувствовала ,    и   до    смерти    хотъла   освободить 
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«васъ  отъ  СВЯЗИ,  въ  которой  вы  раскаявались.  На- 
« ступила  длд,  меня  такая  минута,  и  мы  разстались. 
«Потомъ  вы  ко  мпѣ  писали:  сестра  показала  мнѣ  въ 
«  вашемъ  письміі  то,  чего  вы,  можетъ-быть,  и  не  ду- 
«Мали;  но  въ  самомъ  дѣлѣ^  меня  поразила  одна  та 
«мысль,  что  я  потеряла  васъ  навсегда,  и  что  вы 
«меня  презираете.  Тутъ  самолюбіе  во  мніі  пробуди- 
«лось:  я  знала,  что  вы  меня  еще  любите,  и  думала 
« отмстить  вамъ  замужествомъ  съ  другимъ.  Но  когда 
«пришлось  видаться  съ  другимъ,  дарить  его  улыб- 
«кою,  и  чувствовать  приближеніе  того  дня,  и  ду- 
«мать,  что  вы  всѣмъ  для  меня  были,  и  что  цѣлую 
«жизнь  должна  я  проводить  съ  ненріятнымъ  мнѣ 
« человѣкомъ ,  извѣдавъ  прежде  полную,  совершен- 
« ную  любовь  —  тогда  я  увидѣла,  что  слишкомъ  по- 
« надѣялась  на  свои  силы,  и  что  не  выдержать  мнѣ 
«долѣе  своей  твердости.  Ничего  не  останется  для 
«меня  въ  жизни;  тоска  моя  нестерпима,  и  я  нако- 
«  нецъ  готова  умереть.  Но  не  думайте,  чтобъ  я  толь- 
« ко  была  бѣдная,  убитая  любовью  дѣвочка.  Вы  ме- 
«ня  покинули,  и  я  виню  себя;  но  не  могу  снести 
«того  презрьнія,  которое  бы  вы  ко  мнѣ  питали,  ес- 
«ли  бъ  я  вышла  замужъ.  Заставлю  васъ  помнить 
«  обо  мнѣ  в'Лчно,  жалѣть  меня,  простить  мнѣ,  любить 
«меня  болѣе,  чѣмъ  когда  нибудь  любили.  Вотъ,  какъ 
«отмщу  за  себя!  Юлія». 

И  въ  этомь  дикомъ  бореніи  чувствъ_,  —  женской 
гордости  съ  нѣжностію,  прощенія  съ  местію,  высо- 
кихъ  думъ  съ  ложными  началами;  съ  этимъ  обре- 
ченіемъ  на  смерть  изъ  одной  надежды  быть  неза- 
бвенною, оплаканною;  съ  этой  тревогою  въ  сердцѣ 
сошла  ты  въ  сзою  влажную  могилу! 


36  Иностранная  Словесность.  Страсть. 

Что  происходило  въ  груди  твоей  въ  эти  краткія, 
ужасныя  минуты,  когда  ты  стояла  надъ  мрачными 
водами,  колебалась,  медлила,  страшилась,  —  и  одна- 
ко жъ  полна  была  рѣшимости!  —  Въ  это  время  я 
былъ  близъ  тебя,  и  ничего  не  зналъ!  съ  тобою,  — 
и  не  спасъ  тебя!  О,  горько  было  отмщеніе,  и  нѣтъ 
конца  воспоминанію.  Съ  тѣхъ  поръ  чуждаюсь  сер- 
дечныхъ  связей:  я  одинъ  на*земли! 

Е.  к. 


Nв1ѵ  МопіЫу  Ма§аипе. 


III. 


іаіі.^заіа  ж  ж^4І®^®^^^^^ 


€т)типЬаг  бада. 


ЭИМУНДОВА  САГА 


1. 

ЗД'ВСЬ  НАЧИНАЕТСЯ  СКАЗАНІЕ  ОВЪ  ЭЙМУНДЪ   И 
КОНУНГЪ  ОЛАФЪ. 

Былъ  Конунгъ,  по  имени  Рингъ:  онъ  рядилъ  Упп- 
ландіею,  въ  Норвегіи.  Удѣлъ  этотъ  назывался  Ринга- 
рикъ,  потому,  что  онъ  былъ  надъ  нимъ  Конунгомъ. 
Онъ  былъ  уменъ,  милостивъ,  очень  добръ  и  богатъ, 
и  былъ    сынъ   Дага    Ринговича,    внукъ    Гаральда- 


Нёг  ЬеГг  ирр  1>а11; 

Еутиікіаг   ок  ОІаГ»   копіш^з. 

Нкі^ок  Ьейг  копйп§г  Ьеіііі;,  ег  гё?)  Гугіг  Іірріогкіит  і  Nо^еді;  раі 
/уікі  ѵаг  каііаі  Нгш§аі^ікі,  ег  Ьапп  ѵаг  копйп^г  уВг;  Ьапп  ѵаг  ѵііг  ок 
ѵіпзэеіі,  §6с)§іагп  ок  ѵе11аи?іідг;  Ьапп  ѵаг  Оадззоп,  Нгіп§.ч50паг,  НігаЫк- 
50паг  Ьіп8  ЬагГа§га ;  ок  ]эоІ(;і  зіі  эеіі  Ъегі  ок  ^оГ^ияІ  і  Nо^е§і,  аі  еі§а 
ііі  Ьапя  аі  1е1]а.  Нгіп§г  аііі  3  зопи ,  ок  ѵоги  аіііг  копйп§аг:  еіпп  ЬёЬ 
Нгаегекг,  Ьапп  ѵаг  1>еігга  еЫг;  аппаг  Ьёі  Еутипйг,  1>гі(&і  ,Ва§г.  Реіг 
Т.  II.  -  Отд.  III.  1 


2  Науки    и  Художества. 

Прекрасноволосаго,  а  тѣ,  которые  были  получше 
и  познаменитѣе  (происхожденіемъ)  въ  Норвегіи,  отъ 
него  себя  производили.  У  Ринга  было  три  сына,  и 
всѣ  они  были  Конунги:  одипъ  назывался  Рёрекъ 
(Рюрикъ),  и  тотъ  былъ  старшій ;  второй,  Эймундъ ; 
третій,  Дагъ.  Всѣ  они  были  храбрые  мужи,  заступа- 
ли мѣсто  отца .  своего  въ  походахъ  и  въ  (морскомъ) 
витяжествѣ,  и  тѣмъ  весьма  прославились.  Это  было 
въ  то  время,  когда  и  Конунгъ  Спгурдъ- Свинья  ря- 
дилъ  въ  Упиландіи:  онъ  имѣлъ  (;кеноіо)  Асту,  дочь 
Гудбрандову  и  мать  ОлаФа-Святаго.  Сестра  ея  назы- 
валась Тории,  и  бьіла  матерью  Галльварда-Святаго: 
вторая  сестра,  Исрпдъ,  была  бабушка  Стейгаръ-То- 
реру.  Они  воспитывались  и  выросли  вмѣстъ ,  ОлаФъ 
Гаральдовичъ  и  Эймундъ  Ринговичъ  ;  и  были  почти 
равныхъ  лѣтъ.  Они  были  обучены  всему,  что  дѣ- 
лаетъ  человѣка  отличнызгь,  и  проживали  частію  у  Ко- 
нунга Сигурда,  частію  у  Конунга  Ринга,  отца  Эймун- 
дова.  Когда  Конунгъ  ОлаФЪ  отправился  въ  Аиглію, 
Эймундъ  отправился  тоже:  съ  ними  былъ  еще  Раг- 
наръ  Агнаровіічъ,  внукъ  Рагнара-Риккиля ,  сына 
Гаральда-Прекрасноволосаго,  и  многіе  другіе  знат- 
ные мужи.  Они  становились  тѣмъ  достопочтеинъе  и 
славнѣе,  чъмъ  дальше  странствовалп,  какъ  то   ясно 


-о-о-»во^очз 


ѵоги  аіііг  ЬагбГеп^іг  тепп,  ок  ѵопг  і  йі^еі^ит  іугіг  Го?;иг  зіпит  ок  і 
ѵікіп^ит,  ок  ойц^и  зёі'  зѵа  те{огі)а.  РеІЬа  ѵаг  і  |>аті  Ігта,  ег  8і§иг?)г 
копГш§г  зугг  гёЙ  Гугіг  ТТррІопсІит ;  Ііапп  аііі  Азіи  Си?іЬгап(І5(1бииг , 
т6?чіг  ОІаГз  копі'ш§5  Ьіиз  Ье1§а.  Рогпу  Ьсі  зузііг  Ьеппаг,  то&іг  Наіі- 
ѵагсіз  Ыпз  Ьеіда,  еп  бппиг  Ізгіог,  тбс)игт6?)іг  8іеі§аг-РбгІ5.  Реіг  ѵоги 
Гб8*Ьгжі^г,  ег  1>еіг  охи  ирр,  ОІаГг  НагаМззоп  ок  Еутипсіг  Нпп§550п; 
|>еіг  ѵоги  ок  т]ок  ]аГпа1(1га.  Реіг  ѵопсіиз!;  ѵі&  і{>і'6иіг  аііаг  рэег,  ег  каіі- 
тапп  Ьзеііі,  ок  \'оги  утізі  те&  8і§иг?)і  коішп^і  ее^г  те?)  Нгіп§і  коп- 
йпді,  Го^иг  Еутшкіаг.  Еп  1>а  ег  ОІаГг  копііп§г  іог  ііі  Еп§1апсІ5,  1>а  іог 
Еутипсіг  те?)  -Ьонит ;  ]іаг  ѵаг  ок  те?)  [)еіт  Ка^ііаг  Адпагзкоп,  Кад- 
паг5  50паг  і^уккііз,  Нагаісіз  зопаг  ЬагГа^га,  ок  тагі  аппагга  іпкга  таппа. 
Ѵогц  {>еіг  1>ѵі  а§зе1агі  ок  ѵіЬГгэе§гі,  зет  1>еіг  Гоги  ѵіс)ага>  зет  пи  Ьейг 
гаиа  а  ѵоЛіі;  ит  ОІаГ  кбт'ш§  Ьіип  Ье1§а,  аі  Ьапз  паГп  ег  киппі§1; 
ѵоічііі  ит  а11аNо^(^гЪа1Гипа  ;  ок  |іа  ег  Ьапп  Гекк  ѵа1(1  уЯг  Nо^е§,  Іа^Ііі 


Эй.иі/пдовп  Сага.  ^ 

сбылось  потомъ  въ  разсуждсіііи  ОлаФа-Святаго,  ибо 
имя  его  сдѣлалось  извѣстныліъ  по  всему  Сѣверу:  когда 
достигъ  онъ  власти  въ  Порвегіи,  то  покорилъ  себѣ 
всю  страну,  II  пстребіілъ  всѣхъ  удѣльныхъ  Конун- 
говъ,  какъ  о  томъ  сказано  въ  его  Сагѣ,  употребивъ 
къ  тому  различный  средства,  о  чемъ  писали  мудрые 
мулчП*.  Повествуется  достовѣриымъ  образомъ,  что 
онъ  отпяль  влад/Ьнія  у  пяти  Конунговъ  въ  одно 
утро,  а  всего  отнял ъ  владЪнія  у  девяти  Конунговъ 
той  страны,  по  сказанію  Стюрмера-Мудреца  :  нѣко- 
торыхъ  убплъ,  другихъ  изувѣчилъ,  иныхъ  прогналъ 
изъ  отчизны.  Въ  это  несчастіе  попали  и  Рингъ  съ 
Рёрекомъ  и  Дагозіъ :  Эймундъ  и  Ярлъ  Рагнаръ  Агііа- 
ровпчъ,  были  тогда  на  витяжествѣ,  когда  эти  дв- 
ла  происходили.  Уѣхали  они  іізъ  отчизны,  Рингъ  и 
Дагъ,— и  долго  проживали  вънабѣгахъ:  потомъ  отпра- 
вились на  востокъ,  въ  Готландію,  и  тамъ  еще  долго 
они  рядили  потомъ.  А  Конунгъ  Рёрекъ  былъ  лишенъ 
зрѣнія,  и  оставался  при  Конунгъ  Олэфъ,  доколъ  не 
измѣнилъ  ему,  возмутивъ  его  придворныхъ  мужей, 
которые  перерѣзались  между  собою :  онъ  нанесъ  Ко- 
нунгу ОлаФу  ударъ  въ  день  Вознесенія  Господня 
въ  оградѣ  Христовой  церкви,  и  разсѣкъ  платье,  въ 
которомъ    былъ   Конунгъ;  но  Богъ  помиловалъ,  что 


чм>^віѵо-;и>- 


Ііапп  ипсііг  зік  аііі  1ап(1 ,  ок  еусісіі  оИит  Гуікізкотіп^ит  ,  яет  5ееіг  і 
5о§и  Ьапз,  теЬ  утзит  аіЬиЛит,  яет  ГгоЬіг  тепп  ЬаГа  гііаі; ;  ]у\іаІ  раі 
ег  іаГпап  за^І,  аі;  Ьапп  Ібк  гікі  аі"  Гітт  копйпдит  а  еіпит  тог^пі,  еп 
аііз  Іэекі  Ііапп  гікі  аГ9  і:опііидит  1>аг  іппап  Іаікіз,  ерііг  зіідп  Біугіпіз  Ьіпз 
ігб&а;  Іёі  Ьаіш  (Ігера  зита,  еп  зпта  теі?)а,  зита  гак  Ьаші  ог  Іапсіі.  I 
Ііеззи  По&і  иг&іі  ііеіг  Нгіп^ѵ  ок  Нгазгекгок  Ва^^і' ,  ей  Еутипсіг  ок  Ка§ааг 
]агІ  Адпагззоп  ѵоги  ра  і  ѵікіп§и,  ег  Ііеззі  Іі&іпсіі  дсгоизі:.  Роги  1>еіг  ог 
Іапсіі,  Нпп§г  ок  Ба§г,  ок  ѵоги  1еп§ч  і  Ьегчіасі;  зіЬап  Гбги  1>еіг  аизіг  і 
Саиііаіісі,  ок  гёйи  |>еіг  ^іаг  ]еп§і  зі&ап.  Еп  Нггегекг  копйп§г  ѵаг  Ыіпсі- 
а?г,  ок  уаг  тей  Оіай  копіш^і ,  І^аг  ііі  ег  Ьапп  зѵеік  Ьапп  ,  ок  гэе§?)і 
затап  ЬігЬтепп  Ьапз,  зѵа  аі  реіг  сігаризі: ;  еп  Ьапп  ѵеіиі  Оіай  копйп§і 
иігазйі  11ррзіі§піп§агс1а§  і  когпит  і  Кгізікігкіи,  ок  зкаіизі  ре11зк1аз?)іп, 
ег  копйп§гіпп  ѵаѵ  і,  еп  §и&  Ьаг§  ег  копип§гіпп  ѵаг(1  еккі  заг ;  еп  зі&ап 
уагЙ  ОІаГг  кошіпдг   Ьопит  геійг,  ок  зепсіі  Ьапп    Ш  Сгаепіапсіз ,  еГ  Ьугі 


4  Науки  и  ХуЪоакества. 

Конунгъ  остался  нераненъ.  Отъ  чего,  потомъ,  Ко- 
нунгъ  ОлаФЪ  на  него  разгнѣвался,  и  послалъ  его  на 
Греиландію,  если  вѣтеръ  дозволитъ,  съ  Торарномъ 
НсФюльФовичемъ;  но  они  прибыли  въ  Исландію, 
гдѣ  онъ  и  остался  у  Гудмунда-Знатнаго,  въМадревал- 
лахъ,  въ  ЭйяФирдѣ,  и  умеръ  въ  КальФскиннъ. 

ОБЪ  ЭЙМУНДЪ  И  РАГНАРЪ. 


Напередъ    сказать,    что  Эймундъ  и  Рагнаръ  воро- 
тились въ   Норвегію  скоро  послѣ  этого,   со  многими 
ладьями.    Конунгъ    ОлаФъ    былъ    тогда   въ   далекой 
сторонѣ.  Они  свЪдали  про  тѣ  дѣла,  о  которыхъ  ска- 
зано выше.  Эймундъ  составилъ    въче    изъ   жителей 
области^  и  говорилъ  такимъ  образомъ  :  «Здѣсь   про- 
изошли   большія   вещи  ,  въ  области,    съ   тВхъ  поръ 
какъ  мы  уѣхали  вдаль.  Мы  потеря.іи  родныхъ   на- 
^Щ;^  ліихъ,  а  некоторые  изъ  нихъ  изгнаны  изъ  отчизны 
<>:^  Іл-въ   несчастномъ    видѣ.    Срамъ    и    убытокъ   постигли 
^•аѵйліцасъпослѣ  (истребленія)  знамепитыхъ  и  достопочтен- 
ныхъ    родственнпковъ    нашихъ.   Теперь   одинъ   Ко- 
^'ѵ?*'''  нунгъ    въ    Иорвегіи,   тогда,  какъ  прежде  было  ихъ 


-0-»Ч>-0'0«^0 


§эей,  теЬ  Рбгагпі  NеГй1Г85упі ;  еп  реіг  коти  ііі  Ыапйз ,   окѵаг  Ьапп  те?) 
(либтипЛ  п'ка   а  МойгиѵбПит  і  ЕуіаБг&і ,   ок  с1б  Ьапп  а  КаІГзкіппі. 

Рга  Еугпипсіі  ок  Ка^пагі. 

2.  N1!  ег  І>а1  Гугзі  гі  8е§)а ,  аі  ]іеіг  Еутип(1г  ок  Ка§паг  коти  ІіИ 
Nо^е§5  Ііііи  зіІЬаг  те?)  т6г§ит  зкіриш.  Ра  ѵаг  ОІаГг  копііп§г  Ьѵег§і 
пазг.  Реіг  8руг]а  піі  Ііезяі  1і?)іп(1і,  ег  Гугг  ѵаг  Ггаза^І;.  Еутип(1г  віеіпіг 
1л'п§  ѵі?)  Іапізтепп  ,  ок  Іаіаг  а  1>а  1ип(1 :  Ьёг  ЬаГа  ог?)іІ;  тікіі  іі&іп(1і  і 
Іапсіі,  5№ап  ѵёг  Гбгит  і  Ьгоіі;  ЬбГиш  тізі;  Ггэепйг  ѵога,  еп  зитіг  ог 
Іапсіі  гекпіг  теЙ  Ьагткѵвеіит;  Ьбіит  ѵёг  Ьзе?)і  зкотіп  ок  8ка?)а  ерііг 
ѵога  §бГ§а  Ггаепсіг  ок  аеизібга;  ег  піі  еіпп  коіхііп^г  уЯг  Коге^,  1)аг  ег 
■лЪѵ  ѵогц  таг^іі- ;  аеііа  ек  І)а1;  пкі  ѵеі  котіі: ,  ег  ОІаГг  копйп§г ,  ібзі- 
Ьпкііг  тіпп,  зіугіг,  1>6аІ;  ^йХ.  ]эікі  піі  поккиі  те?)  оГза  §ап§а  ит  Ьапз  гікі ; 
ѵаепіі  ек  піёг  аГ  Ьопит  §б?)гаг  заеггміаг,  иіап  копйп§5  паГп.  N11  Іб§?>и  Ііі 


Эпмундова  Сага.  у 

МНОГО.  Я  полагаю,  что  это  государство  пондетъ  хо- 
рошо, будучи  управляемо  Конунгомъ  ОлаФомъ,  мо- 
іімъ  совоспптанникомъ,  хотя  пное  кажется  что-то 
весьма  страннымъ  въ  его  правительстве.  Я  падт.юсь 
получить  отъ  него  много  милостей  и  почестей,  ис- 
ключая званіе  Конунга.  »>  Тутъ  друзья  обоихъ  стали 
совіітовать  ему,  отправиться  къ  Конунгу  ОлаФу,  чтобъ 
увидѣть,  не  дастъ  ли  онъ  ему  званія  Конунга.  Эй- 
мундъ  отв'Ьчалъ :  «Ни  самъ  щита  не  подниму  про- 
тив ь  Конунга  ОлаФа,  пи  пойду  на  него  съ  непрія- 
тельскою  ратію  ;  но ,  послѣ  тѣхъ  ужасныхъ  дѣлъ,  какія 
произошли  между  нами,  не  могу  итти  связываться  съ 
нимъ  и  добровольно  слагать  съ  себя  свое  достоинство. 
Такъ  что  же,  полагаете  вы,  предстоитъ  намь  дБлать, 
если  мы  не  хотимъ  ни  примириться  съ  нимъ,  ни 
итти  въ  его  присутствіе  ?  Я  знаю ,  что  онъ  окажетъ 
мнъ  ве.іикія  почести,  если  мы  съ  нимъ  повидаемся, 
чтобъ  только  не  я  находилъ  на  его  владіініе;  но 
мнъ  кажется  невъроятнымъ ,  чтобы  вамъ,  моимъ 
мужамъ,  было  у  него  столь  же  хорошо ,  когда  уви- 
дите вы  родныхъ  вашпхъ  тяжко  уничиженными.  Но 
если  вы  того  отъ  меня  требуете,  я  готовь  стерпѣть 
(это  унпженіе)  :  только  мы  напередъ  должны  по- 
клясться присягою,  и  тогда  ужъ   будемъ  держаться 


•ФОФОФ4Ф4 


ѵіпіг  ЬѵоггаІѵе§§іи,  аі  Ьапп  зкуЫі  Ьіііа  ОІаГ  копйп§,  ок  геупа  еГ  Ьапп 
ѵіійі  §еГа  Ьопит  копііпдзпаГп.  Еутипйг  зѵагаг :  еі§і  тип  ек  Ьега  Ьег- 
5к]бМ  і  тбіі  Оіай  копііп§і,  ок  еі§і  ѵега  і  апсінкоіа  Поккі  г  тбіі  Ьопит, 
еп  еі§і  пеппі  ек  аГ  [зезкит  зокит  Ьіпит  тікіит,  ег  пй  еги  ѵоЛпаг 
ѵог  і  те?>а1,  аі  §ап§а  піі  а  Ьапз  тізкип,  ок  1е§§)а  пі&г  тііі  Іі^папіаЬі; 
еп  Ьѵаі  аеііі  {іёг  [иі  іугіг1і§§іа,  еі"  ѵёг  у11]ит  еі§і  Ііі  ЗіТІІа  1е§§)'1,  пета 
коша  еккі  а  Ьапз  Гип(1.  Ѵеіі;  ек,  аі  Ьапп  тип  тег  тікіа  заетсі  ѵеііа, 
еГ  ѵі?)  Яппишзі,  рѵізіі  еі§і  тип  ек  §ап§а  а  і-ікі  Ьапз  ;  еп  Ьііі  1)ікі  тег 
бзуппа,  аі  1>ёг  зіапсіігі;  ]аГп  ѵеі,  ег  тіпіг  тепп  егий,  еГ  [)ёг  з]аі?)  Ггіэепсіг 
у?  га  зѵіѵігЬа  т]ок ;  еп  еГ  {іёг  е§§і?)  тік  Ггат  ,  1>а  Ізікі  тёг  1>аІ  зкар- 
гаип,  І^ѵіаі  ѵёг  типіиш  абг  ѵегйа  еіба  аі  5Уег|а,  ок  Ііэейг  озз  1>;і  ѵеі 
аі  ЬаЫа.  РЛ  тзеііи  Ьйзтепп  Еутипііаг :  Ьѵаі  Ьу§^г  1)й,  еГ  еі§і  зкаі 
Ііі  зэеііа  §ап§а,  пета  кота  еккі  а  копііпдз  Гипсі,  ок  Іага  иІІж§г  аГ  еі§п- 
ит    зпПип,    епйа    кота  еккі  і  апсізкоіа    йокк  копі'ш§5.    Ка§паг  тэеГи: 
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крыіко. ))  На  ТО  сказали  Эймундовы  люди  :  <(  Что  же 
ты  думаешь  дѣлать,  если  надіъ  ни  примиряться, 
ни  пттп  въ  присутствіе  Конунга ,  ни,  уѣхавъ  вдаль 
изъ  нашпхъ  вотчинъ,  приставать  къ  враждебной  ему 
рати  ? »  Рагнаръ  примолвилъ  :  «  Эймундъ  сказалъ  очень 
сходно  съ  тѣзіъ ,  что  мнѣ  самому  мнится  въ  душѣ  : 
я  тоже  не  хотѣлъ  бы  судьбу  нашу  ввѣрять  Ко- 
нунгу ОлаФу.  Но,  я  полагаю,  надобно  напередъ  по- 
дузіать  о  томъ:  если  сбьисимъ  съ  пашихъ  дворовъ, 
будемъ  ли  мы  казаться  (людям7>)  чѣмъ-то  получше 
какпхъ-нпбудь  купцовъ'?»  Эймундъ  сказалъ :  «Хоти- 
те ли  принять  нарядъ,  которьп"і  задумаль  я  въ  мы- 
сли? Лекажу  вамъ  мое  мнъніе,  если  вы  желаете:  я 
узналъ  о  кончинѣ  Конунга  Вальдамара  (Владиміра), 
на  востокѣ,  въ  Гардарикѣ,  и  теперь  это  владѣніе  дер- 
жатъ  три  его  сына,  мужп  самые  доблестные.  Но  онь 
раздѣлилъ  владѣніе  свое  между  ними  едва- ли  по- 
ровну, потому,  что  одпнъ  изъ  нихъ  имѣетъ  областей 
болъе,  нежели  два  другіе.  Одинъ  называется  Бури- 
слейФъ  (Бурпславъ,  Святополкъ),  и  получилъ  самую 
большую  часть  отцовскаго  наел  ьдства :  онъ  же  и  са- 
мьи^т  старшіп  между  ними;  другому  имя  ЯрислейФъ; 
третьему  ВратилаФъ  (Вратпславъ,  Брячиславъ).  Бури- 
слейФъ  имьетъ  Кенугардь  (Кіевъ-городъ),  Ярославъ 


«о-о  о  о  о-очѵо 


111]бк  ЬеЯг  Еутиийг  Іаіаі  ерііг  Ііѵі  яет  тег  ег  і  зкарі ;  ок  еі§і  Ігеу8Іі 
ек  ѵоіті  Ьат1по]и  і  тоіі  §ір1и  ОІаГз  кошшдз  ;  еп  зѵа  ]эікі  тег  ѵёг  ѵег?)а 
із^гіг  аі  5]а,  еГ  ѵёі-  зкиіпт  йу\а  іагйіѵ  ѵогаг,  еГ  ѵёг  Ііікіт  1>а  ѵега  теігі 
епп  а^^і^  каііртепп.  Еутипйг  тжііі :  еГ  [іёг  ѵіИ?)  ^аі;  гас)  ирріака, 
яет  тег  ег  і  зкарі,  ок  тип  ек  8е§)а  у&г  тша  эеііап,  еГ]зёг  ѵіПб  1>а1 : 
ек  Ьей  іѴёи  апсііаі  ѴаЫатагз  копіш§5  аи.чіап  і  Саг?)агікі,  ок  ЬаГа  піі 
]іа1;  лкі  5упіг  Ьаиз  1>гп',  Іііпіг  адпеіазш  іпепп  ;  еп  Ііапп  ккіріі  те&  {)еіт 
гПсіпи  ѵагіа  аі  ]аГпаМ,  рѵіаі  ті  ЬеБг  еіпп  теіга  і-ікі  епп  Ьіпіг  2,  ок 
Ьеіііг  еіпп  ВигЫеіІг,  ег  тезі  Ьейг  аГ  Ги?іиг1еі1?)іппі,  ок  ег  Ьапп  ]іеігга 
екіг;  аппаг  Ьеіііг  ІагізІеііѴ;  Ьіпп  ])гі&і  Л^ігІіІаС.  ВигізІеіГг  Ііейг  Ксепи- 
^агіі,  ок  ег  Ьапя  Ьегі  гікі  і  б11и  Сагеіагікі;  ІагізІеіГг  Ьейг  Нбіт^аг?), 
еп  Ьіпп  ])гіМ  Раііезкіи,  ок  }іа1;  гікі  аік  ег  І^аг  Іідідг  ііі ;  еп  1>еіг  ѵегЙа 
1ИІ  еіді  азііиіг  ит  гікіп  5Іп  а  тіИі ,  ок  ипіг  за  пи  зігі  зіпит  Ыиі,  ег 
шезі  Ьейг  ок  Ъегі  ЬаГі  ог  зкіріит,  ок  іпкіг  Ьопит  ^а\.  шіика  кііі  гікі, 
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Го.іыѵігардъ(Новгородъ),  а  третій  править  Палтескомъ 
(ІТолоцкомъ)  II  всею  тою  областью ,  которая  лежіітъ 
подлѣ,  по  они  теперь  въ  несогласіи  за  свои  вла- 
дѣпія  :  недовольствуется  своимъ  добромъ  тотъ,  кото- 
рый деряѵіітъ  самую  большую  н  лучшую  часть  раз- 
дала, думая,  что  у  него  мало  государства  потому,  что 
мепѣе,  нежели  какъ  было  у  отца,  п  отъ  того  счи- 
тая себя  ниже  своихъ  предковъ.  Теперь  мпѣ  при- 
шло въ  голову :  не  покажется  ли  вамь  удобнымъ, 
чтобъ  мы  отправились  туда,  и  повидались  сг^  тѣми 
Конунгами,  да  пристали  бъ  къ  которому-нибудь  изъ 
нихъ,  а  всего  лучше  къ  тому,  кто  хочетъ  удергкать 
свое  владѣніе  за  собою  и  доволенъ  такъ,  какъ  отецъ 
пораздѣлилъ  между  ними?  Для  насъ  это  было  бы 
хорошо,  какъ  въ  разсужденіи  богатства,  так-ъ  и  поче- 
стей. Я  укрѣплю  этотъ  иарядь  за  вамп !  »  -  И  всіі  они 
изъявили  то  же  желаніе.  Были  тамъ  многіе  мужи,  ко- 
торые хотѣли  стяжать  себѣ  богатство  и  имѣли  въвпду 
вознаградить  обиды  свои  въ  Норвегіи  :  они  скорѣе 
предпочли  покинуть  отчизну,  нежели  оставаться  и 
терпѣть  последнюю  бъду  отъ  Конунга  и  своихъ  вра- 
говъ,  рѣшились  птти  на  чужбину  съ  Эймундозгь  и 
Рагнаромь,  и  поплыли  вдаль,  со  многими  людьми  и 
съ  большою,  по  мужеству  и  храбрости,  силою,  держа 


-о«^^-о-&«о 


ег  Ьапп  Ьейг  тіппа  епп  Га?>іг  Ьап5,  ок  ]эі1іІ5і;  Ьапп  аГ  |>\і  тіппі  яишт 
Гогеісіпіт.  N11  Ьетг  тег  1>а1  іЬи§,  еі  у?)г  йупійі;  зѵа,  а^  йэек]а  1)ап§аІ  ок 
ѵі1:іа]>е85а  копііпда,  ок  ѵега  те?)  0&гит1іѵогііт,  ок  Ье1(іг  те?)  ]іеіт ,  ег 
яіпигікі  ѵіііа  ЬаЫа,  ок  шіа  ]іѵі,  ег  Га&іг  ]5еігга  Ііейг  ккірі  шес)а1  ]іеігга ; 
тап  055  1)а1;  ѵегі)а  §ои,  Ьэе(1і  ііі  Г]аг  ок  ѵігс1ш2;аг;  пи  зкаі  ек  Геяіа  реііа 
пі?)  те?)  0Я5.  Ок  ег  ]іе11а  аііга  ]>еігга  уііі.  Ѵопі  ]»аг  таг§іг  Ііеіг  тепп,  ег 
йёг  Л'і1(1и  Г]аг  аПа,  еп  ііии  аі  гека  Ьагта  бша  і  Коге§і ;  ѵіЫи  реіг  ЬеЫг 
гута  1ап(1 ,  епп  сріігзіііа  ок  ЗсРІа  аГагкозІит  аГ  копііпді  ок  йѵіпиш 
йіппт;  га?іа»1;  піі  а  Ьгоіі  те?)  Еутішсіі  ок  Ва^пагг,  ок  5Ід1а  а  ЬгоІІ: 
те?)  тікіи  1і?іі  ок  ѵиЫи  аі  Ьгеузіі  ок  Ьаг?ііеп^і,  ок  Ьёкіи  і  Аияігѵе^. 
Ок  ]>еиа  1^^^I;^і  ОІаГг  кот'ш^г  еі§і  Іуггі,  еип  Ііеіг  ѵопі  і  Ьгоііи,  ок  Ьапп 
кѵа?) :  ]іаІ  іІ)а  ѵега,  ег  І>еігЕутипйг  ЬоГс^иеі^і  ГшіШгІ,  ]^\шІ  (ѵі?))  зкуі- 
(іит  Ьеігі  ѵіпіг  зкііігі  ЪаГа;  ок  ег  ]эаІ,  зет  лоп  ег,  аі  Ьапп  Ьай  §гіт- 
с1агЬи§  а  озз ;  еп  ^аг  ег  за  таЙг  іапші  ѳг  1ап(1і,  ег  ѵёг  типсіит  тс5Іга 
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путь  на  Аустурвегъ  (Россію).  Обо  всемъ  этомъ  Конунгъ 
ОлаФъ  узналъ  не  прежде,  какъ  послѣ  ихъ  отъѣзда, 
и  сказалъ:  «Дурно  случилось,  что  Эймундъ  и  его 
люди  не  повидались  (со  мною),  ибо  я  заставилъ  бы 
его  считать  другъ  друга  лучшими  пріятелями.  И  то 
правда  что  подвломъ  онъ  можетъ  быть  озлобленъ  на 
меня!....но  вотъ  теперь  выбылъ  изъ  нашей  земли  та- 
кой мужъ,  которому  бы  я  предоставилъ  величайшія 
почести,  кром'Ь  званія  Конунга!  »  Когда ОлаФу  разска- 
зали,  что  Эймундъ  говорилъ  на  вѣчѣ,  Конунгъ  ото 
звался,  что  Эймундъ  всегда  былъ  способень  принять 
хорошую  мѣру.  И  какъ  о  томь  нечего  сказать  болѣе, 
то  обратпмъ  повѣсть  къ  Эймунду  и  Ярлу  Рагнару. 

ЭЙМУНДЪ  ПРІЪЗЖАЕТЪ  ВЪ  ГАРДАРИКЪ. 

Эймундовцы  не  прежде  оставили  путешествіе, 
какъ  прибывъ  на  востокъ,  въ  Гольмгардію,  къ  Ко- 
нунгу ЯрислейФу.  Они  рѣшились,  (не  предлагая  своей 
службы  другимъ),  напередъ  явиться  къ  Конунгу 
ЯрислейФу,  согласно  настоянію  Рагнара.  Конунгъ 
ЯрислейФъ  былъ  въ  родствѣ  со  Шведскимъ  Конун- 
гомъ,  ОлаФОмъ:  онъ  имѣлъ  (въ  супружествѣ)  дочь 
его,  Ингигерду.   Какъ  скоро  сввдалъ  Конунгъ  о  при- 


•ОЧХЬО-О-О-ОЧІ 


5№т(1іг  ѵеіи  ЬаГа  і  Nо^е§і,  иіап  копйп^зпаГп.  8а§1;  Ьа^йі  ѵегіі:  Оіай 
копйп§і,  Ьѵаі;  Еутипйг  ЬаГйі  заді  а  {>ш§іпи;  ок  за^йі  копйп§г,  аіЬапп 
ѵаг  1ік1і§г  ІІІ  1)685  аЬ  Іака  ^оИ  огсагЫ.  Ок  ег  піі  еккі  Пеіга  Ьёг  Гга  аі 
5е§]а ;  ѵікг  піі  яо^иппі  аріг  ііі  Еутипсіаг  ок  Ка§пагз  ]аг15. 
Еушиігсіг  кот  і  СагсИіагікі . 
3.  Реіг  Еутипйг  Іёііи  пи  ещі  Гугг  8Іппі  іегЬ  ,  епп  Ііеіг  кота  аизіг 
і  Ноіт^аг?)  Ііі  ^ап81еіГз  копип§8;  8!зек|а  1)еіг  піі  Гугзі  а  Гиімі  іагізІеіГз 
копіш§8,  ерііг  І)Ѵі  зет  Ка§паг  Ьеісісіі.  іагІ8ІеіГг  копип§г  ѵаг  та:§&г 
ѵіЬ  ОІаР  8ѵіакопіш§;  Ьапп  аШ  сібииг  Ьапз  Іп§ідег?)і.  Ок  ег  копип§г 
зругг  кѵоти  Ііеііта  1>ап§а1;  і  Іапсі,  зеіиііг  Ьапп  тепп  (ііі)  ])еігга,  1)658 
еугіп(1із  аЬ  Ъ]6Ъа.  1)еіт  ГгіЫапсІ  ок  а  копйп§з  іипй  Ііі  Ігі^гаг  ѵеігіи; 
о  кі)а11)еккіаз11)еіг  ѵеі.  Ок  ег  1)еіг  511]а  аі  ѵеігіиппг,  зругіа  1)аи  коп- 
йи§г    ок  сІгоипі'п§  ѵап(і1і§а  іі?)іп(1а    ог    Nо^е§і   Гга  ОІаН  копйпді    Па- 
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бытіи  ііхъ  въ  ту  страну,  послалъ  къ  іпімъ  мужей, 
предложить  имъ  безопасность  въ  дружеской  земль 
и  (звать  ихъ  къ)  его  присутствію  иа  веселый  пиръ; 
за  что  они  хорошо  возблагодарили.  Когда  усьлись 
къ  пиру,  Конунгъ  и  Господьпія,  (его  супруга),  раз- 
спрашпвали  у  нихъ  о  разиыхъ  Норвежскихъ  дѣ- 
лахъ  и  о  Конунгѣ  ОлаФВ  Гаральдовичѣ.  Эймундь 
сказалъ  имъ  много  хоропіаго  объ  немъ  и  объ  его 
нравахъ,  говоря,  что  долгое  время  былъ  онъ  его 
совоспитанникомъ  и  товарищемъ  (на  полѣ  брани); 
но  не  хотьлъ  распространяться  о  томъ,  что  его  огор- 
чало, относительно  къ  происшествіямъ,  о  которыхъ 
упомянуто  выше.  Эймунду  и  Рагнару  понравилось 
все,  касающееся  какъ  до  Конунга,  такъ  и  до  Госпо- 
дыни ,  ибо  она  была  рѣпіительна  (въ  дѣлахъ)  и 
мягка  на  пенязь  (т.  е.,  щедра);  Конунгъ  же  Яри- 
слейФъ  хотя  отнюдь  не  славился  мягкостью  своею 
на  пенязь,  но  былъ  Князь  способный  къ  правленію 
и  знатновидный. 


ДОГОВОРЪ  ЭЙМУНДА  СЪ  КОНУНГОМЪ  ЯРИСЛЕИФОМЪ. 

Тутъ  Конунгъ  сиросилъ  у  нихъ,  куда  думаютъ  они 
направить  дальнѣйшій  путь ;  но  они   сказали :  « Мы 


гаМззупі.  Еіі  Еутипйг  кѵа?)  раг  тагі  доіі  Гга  Ьопит  аі;  5е§]'а  ок 
Ьап5  Ыиит;  зад&і  ра  1аи§і  ЬаГа  ѵегіі  Гб5іЬгізе?)Г  ок  Гё1а§а ;  еп  ЕутипЛг 
ѵіИі  еккі  Іаіа  Ііаі,  ег  Ьопит  тІ5Ііка?)і  ит  1>аи  ІіІГеІІі,  ег  Гугг  ѵаг  ^еііі. 
Кіі  ѴІГЙІ5І  іэеіт  Еутипсіі  ок  Ка§пагі  ѵеі  аііі  ііі  коііип§5,  еп  еі§і  ѵегг 
ІІІ  (Ігоііпіп^аг ;  1>ѵіаІ;  Ьііп  ѵаг  Ьіпп  тезіі  зкбгйп^г  ок  тіИ  аГ  Гё ;  еп 
іагізІеИг  копйп§г  ѵаг  еккі  ка11а?)г  тіЫг  аГ  Гё ,  еп  ѵаг  51]6гп5агаг  коп- 
ііпдг  ок  пк1ип(1а?іг. 

5кіІсІа§і  Еутип^аг  ѵісі/і  ^а^г5^еі/  коИип^. 
4.  Nи  зругг  копйп§г,  ЬѵегІ;  1>еіг  геііа  яіпа  Гегс)  е?)г  Гаг1еп§6  аі  зІоГпа; 
еп  Ііеіг  5е§]а  8Ѵа:  ѵёг  ЬоГит  ^аі  бриг!,  Ьегга!  аі;  рёг  ѵегЙіі)  аі  пішка 
поккиі  уііѵагі  гікі  Гугіг  Ьгазбгит  уйгит,  еп  ѵёг  егиш  йяетсііг  ог  1ап(1і, 
ок  ЬоГшп  зон  аизіг  Ьіп§аІ;  і  Оагбагікі  а  у?)ѵага  іипсі,  ]?п§§]а  Ьіэе&га; 
аеііит  ѵёг  ]рапп  уЬѵага  аі  аіЬуІІазІ,    ег  тезіап  §егіг  ѵот  зота  аі  ѵе§ 
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свѣдали,  Господарь,  что  ты  будешь  въ  нѣкоторомъ 
убыткѣ  по  твоему  владѣнію  изъ-за  твоихъ  братьевъ; 
мы  же  изгнаны  изъ  нашей  отчизны,  и  отправились 
къ  востоку,  сюда,  въ  Гардарикъ,  чтобъ  повидать 
васъ,  троихъ  родныхъ.  Мы  намерены  помогать  тому 
пзъ  васъ,  кто  болѣе  всѣхъ  доставить  намъ  уваженія 
и  почестей,  потому,  что  желаемъ  сами  стяжать  себѣ 
богатство  и  славу,  а  вамъ  быть  благодарными  за  почести 
и  уваженіе.  Пришло  намъ  въ  голову,  что  вы  захо- 
тите имѣть  при  себѣ  бодрыхъ  мужей,  когда  на  ва- 
шу честь  станетъ  нападать  кто-нибудь  пзъ  родныхъ, 
твхъ  самыхъ,  которые  оборотились  теперь  вашими 
врагами.  Мы  просимся  быть  Защитниками  этого  вла- 
дѣнія*,  (хотимъ)  сойтись  съ  вами  на  условіяхъ,  и  полу- 
чать отъ  васъ  золото,  и  серебро,  и  хорошее  платье;  а 
если  вы  не  намѣрены  тотчасъ  согласиться  на 
наше  предложеніе,  мы  иолучимъ  то  же  самое  добро 
отъ  другихъ  Конунговъ,  когда  вы  отъ  нась  укло- 
няетесь. »  Конунгъ  Ярислейфъ  отвъчалъ :  « И  очень 
нуждаемся  мы  въ  вашей  дружинѣ  и  распорядитель- 
стве, потому,  что  вы  умные  и  храбрые  мужи.  Норд- 
манны  ;  но  мнЪ  не  извѣстно,  сколько  потребуете  вы 
жалованья  за  вашу  службу. »  Эймундъ  отвъчалъ : 
«  Во-первыхъ,  ты  полсалуешь  домъ  для  насъ  и  всѣхъ 
нашихъ  .іюдей,  и  не  откал^ешь  намъ  ни   въ  какомъ 


О-О-ОЧУ -о-о-о-о 


ок  ѵіг?ч'ііди;  }іѵіаІ  ѵёі-  уЛ]ит  айа  ояз  Г]аг  ок  Гггг§^аг,  ок  1'і§§іа  зэепкі 
ок  5бта  аі'  уЬг;  кот  озз  1)аІ  і  Ьи§,  аі  І^ёг  пшпсІіЬ  у11]а  ЬаГа  теі)  у?)г 
ѵаяка  тепп,  еГ  ит  асетсі  у<5га  ег  зеііі;  аГ  Ггэепсіит  уйгит ,  Іэеіт  Ьіпит 
5оти,  ег  пи  ^егазі:  у?)г  аі  Г]ап(Зтоппит.  Кй  Ь]6іиіп8І;  ѵёг  ііі  аЬ  §ега8І 
ѵагпагтепп  гікіз  І^еяза ,  ок  §ап§а  Ьёг  а  таіа  ,  ок  Іака  аГ  уЪг  диіі  ок 
зіІГг  ок  досі  кІаеЬі;  еп  еГ  уВг  зупізі:  еі§і  [^еПа  гай  теЬ  зк'биг  аікѵэебі, 
1>а  Іокит  ѵёг  [іеппа  зата  Ыиі;  шей  обгит  копип^і,  еГ  рег  ѵізій  055 
іга.  ІагізІеіГг  копііп§г  зѵагаг:  т]ок  ]>игГит  ѵег  усіѵагз  ІіЙзіппіз  ок  гай- 
адегЬа,  Ііѵіаі  ]:)ёг  егай  ѵіігіг  тепп  ок  Ьагс)Геп§іг,  Когйтепп;  еп  тег  ег 
6киппі§[,  Ьѵегз  ІЗСГ  Ьеі&ігі  аГѵоги  Гс  і  ус)га1з]6пи5Іи  Еутипсіг  зѵагаг:  ]>аІ; 
ег  і",'Г8І,  аі  ])іі  зкаіі  Га  озз  еіпа  Ьбіі  ок  Іійі  ѵоги  оИи ;  ок  Іаіа  озз  оп§ѵап 
Ыиі  зкогіа  аГ  Ьіпиіп  Ьегіит  ІіІІ"оп§ит  уЙгит  ,  І^апп  еі'  ѵег  ІэигГит  аі 
Ьаіа.  Рапп  козі  ѵіі  ек ,    зе^іг  котіп§г.    Еутипсіг    піазііі:    ^а  ег  ЬеітіІІ 
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добрѣ  изъ  лучшііхъ  твоііхъ  прііпасовъ,  въ  которомъ 
будемъ  мы  іімЛіть  надобность. »  — «На  это  нждіівеніе 
я  соглассііъ,»  сказалъ  Конунгъ.  Эймупдъ  примол- 
вилъ :  (( Тогда  эти  люди  готовы  сражаться  впе- 
рсдп  тебя,  и  итти  (на  врага)  первые  за  твоихъ 
людей  п  за  твое  владѣніе.  Сверхъ  того,  долженъ  ты 
отпускать  на  каждаго  нашего  воина  поунціи  серебра, 
а  каждому  начальнику  ладьи  платить  еще  по  пол- 
унціп. »  Коиунгъ  возразилъ  :  «Этого  мы  не  можемъ!  » 
Эймундъ  сказалъ  ему:  «Можешь,  Господарь,  потому, 
что,  вмѣсто  этой  платы,  мы  примемъ  бобровъ,  и 
собо.іей,  и  другое  добро,  какое  здѣсь,  въ  вашей  зем- 
ли, водится  въ  изобиліи;  оцѣнку  же  имъ  будемъ 
производить  мы  сами,  (а  не  наши  воины).  А  если 
случится  какая  добыча ,  тогда  можете  отпустить 
намъ  пенязями.  Если  будемъ  сидѣть  безъ  дѣла,  то 
добра  жаловать  намъ  менѣе.  »  Конунгъ  нзъявилъ  на 
все  это  свое  согласіе,  и  заключенное  условіе  должен- 
ствовало продолжаться  двенадцать  мѣсяцевъ. 

5. 

ЭЙМУНДЪ  ОДЕРЖІІВАЕТЪ  ПОБ'ВДУ  ВЪ  ГАРДАРПКЪ. 

Тогда  Эймундовцы  вытащили  свои  ладьи    на  бе- 
регъ,  II  прилично  ихъ    пристроили.    Конунгъ   Яри- 


ЧКЮ^ОО-ОО 


]іеиа  1г?)  ііі  Гогізіи  1)ёг"  ок  Ггат§аип§и  Гугіг  1і?іі  1>ти  ок  пкі.  Нёг  теЬ 
бкаііи  §геі?^а  Ьуег]ип1  Іі^зтаппі  ѵогит  еуі^і  ѵе§іпп  зІІГгз,  еп  зкірзіібг- 
пагпіаппі  Ьуег]ит  оГапа  Ьаііап  еугі.  Копйп§і"  зѵагаг :  ]іа{;  тедііт  ѵсг 
еіді.  Еутипйг  таекі :  \іяі.  іпе^і  1)ёг,  Ьегга!  ]таЬ  ѵёг  вкиіипі  Іака  і 
1>е11а  Гё  Ь]6г  ок  заГаІа  ок  Іпі  Ыиіі  а?)га,  ег  Ьёг  еги  аиЙГеп^іг  і  усги 
ІапЛі ;  ок  зкиіи  ѵёг  1>а1;  піеіа ,  еп  еі§і  Ікзтепп  ѵогіг;  ок  еГ  ЬегГапд 
ѵегі>г  поккиі .  {>а  таііи  озз  іірр§геі?>а  ГёЙ  ;  еп  еі"  ѵёг  зНит  к^ттіг ,  ]іа 
зкаі  тіпка  ѵогп  Ыиі.  Ок  ті  ]а[аг  копішдг  {«еззи ;  ок  зкаі  1>е5зі  таіі 
зіаисіа  1 2  тапайі. 

Еуптпсіг  Іекк  зіщг  і  Сагсікагікі. 
5.  N11  зе1|а  \>елг  Еутипіг  ирр  зкір  зіп,  ок  Ьііа  ѵеі  от.  Еп  ІагізІеіГг 
копііп§г  ІРРІГ  Ііеіт  Ьйа  еіпа  зІеіпЬоИ,  ок  ІёіЬапал-еІ  ІіаЫа  теЙ  ^иііѵе- 
І]агре11і ;    еп  1>еіт    ѵаг    Геп§іІ;  ]}дЛ. ,  ег  Ііеіг  ІшгГьи   аі  ЬаГа,  тес»  Ьіпиш 
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слейФъ  повѳ^іѣлъ  построить  для  нихъ  каменный  домъ, 
и  обить  его  (внутри)  краснымъ  сукномъ* ;  все  нуж- 
ное было  имъ  доставляемо  въ  исправности,  изъ  луч- 
шнхъ  его  припасовъ.  Они  проводили  всякой  день  съ 
Конунгомъ  и  Господыней  въ  большой  радости  и 
потѣхѣ.  Но  когда  прожили  они  недолгое  время  въ 
добромъ  почитаніи,  (вдругъ)  пришли  письма  отъ  Ко- 
нунга БурислейФа  къ  Конунгу  ЯрислейФу,  въ  кото- 
рыхъ  было  сказано  такъ,  что  онъ  требуетъ  отъ  Ко- 
нунга нѣсколькихъ  деревень  и  торговъ,  примыкаю- 
щихъ  къ  его  владѣнію ,  изъясная ,  что  они  удобны 
ему  для  сбора  доходовъ.  Конунгъ  ЯрислейФъ  раз- 
сказалъ  Конунгу  Эщѵіунду  о  требованіи  брата.  Тотъ 
отвѣчалъ :  « Мало  могу  я  о  томъ  судить,  но  отъ  насъ 
помощь  готова,  если  вамъ  угодно  употребить  ее.  Не- 
обходимость повѣлеваетъ  кротко  обходиться  съ  бра- 
томъ,  когда  онъ  иоступаетъ  кротко  ;  но  если,  какъ  я 
предугадываю,  онъ  будетъ  требовать  болѣе,  получивъ 
это,  тогда  тебъ  самому  (предстоитъ)  избрать,  хочешь 
ли  отказаться,  или  нътъ,  отъ  своихъ  владѣній,  или 
же  пожелаешь  держаться  въ  нихъ  силою  и  предоста- 
вить оружію  (рѣшить  распрю)  съ  братомъ,  ежели  на- 
дѣешься  потозіъ  удериѵаться  самъ  собою".  Безопаснее 
было  бы  миролюбно  уступить  ему  то,  чего  онъ  домо- 
гается; но  многпмъ  покажется  малодушнымь  и  некня- 


ЧЬ»40-(>«^Ч} 


Ье2Іиіп  Гаипдит.  Ѵоги  {іеіг  пй  Ьѵегп  (1а§  і  тікШі  §1е?іі  ок  бкетіап 
теЙ  копііпді  ок  сігоііпіп^и.  Еп  ег  реіг  ЬоГйи  І^аг  еі§і  Іепді  ѵегіі  і  до&и 
уйгіэеіі,  коти  ЬгёГ  Гга  Вигізіеій  копіт§і  ііі  ІагізІеіГз  кошіп§5 ,  ок  5ед]а 
8ѵа ,  аі  Ьапп  Ьеі(1(іІ5І  поккиіта  Ьёга&а  ок  каиріііпа  аГ  копйп§і ,  ег  иэезі 
1і§дІа  гікі  Ьапз ,  ок  кѵаЬ  зёг  1>а(;  ІіІЫІа  Ііі  аГіекіа.  ІагізІеіГг  копііп§г 
5а§1)"[  пц  Еутигкіі  копйп§і,  Ьѵегз  Ьг6?)іг  Ьапз  Ьеісісіі  Ьапп.  Напп  зѵаг- 
аг:  Гаіі  капп  ек  ііі  ]зе53  аі  1е§§]'а,  еп  Ьеітоі  ег  у?  г  ѵог  іуІ§?),  еГ  {іёг 
ѵіГі?)  Ііаіг  ирріака;  еп  паи?)зуп  Ьеіт  ііі  аі:  ѵае§іа  ѵі?)  Ьгойиг  зіпп,  еі"  ѵіЬ 
§6?:и  §еп§г;  еп  еГ  Ьіи  ег,  зет  тік  §гітаг,  аі  Ьапп  шип  Ьеійа  теіга, 
еГ  і)еиа  ег  ііИііііі:,  і)а  аНи  ѵіі)  \>^к  к]оп1;,  Ьѵогі  1)и  ѵіИ  айе§§|а,  е?!г  еі§і, 
гікі  ]іііІ ;  еЙг  ѵіііи  Ьаісіа  1>ѵі  тес)  сігеп^зкар ,  ок  Іаіа  зѵегіа  ІіІ  зіаіз 
теб  уккг  ЬгжЬпіт,  еГ  [ля  зёг  аЬ  {>а  ^еііі'  ЬаЫіІ  ]ііІ  зіЬап ;  ег  1)аІ  оЬазка- 
затага  аі  Іаіа  )аГпаа  иррі ,  еі'  Ьапп  ЬеЛіг,  еп  тбг§ит  тип  1>аЬ  Іпкгі 
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жескіімъ,  если  ты  предпочтешь  эту  (імѣру) :  да  п  пс 
зиаю,зачѣмъ  держишь  здѣсь  заграничную  рать,  когда 
па  насъ  не  полагаешься?  Ты  теперь  долженъ  избрать 
самъ,  по  твоему  разумѣнію.»  Конунгъ  ЯрислепФъ  изъ>- 
яснилъ,  что  от>  отнюдь  не  думаетъ,  безъ  попытки, 
отдавать  свои  владѣпія.  Эймундъ  прпмолвплъ :  «То- 
гда ты  долженъ  сказать  посламъ  брата,  что  будешь 
защищать  свое  владѣніе.  Ие  давай  же  іімъ  много 
сроку  для  собранія  людей  противъ  тебя,  ибо  умные 
сказали,  что  гораздо  надежнѣе  драться  на  своемъ 
дворъ,  нежели  на  чужомъ. »  Послѣ  этого,  послы  у- 
ѣхали,  и  разсказали  своему  Конунгу  все,  какъ  что 
было,  —  что  Конунгъ  ЯрпслейФЪ  не  хочетъ  дѣлиться 
съ  братомъ  ни  мал'ЬЙшею  частію  своего  владѣнія, 
и  готовъ  бороться,  если  тотъ  прійдетъ  въ  его  з^дѣлъ. 
Конунгъ  прнмолвилъ :  « Онъ  вѣрно  уповаетъ  до- 
стать (откуда-нибудь)  людей  и  пособіе,  если  по- 
лагаеть  защищаться  противъ  насъ :  или  же  при- 
шли къ  нему  какіе-либо  заграничные  мужи,  ко- 
торые подали  ему  совѣтъ  укрѣиить  (за  собою)  свое 
владѣніе?»  Послы  сказали,  что  они  слышали,  буд- 
то находится  тамъ  Нордманскій  Конунгъ  съ  шестью 
стами  Нордманнами.  Конунгъ  Бу^рислейФъ  прпмол- 
вплъ :  "  Такъ  не  иначе  они  держали  ему  этотъ    со- 
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1і(;і1тапп1і§1  ок  6копйп§1і§1 ,  ]і6аІ  рй  Іакіг  рапп  ирр ;  ѵеіі;  ек  ок  еі^^і, 
ІІІ  Ьѵегз.  ^>й  ЬеИг  Ьёг  йііегкіап  Ьег,  ег  іш  зкаіі  еккі  а  озз  Ігеузіа; 
зкаііи  піі  еі§а  ѵій  {)ік  к]бги1.  ІагізІеіГг  копйп§г  кѵе&зі  еі§і  пеппа,  аі 
йгеупсіи  ирр  аі  §еГа  і^ікі  йііі.  Еутипсіі'  тазііі:  1>а  зкаки  зѵа  5е§)а  зеп- 
(Іітоппит  Ьгобиг  {и'пз ,  аі  Ілі  ѵіИ  ѵег]а  гікі  ріііі.  СеГ  Ьопит  ок  еккі 
1ап§а  Ібтзіипсі  аі  заГпа  1і?іі  тоіі  1>ёгД  рѵіаі  раі;  ЬаГа  ѵіігіг  таек,  аі 
Ьатш§іизат1і§га  ѵэегі ,  аі  Ьег]а51  а  зіппі  ]6г?)и ,  епп  а  аппаіта.  Роги  піі 
зеікіітепп  аріг,  ок  зб^Йи  копип§і  зшит  аііі  зет  Гагіі.  ЪаіЫ,  аі  Іагі- 
зІеіГг  копйп§г  ѵіЫі  бп§ѵап  Ыиі  ті&іа  аГ  гікіпи  ѵіс)  Ьго&иг  зіпп,  еп  ѵега 
Ьшпп  аі  Ьег]аз1,  еГ  Ііапп  ѵШ  а  гікі  Ьапз  §ап§а.  Копйп§г  тэеШ :  !№? 
ок  Ігаизіз  тип  Ьапп  1>1к]а51  ѵопаг  еі§а ,  еГ  Ьапп  эеііаг  зёг  аі  керра  ѵі5 
ОЗЗ ;  е?!Г  коти  поккигіг  йііепсііг  теша  Ііі  Ьапз ,  1)еіг  ег  Ьопит  §аей 
гаіб,  аі  зіугкіа  гікі  Ьапз.  8еп(1ітепп  зб^би ,  аі  реіг  ЬеГйі  Ьеугі  1>аІ,  аі 
1>аг  ѵэегі  Когйтаппа  копйп§г  ѵіб  б  Ьипсіги?)  Ког?)таппа.  Вигізіеііг  коп- 
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вѣтъ !  »  Тогда  собралъ  оиъ  къ  себѣ  своихъ  людей. 
Конунгъ  ЯрпслеЙФЪ  велѣлъ  возить  стрѣлу  по  всему 
своеіму  владѣнію,  іі  оба  Конунга  созвали  своихъ  лю- 
дей. Сбылось  такъ,  какъ  предполагалъ  Эймундъ,  что 
Конунгъ  БурпслейФЪ  выступитъ  изъ  своего  владѣ- 
нія  противъ  брата;  а  тамъ,  гдѣ  они  встретились, 
былъ  большой  лѣсъ  съ  рѣкою :  ставки  своп  они  рас- 
положили такъ,  что  посреди  протекала  рѣка,  а  чи- 
сломъ  людей  различествовали  немного.  Конунгъ  Эй- 
мундъ и  всѣ  Нордманны  имѣли  свои  особыя  палатки. 
Такъ  простояли  они  четыре  ночи,  не  отдавая  приказа 
къ  сраженію  другъ  съ  другомъ.  Тогда  сказалъ  Раг- 
иаръ :  « Чего  мы  ожидаемъ,  и  что  значитъ  это  си-^ 
дѣніе?»  Конунгъ  Эймундъ  отвѣчалъ :  «Нашъ  Конунгъ 
непріятельскую  рать  счптаетъ  немногочисленною:  а 
его  рядъ  ничтоженъМ  »  Затьмъ  пошли  они  къ  Ко- 
нунгу ЯрислеЙФу,  спросить,  думаетъ  ли  рядить  (дѣло) 
на  сраженіе.  Конунгъ  отвѣчалъ :  «Мнѣ  кажется,  что 
у  насъ  хорошій  сборъ  людей;  мы  привели  боль- 
шую рать,  и  не  боимся. »  Конунгъ  Эймундъ  возра- 
зилъ  на  то  :  « По  мнь,  дѣло  глядитт>  другимъ  обра- 
зомь,  Господарь!  Во-иервыхъ,  когда  пришли  мы  сю- 
да, ратныхъ  людей  было,  кажется,  не  много  въ  каж- 
дой (непріятельской)  ставкѣ,    и  станъ  былъ  обшир- 


ч>-о-»о  оо-очз 


ип§г  піэекі :  1>еіг  типи  Ьопит  {іеііа  га?!ІІ;  ЬаГа.  Напп  зІеГпіг  пи  Іі&і  аі 
зёг.  іагізІеіГг  кош'ш^г  Іаеіг  Гага  Ьегбг  ит  аііі  гікі  8іи,  ок  Ьойа  пй  коп- 
ішдаг  йі:  Іійі  5Іііи.  Гог  ^жЬ  пи,  зет  Еутипсіг  аеііа&і,  аі  ВигізІеіГг  коа- 
ііп^г  іог  ог  гікі  5іпи  тоіі  ЬгоЬиг  зіпит ;  ок  ег  ]эеіг  ЬіИизІ ,  ѵаг  ^іаг 
зко^г  тікііі  ѵіб  тб&и  еіпа,  ок  зеИи  зшаг  1]а1(1Ьй&1Г  Ьѵогіг  зѵа,  аі  аіп 
ѵаг  і  тіИі,  ок  ѵаг  ок  еі§і  тікіИ  1іі)8типг  1>еігга.  Еутішсіг  копйп§г  ок 
аіііг  Ког&тепп  1гиГ5и  еііііг  зёг  1;]б1с1,  ок  заіи  зѵа  Г]6гаг  куггіг  пэеіг,  аі 
Ьѵоги§іг  гёои  1і1  Ьаг(1ада  ѵіб  а&га.  Ра  тэеііі  Ка§паг:  Ьѵегз  ЬіЬит  ѵёг, 
е?!Г  Ьѵаі;  тегкіг  зеіа  5]а?  Еутип<1г  копііп^г  зѵагаг:  копип§г  ѵопіт 
1)ікіг  0ЙІІІІ1  Яоккг  ііѵіпа  зіппа,  ок  еги  Ііііізѵег?)  гас)  Ьапз.  Ерііг  {>аІ;  Ьіііа 
1>еіг  ЗагізІеіГ  копйп§ ,  ок  зругіа  ЬѵоіЧ  Ьапп  азііаг-  еккі  ІіІ  Ьаг(1а§а  аЬ 
га?)а.  Копііпдг  зѵагаг :  тёг  зупізі;  зет  ѵёг  Ьайш  §6?іап  Іі&зкоі,  ок  еі§іт 
ѵёг  тікіпп  Ибзкозі  ок  Ігаизі.  Еутипсіг  копип§г  зѵагаг:  аппап  ѵе§  Іігі 
тёг  1>аІ,  Ьегга !    і  ГугзШ ,    ег  ѵёг  котит  Ііш^аі ,    і>6иі  тёг    зет  ѵега 
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НО  построенъ  болѣс  для  виду,  нежели  для  мпогочи- 
слешіостп  въ  пемъ  народа;  но  теперь  другое  дѣло: 
они  увелнчпваютъ  число  своихъ  шатровъ ;  не  то 
иные  уже  сиятъ  внѣ  ставокъ,  тогда,  какъ  множе- 
ство рати  убѣгаетъ  отъ  васъ  домой,  въ  деревни, 
и  теперь  нельзя  на  нее  полагаться. »  Конунгъ  снро- 
силъ :  «  Что  же  теперь  рядить  ? »  Эймундовъ  отв  Ьтъ 
былъ  такой:  «Теперь  все  стало  труднѣе,  нежели  какъ 
бы.іо  прежде  :  сидя,  мы  упустили  побѣду  изъ  рукъ. 
Но,  между-тѣмъ,  мы,  Нордманны,  не  сидѣли  празд- 
но :  вс'Ь  наши  ладьи  и  военный  снарядъ  оттащили 
мы  вверхъ  но  рѣкѣ.  Мы  отправимся  туда  съ  на- 
шими людьми,  и  нападемъ  на  нихъ  въ  тылъ,  а  став- 
ки пусть  стоятъ  здѣсь  порожнія  :  вы  же  поспѣшите, 
какъ-можно  скорѣе,  завязать  бой  при  помощи  сво- 
ихъ людей.»  Такъ  и  сдѣлано :  поднялся  бранный 
к.іикъ,  возвысили  знамена  и  распределили  рать  къ 
войнѣ.  Оба  ратные  народа  сошлись  вмѣстѣ:  наступи- 
ла страшная  битва,  и  гибло  очень  много  людей.  Ко- 
нунгъ Эймундъ  и  Рагнаръ  направили  на  Конунга 
БурпслейФа  сильный  ударъ,  напавъ  на  него  по  ту 
сторону  щптовъ :  восиослѣдовала  жесточайшая  бит- 
ва и  рѣзня.  Вслъдъ  за  тѣмъ,  БурислейФова  рать  бы- 
ла сломана,  и  его  .іюдп  начали  бѣжать.  Но  Эймундъ 
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пшп(И  ІіЧіЬ  Ьегііс)  і  1іѵег]и  ІіаЫі ,  ок  теіг  дегѵаг  ЪегЬйс>іі'  ііі  ^ііі^апаг, 
епп  1>аг  тиіісіі  тагі  Ііс)  і  ѵега ;  еп  ті  тип  аппаі;  ѵега ,  аі  Ііеіг  ѵегЬа 
аі  аика  ІіаИЬисІіг  яшаг ,  е&г  Ьу§§]а  иіап  ЬіЛа  еііа;  еп  тікіИ  Ьегг  Ьейг 
Ггі  уіг  Іііаиріі  Ъеіт  і  Ьёгас),  ок  тип  1)0Г  оігаизіг  ѵега  Ьегіпп.  Котіп^г 
5рш(!)і:  Ьѵаі  ег  пи  ІіІгаЬа?  Еутипсіг  зѵагаг :  аік  егпй  оЬа^^га  епп  Гугг 
ѵаг,  ок  Ьбіип)  ѵег  зеііі;  ог  Ьепйі  озз  яідг  Ііеппа ;  еп  аі  ЬоГит  ѵег  пок- 
киЬ  ЬаГгІ:,  Nо^?тепп  :  зкір  ѵог  о11  ІюГит  ѵег  йиИ  ирр  ерііг  т6?)ішпі, 
ок  іі  Ьегкіге&і  ;  шипи  ѵёг  ]>ап§аІ  Га  а  те&  ѵоги  Іібі,  ок  кота  а  Ьак  а 
Ііеіш ,  еп  ІіоЫіп  зкикі  зіапсіа  аи&  ерііг;  еп  1>ёг  зкібГі?)  а  Гуікіпд  зет 
ЪѵаіНдазІ  тес)  у&ги  Іі&і.  N11  ѵаг  зѵа  §ег1;,  ок  -^аі'  Ыазіпп  ЬсгЫазІг,  ок 
тегкі  пррзеи ,  ок  зкіриЬи  ЬѵогііІѵе^^Іи  Ііі  оггозШ.  Сеп§и  піі  затап 
Гуікіп^аг,  ок  Іекзі  ]іаг  Ып  зпагразіа  збкп,  ок  ѵаг  ЬгаН  тікіі  таппГаІІ. 
Реіг  Еутткіг  копіш§г  ок  Ка§паг  ѵеіНи  ]іеіт  Вигізіеій  копип§і  ІіагІ; 
аіііаир,  ок  коти  Ьопит  і  орпа  зк]'бЫи ;  ѵагй  Ііаг  Ьіп  зпагразіа  оггозіа, 
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заступилъ  имъ  путь,  и  избилъ  такое  множество  му- 
жей, что  долго  было  бы  прописывать  имена  всѣхъ 
ихъ".  (Вражіи)  полчища  были  опрокинуты,  такъ,  что 
(скоро)  не  съ  кѣмъ  было  сражаться  ;  а  тѣ,  которые 
остались  цѣлы,  разбѣжались  по  лугамъ  и  по  лѣсу^ 
чтобъ  спасти  жизнь  свою  :  но  въ  этой  суматохѣ  про- 
несся слухъ,  будто  и  самъ  Конунгъ  БурислейФъ 
убитъ.  ЯрислейФъ  взялъ  огромную  добычу  послѣ 
этого  сраженія.  Большая  часть  приписывала  иобѣду 
Конунгу  Эймунду  и  Нордманнамъ:  они  стяжали  се- 
бѣ  великую  знаменитость,  но  торжество  ихъ  про- 
изошло также  п  отъ  справедливости  дѣла,  ибо  Го- 
сподь Богъ,  Іисусъ  Христосъ,  такъ  рѣшилъ  это,  какъ 
рѣшаетъ  онъ  все  прочее.  Отсюда  отправились  они 
домой,  а  Конунгъ  ЯрислейФъ  удержалъ  за  собою 
оба  владѣнія  и  всю  добычу,  какая  была  пріобръте- 
на  въ  этомъ  сраженіи. 

б. 
ЭЙМУНДОВЪ  совътъ. 


Потомъ,    все    лѣто   и    зиму,    было    спокойствіе    и 
бездѣйствіе:  Конунгъ  ЯрислейФъ  управлялъ  обоими 
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ок  тікіі;  тапп1;]бп;  ок  ерііг  раі  гаиГзІ;  /уікіпд  ВигізІеіГз  копип§5,  ок 
Іок  ИЬ  Ьап5  аі  йу]а,  еп  Еутипсіг  копііп^г  §екк  і  §едпит  ІіЙ  Ьапз , 
ок  іеМі  8ѵа  ліаг§ап  тапп ,  аі  1ап§1  ег  аі  зкга  поГп  1>еігга  аііга ;  ок  пи 
Ьгезіг  йбиі  і  Іісіпи,  5ѵа  аі  еккі  ѵаг&  ѵі&пат,  ок  йу)а  а  тегкг  ок  кко^а, 
Ііеіг  ег  иойап  коптизі:,  ок  1>а§а  зѵа  ІШі;  еп  іреіггі  яѵірап  ѵаг  раі:  5а§1, 
аі  ВигізІеіГг  копйпдг  ѵаегг  Гаіііпп.  Ток  ТагізІеіГг  котіпдг  пи  тікіі  Ьег- 
Гап§  ер1:іг  [іеппа  Ьаг(1а§а.  Ег§па  Дезііг  Еутипсіі  копйп§і  зідгіпп  ок 
КогЬтоипит ;  ЬбГби  (реіг)  Ьёг  аГ  тікіп  теіпа?) ;  ок  §екк  раі  ерііг 
таІаеГііит  ,  р-ѵіаі  §и&  (Ігоиіпп  Іезііз  Кгізіиз  ѵаг  гёийгетг  ит  Ііеііа , 
зет  ит  аііі  аппаі.  Роги  1>еіг  ші  Ьеіт  г  гікі  зіН,  ок  ЬаГ&і  ТагізІеіЛ-  коп- 
йп§г  пи  Ьэе&і  гікі  зііі  ок  ЬегГап§  ряі,.  ег  Ьапп  Іекк  і  1>е55І  оггозіи. 

КасІІг  Еутипсіаг. 
б.  Ерііг  ит  зитагіі  ок  ит  ѵе(гіпп  ѵаг  кугі  ок  ІібіпЯаІаизІ,  ок  зіуг?)! 
Лагізіеііі'    котш§г   Ьабит  п'к^ипит    те&   пі&иш    ок   ит8]а    Еупшпсіаг 
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пладѣніямп  совт.томъ  іг  смотр ѣіііемъ  Коііуііга  Эймуіі- 
да.  ІІордманны  пользовались  большимъ  увалееіііемъ 
II  почестями,  служа  Конунгу  щіітомъ  въ  ряженіи 
и  «грабеж'Ь»®,  но  жалованье  (нерѣдко)  оставалось  въ 
недонмк'Ь  за  Конунгомъ,  который  полагалъ,  что  те- 
перь меиве  нуждается  онъ  въ  дружинв,  когда  братъ 
погпбь,  п  думалъ,  что  во-  всѣхъ^  его  владѣпіяхъ 
(госно детву етъ)  тишина.  Когда  вышелъ  срокъ  догово- 
ру, Конуигъ .  ЭГімундъ  отправился  къ  присутствию 
Конунга  Ярислейфа,  и  молвіілъ  такъ:  «Мы  уже  про- 
жили. Господарь,  НЕСКОЛЬКО  времени  въ  твоихъ  влд- 
дѣніяхъ:  теперь  избирай,  буде?ъ  ли  пашъ  торгъ  (т.е. 
договоръ)  стоять  далѣе,  или  желаешь  ты  уничто- 
жить свое  товарищество  съ  нами,  и  мы  должны  ис- 
кать себѣ  другаго  начальника;  ибо  иенязи  медлен- 
но были  намъ  отпускаемы.»  Конунгъ  отвѣчалъ  :  «Я 
полагаю,  что  теперь  мнѣ  нѣтъ  такой  какъ  прежде 
надобности  въ  вашихъ  людяхъ.  Для  насъ  слишкомъ 
великая  трата  богатства,  давать  вамь  такую  .боль- 
шую плату,  какъ  та,  которой  вы  домогаетесь.»  — 
«  Оно  такъ,  Господарь !  »  сказалъ  Конунгъ  Эймундъ  : 
«потому,  что  теперь  долженъ  ты  уже  отпускать  намъ 
но  унціи  золота  на  каждаго  мужа,  а  началыіикамъ 
ладей  по  полугрпвнъ  золота.»  Конунгъ  иримолвилъ: 
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копйп§5.  Ѵоги  КоЛтепп  піі  і  тікіит  вота  ок  ѵі^^іп§,  ок  еги  ті 
ЫіГнкІоІсІг  Гугіг  копйп^і  аі  шЬиіпок  ЬегГап§і;  еіі  Гугігіогизі;  таІадібЫіп 
аГ  копйп§і,  ок  веііаг  Ьапп  .чёг  пй  тіппі  ІіЬз  1>бгГ,  ег  копйп^гііш  ѵаг 
Гаіііпп,  ок  і>ікіг  пй  ГгіЬѵвепІідІ;  иіп  аік  5Іи  гікі.  Ок  ег  еіпс1а§і  кот 
тйІа§іа1(І5Іп8,  ]іа  декк  ІЕупіипсІг  копііп§г  а  іигкі  ІаічзІеіГг  копип^Зт  ок 
та?1іі  5ѵа:  Ьсг  ЬоГиш  ѵёг  ѵегіі,  Ьегга!  і  уіччі  пкі  ит  Ьп'Ь  ;  к]б5Іс>  піі, 
ЬѵогЬ  кайр  ѵогі:  «каі  кіапсіа  1еіі§г,  еЬг  ѵіііи  піі  аі  вкііі  тей  озз  ѵогі 
Ша§,  ок  Іоііііт  ѵёг  апппг»  Ьо1'с)т§]а  ,  [>ѵіаІ  1ге§(;  ІкЯг  Гсс)  иіі^теігі? 
Копйіі§т  яѵагаг:  ек  жііа  піі  еі§і  іаГитікІа  паийзуп  ІіІЬега,  ,5ет  іугг  1і1 
уЬѵага  ІІЙ8ІППІЯ;  ѵег?іг  055  Ііаі  гпікіі  і);'ігаиЙп  ,'  аі  ^сГа  уйг  5ѵа  тікіііп 
таіа,  5ет  [эсг  кѵеііі?)  а.  8ѵа  сг,.1іепа!  5е§іг  Бупнішіг  кот'т^г,  1)ѵі';іІ 
пй  йкаі  §геіі!)а  еугі  §пІІ8  ]|уег]ит  таппі,  еііп  ІійІГа  тогк  <>іі1І5  1іѵеі'іит 
зкірвііогпагтагпіі.  Копйп^і-  та^ІІі:  1>;І  ку5  ск  Іаи.чі  кайр  ѵогі.  Раі  зкаі 
а  {«та  ѵаИі,  8е§іг  Еутипсіг  копйп§г;  еп  ѵііі  ['сг  ѵізі,  аі  ВпгікІеіГг  ег 
Т.  II.  _  Отд.  III.  2 
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«Тогда  Я  избираю,    что  нашъ  торгъ  уничтоженъ"*. » 

—  «Этовъ  вашей  власти,»  сказалъ  Конунгъ  Эймундъ: 
«но  вѣрно  ли  вы  знаете,  что  БурислейФъ  померъ?» 

—  «Я  думаю,  что  это  достовѣрно, »  сказалъ  Конунгъ. 
Эймундъ  спросилъ:   «Приличная  ли  гробница  будетъ 
ему  построена?  Гдѣ  же  его  могила?»  Конунгъ  отвѣ- 
чалъ  :  «Этого  мы  не  знаемъ  наверное.»  На   что  Эй- 
мундъ   иримолвилъ:    «Однако  жъ  вамъ,  Господарь, 
слѣдовало  бы  знать  могилу  такого  знаменитаго  брата, 
и  (мѣсто),  гдъ  онъ  лежитъ !  Но  мнЬ  кажется,  что  ваши 
люди  изъ  рабол'Ьпства   говорятъ  вамъ  (объ  его  смер- 
ти), а,  на  этотъ  разъ,  истины  вы  не  знаете.»  —  «Что 
же  истиннѣйшаго  сьумѣете  вы    сказать,    чтобы    мы 
могли    скорѣе    вамъ  повърить  ? »  Эймундъ  отвѣчалъ : 
«  А  мнѣ-то  сказывали  такъ,  что  Конз^нгъ  БурислейФъ 
прожилъ   зиму  въ  Бярміи.  Мы  свѣдали  съ  достовѣр- 
ностью,  что  онъ  составляетъ  тамъ  рать  противъ  те- 
бя изъ  огромнаго  множества  людей^  и  это  истиннѣе 
всего.»    Конунгъ   сказалъ:    «Скоро    ли   онъ  придетъ 
сюда,  въ  наше   господаретво  ? »   Эймундъ    отвѣчалъ : 
«Мнѣ  сказывали  такъ,  что  онъбудетъ  сюда  черезътри 
недьли. »  Послѣ  этого,  Конунгъ  ЯрислейФЪ     не  хо- 
тѣ.іъ  лишиться  ихъ  дружины:   они  приторговались 
еще    на   двѣнадцать    мѣсяцевъ.    Конунгъ    снросилъ: 


(1аи?)г.  Раі  Ьуд§  ек  ваіі  ѵега,  зе^іг  копйп§г.  Еутигкіг  зриг&і :  ѵе§1і§а 
тип  1еі?)і  Ьапз  Ьйіі,  е&г  Ьѵаг  ёг  §гоЙг  Ьапз?  Котш§г  зѵагаг :  еі^і  ѵіі- 
ипі  ѵёг  Ііаі  §1о§1.  Еутип(1г  тгеШ :  ]іаІ  Ьуг]аг,  Ьегга!  у&ѵаггі  Нд^п  пі: 
ѵііа  ит  ]аіп^бГ^ап  Ьгбйиг  у?)ѵагп,  Ьѵаг  1е§  Ьапз  ег ;  еп  Ьііі  ^гипаг 
тік,  аі  1і?)5тепп  у?)гіг  типі  ѵіІЬаІІІ  8л§і  Ііаіа,  ок  еі§і  ѵііі  {)ёг  епп  запп- 
іп(іі  1>е55а  таІ5.  Нѵаі  ѵііі  1>ёг  ваппага  аГ.  аі  5е§|а,  раі  аі;  ѵёг  те§іт  1>ѵі 
ЬеМг  Ігйа?  Еутипйг  зѵагаг:  8ѵ4  ег  тег  8а§1,  аЬ  ВигізІеіГг  копппдг  Іій 
і  Віагтаіаікіі  і  ѵеіг;  ок  ]за1  ЬбГит  ѵёг  вригі:  те?)  заппіпсіигп,  аі;  Ьапп 
еПіг  Ьег  а  Ьегкіг  1>ег  те?)  тікіи  Гіоітеппі;  ок  тип  1)еиа  ѵега  заппага. 
Копйп§г  тжііі:  пэег  тип  Ьапп  Ьёг  кота  і  ѵогі  гікі?  Еутип(1г  зѵагаг : 
5ѵа  ег  тег  заді,  аі  Ьапп  типі  Ьёг  кота  а  {>Г1§д]а  ѵікпа  ігезіі.  Ок  піі 
ѵіИ  ІагізІеіГг  копйп§г  еіді  тізза  І^еігга  1і?)5ІппІ8 ;  кайра  Ііеіг  пи  епп 
ватап  ит  12  тапи?)і.  Ра  яригйі  копйп§г :  Ьѵаі  1і§§г  піі  Гугіг?  ЬѵоП 
вкиіи    ѵёг   ІіЙі  ваГпа,    ок  Ьег]а5І;  ѵіЙ  1>а?    Еутипсіг  зѵагаг :  1)аІ  ег  тіН 
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«  Что  же  предстоптъ  намъ  дѣлать  ?  Созвать  ли  людей,  и 
бороться  съ  ніімь?»  ЭЛ.мундь  отвъчалъ:  «<  Пусть  дьло 
будетъ  по  моему  ряду,  если  хотите  удержать  Гарда- 
рикъ  (Россііо)  против  ь  Конунга  Бурислейфа.»  Ярпс- 
лейфъ  спросил ъ  еще  :  «Сюда  ли  собирать  народъ, 
или  итти  ему  навстречу  ?»  Эймундъ  сказалъ:  «Пусть 
всѣ,  сколько  можеть  притти,  собираются  сюда,  Въ 
городъ;  а  когда  люди  соберутся,  тогда  приступим ь 
къ  какому-нибудь  ряду,— къ  тому,  что  намь покажет- 
ся надежн'Ье  по  обстоятетьствамъ. » 

7. 

СРАЖЕНІЕ  СЪ  БРАТОМЪ. 

Вслѣдъ  за  тіімъ,  Конунгъ  ЯрислейФЪ  послалъ  рат- 
ный приказъ  по  всему  своему  владѣнію,  и  собралась 
къиему  большая  рать  изъвольныхъ  поселянь".  Тогда 
Конунгъ  Эймундъ  послалъ  своихъ  мужей  вь  лѣсъ,  ру- 
бить деревья,  переносить  пхъ  въ  городь,  и  ставить  на 
городской  стЪнѣ :  онъ  велѣлъ  вьтви  всякаго  дерева 
распространять  (такъ,  чтобъ  онѣ  выходили)  за  город- 
(скую  стѣну),  и  чтобы  нельзя  было  метать  стрълъ  въ 
городъ.  Внъ  города,,  приказалъ  онъ  напередъ  выко- 
пать огромный  ровъ  и  убрать  прочь  землю,  а  потомъ 
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гасі,  еГ  рег  ѵШЬ  ЬаШа  СгагЙапкі  іугіг  БигЫеій  кошш^і.  ТагівІеіГг  зригг: 
ЬѵоП  .чкаі  Ьш^аІ;  зІеГпа  ІіВіпіі,  еЬг  і  тбііііеііп?  Еуіпипсіг  зѵагаг :  Ьт^аС 
якаі  оііи  зіеіпа  рѵі,  зеш  та  котааі,  ііі  Ьог"§апапаг ;  ок  ег  ІЛіІ;  кетг,  1>А 
шипи  ѵег  епп  1е§§]а  Іііі  поккиг  га&,  і)аи  ег  озя  і»ік]а  ѵэепзі  аі  с1и§і. 

Вапіи^і  ІІіеігга  ЬгсесІІіга. 
1.  Резец  пэезі  Іэеіг  ІагізІеіГг  копйп§іг  зепсіа  ЬегЬой  ит  аПі  зіи  гікі, 
ок  кеіпг  піі  ііі  Ьапз  тікііі  ЬопсІаЬегг.  Ерііг  [^еПа  зегкііг  Еутиийг  коп- 
йи§г  шепп  зіпа  а  тбгкіпа,  ок  Іаеіг  Геііа  ѵіби,  ок  іаега  Ьеіт  аі  Ьог^іипі, 
ок  5еГ)а  ирр  а  Ьог^агагтапа ;  Ьапп  Іаеіг  зпйа  Іітіпи  Ьѵегз  Ігёз  йі  аГ 
Ьог§ііші,  аі  еіді  тжііі  зк]ои  ирр  і  Ьог§іпа.  Мікіі  сіікі  Іёі  Ьапи  ок 
§гаі-і  Іугіг  иіап  Ьог§іпа,  ок  Гэега  Ьгоіі  тоЫіпа,  ок  ѵеііа  ѵаіпі  і  ерііг; 
зіЬап  Іёі  Ьапп  1е§§)а  ѳГап  уйг  ѵіби,  ок  Ьііа  зѵа  ит  ,  аі  еккі  тзеКі  а 
я]а,  ок  зет  Ьеіі  ѵаегі  іогйіп.  Бп  ег  Ііеззі  зузіи  ѵаг  Іокіі,  ра  зриЛи 
реіг  Ііі  Вигізіеііз  копйп§з,  аі  Ьапп    ѵаг  котіпп  і  Оаг?)агікі,    ок  зіеіпсіі 
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напустить  въ  него  воды,  настлать  поверхъ  бревнами, 
и  устроить  все  такъ,  чтобъ  ничего  не  было  видно,  и 
земля  казалась  бы  цѣлою.  Когда  это  было  кончено, 
они  узнали,  что  Конунгъ  БурислеЙФъ  вошелъ  въ  Гар- 
дарикъ,  и  стремится  къ  городу,  въ  которомъ  нахо- 
дились оба  Конунга.  Онп  также  велѣлй  крѣико  об- 
строить двое  городскихь  воротъ,  и  намвревались  у 
нихъ  защищаться,  (срубпвъ  ихъ)  такъ,  чтобъ  (можно 
было  сдѣлать)  и  вылазку,  въ  случаѣ  нужды.  Накануне 
того  дня,  когда  поутру  ожидали  появленія  иепрія- 
тельской  рати,  Конунгъ  Эпмундъ  ириказалъ  женщи- 
намъ  выйти  на  городскую  стѣну,  со  всЬмп  дорогими 
ихъ  украпіепіямп ,  разодѣться,  какъ  только  могуть, 
получше,  и  толстыя  золотыя  кольца  повѣспть  на 
шестахъ,  чтобъ  казаться  имъ  (т.  е.врагамъ)  въ  высшей 
степени  блистательными.  <(  Я  полагаю,  говорилъ  онъ, 
что  Бярмійцы,  будутъ  жадничать  къ  драгоцѣнностямъ, 
и,  быстро,  опрометчиво  поскачутъ  па  городъ,  какъ  ско- 
ро солнце  озарптъ  блескомъ  золото  и  златотканную 
багряницу.»  Такъ  было  сдѣлано,  какъ  изъяснено  вы- 
ше. БурислейФъ  нагряну лъ  съ  своею  ратію  на  городъ 
изъ  лъса  :  увидѣвъ  праздничное  убранство  женщинъ, 
онъ  принялъ  это  за  хорошій  знакъ,  (думая),  что 
вероятно  вѣсть  объ  его  прнбытіи  уже  до  нихъ  до- 
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^апда^  ІІІ  Ьог§агіппаг  зет  І^еіг  ѵоги  Гугіг  копйпдапііг.  Реіг  Еутипсіг 
копіт§г  ЬоІТи  ок  Ыа  1а[іі;  яіегкіі^а  ит  Іѵо  Ьог§агЫіс) ,  ок  азІІиЬи 
1>аг  аі  уег]а,  ок  нѵа  1і1  ЬгоІІ§аип§и,  еГ  ^.угШ.  Ок  ит  кѵеЫіі ,  ]іа  ег 
Ьег5Іп8  ѵаг-  ѵоп  ит  тог§іаіаа  ер(;іг ,  Ьас)  Еутипсіг  копйп^г  копиг 
§ап§а  ііі:  а  Ьог^агагтапа ,.  тей  аііа  (1уг§гірі  зіпа,  ок  Ьііазі  ит  ,  зет 
Ьегі  куппі  ]іазг,  ок  Гезіа  с1і§га  §и11Ьгііі§а  ирр  а  зиіп^іг,  аі  і>еіт  тазііі 
зет  тезі  ит  Вшіазі;.  .ѴжпЬіг  ек,  5е§іг  Ьапп,  аі  [іеіі'  В]агтаг  типі 
§)'агп1Г  ІІІ  §ег5Ітагша;  типи  1>еіг'  гііЬа  Ьѵаіі  ок  ііѵагіі§а  аі  Ьог§іппі, 
ег  зоііп  зкіп  а  §и11іІ;  ок  а  .§и5^ѵейпа  Ьіпа  ^^иІІоГпи.  Кй  ѵаг  зѵа  §егІ;, 
зет  Ьапп  8а§?)і  Гугіг.  ВпгізГеіГг  кепи-  піі  аі  Ьог^іппі  те?)  Ьеі'  зіпп  ог 
шбгкіппі  Ггат ;  ок  з];!  ])еіс  піі  Ге§игс)  ііі  Іюг^агіішаг,  ок  Ьу5§]а  піі  §ои 
Ііі,  аі  еп§і  п]б5п  тиій  Гугіг  1>еіт  ЬаГа  Гагіі.  Ш&а  піі  а!  Ьагі  ок  Ьег- 
тапп1і§а,  ок  ^і  еі§і  ИП^^жИ;  ІІеІІг  Г]оІс1і  таппз  і  сіікіі,  ок  Гагазі  ]5аг  ; 
еп  ВигізІеіГг  копип§г  ѵаг    зі^аг  і  Гу1кіи§и,     ок   ѵеі^г  Ьапп    пи  ѵаг  ѵіЬ 
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стіпла.  Они  помчались  быстро,  въ  военном  ь  норядкѣ'", 
ннпачто  не  обращая  вшіманія;  многіе  ихъ  мужи  упа- 
ли въ  ровъ,  и  тамъ  погибли.  Копуигъ  БурпслейФъ, 
слт.дуя  сзади  за  полчнщемъ,  увидѣлъ  это  несча- 
стье. Онъ  сказа.іъ:  «Быть-можетъ,  что  здѣсь  не  такъ 
легко  мы  управимся,  какъ  памъ  казалось:  эти  ГІорд- 
манны  большіе  рядителн!  »  Тутъ  сталъ  онъ  обдумы- 
вать, откуда  бы  .іучше  сдѣлать  нанаденіе,  а  зіежду- 
тіімъ  все  празднпчпое  убранство,  прежде  мелькав- 
шее, исчезло.  Онъ  прпйгіітилъ,  что  всь  ворота  запер- 
ты, исключая  двое,  но  что  и  къ  тѣмъ  не  легко  при- 
ступиться, ибо  за  ними  нѣтъ  недостатка  въ  сильномъ 
снарядЬ  и  многочисленной  рати.  Немедленно  пріу- 
дарили  военньи"!  прнзывъ,  п  горожане  построились 
къ  сраженію:  оба  Конунга,  ЯрислейФЪ  и  Эймундь, 
стали  каждый  у  свопхъ  вороть.  Началась  жестокая 
битва,  и  пало  много  ратнаго  народа.  Там:ь,  гдг.  на- 
чальствовалъ  Конунгъ  ЯрислейФъ,  ириступь  бы.іъ 
такой  страшный,  что  черезъ  тѣ  ворота  посльдовало 
вторженіе,  п  Конунгъ  тяжело  быль  раненъ  въ  но- 
гу;  но  непріятсль  претерпълъогрозіный  уронъ,  пре- 
жде чьмъ  овладг.лъ  воротами.  Конунгъ  Эйімундъ  ска- 
заль :  (( Теперь  пошло  дѣло  на  неудачу,  когда  нашъ 
Конунгъ  раненъ!   Они  убили  у  нась  много    народа, 
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^е55^^  бГагаг.  Напп  та-кі  зѵа :  ѵега  та,  аі  еі§і  ѵегйі  Ьёг  \аі\і  аи&киіі:, 
8ет  ѵег  Ьиу^ит  ііі ;  ок  еги  Ііеіг  га?)а§ег?)атепп  тікііі',  Nо^^теппі^пі^. 
Нуе;§г  Ьапа  пй  аі,  Ьѵаг  Ьегі  тгіп  аі  аі  5ж]<]'а ;  ок  ѵаг  ті  і  Ьгоііи  6І1 
Гс§иг()іц,  511  ез  вупсі  ѵаг;  яёг  Ьапп  піі,  аі  оИ  Ьог§агЫіс)  .еги  арігіокіп 
пета  Іѵо  еіп,  ок  ег  1>аг  еккі  аи8ѵе11і§1  іші  аі;  котааі;,  1>ѵіаІ  зкогііг  еі§;і 
«Ібгап.  ѵіМіГіпіпі^  ок  Г^иЬпепп!;  1>ѵі'іііТ5І  ѵаг  зіедіі  іірр  Ьегорі,  ок  еги 
Ьог^агтеіш  Ьйпіг  ііі  ЬагНа^а ;  ѵі?)  зііі;  Ьогдаі-ІіИе)  ѵаг  Ьѵогг  ]іеііта  коп-* 
йпцапііа,  ЛагізІсіГг  ок  Еупішкіг.  Тбкзі  піі  Ьагог  Ьагс1а§1,  ок  Гёіі  шагЕ 
Гоік  аГ  ЬѵогитІѵе§§іит.  Раг  ѵаі'  пй  зѵа  піікіі  аізбкп,  сг  Гуѵіг  ѵаг  Іа- 
гізіеііг  копііидг,  аі  раг  ѵаг  иррс^ап^а  ѵеііі;  і  1)Ѵі'  Ьог§агЫі?)і,  ег  Ьапп 
ѵаг()і ,  еп  копі'т§г  ѵагс)  запчг  а  ГаЧі  П1]ик;  ѵаі^  ^аг  тікіь  таппзреіі, 
а?)г  епп  збіі  ѵаг  ЬогдагЫіііі:.  Ра  ша'1іі  Еутткіг  кот'шдг:  пй  Гсіт  і 
оуа'пЬ  еГпі,  ег  копйгі^^г  ѵог  ег  заг  ѵогЬіпп,  еп  1>еіг  ІіаГа  (Ігеріі  таг(5а 
тепп  Гугіг  озз,  ок  котазі  пй  ирр  і  Ьогдіиа.  0]оі'  пй,  Ьѵогі  ег  {>й  ѵііі, 
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И  уже  вторгаются  вь  городъ.  Дълай,  Рагиаръ,  что 
хочешь,  продолжалъ  оііъ  :  защищай  эти  ворота,  или 
ступай  къ  нащему  Конунгу,  и  веди  къ  нему  людей 
(въ  помощь). »  Рагнаръ  отвѣчалъ  :  «  Я  буду  здѣсь  дер- 
жаться :  ты  отправляйся  къ  Конунгу,  потому,  что 
тамъ  нужно  рядить.»  И  такъ  Эймундъ  пошелъ  туда 
со  многими  людьми:  онъ  увидвлъ,  что  Бярмійцы  уже 
пронпкають  вь  городъ.  Тутъ  нанесъ  онъ  пмъ  вели- 
кое и  страшное  пораженіе,  и  убилъ  множество  на- 
рода у  Конунга  БурислейФа,  дѣлая  сильныя  нападе-г 
нія  съ  большою  пы.ікостью  и  усердно  ободряя  сво- 
и\ъ  мужей:  никогда  еще  такая  жестокая  битва  не 
продолжа.іась  столько  времени.  Бярмійцы  кинулись 
бі^жать  изъ  города,  всЪ,  которые  стояли  еще  на  но- 
гах ъ  ;  но  Эймундъ  съ  своими  мужами  преслѣдова ль  ихъ 
до  самаго  лѣса :  они  уби.іи  БурислейФова  хоругве- 
носца, и  опять  пронесся  слухъ,  будто  и  самъКонунгъ 
погибъ.  Великая  побѣда  была  одерл^ана,  и  Конунгъ 
Эйзіундъ  весьма  прославился  въ  этомъ  сраженіи.  По- 
томь  Нордманнамъ  былъ  отдыхъ.  Они  пользовались 
большимъ  уваженіемъ  у  Конунга  и  честію  у  всѣхъ 
мужей  страны;  но  жалованье  опять  шло  трудно  и 
несвоевременно,  такъ,  что  не  все  отпускалось  имъ 
по  договору. 


Иа^паг!  яе^іг  Ьапп;  ѵег  Ізеііа  Ьог^агЫі?),  ёЬт  Гаг  ііі  теЬ  копйп^і  ѵогит 
ок  ѵеіі  Іюпит  Іій.  Ка§ііаг  зѵагаг:  Ьёг  тіш  ек  ѵіМгаГазІ,  еп  Ілі  Гаг  ііі 
копі'ш§5,  1>ѵіаІ  раг  тип  г;№а  ѵіЙ  І^игГа.  Рог  Еупшийг  піі  ]кш§аІ  те?) 
тікіі  Ііб ,  ок  за  аі  В]агтаг  ѵоічі  піі  котпіг  іпп  і  Ьог^іпа.  Напп 
ѵеіиі  1>еіт  1)е§аг  тікіі  5Іа§  ок  іік ;  сігари  1>еіг  Ііе^аг  тікіі  Іій  аГ  Вигі- 
5Іеій  копііп^і;  зэекіг  Еушіикіг  копі'ш§г  аі  Газ!  тес)  тікіц  каррі,  ок 
е§§]аг  т]ик  зіпа  тепп  ;  ок  еі§і  Ьейг  ѵегіі  Ьа^^а^і  зокп  ]аГц1оп§  епп  І^еззі ; 
ок  1111  йу]а  В)агтаг  ог  Ьог§іппі,  аіііг  ])еіг  ег  ирр  зіо^и.  Ок  піі  ііуг 
ВпгізІеіГг  копйіі^г  теЬ  піікіи  таппііопі ;  еп  Еутиікіг  копип§г  ок  Ьапз 
тсип  гека  йоНапп  ІіІІ  зко^аг,  ок  сіпіри  гаегкізтапп  копап^з;  ок  ег  піі 
епп  ^іаі  5а§1,  аі  копііп§гігш  типі  Гаіііпп  ѵега.  Ок  ег  пи  тікіиш  яідгі 
аі  Ьгоза ;  Ьейг  Еупішісіг  кошіпдг  піі  Ггатаі  зік  пі]ок  і  реззі  огго.'^Ги. 
Ок  ег  ті  кугі  аі  зіппі;  зіііа  1»еіг  пй  і  тікіит  збта.те?!  копйп§і,  ок 
ѵіг^азі;  ]зеіг  Ьѵегіит  таппі  ѵеі  іппап  1ап(І8;  еп  таіа^іоісііп  ѵег^а  епп 
веіл  аГ  копип§і  ок  Іогзоіі,  зѵа  аі  1>аи  ^геИсІизІ  еккі  ерііг  зкіісіо^иш. 
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8. 

ОБЪ  ЭЙМУПДВ   ■', 

Спустя  еще  немного,  такъ  случилось,  что  Эпмундъ 
сказалъ  Конунгу,  что  онъ  долженъ  отпустить  изъ 
рукъ  слѣдующую  имъ  плату,  какъ  прилично  знат- 
ному Конунгу  :  он  I.  упомянулъ  и  утверждалъ,  что 
они  внесли  ему  болѣе  пенязей  въ  руку,  нежели  какъ 
требовалось  на  ихъ  жалованье.  «И  мы  называемъ 
это  безразсуднымъ  съ  вашей  стороны'^:  развѣ  теперь 
ужъ  не  будете  имѣть  надобности  въ  нашемъ  посо- 
біи  и  нашей  дружинѣ  ?  »  Конунгъ  примолвилъ  :  «  Те- 
перь, быть-можетъ,  пойдетъ  хорошо,  хотя  вы  и  не 
будете  подавать  мнѣ  помощи.  Однако  жъ,  вы  сослу- 
жили мнъ  большую  службу.  Но,  говорятъ,  ваши  лю- 
ди (такъ  разбогатьли,  что)  уже  не  смогрятъ  ни  на  ка- 
кое добро.»  Эймундъ  отвѣчалъ:  «Что  это  значитъ. 
Господарь,  что  вы  хотите  одни  за  всьхъ  рѣшать? 
Многіе,  мнъ  кажется,  изъ  моихъ  мужей  потериЪли 
большія  потери!  Тъ  лишились  ногъ,  рукъ  или  дру- 
гихъ  членовъ;  иные  подверглись  вреду  въ  оружіи, 
и  это  будетъ  намь  стоить  большихъ  издержекъ.  Вы 
еще  можете  все  исправить.  И  такъ,  избирайте  одно 
изъ  двухъ  :  да,  или  ньтъ?  »  Конунгъ  сказалъ  :  «Я  не 


чхккд-о-очьо 


Рга  ЕутипЯі. 
8.  8ѵа  ЬАі*  ііі  епп  еіпЬѵеги  гіта ,  аі;  Еутппсіг  копип§г  Іаіаг  Ш  коп- 
ип§8,  аі  Ьапп  якиіі  §геЙа  аГ  Ьепсіі  іпаіа  Іэеігга,  зѵа  зет  гікит  копіт§і 
50ІПСІІ;  кѵе?)5І  ок  Ьу§§)а,  аі  Ізеіі'  Ьай  Ьопиш    іпеіга    Гё    і    Ьепсіг  иппіі, 
епп  таііпп  аііі  аі  ѵега.    Ок  кбііит  ѵег  1>е1і:а  у&ѵагі:    тіззупі ;    ок    еі§і 
типи  рёг  піі  ІшИа  ѵог8  §еп§із  еЙг  Іійзіппіз?  Копйп^г  тзеііі:  ѵега  капп 
пи  ]5б,  аі  ѵеі  Ыуйі,    ^одЛ  ^сѵ  §ей?)  еі§і  у^ѵагі  і'и11іга§  Ііі;    ок  Ъай  1>ёг 
1)6  0.Ч8  тікіі;  Іій  ѵеііі;    еп  Ііаі  ег  шёг  5а§1,  аі  Ііі)  уйѵгігі  зё  ѵапі  аі;  6І- 
Іит  Ыиіит.     Еутипсіг   зѵагаг :  .Ьѵаі   ег  піі  ипііг  1'ѴІ ,    Ьегга!    ег  1)ёг 
зкиіііі  еіпіг  ит  аііі  (Іреіпа?  Рік]а5І  ті  ок  таг^іг  тіпіг  гаепп  тікііз  тізі 
ЬаГа,  зишіг  Ша  ейг  Ьап(1а^  е?іг  поккигга  Ііта,  еЬѵ  Гепдіі  зкаЬа  а  Ьег- 
ѵорпит  зіпит ;  ок  ѵегЬг  тікііі  козіпайг  ѵог,    ок   епп  таПи  раі  ЬсвГа ; 
ок  к]б5  058  піі  аппаіЬѵогІ,  Ііі  ейг  Гуа!   Копііпдг  тзеііі:  еі§і  куз  ек  уйг 
і  Ьгоіі ;  еп  еккі  §еГит  ѵёг  у&г  іаГптікіі  Гё ,    і)е§аг  ѵёг  ѵіиіт  еі§і  ѵоп 
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хочу  (прогнать)  васъ  прочь,  но  п  не  дамъ  вамъ  та- 
кой большой  платы,  твмъ  болве ,  что  не  пред- 
вилсу  ни  какихъ  смятеній. »  Эймундъ  примолвилъ : 
«  Мы  требуемъ  платы,  и  мои  людп  не  хотятъ  служить 
изъ-за  одной  пищи.  Не  то  мы  отправимся  въ  удѣлъ 
другаго  Конунга,  и  тамъ  стяжаемъ  себѣ  почести.  Но, 
прптомъ,  вѣроятно  ли  это,  что  теперь  уже  не  бу-^ 
деть  здѣсь,  въ  этой  странѣ,  смятенія?  Наверное,  ли 
вы  знаете,  что  Конунгъ  убитъ?»  — «Я  думаю,  это 
правда,  сказал ъ  Конунгъ :  тъмъ  болѣе,  что  мы  имѣ- 
смъ  (въ.рукахъ)  его  знамя,  п  Эймундъ  спросилъ  опять: 
«Знаете  ли  тогда  его  могилу ?»  — «Нѣтъ!»  сказалъ 
Конунгъ.  Эймундъ  присовокупилъ :  «  Неблагоразумно 
не  знать  этого !  »  Но  Конунгъ  сказалъ  ему  на  то  : 
«Какъ  же  знаете  вы  это  лучше  другихъ  людей,  ко- 
торые илгьютъ  о  томъ  достоверное  свѣдъніе?»  Эй- 
мундъ отвѣтствовалъ  :  « Онъ  нашелъ  удобнѣйшимъ 
оставить  знамя,  нежели  жизнь,  и,  я  думаю,  ушелъ 
здоровъ  отсюда.  (Большой  пропускъ  въ  Ислаидскомъ 
текстѣ*^).. 


И  провелъ  зиму   въ  Туркландіи'^,  и  думаетъ 

еще  ратовать   противъ   тебя.    Сь  нимъ  идетъ  небъ- 


©-о-о-о-о-оч>-о- 


бГгІйагІпз.  Еутипсіг  зѵагаг:  Гё  ІіигГит  ѵёг,  ок  еі§і  уП]а  тіпіг  тепп 
ѵіппа  ІіІ  діаіаг  еіпз ;  ок  Ьеісіг  типи  ѵёг  Гага  і  аппагга  копйп§а  гікі, 
ок  Іеііа  Ізаг  ергіг  ѵоггі  8эетс1 :  еп  1ік1і§1;  ег  ]>аІ ,  аі;  е'щ[  піипі  піі  §ега8І 
іНгйг  Ьёг  і  Іапсіі!  ебг  ѵеіхіи  пи  ѵгйі,  аі  кошт§гіпп  ег  (ігеріпп?  Раі 
1іу§§іигп  ѵёг  заи,  зе^іг  копйп§г,  Гугіг  1)Ѵі  аг  ѵёг  ЬбГит  піегкі  Ьаиз. 
Еутипсіг  зругг:  ѵеігіи  пи  1)а  §гоЛ  Ьапз?  N61!  5е§іг  копйп§г.  Еушип(1г 
таеііі:  1>аІ:  ег  бѵіігіі^і;  аі  ѵііа  1)аІ  еі§і.  Копйп§г  зѵаі'аг:  Ьѵаі  ѵеіхШ 
раі  §]бгг  епп  аЬгіг  тепп,  1>еіг  ег  заппап  ѵізйот  Ьега  а  {«еНа.  Еушшкіг 
зѵагаг:  тішіа  і>6[іі  Ьопит  аі  Іаіа  тегкіі  епп  ІШі;;  ок  1іу§§  ек  Ьапп 
ипсіап  котігі  ЬаГа  '. ; 

Г---.Ѵ ок  ѵегіі  іі  Тугкіапсіі  і  ѵеіг,  ок  ясііаг  епп    аі  Ъег)а 

4  Ьепйг  у&г,  ок  Ьейг  Ьапп  тей  зог  (Яіуіапсіа  Ііег,  ок    еги    ]іа1;   Тугкіг. 
ок  Віокитепп,  ок  тбг§  бппиг  ііі  11^6^ ;  ок  і)аГ,  ЬеІІ  ек  Ьеугі,  аі  1)аІ  зё 
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гущее  (т.  с,  хрііорое)  войско:  5»то  Т^^рки,  и  Блло-. 
Куманы,  и  мііогіс  другіс  злые  (т.  е.,  хпіциыс)  па- 
роды. Я  с.іышалъ,  что,  —  II  это  очень  вѣролтно !  — 
что  оііь  отступится  отъ  Хрпстіапской  Вѣры,  и  даже 
намг.репъ  подѣлііться  областями  съ  тѣмп  злыми  на- 
родами", если  отыметъ  у  васъ  весь  Гардарпкъ ;  по 
когда  такъ  будетъ ,  какъ  оиъ  думаетъ ,  то  весьма 
уповательно,  что  всѣхъ  вашпхъ  родныхъ  прогопптъ 
оиъ  изъ  этой  земли  съ  посрамленіемъ. »  Копуигъ 
вопросплъ :  « Какъ  скоро,  думаете  вы,  будетъ  онъ 
сюда  съ  тѣміі  злыми  людьми?»  Эймундъ  отвѣчалъ: 
«Черезъ  полмѣсяца. »  -  «Какъ  "же  теперь  рядить  про- 
тіівъ  этого?  сказалъ  Конунгъ :  ибо  нымѣ  мы  не  мо- 
жемъ  обойтись  безъ  вашей  предусмотрительности. » 
Рагнаръ  сказалъ'%  что  онъ  хочетъ,  чтобы  они  прочь 
уЪхали,  же.іая  Конунгу  рядить  одному.  Эймундъ 
возразил ъ  :  « Въроломствомъ  будетъ  названо,  если 
мы  разойдемся  съ  Конунгомъ  въ  такой  опасности, 
потому,  что  Конунгъ  былъ  въ  міірѣ,  когда  мы  къ 
нему  пришли,  и  я  не  иначе  хочу  съ  нимь  разстаться, 
какъ  чтобы  и  послѣ  імена  спдѣ.іъ  онъ  въ  покоъ.  Ско- 
рее приторгуемся  съ  нимъ  на  тѣ  двенадцать  мѣсяцевъ, 
а  онъ  улучшить  наше  жалованье,  согласно  тому, 
какъ  прежде  рѣшено  между  нами' ^.Теперь  же  надо. 


ю^оо^чю-^о 


Іікіі^га,  аі  Ьапп  §ап§і  а(  кгізШіпаі ,  ок  Ьапп  эеііаг  аі  зкіра  реззі  Ьіппі 
іПи  1>]б5  гікіп,  еГ  Ьаші  йег  иппіі  Оагсіапкі  ипсіап  убг;  еіі  еГяѵаѵегііг 
зет  Ьапп  а^ІІаг,  1>а  ег  ]іаІ  ѵа?п5І,  аі  аііа  ус)і'а  Гг;іеп(1г  гекі  Ьаигі  ог  Іап- 
СІІ  иіе&  8ѵіѵігі)іи§и.  Копііп§г  зругг:  Ьѵегзи  5к]6и  тап  Ьапп  Ьег  кота 
теЬ  1>аІ  Ьіі  іИа  Ьб?  Еутипсіг  зѵагаг:  а  ЬаІГз  тапаоаг  Ггезіі.  ІІѵаІ  ег 
пи  ІІІ  га(^8?  5а§(іі  копііпдг;  1>ѵіаІ  піі  піе§ит  ѵег  еі§і  тій5а_уі)ѵаггаг  Гог- 
5]6.  Ка§паг  8а§с1і,  аі;  Ьапп  ѵіМі,  аі  1>еіг  &гі  Іза  і  ЬгоИ ,  ок  Ьас)  коп- 
йп§  ЬаГа  МП  пЛ.  •Еутип<1г  піжкі:  йтррііз  аПаг  Ізаі,  еГ  ѵег  зкіііитзі 
5ѵа  ѵіе)  копііпд,  і  1)ѵі1ікит  Ьазка,  1>ѵіаІ;  копип§г  ѵаг  Ііа  і  Ггйі,  ег  ѵёг 
котшп  Ііі  Ьап5;  піі  ѵіі  ек  еі§і  зѵа  ѵіс)  Ьапп  «кіііа,  аі  Ьапп  зііі  еі§і  і 
Г^і^і  ерііг,  ок  ппшит  ѵег  епп  ЬеЫг  кайра  ѵіе)  Ьапп  реяза  12  иіаииіі, 
ок  Ьаііі  Ьапп  піаіа  ѵопі ,  нет  йкіііі  ѵаг  теЬ  озз,  Ег  пи  аі  Ьу§§)а  аЬ 
га&ауегіипі,  ЬѵогІ;  Ніі  зкаі  заГпа ;  еог  ѵііі  рсг,  Ьеіта!  аі  уёг  усг]ит 
еіпіг  Іапсііі,  N01  Ьтепп,  еп  [ні  нііг  кугг  Ь]а  ѵогаш  ѵісйкіріит ,  ок  Іакіг 
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подумать   О  распорядите./іьствѣ:     будемъ  ли  собирать 
вой,  или  же  захотите  вы,  Господарь,  чтобъ  одни  мы, 
Нордманны,  защищали  эту  землю,  а  ты  бы  сидѣлъ 
покойно  во  время  пашей  защитьі,     и  тогда    только 
прибѣгнулъ  къ  своимъ  людямъ,    когда  мы    будемъ 
побѣждены. »  —  «Да'-  я  такъ  хочу,»  сказалъ  Конуигъ. 
Эймундъ  примолвилъ :  «Не  поступай    такъ  опромет- 
чиво въ  этихъ  дѣлахъ.  Господарь!   Еоть  другое  (по- 
бужденіе)  къ  тому,    чтобъ    ты    держаль    созванную 
рать,  что,  по  моему  мнѣнію,    было  бы    пристойнъе 
и  для  твоего  сана:  мы,  Нордманны,  не  побѣжимъ  пер- 
вые, —  но  я  знаю,  что  многіе  будутъ  къ  тому  гото- 
вы, такъ  же,  какъ  прежде  были  готовы   не  боять- 
ся стрѣлы  ;  а  того  я  не  знаю,  будутъ  ли  иные  защи- 
щаться  такъ  храбро  во  время   ихъ  побъга,  какъ  те- 
перь усердно  и  бол'Ье  всѣхъ  поощряютъ  васъ  къ  за- 
щит'Ь***.  Если  же  такъ  случится.  Господарь,  что  мы 
преодолъемъ   Конунга,    тогда    что?   —  прикажете  ли 
убить  €го,  или  нЪтъ  ?  —  потО'му,   что  никогда  конца 
не  будетъ  этимъ  суматохамъ,    пока  вы  оба   остане- 
тесь въ  живыхъ* ' . »  Конунгъ  отвѣчалъ  :  «  Ничего  это- 
го я  не  сдълаю  :  ни  настраивать  никого  не  стану  къ 
(личному,  грудь  на  грудь)   сраженію  съ  Конунгомъ 
БурислейФОмъ,    ни  порицать    кого-либо,    если    онъ 


»«««№0«Ф< 


1>а  Ііі  1і?>8  {)іп8 ,  ег  ѵёг  егит  уйгкотпіг.  Раі  ѵіі  ек ,  8е§Іг  копйп§г. 
Еущип(1і' .тасііі :  §ег  еі§і  зѵа  ЬгаЫіііІ  а  ^^е^^а,  Ьегга!  Ьіпп  ег  Ііі  аппаг, 
аі  Ьаісіа  ватап  ЬегИЬіпи,  ок  [)аІ  ІігІ:  тег  5с5та5ат1і§га,  ок.  еі§і  зкиіит 
ѵёг  ^угзііг  геппа,  Nог&тепп;  еп  (і>аі)  ѵеіі  ек,  аі  таг§г  тип  пи  резз 
аІЬиіші  ѵегЙа ,  і)еіг  зет  іугіг  8р]б15о(1с1ит  еги  .ЬаГ&іг,  еп  ЬіМ;  ѵеіі  ек 
еі§і,  Ьѵегзи  ]эеіг  пшпи  і  гаипіппі  ^еіазі,  зет  пи  е§д]а  Ізезза  тезі;;  еп 
Ьѵегзи  вкаі  \^аі  ѵега,  Ьегга!  еі  ѵёг  котитзі  і  Гаегі  ѵіс)  копйпдіпП:  ЬѵогІ: 
зкиіит  ѵёі'  сігера  копйп^іпп,  е&г  еі§і?  {іѵіаі;  аЫгі  ѵег?)г  еп(1іг  іІ  1>е^5ит 
оІхіЫ,  теЪап  ріЬ  У\йЬ  ЫЬіг.  Копйп§г  зѵагаг:  еі§і  тап  ек  Ьѵогиѵе§діа 
§ега,  аі  е§§)а  тепп  ііі  Ьагсіа^а  ѵЛ  ВигізІеіГ  копйп§,  еп<1а  §еГа  8бк  а, 
лі  Ьапп  ег  (Ігеріпп.  N(1  Гага  Ьѵогіг  Ьеіпі  ііі  Ьаііаг  8Іппаг,  ок  ІёШ  ек- 
кі  8аГпа  Ійі,  ок  ои§ап  ѵі?)гЬйпш§  ѵеіии  1>еіг;  ок  ізеііа  1>ікіі-  оИит  шопп- 
ит  ии(1аг1і§1,  ег  пи  ег  8121  ѵі^Ь.ііігІ,  ег  тезі  6§п  Гегг  аі  Ьеп(іі.  Ок  Ііі- 
1и  вйаг  Ггёііа  І^еіг  ііі  ВигІ8ІеіГ&  копйп^з ,  аі  Ьапп  ѵаг  котіпп  і  Саг?)а- 
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бѵдетъ  у'^тъ*'.»  Затѣмъ  оба  они  отправились  домой, 
въ  свой  дво}эецъ,  не  велт.въ  ни  собирать  людей,  ни 
дѣлать  ирпготовленій*'.  Всѣмъ  это  показалось  удиви- 
тсльнымъ,  что  тогда  именно  менѣе  всего  думаютъ  о 
войн'К,  когда  опасность  угрожаетъ  болье  чьмъ  когда- 
либо.  Скоро  потомъ  получили  они  извѣстіе,  что  Ко- 
нунгь  БурислейФЪ  вошель  въ  Гардарикъ  съ  огром- 
ною ратію  и  многими  злыми  народами.  Конунгъ 
Эймундъ  ноказывалъ  видъ,  какъ-будто  ничего  этого 
не  знаетъ,  не  вѣдаетъ.  Многіе  мужи  говорили,  что 
(теперь)  онъ  не  посмѣетъ  бороться  съ  БурислейФОмь. 

ЭЙМУНДЪ  УМЕРЩВЛЯЕТЪ   КОПУША    БУРИСЛЕЙФА. 

Однажды  утромъ,  очень  рано,  Эймундъ  позвалъ 
къ  себъ  родственника  своего,  Рагнара,  и  десятерыхъ 
другихъ  мужей.  Онъ  приказалъ  имъ  сьдлать  коней. 
Он?я  выѣхали  за  городъ,  всъ  двенадцать  человѣкъ 
вмѣств,  составляя  горстку  народа,  а  прочихъ  воиновъ 
оставив ъ  дома.  (Въ  дружпнѣ)  былъ  Исландскій  мужъ, 
Біорнъ  :  тотъ  поЬхалъ  съ  ними,  равно  какъ  мужъ 
Аскелль  и  оба  Торда.   Они  взяли  съ  собою  лишнюю 


-о-»оч>-»о-»о 


гікі  те?)  тікіпп  Ьег  ок  таг§а  Ша  Ур'Ь.  8ѵа  Іёі  ЕутипДг  копипдг, 
зет  Ьапп  ѵіййі  еі§і,  Ьѵаі  ит  ѵаг,  ок  Ьапп  ЬеГбі  еккі  йригі.  Маг§іг 
шепп  тіеки  1)аІ;,  аі  Ьапп  типсіі  еі§і  1>ога  аі  Ьег)а81  ѵіЬ  ВигізІеіГ. 

Еутипсіг  сігар  ВигЫа/  копип§- 

9.  Еіпп  тогдип  агіа  кѵейг  Еутипсіг  те?)  зёг  Ка§паг,  Ггрепсіа  йіпп, 
ок  Іш  тепц  аЬга.  ІІапи  Іёі  8и?1а  І^еіт  Ъезіа.  Кі?а  пи  12  затап  йі 
аГ  Ьог§іппі,  ей  еі§і  йеігі,  еп  аііі;  Ий  яппэХ.  іійѵ  ерііг.  В]От  Ьсі;  ізіепгкг 
гаа?г,  ег  Гбг  те?»  1>еіт,  ок  ОагЬа-КеІіИ,  ок  Азкеіі  Ьёі  та?г.  ок  Рбгоаг 
Іѵеіг.  Реіг  Еупшпсіг  ЬоГйи  те?)  зёг  Іаіізап  Ьезі,  ок  ѵоги  {>аг  а  Ьег- 
к1ае?і  1)еігіа  ок  ѵізі.  Кй  .гі?а  реіг  аіііг  і  ЬгоИ  і  каиртаппз  §егй,  ок 
ѵіззи  тепп  еі§і,  Ьѵаі  ег  ипсііг  Ь]6  і>е58І  іег? ,  е?г  Ьѵаі  І^еіг  типсіи  Гугіг 
геііазі  і  Ьго§?ит.  Реіг  п?>а  піі  і  ак6§  еіпп ,  ок  Гага  аііап  ]>апп  сіад  , 
І^аг  Ш  ег  кот  аі  поИ;    [>а    кота    реіг    ог    зко^іпит  ігат,  ок  аі  еіппі 
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лошадь,  на  которой  были  нагружены  ихъ  оружіе 
и  сЪЬстные  припасы.  Такъ  ѣхали  они  далеко  ,  пере- 
одѣтые  всв  въ  купеческое  платье:  никто  не  зналъ 
ни  цѣли  этого  иутепіествія,  ни  какія  они  замы- 
шляютъ  хитрости.  Они  вступили  въ  какой-то  лѣсъ, 
и  Ьхали  весь  этотъ  день,  пока  не  настала  ночь'.,  по- 
томъ  вьгііхали  пзъ  лѣсу,  и  прибыли  къ  одному  боль- 
шому дубу,  ГДІІ  была  прекрасная  поляна  и  много 
ровнаго  мѣста.  Конунгъ  Эймундъ  сказалъ  (своимъ 
товарищамъУ:  «Надо  здѣсь  остановиться.  Я  свъдалъ, 
что  Конунгъ  БурислейФъ  въ  этомъ  мѣстѣ  будетъ 
нмъть  ночлегъ  и  учредить  свой  станъ  къ  ночи.  Они 
обошли  дерево  и  поляну,  соображая,"  гдѣ  бы  пред- 
почтіггельнъе  станъ  могъ  расположиться.  Потомъ  Ко- 
нунгъ Эймундъ  сказалъ:  «Здьсь  непремѣнно  Бури- 
слейФъ  велитъ  раскинуть  палатки  :  мнѣ  сказывали, 
что  онъ  всегда  учреждаетъ  станъ  подлѣ  самаго  лѣ- 
са,  если  только  дозволяетъ  мѣстоположеніе,  чтобъ 
было  куда  спасаться  въ  потребномъ  случав. »  Онъ 
взялъ  крѣпкую  корабельную  веревку,  и  приказаль 
всѣмь  пмъ  собраться  на  поляну,  подъ  этймъ  дере- 
вомъ ;  потомъ ,  предложплъ  мужамъ  взлѣзть  на  вѣт- 
ви  и  завязать  ее  тамъ  узлойіъ,  что  и  было  сдѣлано. 
Затіімъ  иринатянулп  они  верхушку  такъ,  что  вътви 


■о-о-оо-оо-ов 


тікіПі  еік;  Ііаг  ѵаг  Ь]а  ѵбИг  Га§г  ок-ѵійа  біёііг.  Ра  тжііі  Еутипсіг 
кот'ш§г:  Ьёг  штшт  ѵёг  зіаі)  пета;  Ііаі  Ьей  ек  зригі,  аі  ВигіяІеіГг 
котпідг  тип  Ьег  паіізіа?)  ЬаГа  ок  ііаісізіас)  і  паи.  Реіг  §ап§а  пи  ѵігп- 
Ііѵегйз  Ігес^,  ок  те&  г]6ггти,  ок  Ьидси  аі,  Ііѵаг  Ьеяіг  тііпсіі  ѵега  1:]ак1- 
5І;а?)гіпп.  Ра  тжііі  Еутипсіг  копйп§г :  Ьег  тип  ВпгійІсіГг  копип§г  1а- 
Іа  зеііа  ЬегЬіі?)іг  зіпаі-;  тег  еі'  за^І:,  аі  Ьапп  1:]"а1с1і  ]аГпап  пяег  кко^і,  еГ 
^ѵ^  та  ѵійкопіа,  ок  еі§а  ])аг.1)а  ші(1апЬга§й,  еГ  Ііаші  [іагГ  Ш  аі;  Іака. 
Еутипсіг  копйп§г  Ібк  1>а  еіпп  й1:геіг§  е?)г  ка&аі,  ок  Ьас)  1>а  дап§а  і  г]6?)- 
гіі  Ьёг  аі  Іэеззи  Ігёпи ;  Ьапп  тагЬі,  аі  еіппЬѵеГг  таог  йкуМі  &га  ирр 
і  Ьтагпаг,  ок  Ьста  раг  а  зігепдіпп;  ок  зѵа  ѵаг  §егІ:.  Зісап  йѵеі^ги 
1>еіг  ігё&,  аік  ііі  ])е55  ег  Іітагпаг  ѵот  котпаг  аІІІ  аі  ]бг?1и  пііч',  ок 
ип(1ц  5ѵа  Ігёб  аііі  аГгоІіппі.  Ра  тжііі  ЕутиікЬ-  копііп§г:  реііа.  Іікаг 
тёг  піі  ѵеі,  ок  та  озз  1>еиа  кота  аі  да&ѵі  8а|5пІ.  Ерііг  ^аЬ  Ьега  Ііеіг 
5Ігеп§іпп,  ок  Гезіа  епсіапа;  ок  ег  ІокіІ;  ѵаг  реззи  зЕагГі,  {'А  ѵаг  тіЕгар- 
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касались  самой  земли,  п  согнули  псе  дерево  до  кор- 
пя. Коиуіігъ  ЭГімуіідъ  сказалъ:  «Это  я  люблю !  Оно 
можетъ  послужить  намъ  кь  хорошему  успѣху. »  'Гуі ъ 
они  раскппулп  веревку,  п  прпкрѣппли  концы  ся. 
Когда  кончилась  эта  работа,  было  уже  около  полови- 
ны по-нолуденнаговременн"%н  они,  услышав ь  (шумі.) 
приближающихся  людей  Конунга,  ушли  скорііс  въ 
ліісъ  къ  своимъ  конямъ.  Скоро  увпдѣли  они  огром- 
ную рать  и  богатую  колесницу,  за  которою  следо- 
вало множество  мужей:  внереди  ея  несли  знамя. 
Ратные  .'1ЮДИ  расиространились  до  (кряжа)  льса  и 
заняли  поляну  въ  томъ  именно  мѣстіі,  гдѣ  она  пред-' 
ставляла  самое  удобное  иоложеніе  для  ставокъ,  какъ 
то  предусмотріілъ  Эймундь.  Тамъ  онп  разбили  го- 
сударственную палатку''^  а  по  сторрнамъ,  ііодлѣ  ль- 
са,  расположилась  вся  рать.  Это  продолжалось  до  тем- 
ной ночп.  Палатка  Конунга  была  чрезвычайно  богата  и 
прекрасно  сдіілана:  она  состояла  изъ  четырехъ  полосъ; 
высокій  шесть  (8Іаші§,  8Ьоп§,  стягъ)  торчалъ  надъ 
нею,  (украшаясь)  золотымъ  шаромъ  съ  вымпелами.  Вс'Ь 
эти  веш.и  видны  были  Нордманиамъ  изъ  льсу ;  (опп 
наблюдали  происходящее)  въ  рати,  сохраняя  глубо- 
кое молчаніе.  Какъ  скоро  сдЬлалось  темно,  огни  за- 
мелькали въ  ставкахъ,  и  онп  увндѣли,  что  тамъ  сби- 


очю-о-ою-о-о- 


(ац.  Кіі  Ьеуга  [іеігііі  Іігз  копйп^яіпз,  Ьѵаг  Ііаі  Гог;  §аи§а  1>еіг  іш  і 
5к6§іпп  Ііі  Ііезіа  8Іппа;  1>еіг  н)а  пиі  1і?!  тікіі  ок  .еіпи  4}гІідап  ѵа§іі,  ок 
Гу1§|а  Ііаг  таг§іг  тепп,  ок  Ізаг  ѵаг  тегкі  Гугіѵ  Ьогіі.  1*еіг  зпйа  аі 
5к6§іішт  ок  і  г]6Ьг1(;,  ок  аі  1>ап§а1;,  ег  Ъеъіѵ  \аг  фЫііІасі-ііт,  зет  Еу- 
тиікіг  копипог  ^аі  ііі ;  геіза  реп'  І^аг  Іапсіііаісііі; ,  ок  зѵа  аік  Ьегікіі;  ііь 
і  Гпі  те?)  5к(')§іпит.  Секк  \>\{  аік  1і1  тугкгз.  Копиіідз  1;)а1(іа  ѵаг 
ЬагМа  (1уг1і§Ь  ок  ѵеі  §ег(: ;  Іэаг  ѵоги  іргаг  зііікиг  аГ,  ок  зіаиіі^  тікіі 
ирр  ог,  ок  кпаррг  а  ог  ^ѵЖ,  ок  ѵеЙгѵііі  шеб.  Реіг  за  оІГ  1іі)іис1і  ог 
зко^^іішт  ІІІ  Ьегіі&зіиз,  ок  ІеШ  Ііііби  уЯг  зог.  Ок  ег  іпугкь  ѵаг  оЛіі, 
рл.  ѵоги  1о§  кѵеікі  і  ІіоЫішцт,  ок  ѵііа  реіг,  аі  ті  пши  ііі  ліаіаг  ЬиізІ: 
і  ІіоЫішит.  Ра  тжііі  Еутипсіг  копйп§г:  ѵег  ЬоГит  Ііііаг  ѵізііг,  ок 
ЪстеНг  озз  1)аІ  еі§і ;  ок  тап  ек  гіоа  Ііі  Ьй?іагѵаг(Баг,  "ок  Іага  ііі  Ьегішіа 
1)еігга.  Еушшісіг  Іекг  пи  зІаГкагІз  Ьйпіп§ ,  Ьіпсіг  зеі'  деііагзке^д ,  ок 
§еп^г  ѵіі)  Іѵо    зіай;    Ьаіш  Гегг  і  копип§з  ІіаМіі,  ок  Ьіог  зёг  таіаг,  ок 
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раются  къ  ужину.  Тутъ  Конунгъ  Эпмундъ  сказалъ: 
«У  насъ  мало  съѣстныхъ  припасовъ  :  это  не  слиш- 
.комъ  удобно!  Я  буду  рядпть  о  хозяйстве,  и  отпра- 
влюсь кънимъвъ  палатки.  ))Онъ  нарядился  нищимъ, 
подвязалъ  себѣ  бороду  изъ  козьихъ  волосъ,  и  по- 
щелъ  на  двухъ  костыляхъ.  Онъ  проникъ  до  самой 
княжеской  ставки,  и  сталъ  просить  подаянія,  подхо- 
дя ко  всякому  мужу;  потомь ,  посѣтилъ  смежные 
шатры,  отягощенный  полученнымъ  добромъ,  и  душе- 
вно благодаря'  за  милостыню ;  наконецъ  вышелъ  изъ 
стана,  съ  большимъ  количествомъ  прппасовъ.  Ко- 
гда ратные  люди  напились  и  наѣлись,  сколько  имъ 
было  угодно,  молчаніе  водворилось  (въ  станѣ).  Эй- 
мундъ  раздѣлилъ  свою  дружину  на  два  отряда: 
шесть  человѣкъ  мужей  остались  въ  .іѣсу,  сторожить 
коней  и  держать  ихъ  въ  готовности  на  случай,  ес- 
ли бъ  вдругъ  произошла  въ  нихъ  надобность;  остал-ь- 
ные  шестеро,  —  в ъ  томъ  чис.іѣ  и  самъ  Эймундъ,  — 
отправились  въ  станъ,  и  вошли  между  ставокъ,  какъ- 
будто  не  было  ни  какого  препятствія;  Тогда  Эймундъ 
сказалъ :  «  Рогнвальдъ  и  Біорнъ,  вы,  Исландскіе  му- 
жи''®! ступайте  къ  дереву,  которое  мы  нагнули.»  И 
каждому  изъ. нихъ  даль  онъ  по  топору  въ  руки.  «Вы 


м 


ужи  по.іноударные  :  докажите  же  это  въ  нуждъ ! » 


§еп§г  Гугіг  Ьѵегп  тапп.  Напп  Г-^г  ок  і  Ьіп  пвезіи  1]б1<1,  ок  ѵаг?)  §о11  Ііі 
Геп^Іііг,  ок  Ііаккабі  ѵеі  ,§6()ап  Ьеіпа;  іегг  Ьапп  пи  і  Ьгоіі  Гга  1]'о1(1ипит, 
ок  йкогііг  пи  еі§і  ѵізііг.  Еп  ег  тепп  Ьоіііи  (ігыккіі:  ок  еиі,  зет  тепп 
ѵіііи,  І)а  ѵаг  Ы]6и  ерііг  ]>аІ.  Еутипйг  копііп^г  вкіріі  па  ІіЙіпи  зіпи 
і  Іѵо  зіаібі;  Іёі  ѵега  ерііг  6  тепп  і  тогкіппі,  аі  ^аеіа  Ііезіа  зіппа,  ок 
1а(а  Ьипа  ѵеіа,  еГ  5к]б(;1  зкаі  ійіака.  Кй  §ап§а  1)еіг  Еутипсіг  і  г]6?ігіі: 
6  8атад  ііі  ЬегЬіі^^аппа ,  .ок  Іиіа  нет  еккі  8С  аі  ѵапсІгЛзсит.  Ра  тэеііі 
Еутипсіг:  Кр^пѵаИг  о§  В]1.гп,  ок  1>егг  Ьіпіг  Ыепгки  тепп  зкиіи  §ап- 
^а  ІіІ  Ігёйіпз,  раг  зет  ѵег  ЬоГит  1>а1;  пістзѵеі^І.  Напп  зеіг  зиіа  Ьріохі 
і  Ьеіѵіг  Ьѵегітп  і)€Ігга:  1>ёг  егиЬ  тепп  зІбгЬи^^іг ,  ок  пеуіі?)  ші  ѵеі 
]>е58  I  рЬг^  Реіг  §ап§а  Іѵі  раг  ііі  зеш  Іітагпаг  ѵоги  пісг8ѵеі§<)аг.  Ок 
епп  тэеііі  Еутипсіг  копііп§г :  Ьёг  зкаі  Ьіпп  1>п?>1  та?.г  зіапсіа  а  Іеі&іп-- 
пі  йі  г|осгмп8;  за  зкаі  .еккі  §ега,  пета  Ьаіа  зііе^п^іпп  і  Ьспсіі  зёг,  ок 
Іаіа  §ап§а  зет  ѵёг  Ьеітіит,  еп  ѵёг    ЬоГит    аппап    епсіа;    ок    ег    ѵёг 


Эй.пундовп  Сага.  31 

Они  -ПОШЛ II  къ  мѣсту-,  I Д'іі  иіѵічлі    бьып     притянуты 
къ  землѣ.   Конунгъ .  ЭГімупдъ   продолжалъ  :     «Третій 
мужъ  пусть  стоить  здіісь,    на  троппнкѣ,     (ведущей) 
къ  полянь:     ему    ничего    не    дѣлать,    толіко    дер- 
жать въ  рукахъ  веревку,     и  отпускать    ее.  по  міірй 
того,  какъ  мы  будемъ  тащить  ее,   иміія    въ   рукахъ 
нашихъ  другой  ея  конецъ.  Когда  мы  устроимъ  все, 
какъ  хотіімъ,     тогда  долженъ  онъ  ударить    по    ве- 
ревкѣ    топорищем ъ ,   —  тотъ ,    которому   я    это   пре- 
поручаю ;     а     тотъ ,     кто    будетъ    держать    веревку, 
пусть  примѣчаетъ,  отъ  того  ли  она  шевелится,   чіо 
мы  ее'  тащимъ,  или  отъ  удара.  Какъ  скоро  подадіімъ 
мы  ему  этотъ  знакъ,  необходимо  для  насъ  нужный 
и  т'Ьсно  сопряженный  съ  успЬхомъ  дѣла,   онъ    дол- 
женъ сказать,  —  тотъ,  который  держіітъ    за  верев- 
ку, —  (что  ударъ  сдѣланъ);   н  тогда  слѣдуетъ  рубить 
(принатянутыя)  вътви  дерева,    которое    вдругъ  вы- 
прямится, сильно  и  быстро.»    Они  все  такъ  исиол- 
нііли,  какъ  имъ  было  сказано.  Біорнъ  поіпелъ  съ  Эй- 
мундомь  и  Рагнаромъ    къ  государственной    палаткѣ 
Конунга,  гдѣ  они  сдѣлали  изъ  (другой)  веревки  пет- 
лю, и,   поднявъ  ее  на  алебардахъ,  закинули  на  вым- 
пели,  бывшіе  на  пхесть  надъ  палаткою:  она,  сколь- 
зя, сомкнулась  подъ  шаромъ,  и  тамъ    остановилась. 


•о-о^о  ч>-»о-а 


ЬоГит  итЬііігІ ,  нет  ѵёг  ѵіііиіп ,  І^а  зкаі  5а  <3гера  бхагзкаріі  а  зпэегіі, 
ег  ек  ЬеН  іііазііаі ;  еп  ва  зкаі  ѵііа ,  ег  а  5Ігеп§іпит  Ьеісіг,  Ьѵогі  Ііапп 
зкеІГг  аГ  ]эѵг,  ег  ѵёг  Ьгатит  Ьапп,  «?)г  аГ  Ьб§§іпи;  ок  [іа  ег  ѵёг  ЬоГ- 
ит <^сгІ  І^езза  Ьепс1іи§,  ег  ігат  зкаі  кота,  ок  озз  1і§§ѵ  ѵі?),  еГЬатш^р 
ап  ѵеіііг  055,  р>а  зкаі  за  зе^іа,  ег  кігеп^іпп  Ъеіч;  ок  нкаі  ]іа  Ііо^^ѵа 
Іііпаг  Ігёзіпз ,  ок  тип  р)аІ  ])а  Ьагі  ок  кк^аК;  ѵіррзргеиа.  Ка  §ега  1>еіг, 
вет  {)еіт  ѵаг  Гупгза^І.  В)игп  Гегг.  тео  |)еіт  Еутиіасіі  копйп^і  ок  Ка^п- 
агі,  ок  уап§а  пи  аі  ііаісііпп,  ок  '§ега  пітяпоги  а  5Ігеп§іпп,  ок  ЬаГа  ѵі& 
ярібійкорііп,  ок  і'а?га  а  ѵеУтѵііапа,  ег  ирр  ѵаг.аГ  8Іоп§іппі  а  1апс1[]'а1с11 
копап^зіпй,  ок  гапп  Ьип  ирр  аі  кпарріпиш,  ок'  ѵаг  кугі  аі  Гагіі;  еп 
тепп  йѴоГи  іазі;  і  оіішп  ІіоЫиш,  ег  Ііеіг  ѵоги  іагтбоіг  ок  т]ок  сігикк- 
піг.  Еп  ег  1>еиа  ѵаг  §егІ;,  1)а  Ьеітіа  1>віг  еп^іапа,  ок  81)  Ма.зѵа  вГгепд- 
іпп,  ок  ^^'ега  піі)  зіп.  (іеп§г  Еутипйг  копйпдг  пи  пазгг  і]а1(1ікопі'т§з- 
ІП8,  ок  ѴІІ1  ѵега  еі§і  Г]агп,    ег  кірі  ег  1]а1(11пи.     Ег  пи  гігеріі  а  йп.тгіі, 
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Люди  спали  крѣпко  по  всѣмъ  шатрамъ,  бывъ  край- 
не утомлены  п  очень  пьяны.  Кргда  это  было  сде- 
лано, онп  связали  концы,  и,  такъ  соединивъ  ве- 
ревку (на  которой  была  петля,  съ  тою,  которую  при- 
тащили съ  собою),  начали  рядить'*'.  Затѣмъ,  Конунгъ 
Эймундъ  иодошелъ  къ  Княжеской  палаткѣ,  чтобъ 
быть  близко  ея,  ко'гда  будетъ  она  сорвана.  Уд^ръ 
былъ  сдѣланъ  по  веревкѣ ;  тотъ,  кто  держалъ  ее, 
увндВлъ,  что  она  дрожнтъ,'  и  сказалъ  своимъ  товарй- 
щамъ,  что  они  должны  рубить  ввтви.  Они  отрубили 
(веревки,  иридерживающія  нагнутое)  дерево,  и  оно 
выпрямилось  сильно  п  мгновенно,  сорвавъ  (на  воз- 
духъ)  всю  палатку,  которую  далеко  забросило  въ  ліісъ. 
Огни,  (мелькавшіе)  внутри  ея,  всѣ  были  потушены 
(этнмъ  взрывомъ\  Эймундъ  еще  съ  вечера  тщательно 
затвердилъ  въ  памяти  то  мѣсто,  гд'Ь  Конунгъ  спитъ 
въ  своей  палаткъ :  онъ  двинулся  туда,  и  быстрыми* 
ударами  нанесъ  смерть  ему  и  многимъ  другимъ.  До- 
ставъ  Бурислейфову  голову  въ  свои  руки,  онъ  пу- 
стился бвжать  въ  лѣс  ь ^  —  мужи  его  з^  нимъ,  *—  и 
(Турки),  ихъ  не  отыскали.  Оставшіеся  въ  живыхъ 
БурислейФовы  мужи  были  поражены  ужаснымъ  ис- 
пугомъ  отъ  этого  страшнаго  приключенія,  а  Эймундъ 
съ  своими  людьми   ускакали   прочь.    Они    прибыли 


■о-оч^о-о-<кнэ 


ок  кеппіг  [іа  ііезз ,  8а  (ег)  а  Ьек,  аі  зкаІГ  зігепдгіпп ;  5е§іг  ба  Ііеіт,  ег 
Ьо§§ѵа  йкиіи.  N11  Ьод^ѵа  іэеіг  ІгеЕ»,  ок  йргеіі;)'  1>а1:  ЬаіЧ  ок  Ьаи'ирр, 
ок  кірріг  ирр  оИи  Іапсіііаісіі  копйпдяіиз,*  ок  1ап§1;  а  кко^  а  ЬиіЧ;  Іодіп 
зіокпиои  и11  і  {уѵі.  Еутиисіг  копііп§г  ЬаГ&і  діо^і  тіоаі  а  ига  кѵеі^іі:, 
Ьѵаг  копі'ш§;гіпп  Ьѵіісіі  і  (іаМіпи;  5пуг  Ьапп  піі  ])ап§аІ ,  ок  ѵеіііг  коп- 
йп§іпит  Ьга^аіз  Ьапа,  ок  зѵа  іпог§ипі  оЬгит.  Наин  Ьейг  пи  тей  зсг 
ЬоГий  ВигізІеіГз  копап^з;  Ыеург  Ііаші  піі  і  якб^ііііі ,  ок  тепп  Ііапя,  ок 
ѵегі)а  еі§і  1'иасішг.  Реіг  ѵегііа  пи  оИаіиІІіг^  сг  ерйг  еги  аі"  топпиш 
Вигі.чіиіз  коаци§5,  аі"  1»ей5ит  ійіікіит  Іііпит  піікіііт;  еп  1>еіг  Еупщтіг 
коиипдг  піа  ші  і  ЬгоИ,  1>аг  ііі  ег  ])еіг  кота  піі  Ьсіт  япетпіа  тог§- 
ІП5,  ок  Ііеіт  пи  .а  Гиіісі  Заіізісііз  кошіпдз,-  ок  яедіг  Ьооиш  зашіНі^а  іаіі 
ВигізІеіГз  копип§8:  ок  —  Гіі  піі.а,  Ьеіта!  а  ІкіГисіі; ,  сГ  1»еѵ  іпе§і&  кеппа! 
Коіиііі^г  іоіпаг,  сг  Ііагш  яа  ЬоГиой.  Еупиіпсіг  тжііі :  Ііеяйи  ѵоІЛіі  ѵог 
Nо^?Iпспп  Ьіпи  піікіа  ])Гокѵігкі,    Ьеіта!    ок  Ьаііи  и«  ІІІ   дімГііаг  Іікаіпа 
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ДОМОЙ  (въ  Кіевъ)  утромъ,  очень  рано,  и  пошли  пря- 
мо въ  прпсутствіе  Конунга  ЯрислейФа,  которому  на- 
конецъ  донесли  съ  достоверностью  о  (поел ьдовавшей) 
кончпнѣ Конунга  БурислейФа.  «На!  вотъ  тебѣ  голова, 
Господарь!  Молѵешь  ли  ее  узнать?»  (воскликнулъ 
Эймундъ).  Конунгъ  покраснѣлъ  при  видѣ  этой  го- 
ловы. Эймундъ  молвилъ :  «Этотъ  велнкій  подвигъ 
храбрости  совершили  мы,  Нордманны,  Господарь! 
Прикажите  теперь  прилично  похоронить  вашего  бра- 
та, съ  надлежащими  почестями.»  Конунгъ ЯрислейФЪ 
отвѣчалъ :  «Опрометчивое  дѣло  вы  сдѣлали,  и  на 
насъ  тяжко  лежащее !  Но  вы  же  должны  озаботиться 
и  его  иогребеніемъ.  Ну,  какой  рядъ  станутъ  теперь 
рядить  тѣ,  которые  ему  слѣдовали  ? »  Эймундъ  ска- 
залъ:  «Я  полагаю,  что  они  соберутся  на  вѣче,  и 
будутъ  другъ  друга  подозревать  въ  этомъ  двлѣ,  по- 
тому, что  насъ  они  не  примътили.  Поссорившись, 
они  разоіідутся,  не  станутъ  болѣе  довьрять  одни  дру- 
гимъ,  ипобредутъ  толпами  во-свояси.  Я  увѣренъ,  что 
немногіе  изъ  нихъ  будутъ  думать  о  пристроеніи 
(тъла)  своего  Конунга.  »  ВслЪдъ  за  тѣмъ,  Нордманны 
вышли  изъ  города,  и  поѣхали  тЪмъ  же  путемъ  въ 
л'Ьсъ.  Они  прибыли  къ. стану.  Тамъ  дѣло  сбылось  такъ, 
какъ  предполагалъ   Эймупдъ:    БурислейФовы   люди 


&<мм>-&«-оо 


Ьгп?иі'  у?>ѵаг5  ѵеі  ок  згетііі^а.  ЛагЫеіГг  копйп^г  зѵагаг:  Ьгайга^^ііп  іі?)- 
іпЛі  Ьай  {)ёг  ^егі  ок  озз  паізед,  еп  1>ёг  зкиіи?)  ^гоГі  Ьапз  Ьіда ;  ёЬг  Ьѵегі; 
ГііЬ  типи  Ііеіг  Іака  пи,  ег  Ьопцт  Ьаіа  Гу1§[?  Еутішсіг  зѵагаг :  1)685 
§еІ  ек,  аі  Ііеіг  еі§і  ріп§ ,  ок  тип  Ьѵегг  ]іеігга  аппап  §гипа  ит  ]іе11а 
ѵегк,  {іѵіаі  реіг  игйіі  еккі  ѵі?>  ойз  ѵагіг;  ок  типи  реіг  5кі1]ая{;  тей 
5ипйг)>уккі,  ок  тип  еп§і  6?)гит  Ігііа,  ок  Гага  затап  зѵеііит ;  ок  })езз 
ѵаепііг  тік,  аі  Гаіі  аі  {>еііта  тбппит  ѵеііі  ишЬЛпіп^  кошііі^і  зіпит .  N11 
Іага  ]\огс)тепп  ог  Ьог^іппі,  ок  гійа  Ьіпп  зата  ѵе§  иш  шогкіпа,  ок  1>аг 
ІІІ1  ег  {)еіг  кота  Ііі  ЬегЬйібаппа;  ок  ^екк  ерііг  1>ѵг,  зет  Еутипсіі'  коп- 
ип§г  §аІ  Ш ,  аі  1і?)  ВигізІеіГз  копип§5  ѵаг  аііі  і  Ьгоііи  ,  ок  зкіісіізі  те& 
5ип(іг])уккі.  Гегг  Еушипсіг  котіп^г  піі  і  г]6?)п1:,  ок  1а  і^аг  Іік  копГшдз- 
іпз,  ок  оп^ѵіг  тапп  Ьр.  Вііа  ^іеіг  пи  ига  Іік  Ьапз  ,  ок  зеІ)а  1)еіг  іиі 
ЬбГи?ііі  ѵіЬ  Ьоііпп,  ок  Гоги  Ъеіт  те^.  Ѵаг  Ьапз  ^гбйг  [іа  .і  таг§га 
таппа  ѵііог&і.  Оекк  пи  аііі  1ап(1з1'61к  а  ЬопА  іагізіеій  копііп^і  теЬ 
Т.  II.  -  Отд.  III.  5 
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всѣ  ушли  прочь,  перессорившись  между  собою  при 
разстаніи.  Эймундъ  отправился  на  поляну :  на  ней 
лежалъ  трупъ  Конунга,  а  при  немь  не  было  ни  од- 
ного мужа.  Они  срубили  гробъ,  приложили  голову 
къ  тълу,  и  поѣхали  съ  нимъ  домой,  (въ  Кіевъ).  То- 
гда и  сд'Влалось  погребеніе  его  нзвѣстнымъ  многимъ 
лицамъ.  Послѣ  этого,  весь  народъ  той  страны  иосту- 
пилъ  въ  руки  ЯрислейФу,  поклявшись  ему  прися- 
гою, и  онъ  сдѣлался  Коиунгомъ  тѣхъ  владѣній, 
въ  которыхъ  прежде  княжили  они  вдвоемъ. 

10. 
ЭЙМУНДЪ  ОТЪ  ЯРІІСЛЕЙФА  УЪХАЛЪ  КЪ  ЕГО  БРАТУ. 


Потомъ  истекло  лѣто  и  зима^*,  и  нечего  было  дѣ- 
лать:  жалованье  опять  не  отпускалось.  Нѣкоторыми 
людьми  было  представлено  Конунгу,  что  воспоми- 
наніе  объ  убійствѣ  брата  великое  дѣло*®:  они  гово- 
рили также,  что  Нордманны  теперь  считаютъ  уже 
себя  за  лучшихъ,  нежели  самъ  Конунгъ.  Наступилъ 
день,  въ  которьпі  жа.^ованье  долженствовало  быть 
выдано:    они    пошли    къ    Конунгову   жилищу.   Онъ 


•очи>очючм 


бѵбгЙит  еі&ит,  оЬ    ег  Ьапп  піі    копйп^г  уйг  р\і  гікі,    зет  1)еіг  ЬоГйи 
айг  Ьа&іг  ЬаГі. 

Еутипсіг  /ог  /га  Іагівіа/і  ок  Ііі  Ъгосіішг  ]гап8. 

10.  N(1  Ііііг  зитагіі  ок  ѵеігіпп,  ок  ѵег&г  еккі  іг&іпсіа ;  ок  ѵег&г  епп" 
еккі  §геі(і(іг  таііпп.  Раі  ѵаг  ок  Гугіг  копйп§іпит  \]лЪ  аГяитит  тбппит, 
аі  тікііз  ѵаг  аі  тіппазі  ит  Ьг6?>иг(1гаріі; ,  ок  5б§Йи  зѵа,  аі  {)еіг  рэеиізі 
ші  копйп^і  йеЙгі  ѵега,  КогЙтеппігпіг.  Ок  піі  кетг  за  (іа§г,  ег  таііпп 
зкуМі  ^геійазі:;  1>а  §ап§а  {>еіг  ііі  копйп§з  ЬегЬег§]а.  Напп  Га§паг  ]іеіт 
ѵеі,  ок  зругг,  ЬѵаІ;  І)еіг  уИ)а  зѵа  зпетта  тогдіпз.  Еутипйг  копип§г 
зѵагаг:  {іаі  капп  ѵега,  Ьегга!  аЬ  {>ёг  |)игй&  еккі  ѵогз  Іійз  1еп§г,  ок  §геі(6і 
1>ёг  піі  ѵеі  аГ  Ьеп(1і  1>апп  таіа,    ег  ѵёг  еі§ит  аі;  ЬаГа.    Копііп§г  тэекі : 


I 
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прпнялъ  ихъ  хорошо,  II  спросіілъ,  чего  хотятъ  они 
такъ  рано  утромъ.  Эймундъ  отвг.чалъ:  «  Можетъ-быть, 
Господарь,  вы  ие  нуждаетесь  болѣе  въ  нашихъ  лю- 
дяхъ,  II  исправно  отпустите  намъ  изъ  рукъ  жало- 
ванье, которое  должны  мы  получить? »  Конунгъ  вос- 
кликнулъ :  «Много  вещей  надѣлало  ваше  сюда  при- 
бытіе!  »  —  «Это  правда.  Господарь!  псказалъ  Эймундъ: 
«потому,  что  давно  уже  былъ  бы  ты  изгыанъ  изъ 
свонхъ  владЪній,  если  бъ  не  воспользовался  нами. 
А  что  (касается)  до  погибели  твоего  брата,  то  дѣло 
(съ  тъхъ  поръ  ни  сколько  не  переменилось:  оно)  іі 
теперь  такъ  же,  какъ  было  тогда,  когда  ты  далъ  на 
то  согласіе. »  Конунгъ  примолвилъ:  «Что  же  думаете 
теперь  дѣлать?»  Ему  отвѣчалъ  Эймундъ:  «А  чего 
желалъ  бы  ты  всего  менѣе  ?»  —  « Этого  -  то  и  я  не 
знаю!  »  возразилъ  Конунгъ.  Эймундъ  продоллсалъ  :  «  А 
я  знаю  это  очень  хорошо!  Всего  менье  ты  желалъ 
бы,  чтобъ  мы  отправились  къ  Конунгу  ВартилаФу 
(Брячиславу),  брату  твоему,  —  а  мы  именно  туда 
и  отправимся,  и  сослужіімъ  ему  все,  что  только  мо- 
жемъ.  Сиди  теперь  здорово,  Господарь!»  Они  ио- 
спЪшно  вышли  (изъ  дворца),  и  (обратились)  къ  сво- 
имъ  ладьямъ,  которыя  стояли  уже  готовыя.  Конунгъ 
Ярислейфъ  сказалъ :  «Скоро  ушли  они  ирочь!  —  мніі 
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тікіі  Ьейг  аГ^ег-2І;  уеѵаіті  Ье§аікѵоти.  8аиег])а1;,  Ьегга!  8е§іг  Еутипсіг, 
1>ѵіа1:  Гугіг  1аип§и  ѵагіг  ^а  аГ  гікі  гекіпп,  еГ  еі§і  пуііг  рй  ѵог  ѵіс)  ;  еп 
ит  ГгаГаІІ  Ьг6?)иг  ]зіп5  ег  ші  ,  зет  1)а  еі^  \>а  §аГ(;  ріаі  кѵііі.  Копйп§г 
тжкі :  Ьѵегі  пі?і  Іакі  {)ёг  пи  ирр  ?  Еутипсіг  зѵагаг  :  ЬѵегІ;  іпиікііг  рй  5Іг\. 
ѵіііа?  Еі§і  ѵеіі;  ек  {іаі ,  яедіг  копіт§г.  Еупшпсі  зѵагаг :  ек  ѵеіі;  \>6  ^еѵіи; 
5І2І;  ѵіЫіг  ріі,  аі  ѵег  йегіт  ІіИ  Ѵагіііаіз  копип§з ,  Ьгоііиг  1>т5 ;  еп  ѵёг 
тшшт  піі  \>6  ]эап§аІ  Гага,  ок  ѵеіЬа  Ьопот  аііі;  раі:,  еі'  ѵёг  те^шп  ;  ок 
8ІІ  пи  ЬеіИ  ,  Ьегга !  Сап§а  [іеіг  ші  йі  зк^оН,  ок  ІіИ  зкіра  зіппа,  ег  ]за  ѵоги 
аІЬйіп.  ІагіаІеІГг  копип§г  тжііі:  5к]61І;  Гоги  1>еіг  пи  і  ЬгоИ  ,  ок  еі§(  а4 
■ѵогит  ѵіііа.  Бгоііптд  зѵагаг:  зѵа  тип  Іага,  еГ  |>і&  Еутип(1г  копііп^г 
еі§і?)  пЛит  аі  зкіріа,  аі  Ьапп  тип  ѵеЛа  у?іг  {)ипдг  і  зкаиіі,  Копйп§г 
тіэеііі:  [іаі;  ѵазгі   §оІІ  га?» ,  еГ  1>еіг  угйі  аГга?)піг !  Бгоишп^  зѵагаг :    іугг 
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ЭТОГО  не  хотѣлось. »    Господыня    примолвила :    « Еще 
въшдегъ  такъ,  что,  если  прійдется  тебѣ  съ   Эймун- 
домь  соперничать  въ  ряженіи,  ты  найдешь  въ  немъ 
опаснаго  противника!  »  Конунгъ  сказалъ:  «Вотъ  былъ 
бы  хорошій    рядъ,    если     бъ    можно    было    срядить 
его"** !  »     Господыня    присовокупила :    « Такъ     нужно 
бы  сдь.іать  это  (поскорѣе),   прежде,  нежели  ты  по- 
лучишь  отъ    нихъ    какую-ипбудь  обиду!»   Затѣмъ, 
отправилась    она  къ  ладьямъ,  съ  Ярломъ  Рогнваль- 
домъ  УльФОВичемъ    и  несколькими  мужами,    туда, 
гдѣ     Эймундовцы     стояли     у    берега'*.     Имъ     ска- 
зано, что  Господыня    желаетъ    видѣться  съ   Эймун- 
домъ.  Конунгъ  примолвилъ  :   « Я  ей  не  довѣряю,  по- 
тому ,    что   она   умнѣе   Конунга    (ЯрислейФа);  но  не 
хочу  уклоняться  отъ  бесѣды  съ    нею^'*.»  —  «Въ    та- 
комъ  случаѣ,    я    пойду   съ    вами! »  сказалъ  Рагнаръ. 
—  «Нѣтъ!   (ненужно),  возразилъ  Эймундъ:  вѣдь  это 
не  военный  походъ !  Притомъ  же,  не  пропасть  людей 
пришла  съ  нею.»  На  Эймундъ  былъ  п.іащъ    съ  (за- 
вязанными) тесемками,  а  въ   рукѣ  (несъ  онъ  свой) 
мечъ.  Они  усѣлись  на  одномъ    бугрѣ,  подлѣ  котора- 
го  внизу  была  глина.  Господыня  и  Рогнвальдъ    сѣ- 
ли  къ  нему  близко,  и  налегли  на    его    платье.     Го- 
сподьшя  молвила  :   «  Это  дурно,  что  вы  такъ  расходи- 
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тип  Ъіи  аі  Ьепсіі  Ьота,  аі  рег  типа?)  й  аГреіт  поккиги  8пеіри.  8I^ап 
і'6г  Ьііп  ІІІ  йкіра  ,  ок  Кб§пѵа1с1г  іагі  ПІГввоп  ѵЙ  поккига  тепп  ,  Ііаг  ег 
{)еіг  Еутип(іг  1а§и  ѵі?)  Іапсі ;  ок  ѵаг  І)еіт  8а§1,  аі  (ІгоИпіп^  ѵііі  йппа 
Еутипсі.  Копип§г  тэекі :  Ігііііт  Ііеппі  еккі ,  р\іаі  Ьііп  ег  копйп§і 
ліігагі,  еп  ещі  ѵіі  ек  ѵапіа  Ьеппі  ѵіІ)ІаІ8.  Ра  ѵіі  ек  Гу1§]а  рет,  5е§іг 
Ка^паг.  N61!  ке§іг  Еутипсіг,  еккі  ег  Ізеііа  іі  гібагГог,  еп(1а  ег  еккі  оіг- 
еПі  1іі)8  ііікошіі.  Еупшпйг  1іаГ?)і  Іи^ІатоІШІ  ок  вѵегб  і  Ьепсіі;  Іэаи  веіі- 
1181  пі^^  а  Ьакка  еіпит,  ^іаг  8ет  Іеіга  ѵаг  ипсііг  п№гі;  рай  веііиаі;  пяег 
Ъопит,  (Ігбипіп^  ок  Ко§пѵа1(1г  ]аг1 ,  ок  паіі^а  а  к1эе?)і  Ьап8.  Вгоііпіп^ 
тэеііі:  ряі  ег  іИа,  ег  1)і?)  копап§г  8ки1и?)  5ѵа  зкіііа;  у11]а  ек  §іагпа  Ыиі; 
і  еі§а,  аг  Ьеіг  Гаегі  те&  уккг  епп  ѵегг.  Ра  ЬаГіЬі  Ьѵогкі  І>еігга  Ьепсіг 
8Іпаг  куггаг;   Ьапп  Іеузіі  тбИиІЬбгмІ  8гп,  еп  Ьііп    6г6  аГ  8ёг  §1бГапи ,  ок 
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тесь  съ  Конунгомь  !  Я  бы  охотно  приняла  уч^ісіс 
въ  томъ,  чтобы  вы  разстались  другъ  съ  другом  і.  ско- 
рее хорошо,  чѣмъ  дурно.»  Между  -  тѣмъ  ни  тотъ, 
ни  другая,  не  держали  рукъ  свопхъ  въ  покоъ  :  онъ 
разстегпвалъ  завязки  своего  плаща,  а  она  скпнула 
свой  рукавъ  (съ  руки),  и  подняла  его  вверхь,  выше 
своей  головы.  Эймундъ  ясно  видіілъ,  что  дѣло  не 
безъ  коварства :  и  дѣйствительно,  она  нарядила-бы- 
ло  людей,  чтобъ  убить  его,  и,  какъ  скоро  подняла 
рукавъ  вверхъ,  они  выбъжали  (изъ  засады).  Но  Эй- 
мундъ примЪтилъ  ихъ  прежде,  чѣмь  они  достигли 
до  мѣста,  и,  быстро  вскочивъ  на  ноги,  скорѣе,  не- 
жели какъ  тѣ  предполагали,  освободился  изъ  своего 
плаща,  который  остался  на  землЪ.  Такимь  образомъ, 
они  его  не  отвѣдали.  Рагнаръ,  впдѣвшій  это,  мигомь 
перепрьпнулъ  съ  ладьи  на  берегъ;  за  нимъ  (носпь- 
шили  товарищи)  одинъ  послЪ  другаго,  и  они  хотѣ- 
ли  умертвить  людей  Господынн;  но  Эймундъ  объ- 
явилъ,  что  этого  не  должно  быть.  Они  стащили  ихъ 
съ  глинистаго  бугра,  и  держали  въ  рукахъ.  Рагнаръ 
закрпчалъ :  «Теперь  отъ  тебя,  Эймундъ,  не  требу- 
емъ  мы  совѣта.  Мы  поплывемъ  вдаль  съ  ними'"!» 
Эймундъ  отвѣчалъ  ему :  « Этого  намъ  не  слѣдуетъ 
дълать.   Пусть  они  идутъ  домой  въ  иокоѣ.   Такъ  не 
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Ьга  ирр  уйг  ЬбГи?>  зёг.  Напп  зёг  пи.  аі  еіді  ег  яѵікаіаизі;  ок  }>аг  ѵаг 
гаішаг,  аі;  Ьип  ЬаГ&і  5еІІ  піепп  ііИ  аі  йгера  Ьапп,  ок  ЬаГа  ^1а^;  аі  піагкі, 
ег  Ьйп  Ьгу^Йі  ирр  дІоГапит,  ок  {>е§аг  Ыапра  [эеіг  тапп  Ггат.  Еуіпипсіг 
яа  |>а,  Гуггі  епп  І)еіг  коти  аі  Ьопипі;  бргеііг  Ьапп  ^л  ирр  йк|б11,  ок 
Гугг  епп  реіг  Ьид?)и,  ѵаг?>  тоииіііпп  ерііг  ;  аііи  Ііеіг  Ьапз  ]іа  еккі  ко^іі. 
Ка^паг  8а  ^еііа ,  ок  Ырр  а  Іапй  аГ  зкірипит,  ок  8ѵа  Ьѵегг  аі  оігит, 
окѵіЫи  сігера  тспп  (ігоііпіп^аг;  еп  Еутипсіг  кѵаі)  еі^і  зкукіа  зѵа  ѵега. 
Нгипсіи  1>еіг  1>еІт  оГап  Гугіг  ІеігЬаккапп,  ок  ЬоГ?;и  а  {>еіт  Ьепсіг.  Ка§паг 
пп.тііі:  ші  шипит  ѵаг  еі§і  теіа  ѵіЬ  [іік,  Еутипсі!  га&іп;  зкиіи  ѵёг  піі 
Пу{]а  ^аи  і  Ьигі  те?)  озз.  Еутипйг  зѵагаг:  еі§і  Ьуг]аг  озз  І^аі,  ок  якиіи 
}>аи  Ьеіт  Гага  і  Ггібі  ,  І>ѵіа1  еі§і  ѵіі  ек  зѵа  зіііа  ѵіпаии  ѵі&  <ігоиш'п§а. 
Реіт  ЬГш  ші  Ьеіт,    ок  еі§і  еугіп<1і  і'е§іа;    еп  |)еіг  5І§1а  і  Ьигі,   ок  Іёііа 
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хочу  Я  расторгнуть  дружбу  свою  съ  Господыней !  » 
и  такъ,  она  поѣхала  домой,  не  много  потѣшившись 
(пропсшествіемъ),  а  Нордманны  поплыли  вдаль, 
и  не  прежде  остановплпсь,  какъ  прпбывъ  въ  удѣлъ 
Конунга  ВартплаФа,  гдѣ  они  тотчасъ  пошли  въ  его 
прнсутствіе.  ВартплаФъ  прпнялъ  пхъ  хорошо,  и  рас- 
проспль  о  дѣлѣ-^  но  Эймундъ  разсказалъ  ему  все,  что 
какъ  случилось,  п  о  началѣ  своей  службы,  и  объ  пхъ 
размолвкѣ  съ  ЯрпслейФозіъ.  —  «Что  же  полагаете  вы 
дѣлать  впередъ?»  спросплъ  Конунгъ.  Эймундъ  отвѣ- 
чалъ  :  «Я  объявилъ  Конунгу  ЯрпслейФу,  что  діы  от- 
правляемся сюда,  къ  вамъ;  ибо  я  подозрѣваю,  что 
онъ  хочетъ  оставить  тебя  въ  убыткѣ  по  твоему  вла- 
дѣиію,  подобно  тому,  какъ  братъ  его  съ  нпмъ  сдѣ- 
лаль.  Теперь  посмотри  въ  свой  рядъ.  Господарь:  пред- 
почтешь ли  (принять)  насъ  къ  себь,  или  (удалить) 
прочь;  и  не  думаешь  ли,  что  по  чему-нибудь  мо- 
жешь нуждаться  въ  нашелгь  иособіи.  »  —  «  Да  !  ска- 
залъ  Конунгъ  :  я  желалъ  бы  воспользоваться  вашею 
помощію ;  но  на  какпхъ  условіяхъ  вы  договаривае- 
тесь?» Эймундъ  отвѣчалъ :  «Мы  желаемъ  имѣть  то 
же  самое  иждивеніе,  какое  имѣли  у  твоего  брата. » 
Конунгъ  примолви.гь :  «Дайте  мнѣ  вредія  иосовѣто- 
^аться  съ  моими  мужами,  потому,  что  они    вносятъ 
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Гугг  еі§і  епп  1>еіг  котп  і  гікі  ѴаПіІаГз  копип^з,  ок  5аек]а  а  Ьапз  Гиікі; 
еп  Ьапп  Іекг  ѵіі)  Ііеіт  ѵеі,  ок  зригіі  ])а  Гі^іпІа;  еп  Еутипсіг  задіі  аік, 
яет  §еп§і(;  ЬаГ^і,  ЬреЕі  иррЬаГ  ок  якііпас;  І^еііга  ІагізІеіГн  копип§5.  Нѵаі 
геііігі;  ііёг  ші  Гугіг?  зедіг  копі'т§г.  Еутішсіг  зѵагаг :  ]і\і  Ьёі  ек  Тагізіеій 
копшіді,  аі  ѵёг  тигкіит  Ъіпдаі  Іеііа  Ііі  у?)ѵаг,  Ііѵіаі  тік  §гипаг,  аі 
Ьапп  пшпі  тіпка  ѵі1]а  гікі  Ізііі,  зет  Ьг6с)іг  Ьапз  §ег?іі  ѵіе)  Ьапп;  ок 
зіаі  |)ёг  піі  таЬ  у&ѵагі:,  Ьеіта !  Ьѵогі  ^іёг  к]б5№  озз  (і1  уібѵаг  е?)г  й-а,  е?)г 
ЬѵоП  {)й  рікізі:  поккиі  Ітгіа  ѵогз  §еп§ія.  Та,  зе^іг  копипдг,  Лізіг  ѵэегит 
ѵёг  ІІІ  уіѵагз  Гуі^із  ;  е^г  Ш  Ьѵегз  таеК?!  рсг?  Еутипйг  зѵагаг:  Іііпп 
зата  козі  ѵіііпщ  ѵёг  ЬаГ»  зет  ѵёг  1іоі'е)ііт  те^  Ьгб^иг  ]>іпѵіт.  Котіп§г 
тэрііі  :  §еГ  тег  зіипй  Ііі  аі  га?)а5І  ит  ѵі?  тіпа  тепп,  ]>ѵіаІ  ]>еіг  Іе^діа 
(ёЬ  Ігаш,  1>6а[  ек  §геі?іа  аГ  Ьепсіі.    Резьи    )а1аг  Еутип(1г  копип§г.   Ѵаг- 
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мніі  деньги,  ХОТЯ  я  отпускаю  ііхъ  изъ  рукъ. »  Ко- 
нунгь  ВартилаФъ  составилъ  вѣче  съ  своими  мужа- 
ми, и  сообщилъ  имъ,  какія  извѣстія  иолучиль  оиъ 
о  Копуиг'Г,  ЯрислеГіФѣ,  своем  ь  братѣ,— что  онъ  умыш- 
ляетъ  на  его  удѣлъ ;  ирисовокупляя,  что  Конунгъ 
Эймундъ  прибылъ  сюда ,  и  просится  (подать)  свою 
помощь  и  драться  впереди.  Они  очень  заохочивали 
Конунга  принять  Нордманновъ  къ  себь,  и,  на  этомъ 
основанін,  онъ  приторговался  съ  ними,  иредоставивъ 
себь  право  пользоваться  совѣтамп  Эймунда:  —  «Ибо 
я  не  такой  рядительиьиі  мужъ,  какъ  мой  братъ,  Ко- 
нунгъ ЯрислейФЪ,  (сказалъ  ВартилаФь):  а  и  съ  нимъ 
у  васъ  пошло  на  ссору !  Я  желаю  часто  держать  съ 
вами  бесѣду  (о  дѣлахъ),  но  платить  вамъ  буду  все 
по  договору. ))  Съ  того  времени  они  были  у  Конунга 
въ  большой  чести  и  почитанін. 

11. 
ЗІІІРЪ  МЕЖДУ  ЯРИСЛЕЙФОЛІЪ  II  ВАРТИЛАФОМЪ  Ч. 

Такъ  и  случилось,  что  послы  прибыли  отъ  Ко- 
нунга ЯрислейФа,  требовать  весей  и  городовъ,  ле- 
жащихъ  поблизости  его  владвнія,  отъ  Конунга  Вар- 
тилаФа.  Онъ  сообщилъ  о  томъ  Конунгу  Эймунду,  но 

ІіІаГг  коптдп^г  зІеГпіг  1>іпд  лчс»  піепп  5іпа,  ок  зедіг  ]эеіт,  Ьѵег  Ггеикоіпіп 
ѵаг  а1  іагініеій  копі'ш§і  ,  Ьго&иг  Ьапз,  аі  Ьапп  кііг  ит  гікі  Ьапз;  ок 
8е§іг,  аі  Еутиікіг  копип§г  ег  1»аг  котіпп  ок  Ьу&г  }>еіт  вііі  ІгаизЬ  ок 
Гогзіосіи.  Реіг  Гуза  котіп§  т]ик  аі:  іака  ѵі&  1>еіт;  ок  ѵі?)  Ііеііа  кайра 
|>еіг  затап,  ок  зкііг  копип§5Г  зег  га^адег&аг  Ьпп8  :  рѵіаі:  ек  ег  тіпиі 
гаі)а§егс)ата^)г  епп  Тагізісііг  кет'ш^г,  Ьг6(ііг  тіпп  ,  ок  ѵаг?і  у^^ѵаг  1'о  і 
тіііі  §еп§іі;  ѵіІ]ит  ѵёг  орі  еіда  ^ае^аг  ѵі?)  у?^ ,  епп  ^іаісіа  угг  а:!і 
ерііг  зкіісіодит.  N(1  еги  1)еіг  1)аг  і  тікіиіп  зота  ок  ^бЛп  уНгІжІі  аі" 
копйп^і. 

8срІІ  Ікеігга  ЪгсесІІіга   ІагЫѵф  ок  Ѵагіі1а[^. 
11.    8а  аіЬіігЬг   ѵагЬ ,  аі  вепсіітепп    коти    іга  .Іагізіеііі    котш^і,  аі 
Ьеіба  Ііогра  ок  Ьог§а,  ег  1а§и  ѵі?)  гікі  Ьапз  аГ  ѴаіЧіІай  копип§і.    Напп 
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тот7>  отвѣчалъ :  « Вы  должны  рядить  объ  этомъ,  Го- 
сподарь!» Конунгъ  пріімолвилъ  :  «Теперь  именно  и 
прпшелъ  случай,  гдѣ  вы,  какъ  то  было  условлено^ 
обязаны  определять  рядъ  совокупно  со  мною.»  Эй- 
мундъ  отвѣчалъ :  «Мнь  кажется  такъ,  Господарь, 
что  надобно  ожидать  нападенія  отъ  алчнаго  волка. 
Онъ  не  преминетъ  требовать  болѣе,  если  это  будетъ 
уступлено.  Пусть  послы  ѣдутъ  назадъ  въ  покоѣ,  «про- 
должальонъ:  «они,  (ЯрислеЙФЪ  и  его  супруга),  я  ду- 
маю, скоро  увидятъ  нашъ  рядъ.  Сколько  времени 
нужно,  чтобъ  собрать  людей .^»  —  «Полмѣсяца,»  ска- 
залъ  Конунгъ.  Эймунд ь  примолвилъ  :  «  Теперь  опре- 
дели. Господарь,  гдъ  должны  вы  сойтись  для  сра- 
женія,  и  объяви  посламъ,  чтобъ  они  могли  сказать 
своему  Конунгу. »  Такъ  бьіло  и  сдѣлано :  послы  от- 
правились Аомой.  (Значительный  пропускъ  въ  текстіъ^^). 


Съ  обѣихъ  сторонъ 

рати  были  приготовлены  къ  брани,  и  сошлись  въ 
опредьленномъ  мьстѣ  на  границъ  той  страны,  гдъ, 
учредивъ  станы,  онъ  простояли  нЪско.іько  ночей. 
Конунгъ  Варти.шФъ  молвилъ:  «Зачѣмъ  сидимъ  мы 
здЪсь  понапрасну?    Мы  уронили   побъду    изъ  рукъ. » 


Ьегг  піі  ирр  1>е11а  Гугіг  Еутипсіі  копйп§і;  еп  Ьапп  яѵагаг  8ѵа :  і>ёг 
еі§іЬ  1>е55а  га&,  Ьегга!  Копі'т§г  тгекі:  пи  ег  ІіІ  {«езз  аі  іака  ,  ег  зкіііі 
ѵаг,  аІІ>ёг  1е§§і?)  гаіііп  ІіИ  те?і  озз.  Еутип(іг  зѵагаг:  5ѵа  Іігі  тег,  Ьегга  ! 
зет  ѵега  типі  іап§8  ѵоп  аі  йекит  йій ;  Ьеіті  тап  Ьгаіі  Ьіі  теіга,  еГ 
реиа  ег  ІіПаІіі;  ок  Гагі  зегкіітепп  аріг  і  Ггі?іі  ,  8е§іг  Ьапп;  5]а  типц 
^аи  1>ік'а5І  ѵог  га?;;  е?)г  Ьѵегзи  Іеп^і  рагГш  Ь&і  аі  8аГпа?  НаІГап  тапц^, 
йе§іг  копіга§г.  Еутипсіг  таекі :  кѵеЬ  піі  а ,  Ьегга !  Ьѵаг  1>ёг  зкиІиЬ 
гіпиазі  1ІІ  оггозіи,  ок  5е§  зепсіітоппит ,  аі  1>еіг  те§і  5е§]а  копііп^і 
біпит.  Ок  ѵаг  пи  зѵа  §ег(,  ок  Гига  5еп(1ітепп  Ьеіт 

Вукі  пи  ЬѵоггГ ѵе§§і 

Ьегіпп  ііі  оггояШ,  ок  кота  ватап  і  акѵеІЬпит  вІаЬ  аі:  Іапсіатжгі ;  йе1]а 
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Эймундъ  отв'Ьчалъ :  «  Предоставьте  мнѣ  рядить  объ 
этомъ,  ибо  въ  б-ѣдѣ  лучшее  дѣло  отсрочка''* ;  при- 
томь  еще  не  пріѣхала  Господыня  Ингигерда,  ко- 
торая держитъ  рядъ  за  всьхъ  ихъ,  хотя  Конунгъ 
считается  предводителемъ  ихъ  людей.  Самъ  я  буду 
содержать  стражу,  Господарь !  »  Конунгъ  сказалъ  : 
«  Пусть  будетъ  такъ,  какъ  вы  хотите  !  »  Они  простоя- 
ли семь  ночей  съ  ратью"'' Въ  одну  ночь  вѣтеръ 

былъ  злой  и  темнота  большая :  тогда  Конунгъ  Эй- 
мундъ  и  Рагнаръ  (непримѣтно)  улизнули  отъ  сво- 
ихъ  людей.  Они  поѣхали  въ  лъсъ,  позади  стана  Ко- 
нунга ЯрислейФа,  (ожидавшаго  пріѣзда  Господыни), 
и  засѣли  тамъ  иодлѣ  одной  дорожки.  Тутъ  Конунгъ 
Эйзіундъ  сказалъ :  «  Върно  этою  тропою  поѣдутъ  Яри- 
слейФовы  мужи  (съ  его  супругою) :  если  бъ  самъ  я 
хотѣлъ  про'Вхать  скрытно,  я  бы  тоже  избралъ  этотъ 
путь.  Останемся  напередъ  здѣсь !  )>  Они  просидѣли 
въ  этомъ  мъстѣ  извѣстное  время.  Конунгъ  Эймундъ 
воскликнулъ:  « Безразсудно  мы  здѣсь  сидимъ!»  Но 
вслѣдъ  за  тѣмъ  послышали  они  (шумь)  ѣдущихъ 
(всадниковъ),  такъ,  что,  (казалось),  женщина  была 
между  путниками.  Они  подмьтили,  что  одинъ  мужъ 
ѣдетъ  верхомъ  впереди  женщины,  а  другой  позади 
ея.     Тогда    сказалъ    Эймундъ:    «Вѣрно   проѣзжаетъ 


•<>««о«о«в 


1>еіг  піі  ЬегЬийіг  8іпаг,  ок  еги  1>аг  поккигаг  пвеіг.  ѴагІіІаГг  копйп§г 
таеШ:  Ьѵаі  «киіиш  ѵёг  Ьёг  811]а  Ііі  еіпзкіб?  ЬоГит  еі§і  5І§гіпп  ог  Ьепсіі 
058 !  Еутііп(1г  таеШ:  Іаі  тік  Гугіг  га?>а,  рѵіаі  Ггезі  еги  і1І8  Ьегі,  ок  ег 
еі^і  етіп  котіп  Іп§і§ег?)г  (Ігоипіпд  ,  ег  гаВ  Ьейг  Гугіг  реіт  6І1,  |і6аІ; 
копип§г  хё  Гогіп§і  1і?>5  {іеігга ;  ок  зкаі  ек  піі  ѵбгЬ  ЬаІсІа,  Ьеіта !  Копйпдг 

8ѵагаг:    8ѵа  8еш  {іёг  ѵіИ?)  !  Реіг  511;]а  пи  {>аг  7  пазіг  те&  Ьегіпп 

Ок  еіпа  пбИ  ѵаг  ѵейг  іИі;  ок  тугкі  т]ок ,  ^іі  Ьѵагі"  Еутипйг  копип§г 
Гга  Іійі  8ши  ок  Ка^пг;  1>еіг  Гбги  і  зкб^  ок  а  Ьак  ЬегЬй?>ит  ІагізІеіГз 
копйп§8,  ок  5е1]аз1;  пйг  Ь]а  ^біи  еіппі.  Ра  тжііі  Еутипсіг:  Ііезбі  §а1а 
тип  ѵега  гі&іп  аГ  іпбппит  ІагізІеіГз  копип^з  ;  ок  еГ  ек  ѵіЫа  Іеупазі, 
1>а  шипсіа  ек  пи  Гаі'а  ;  ок  ѵегипі  пи  Ьёг  іугзі.  Ок  ег  {іеіг  ЬбГЙи  зеііі: 
ит  зіипсі ,   1>й  тэеііі  Еутип(іг  копйп^г :    бѵі1г1і§а  зіііит   ѵёг  !     Рѵіпжзі 
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Господыня!  Раздѣліімся,  мы  съ  тобою,  по  обѣ- 
имъ  сторонамъ  дороя^ки :  когда  они  подъѣдутъ  къ 
намъ,  я  раню  коня  подъ  нею,  а  ты,  Рагнаръ,  схвати 
ее. »  Путникп  подъѣхали,  п,  прежде  чѣмъ  они  спо- 
хватились, конь  былъ  повергнуть  мертвымъ,  и  Гос- 
подыня (унесена)  далеко  въ  сторону.  Второй  (мужъ) 
закричалъ,  что  онъ  впдѣлъ  образъ  человька,  кото- 
рый перепрыгнулъ  черезъ  дорогу;  но  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  посмѣлъ  явиться  къ  Конунгу  (ЯрислейФу), 
потому,  что  они  не  знали,  люди  ли  это  были,  или 
духи.  Они  тайно  уѣхали  во-своясн,  и  болѣе  не  по- 
казывались. Господыня  сказала  свопмъ  землякамъ: 
«Вы,  Нордманны,  видно,  никогда  не  перестанете 
обижать  меня !  »  На  что  отвѣчалъ  Эймундъ  :  « Мы 
будемъ  хорошо  поступать  съ  вами ,  Господыня  :  но 
ужъ  не  знаю ,  удастся  ли  вамъ  въ  нынѣшнюю 
ночь  цЬловаться  съ  свопмъ  Конунгомъ!  »  Затѣмъ,  от- 
правились они  въ  станъ  Конунга  ВартилаФа,  и  ска- 
залп,  что  Господыня  къ  нему  пріѣхала.  Онъ  былъ 
очень  обрадованъ,  п  самъ  взялся  сторожить  ее.  Но, 
на  (следующее)  утро,  она  велѣла  просить  къ  себѣ 
Конунга  Эймунда,  п,  когда  онъ  явился,  сказала  ему: 
«Самый  лучшій  рядъ  былъ  бы  тотъ,  если  бъ  мы 
примири.іись,  и  я  готова  стараться,  чтобъ  водворить 


Ьеуга  Ііеіг,  аі  пс)і(;  ѵаг,  ок  чѵа  Ііаі,  аЬ  копа  ѵаг  і  ГеЛіппі;  игЙи  ]іеіг 
1>е55  ѵагіг,  аі  та?іг'  геіо  Іугіг  коппипі,  еіі  аппаг  Гбг  8і?іаг.  Ра  тжШ 
Еутиікіг  копііп§г :  раг  тип  (ігоііпіп^  іага ;  ок  якіриіпзі;  ѵёг  піі  Іѵеіт 
те§;п  §оІиипаг;  ок  ег  Ііеіг  кота  аі  озз,  ^а  явегі  І)ёг  Ьезііп  ипсііг  Ьепііі, 
еп  ]>іі,  Кадпаг !  іак  ѵіЬ  Ьешй.  Ок  ег  Ііеззіг  гіЬа  Ггаіп  Ь)а  ,  йппа  [іеіг 
еі§і  іугг  епп  Ьевігіпп  і^ёіі  пі&г  с1аи?)Г ,  еп  сігоипіп^  ѵаг  о11  і  Ьгоііи. 
Аппчг  ке^тіг ,  аі  Ьапп  за  бѵіріпп  тпаішзіпз  ,  ег  віокк  уБг  ^оШпа;  ок 
|50гЬи  еі§і  аі  ЬіПа  коиііп§іті ,  Ііѵіаі  |)еіг  ѵіззи  еі§і ,  ІіѵогІ;  1>е85и  оііі 
піепп  61  г  ІгиІІ;  Іеугкіизі  пи  Ьеіт  а{  Гага,  ок  §ега  еі§і  ѵагі  ѵіі)  5Ік. 
ОгоЫптд  таЧіі  ѵі?>  ]за  ГозіЬгаз^г:  зеіпі  Іёііі  [іег,  Л^огстепп,  8ѵіѵіг&т§ 
ѵіЬ  тік.  Еутітсіг  тэеііі:  ѵеі  зкиіи  ѵёг  ѵі&  у&г  §ега,  (ігоипіп§ !  еп  еі§і 
ѵеіі  ек,  ЬѵогІ;  1>й  куззіг  пи  Гугзі  копіш§іпп  аі  віппі-  Гага  1>еіг  піі  ІіИ 
11егЬ^і^а  ѴагІіІаГз  копйп§8,  ок  5е§]а  Ьопит ,  аі  (1гоит'п§  ег  [^аг  копііп  ^ 
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согласіе  между  вамп.  ІІо  должна  объявить  вамъ  впе- 
редъ,  что  всего  болѣе  буду  я  пещись  о  выгодахъ 
Конунга  ЯрпслейФа. »  Эпмундъ  отвѣчалъ  :  «Въэтомъ 
власть  Конунга  (ВартнлаФа)!  »  Господьпія  возразила: 
«Но  твой  рядъ  считается  здѣсь  самымъ  важнѣй- 
шпмъ?.....»  Эймундъ  отправился  отъ  нея  къ  Конун- 
гу ВартплаФу,  и  сиросилъ,  желаетъ  ли  онъ,  чтобы 
Господьиія  примирила  его  съ  братомъ.  Конз^гъ 
отв'Ёчалъ  :  «  Я  не  назову  этого  благоразумнымъ,  коль 
скоро  она  объявила,  что  хочетъ  уменьшить  мою  до- 
лю.»  Эймундъ  примолвилъ  :  «Будешь  ли  доволенъ , 
имѣя  и  впередъ  то,  что  имѣлъ  досе.гВ?»  —  «Да'» 
сказалъ  Конунгъ^*.  Эймундъ  возразплъ :  «Но  я  не 
назову  этого  дъльнымъ,  если  онъ  не  увеличитъ  твоей 
доли;  потому,  что  ты  долженъ  взять  нослѣ  брата 
равную  съ  нимъ  часть  наслѣдства^®. »  Конунгъ  отвѣ- 
чалъ :  «Если  ты  убѣждаешь  меня  избрать  ея  носред- 
ипчество,  то  пусть  будетъ  такъ !  »  Эймундъ  донесъ 
Господьшѣ,  что  Вартп./іаФъ  согласенъ,  чтобы  она  у- 
строила  мпръ  между  нимъ  и  ея  суиругомъ.  —  «Это 
ужъ  навѣрное  твой  рядъ  !  »  сказала  она.  «  Ты  долженъ 
предвидъть,  что  мое  участіе  не    будетъ    невьиодно, 

что  бы  то  ни  сдѣлалось »    Эймундъ  примолвилъ: 

«(Пе  знаю!   но,  во  всякомъ  случав),  я  не  подавалъ 


&чѵо-о-о-ечм>- 


Ьапп  Га§паг  І^ѵі,  ок  ѵакіг  заІГг  уГіг  Ьеппі.  Еп  ііт  тог§ипіпп  Ьі?)гЬіт 
Еутип(і  копйп§  кота  Іііі  5Іа ;  ок  ег  {іаи  Ьіиизі: ,  1)а  іпіэеііі  (Ігоііига^ : 
1>а1;  ег  Ьегі  гай  ,  аі  ѵёг  бжііитзі ,  ок  ѵіі  ек  Ь]6йа5(;  ііі  аі  дега  а  тіПі 
у<^ѵаг;  ѴІІ  ек  ^)V^  Іуза  аЙг  ,  аі  ек  тип  ЛагізІеіГ  копііп^  тейі  теіа. 
Еутипсіг  копип§г  5ѵагаг :  копйп§г  а  Ьёг  ѵаМ  уГіг.  Бгоипіп§  5ѵагаг: 
{•іп  гі?)  тіши  Ізб  теві  ЬоГ?і.  Ерііг  }іа1:  Ьііііг  Еутипйг  Ѵагіііаѵит  коп- 
йпд,  ок  зругг,  еі'  Ьапп  ѵіИ  аі  с1гоІІ:піп§  §егі  ]>еігга  а  тіііі.  Коп- 
ип§г  зѵагаг:  еіді  каііа  ек  ]>аІ  га?1і§1;,  ег  Ьііп  ЬеНг  ^о  \>\і  Ьеіиі;  аі 
тпіка  ѵоічі  Ыиі.  Еутшісіг  тжііі :  типіи  іта  "^ѵі,  аі  ЬаГа  [эаі,  еі' 
Іні  Ьейг  аст?  Іа!  зедіг  копііпдг.  Еугаипсіг  тжііі :  еккі  каііа  ек  ііаі 
^ег?) ,  еГ  еі§і  ег  аикіші  Іііпп  Ыіііг,  ]іѵіаІ;  ]аГп1  аііи  аі  Іака  агГ  ер- 
ііг  Ьго^иг  1>іпп  зет  Ьапп.  Копап§г  йѵагаг :  резз  егіи  Іизагі,  аі  ск 
к]б5а  Ьеппаг  §ег?)  а,  ок  зё  1)аІ,  {)а.  Еупшпсіг  копіш§г  зе^іг  пи  <ігоЕІпіп§и, 
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совѣта,  чтобы  вамъ  не  было  оказываемо  должное 
уваженіе^**.))  Тогда  затрубили  сборъ,  и  было  всьмъ 
объявлено,  что  Господыня  Ингигерда  хочетъ  гово- 
рить съ  Конунгомъ  и  его  (ратными)  людьми.  Ко- 
гда собрались  люди,  мужи  увидВли,  что  Господыня 
Ингигерда  находится  въ  Нордманнской  дружинѣ  Ко- 
нунга Эймунда^'.  Въ  то  же  время  обнародовано  отъ 
имени    Конунга    ВартилаФа,    что    Господыня  будетъ 

творить  (миръ) Она  сказала  Конунгу  ЯрислейФу^*, 

что  ему  держать  виередъ  самую  важную  часть  Гар- 
дарика,  то  есть,  Гольмгардъ  (Новгородъ),  а  Варти- 
лаФу  владѣть  Кунигардомъ  (Кіевомъ),  другою  луч- 
шею частію  всьхъ  владѣній,  съ  податями  и  сбора- 
ми", —  отъ  чего  будетъ  онъ  имѣть  вдвое  болѣе  вла- 
дѣнія,  нежели  какъ  имѣлъ  прежде;  Палтескъ  (По- 
лоцкъ)  и  область,  лежащую  подлѣ,  имѣть  Конунгу 
Эймунду,  и  быть  ему  тамъ,  (надъ  этою  областью), 
Конунгомъ,  пользуясь  всѣми  земскими  сборами,  ка- 
кіе  тамъ  положены*^,  —  «потому,  что  мы  не  хотимъ, 
чтобъ  онъ  уѣзжалъ  прочь  изъ  Гардарика. »  Если  Ко- 
ну нгъ  Эймундъ  оставитъ  послѣ  себя  наслѣдниковъ, 
то  наслѣдникамъ  его  имѣть  по  немъ  ту  область;  но 
если  у  него  не  будетъ  ни  одного  сына,  то  ей  воз- 
вратиться къ  обоимъ  братьямъ.  Конунгу  Эймунду  со- 


»о««-ооч>« 


аі  р\і  ег  іаіаі,  аі:  Ьйп  зкаі  §ега  заеіі  тіШ  копйп^аппа.  Ра*  пшп  ра  ріп 
гаЬ,  8е§іг  Ьііп;  ок  типіи  5]а  ,  а  Ьуег]ит  тіппБІ  теіп  еги ,  е&г  Ьѵег 
§егЬ  ѵега  зкаі.  Еутипсіг  копйп§г  таеііі:  еккі  ІаКа  ек ,  аі;  убѵг  8бті 
ѵэегі  §егг.  Ра  ѵаг  Ыазіі  Ііі  т6[8,  ок  8а§(;  аі  Іп§і§ег?)г  (Ігоипіп^  ѵіИ  Іаіа 
ѵіЬ  кошт^а  ок  Іібзтепп  Іэеігга ;  ок  ег  ІіЬіІ  кот  8агтп ,  ра  8|а  тепп  , 
аі  Іп§і§ег?)г  с1гоипіп§  ег  і  йоккі  Ізвігга  Еутипйаг  копйп§8  ок  N0^- 
піаппа.  Ег  піі  Ьо&іі  аГ  Ьеп(1і  Уагіііай  копйп§8,  аЛ  (1гоІІпт§  зкиіі  §ега. 
Нііп  8е§іг  Іагізіеій  когійп§і,  аі  Ьагш  бкаі  ЬаГа  Ьіпп  эегіа  Ыиі  (дагйагікіз, 
еп  Ізаі  ег  Нб1т§аг?) ;  еіі  ѴагЫаіѴ  зкаі  ЬаГа  Квепи^аг?) ,  1>аІ  ег  аппаі  Ьехі 
Гікі,  теЬ  зкоНит  ок  зкуЫит ;  ]эаІ  ег  ЬаН'и  теіга  гікі,  епп  Ьапп  Ьейг 
аЙг  ЬаЛ;  еп  Ра11іе8к]и,  ок  1>а1;  гікі,  ег  1)аг  1і§§г  Ш,  зкаі  ЬаГа  Еутипсіг 
копйп§г,  ок  ѵега  [іаг  копйп§г  уйі-,  ок  ЬаГа  аііаг  ІапсІзкуЫіг  йвкег&аг, 
1)іэег  ег  і>аг   1і§§]а  ІіІ:    1>ѵіаІ    ѵёг  ѵіііит  Ьапд  еі§і  і  Ьгоіі   ог  Сдг&агікі. 
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держать  защиту  земель  (Іаікіѵагп)  заобоііхъ  братьевъ  н 
всего  Гардарііка,  а  имъ  снабжать  его  людьми  и  (поддер- 
живать) своею  в.іастью.  ЯрислеЙФу  быть  Конунгомъ 
всего  Гардарика^".  Ярлъ  Рогнвальдъ  будетъ  владѣть 
Альдегіоборгомъ,  который  уже  имѣлъ  онъ  прежде. 
Этотъ  миръ  и  раздѣлъ  областей  были  одобрены  и 
утверждены  всѣмъ  иародомъ  тѣхъ  странъ.  (Сверхъ  то- 
го, было  условлено,  что)  всѣ  недоразумѣнія  (между  до- 
говаривающиліпся)  рѣпіатъ  Конунгъ  Эймундъ  и  Госпо- 
дыня  Ингигерда.  Потомъ,  каждый  нзъ  нихъ  уѣхалъ 

въ  свое  владѣиіе*® Конунгъ   ВартилаФъ  жилъ 

не  болѣе  трехъ  зимъ :  тогда  захворалъ  онъ  и  умерь. 
То  былъ  самый  обожаемый  Конунгъ.  Послѣ  него, 
(Кіевское)  владѣніе  взялъ  Конунгъ  ЯрислейФъ,  и 
съ  тЬхъ  норъ  одннъ  управлялъ  обоими  удЪлами.  Но 
Эймундъ  владѣлъ  своею  областью,  и  умеръ  ке  старъ. 
Онъ  скончался  безъ  наслѣдниковъ,  отъ  тяжкой  бо- 
.гвзни:  смерть  его  была  весьма  прискорбна  всъмъ 
жнтелямъ  твхъ  странъ,  ибо  изъ  иностранцевъ  ни- 
кого не  было  умнѣе  Конунга  Эймунда  въ  Гардари- 
кѣ,  и  непріятельскихъ  набъговъ  не  случалось  въ 
той  странѣ,  доколъ  онъ  держалъ  защиту  ея  (Іапсіѵагп) 
отъ  имени  Конунга  ЯрислейФа.  Будучи  больнымъ, 
Эймундъ  передалъ  свою  область  совоспитаннику  сво- 


•о^хю^о^^^ 


Ш  Еуіпішсіг  копйп§г  а  егГт§]а  ерііг  8Ік,  [)а  зе  {іеіг  егГт§]аг  ерііг  Ьапп 
аі  1)ѵі  гікі ;  еп  еі'  Ьапп  а  бп§ап  зоп  ерііг  зік,  І^а  йкаі  ІіѵегГа  аріг  ПІ 
1>еігга  ЬгэеЬга.  Еутигкіг  копйп^г  зкаі  ок  ЬаГа  1ап(іѵ6гп  іугіг  1>еіт  Ьгаебг- 
11111  ок  оПи  Оаг?)агікі,  еп  1>еіг  йкиіц  еПа  Ьапп  аі  И?і  ок  ашит  зіугк. 
ІагізІсіГг  копіт§г  зкаі  ѵега  уйг  і  Сгагбагікі.  Ко^пѵаЫг  ]аг1  зкаі  Ьаіа 
АЫеідіиЬог^,  ерііг  1>ѵі  зет  Ьапп  ЬеЯг  а?)г  ЬаЙ,  Ѵаг  рензі  заеН  ок  п'к]а- 
зкіріі  затііукі  ок  зІасГезІ  аГ  оНит  Іапйзіу?),  8куЫи  1>аи  Еутипсіг  коп- 
йп§г  лк  ІП5^і§егі5г  сІгоиш'п§  ^ега  пт  оіі  ѵапсіатаі.     Гог  ш'і  Ьѵегг  Ьеіт 

ІІІ  5ІП8  гікіз Л'^агШаГг  копііпдг  Нф!  еі§і  Іеидг  еші  3  ѵеіг;  Іок 

Ьапп  рл  зби  ок  ап(1а?)ізІ:,  ок  ѵаг  Ьіпп  ѵіпзаеіазіі  копйп§г.  Ерііг  Ьапп 
Іок  гікі  ЗагізІеіГг  копйп§г,  ок  зіуг&і  пи  еіпп  Ьа&ит  пк]ипит.  Еп  Еу- 
типсіг  копип^г  гсч)  Гугіг  зти  гіки,  ок  ѵагЙ  еі§і  ^атаіі.  ІІапп  апсіа&ізі 
егГіп^іаІаиз,  ок  ѵагЬ  зоІКІаиЬг,  ок  рбиі  раі  Ьіпп    тезіі    таппзкасіі    оИи 
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ему,  Рагнару,  считая  его  достойнѣйшимъ  восполь- 
зоваться ею :  это  состоялось  по  соизволенію  Ко- 
нунга ЯрислейФа  и  Господыни  Ингигерды.  Роги- 
вальдъ  Ульфов пчъ  остался  Ярломъ  Альдегіоборга: 
онъ  былъ  двоюродный  по  сестр'Ь  братъ  Господынѣ 
Ннгигердѣ.  Рогнвальдь  былъ  тоже  очень  знаменитый 
мужъ  ,  платил ъ  дань  Конунгу  ЯрислейФу,  и  умеръ 
въ  старыхъ  льтахъ.  Когда  ОлаФъ-Святой,  Гаральдо- 
вичъ,  былъ  (въ  гостяхъ)  въ  ГардарпкЪ,  онъ  много 
бесъдовалъ  съ  Рогнвальдомъ  УльФовичемъ,  и  они 
тъсно  подружились,  ибо  всѣ  знатные  мужи  весьма 
уважали  Конунга  ОлаФа  во  время  иребыванія  его 
въ  томъ  краю,  но  всѣхъ  болѣе  Ярлъ  Рагнвальдъ  и 
Господыня  ІІнгпгерда,  которая  даже  имѣла  съ  нимъ 
тайную  любовную  связь. 


<м?-о-о -о-о-о-в 


1ап(1і>іо1кі ,  ^>ѵіаІ  еі§і  Ьейг  ѵегіі  теігі  8рекіп§г  йі1еп(іг  і  Саг&агікі  епп 
Еутипйг  копііпдг;  еп  еі§і  ѵагс)  ЬегзкаИ  і  ОагЬагікі,  те?)ап  Ьапп  ЬаГйі 
1ап(іѵбт  Гугіг  ІагізІеіГ  копйп§.  Еп  і  зон  Еутигкіаг  копііп^з ,  {>а  §аГ 
Ъапп  гікі  5ІН  Ка§пагі,  іозіЬгб&иг  зіпит,  1>ѵі'а1;  Ьапп  пппі  Ьопит  ЬегІ;  аі 
П]б1а;  ѵаг  раі  і  Іеуй  ІагізІеіГз  копйп§5  ок  Іп§і§ег&аг  (Ігоііпіп^аг.  Ко§п- 
ѵаісіг  ТЛГззоп  ѵаг  ]аг1  уЯг  АЫа^діиЬог^ ;  Ііаи  ѵоги  зузІгаЬбгп  ок  Іп§1- 
§ег?)г  (1гоипт§.  Напп  ѵаг  §бі"&т§і  тікіИ,  ок  ѵаг  зкаіі^іісіг  ипЛг  Іагі- 
зІеіГ  копйп§  ,  ок  ѵаг?)  §ата11.  Ок  ра  ег  Ьіпп  Ьеі1а§і  Оіай"  НагаЫззоп 
ѵаг  і  Саг&агікі ,  1)а  ѵаг  Ьапп  теб  Ко§пѵа1(1і  ІЛГззупі ,  ок  ѵаг  Ііеігга 
ѵіпаііа  Ъіп  тезіа ,  Ізѵіаі;  аіііг  §бГ§іг  тепп  ѵігйи  ОІаГ  копйпд  тікііз  , 
тейап  Ьапп  ѵаѵ  }>аг,  еп  \>6  аип§іі'  теіга  епп  рай  Кб^пѵаЫг  ]'аг1  ок 
Іп§і§ег?)г  (ігоІІпіп§;  1>ѵіа1  ЬѵоП  1>еігга  иппі  ойги  те&  Іеупсігіазі. 
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'   Переводъ,  который  здѣсь  сообщаемъ,  сдѣланъ  прямо  съ 
Ис.іапдскаго  подлинника,   а  не  съ  Латпнскаго  перевода  Саги, 
издашіаго  Королевскпмъ    Обществомъ  Сѣверныхъ    Антиква- 
ріевъ  въ  Копенгагепѣ.     Послѣдній,  хотя  вѣрный  и  прекра- 
сно написанный,  представляетъ  многія  невыгоды  для  Рус- 
скаго     читателя.     Употребляя   чужой,     и   притомъ  дрепній, 
языкъ    къ  переводу    какого  бы    ни  было   текста,    писатель 
принужденъ  обходиться    съ  его  Формами  и  риторическими 
притязаніями  съ  большимъ  почтеніемъ,  и  перелагаемыя  мы- 
сли подчинять  его  духу :  опъ    не  смѣетъ  ломать    его    такъ 
свободно,  какъ  ломалъ  бы  природный  свой  языкъ.     Латин- 
скіе  переводы  Исландскихъ  Сагъ,  конечно,  могутъ  дать  точ- 
ное понятіе  объ  ихъ  содер;каніи,  но  они  истребляютъ  ихъ 
оригинальность,  ихъ  подлинный  цвѣтъ,    всю  привлекатель- 
ную простоту  и  рѣзкость  разсказа,  и  понятія  X  или  XI  вѣ- 
ка,  изображепныя  условными  Фразами  и  оборотами  1-го  сто- 
лѣтія,    и  чуждаго  и  отдаленнаго    народа,    всегда  являются 
разборчивому    читателю     идеологическими     анахронизмами. 
Это  неудобство  весьма  легко,  по  крайней  мѣрѣ  въ  извѣстной 
степени,    можетъ  быть    устранено    переводомъ  сѣверныхъ 
сказаній  съ  Скандинавскаго  языка  прямо  на  Русскій,  ибо  пе- 
реводчикъ  тотчасъ  примѣчаетъ  удивительное  сходство  боль- 
піей  части  старпнныхъ  нашихъ  оборотовъ  и  вырансеній  съ 
древними  Норманскими:  онъ  имѣетъ,  кажется,  передъ  глаза- 
ми тотъ  грубый,  жесткій,  но  живописный,    литограФическій 
камень  Исторін,    съ  котораго  оттиснута     собственная  наша 
старина,  первый  экземпляръ  нашего  гюлптическаго  быта,  — 
и    уже     отъ    его    пскусства    зависитъ ,    болѣе    пли    мепѣе 
удачно  сохранить  въ  новомъ  оттискѣ,    въ  переводъ  на  но- 
вѣйшій'.  языкъ,  тонъ  и  цвѣтъ  древней  повъсти.  Нпгдѣ  такъ 
ясно  не  обнаруживается  то  обширное    и  рѣшительное  влі- 
яніе,  которое  произвели  надъ  нашими  правами   и  язык'^мъ 
Норманны,  варварский  неприлично  называемые  у  пасъ  Варя- 
галгя,  какъ  при  чтеніи  Сагъ  въ  Скандинавскомъ    подлинни- 
кѣ,  на  природиомъ  языкѣ  Руссовъ.  Не  только  древній  нашъ 
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образъ  мыслей,  но  и  цѣлыя  нзрѣчеліія  тѣхъ  временъ  кажут- 
ся буквально  переведенными  съ  Норвежскаго  на  языкъ  Че- 
ловѣковъ,  нерѣдко  съ  сохраненіемь  тѣхъ  же  словъ  во  всѣхъ 
оттѣнкахъ  Забалтійскаго  ихъ  зиаченія.  Чувствуя  всю  важ- 
ность и,  для  многихъ  изъ  насъ,  всю  новость  подобнаго  Факта, 
мы  старались  въ  этомъ  переводѣ  въ  точности  придерживать- 
ся подлинника,  большею  частію  слѣдуя  за  нимъ  даже  въ 
расположеніи  словъ  періода  ,  и  отступая  только  тамъ,  гдѣ 
ясность  смысла  и  духъ  ныпѣшняго  языка  повелѣвали  отка- 
заться отъ  принятаго  правила,  подъ  опасеніемъ  сделаться 
смъшными  и  скучными,  или  попросту,  гдѣ  не  умѣли  побѣ- 
дить  трудностей.  Такимъ  образомъ,  почти  повсюду  удер- 
жали мы  въ  переводѣ  Норманнскія  слова  ряде,  рдокете, 
рядить^  гасІЬ,  гасІЬа,  гаЛЬа^егсі,  въ  тогдапінемъ  ихъ  значе- 
ніи:  они  играли  чрезвычайно  важную  роль  въ  нашемъ  по- 
литическомъ  и  гражданскомъ  быту,  и  состав ляютъ,  такъ 
сказать,  Филологическое  клеймо  образа  мыслей  эпохи.  Пра- 
вительственные и  военные  термины  того  времени,  бывъ 
образованы  по  примѣру  Скандпнавскихъ  терминовъ  этого 
рода,  или  цѣликомъ  перенесены  изъ  Норманнскаго  въ  языкъ 
Русскнхъ  Человѣковъ,  заслуживали  также  остаться  въ  перво- 
бытномъ  своемъ  видѣ  въ  переводѣ  сказанія  XI  вѣка.  Слово, 
напримѣръ,  государь ^  въ  смыслѣ  владыка^  князъ^  есть  Бѣр- 
иый  переводъ  Скандинавскаго  Ьегг;  но,  вмѣсто  государь  и 
государыня  ((Ігоипіп^),  мы  рѣшились  употребить  старин- 
ныя  Формы,  господарь  и  господыня^  встрѣчающіяоя  еще 
въ  Лтітовскомъ  Статутѣ,  писанномъ  на  языкѣ  Бѣлорусскомъ, 
или  Русьскомъ.  Люди^\\\^({\,  ІісіЬ,  ИсІЬіпп,  въ  значеніи  «во- 
иновъ,  солдатъ,»  и  муоющ  таЛЬ,  въ  значеніи  «рыцарей, 
дворяиъ,  ОФицеровъ,))  сохраняли  у  насъ  весьма  долго  свое 
Норвежское  употребленіс;  но  мы  сожалѣемъ,  что  не  могли 
"  такіке  возвратить  слову  дружина  настоящаго  его  значенія: 
оно  слишкомъ  отклонилось  отъ  первоначальнаго  смысла,  и 
въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  упоминается  въ  подлинникѣ,  мы  при- 
нуждены были  замѣнить  его  словомъ  сотоварищество^  под- 
разумѣвая  въ  немъ  «договоръ,  условіе,  заключенное  съ  ино- 
странными воинами. ))  Слово  друоюина  есть  буквальный  пе- 
реводъ Норманскаго  Ша^  (Англ..  іеііоѵѵ),  и  —  что  важнѣе,  — 
въ  то  же  время  буквальный  переводъ    слова  Варяге  и  ва- 
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ряэісество^  Ѵаегіп^,  которое,  по-видимому  есть  само  пере- 
водъ,  па  другой  діалектъ,  того  лее  слова  Гёіа^,  такъ,  что 
Варяги  и  дружина  суть  выраліенія  совершенно  однознача- 
щія.  Мы  будемъ  имѣть  случай  говорить  ниже  о  происхо- 
жденіи  и  значенііі  слова  «Варягъ.))  Предоставляя  самимъ  чи- 
тателямъ  дальніійшій  разборъ  сходства  другихъ  старинныхъ 
нашихъ  выралсеній  съ  Нордманпскими,  скажемъ  только,  что 
важный  глаголъ  тѣхъ  временъ,  ^геісІЬа,  «лоловать,  платить 
жалованье,»  отъ  котораго  остались  у  пасъ  производпыя  ери- 
Эм«8,  гридня,  то  есть,  «жалованники,  лица  прлучающія  отъ 
казны  жалованье,  плату,»— мы  переводили  всегда  глаголомъ 
«отпускать»  плату  или  пенязи  ({ё(1Ь,  рГеппіп^),  предпочитая 
это  послѣднее  наименованіе  монеты  Татарскому  слову  «день- 
ги», которое  въ  сказаніи  XI  вѣка  было  бы  слишкомъ  пре- 
ждевременно и  неумѣстно.  (Старинное  слово  гридница  зна- 
чить—палата,  въ  которой  жили  или  собирались  гридни,  чи- 
новники или  воины,  получающіе  отъ  казны  жалованье,  по- 
чти то  же,  что  «казенная  квартира»  и  принадлежащее  каз- 
нѣ  зданіе).  Для  избѣжанія  подобнаго  же  Филологическаго 
анахронизма,  мы  не  употребляемъ  слова  отечество,  ибо 
слово  сіе  есть  простой  и  позднѣйшій  переводъ  Латинскаго 
раігіа.  Настоящее  понятіе  отечества  тогда  еще  было  чуждо 
сѣвернымъ  народамъ,  какъ  теперь  оно  чул<до  всей  Азіи,  и 
въ  Европѣ  распространилось  изъ  книгъ  Цицерона.  Слово 
отчизна,  которое,  для  разнообразія,  принул<дены  мы  были 
ввести  въ  переводъ,  также  не  старое  и  заимствовано  изъ 
Лольскаго;  по  мы  принимаемъ.  его  только  въ  смыслѣ  «вот- 
чины, родины»,  1ап(1,  а  не  «отечества»,  о  которомъ  тогда 
ни  Нордманны,  ци  Славяне,  не  имѣли  понятія. 

Мудрые  муоюи,    то  есть,   люди  грамотные,    умѣющіе 
писать,   перепищики  Сагъ  и  лѣтописцы. 

'  Чѣмъ-то  получше  какихв-нибудь  купцоез.  Мы  жела- 
емъ  обратить  вниманіе  напіихъ  читателей  на  эту  Фразу:  въ 
ней  одной  заключается  полное  опроверженіе  мысли  нѣкото- 
рыхъ  исторпковъ,  будто  Нордманны  сообщили  намъ  «выго- 
ды новой  торговли  и  полезныхъ  для  народа  учреждепій.» 
Могли  ли  думать  о  сообщеніи  выгодъ  торговли  люди,  вы- 
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ражающіеся  съ  такимъ  презрѣніемъ  о  купеческомъ  зваиіи, 
страшащіеся,  при  выходѣ  изъ  отечества,  одного  только  — 
быть  принятыми  за  купцовъ!  Латинскій  перевод чикъ  Эй- 
мундовой  Саги  замѣнплъ  союзъ  еі  {если)  послѣдняго  предло- 
женія  частицею  аі,  чтоб^  (аі  ѵёг  рікііп  ^а  ѵега  теігі  епп  а^гіг 
каиртепп),  и  перевелъ  это  мѣсто  нѣсколько  иначе.  Мы 
придерживаемся  подлинника,  считая  эту  поправку  излиш- 
нею ,  ибо  смыль  ясенъ  и  съ  двумя  условными  союзами 
еГ,  а  оборотъ  несравненно  оригинальнее  того,  который  на- 
ходимъ  мы  въ  Латинскомъ  переводе.  Въ  слѣдующемъ  пе- 
ріодѣ  союзъ  еі"^  если^  означаетъ  тоже  простое  вопрошеніе: 
легко  привести  множество  примѣровъ  подобнаго  употребле- 
нія,  которое  впрочемъ  не  чуждо   и  другимъ  языкамъ. 

*  Мы  просимся  быть  защитникалш  этого  влаЪѣнія.  Кже- 
ли  гдѣ-либо,  то  въ  этой  Сагѣ  слово  Варяги^  Ѵэегеп^аг  или 
Ѵаегіпо)аг,  долженствовало  бы  встречаться  на  каждой  стра- 
нип.ѣ^  ибо  повествователи  сами  служили  здѣсь  въ  званіи 
Варягово,  сами  исполняли  ихъ  должность:  къ  удивленію, 
оно  нигдѣ  не  встречается,  и  кажется  имъ  неизвестнымъ!. 
Здесь  и  они,  сами  себя,  и  другіе  ,  въ  речахъ  своихъ  объ 
нихъ,  называютъ  ихъ,  не  иначе  какъ  Норд  маннами.  Снорри 
упомннаетъ  о  Варягахъ,  Ѵазгіп^іаг:  но  они  только-  назы- 
вались такъ  въ  Константинополе,  и  состояли  не  изъ  од- 
нихъ  Нордыанновъ,  а  изъ  людей  разныхъ  северныхъ  наро- 
довъ.  До  ЮЛО  года  это  слово,  по-видимому  было  неизвест- 
но Скандинавамъ.  Шлёцерь  производи лъ  его  отъ  сло- 
ва ѵаеге,  союзъ,  и  соображалъ  это  значеніе  съ  наимеиова- 
ніемъ  иностранной  стражи  при  Дворѣ  Римскихъ  (Визан- 
тійскихъ)  Императоровъ ,  Роесіегаіі,  или  Союзники.  Но  слово 
ѵаеге  употреблялось  въ  этомъ  смысле  только  въ  Англо- 
Саксонскомь  и"  Гоѳскомъ  наречіяхъ :  въ  Скандинавскомъ 
языке  союзъ  выражается  словами  бкуЫа^і  и  піаіі.  Все  заста- 
вляете думать,  что  названіе  Варяговъ,  Баренги,  Веринги_, 
Ѵаегіп§"іаг,  есть  чуждое  Скандинавскому  языку,  и  что  оно 
образовалось  въ  Цареграде,  гораздо  прежде  появленія  тамъ 
первыхъ  Нордманнозъ.  Какимъ  же  образомъ  перешло  оно 
къ  намъ?  Мы  полагаемъ,  что  оно  сделалось  известнымъ  на 
Руси    не  прежде  половины  XI  столетія;    что  ни  Рурикъ, 
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НИ  его  товарищи,  пи  его  паслѣдпики,  до  введепія  Христі- 
аиской  Вѣры  въ  Кісвѣ,  не  зиади  этого  имени,  и  если  оно 
присвоено  имъ  нашими  УГвтоинАдні,  то  единственно  по  ис- 
вѣжеству  первыхъ  лтзтописцевъ.  Бъ  первой  только  полови- 
нѣ  XI  вѣка,  Скандинавы  изъ  Норвегіи  и  Швеціи  бросились 
толпами  путешествовать  (чрезъ  Россію)  въ  Константинополь, 
чтобъ  служить  тамъ  въ  званіи  Варлговь  ^  или  Варепгивз, 
Федсратовъ,  Союзпиковъ;  а  другіе,  обогащенные  выгодною 
службою,  возвращались  тѣмъ  же  путем ь  оттуда  во-свояси,  — 
и  безъ-сомиънія  тогда  только  ііордманновъ  стали  у  иась  на- 
зывать Варягами :  во  времена  Нестора  Э'1"о  названіе  было 
уже  такъ  обыкновенно,  что  всякой  Скандинавецъ  получаль 
у  насъ  имя  и  Варяга»,  слово  Нордманнъ  пришло  въ  забвеніе, 
и  Лътоппсецъ,  который  сверхъ  того  любиль  употреблять 
наименования  Впзантійскія,  нарекъ  всѣхъ  Ыорвежцевъ,  даже 
самого  Рурика,  а  Варягами».  Поздность,  простонародность, 
или,  яснѣе  сказать,  несообразность  этого  имени,  очевидіил: 
Эймундова  Сага,  писанная  въ  первой  половинѣ  XI  вѣка,  еще 
інічего  не  знаеть  о  Варягахъ  на  Руси.  Здѣсь  Нордманиы 
служатъ  еще  не  въ  качества  Византійскихт^  Варенго6ъ^  или 
Союзниковъ,  но  подъ  названіемъ  Варнарменн5_,  Ѵагпагтепп, 
«Защптниковъ,  Оберегателей))  государства,  и  служба  ихъ, 
въ  договорахъ  и  трактатахъ  ,  именуется  1ап<іѵагп  «зсмле- 
защптою.  ))  Сага  эта  имъетъ  для  пасъ  необыкновенную 
вал^ность  н  по  тому  даже  уваженію,  что  здѣсь  мы  въ  пер- 
вый разъ  видимъ  въ  подлинникѣ  тѣхъ,  которыхъ  ученымъ 
просторѣчіемъ  XI  вѣка  называемъ  «Варягами»;  въ  первый 
разъ  слышимъ  ихъ  говорящихъ  о  себѣ,  о  своей  слу;кбѣ  и 
занятіяхъ  своихъ  въ  пашемь  отечествѣ.  Все  содержапіе  по- 
Бѣстн  доказываетъ,  что  положеніе  нашпхъ  (такъ  называемыхъ) 
Варяговь  было  совершенно  различное  отъ  пололсенія  Варен- 
говь  въ  Впзантіи :  начальнпкъ  Нордманнской  друлашы  при 
нагинхъ  Нордманнскихъ  (а  не  Варяжскихъ)  Князьяхъ  быль 
въ  то  л<е  время  начальникъ  военной  и  тайной  полиціи.  Эй- 
мундъ  псиравлялъ  именно  эту  должность  при  Ярославг,  и 
при  Брячпславѣ.  Не  сиоримъ,  что  слово  Варягз,  въ  под- 
ражаніе  Византійскому  придворному  обычаю,  въ  концѣ  XI 
столѣтія  было  уже  обще  принятое  наименованіе  для  иію- 
страіпюй  стражи  и  при  Дворахъ  нашихъ  Князей,  ію  не  ме- 
нѣе  тоі;о  ясно,  что  оно  не  Скандинавское    и  не  могло  быть 
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принесено  на  Русь  Нордманнами  въ  то  время,  когда  сами  они 
еще  его  не  знали :  пазыва-ы.  же  наіпихъ  Нордманскихъ  Кня- 
зей Варяжскими  и  этотъ  періодъ  Исторіи  Варяжскими 
временами^  значить  то  же,  что  тоьо^іітъ  —  Князья  Ърагун- 
спіе^  времена  гусарскія^  времена  гранадерскія,  оюанЪарм- 
спіл^  и  т.  п.,  ибо  (сВарягъ))  есть  названіе  особеннаго  рода 
войска.  Между  Варягомъ  и  Рурикомъ  или  другимъ  Норд- 
манно-Русскимъ  Княземъ  всегда  такое  же  различіе,  какъ 
между  господиномъ  и  слугою.     •• 

^  Построить  для  нихъ  каменный  Ъомъ  и  обить  его  кра- 
сными суиномъ.  Подъ  словомъ  «для  НИХЪ))  Исландскій  текстъ 
понимаетъ  здізсь  только  Эймунда  и  Рагнара.  Красное  сукно 
•или  багряница  почиталось  тогда  предметомъ  чрезвычайной 
роскоши,  и  подобные  шпалеры  доказываютъ  большую  пы- 
шность Новгородскаго  Двора. 

*  Если  надтъеіиъся  потомз  удероюаться  сам^  собою. 
Оборотъ  довольно  темный:  онъ  можетъ  относиться  и  къ 
личной  умѣренности,  и  къ  защитѣ  владѣнія.  ІІослѣднее  зна- 
ченіе  болѣе  логическое,  но  и  первое  довольно  вѣроятное, 
сообраліая  его  съ  тѣмъ,  что  сказано  выше  о  необходимости 
кроткаго  обхожденія  съ  братомъ.  Однако  жъ,  какъ  дѣло 
идетъ  о  войнѣ  оборонительной,  а  не  наступательной,  то 
благовременное  предположеніе  умѣренности  въ  защищающем- 
ся не  слишкомъ  согласно  съ  существомъ  обстоятельства.  Вы- 
раженіе  еГі)и  зег  аі  ри  деііг  ЬаЫіІ  ]зік  зійап  —  значитъ  букваль- 
но: если  ты  самъ  въ  себіъ  можешь  удержать  тебя  потому. 

""  уі  его  рядъ  ничт,оэюен5 ! —  Согласно  сказанному  выше, 
слово  рлдъ  употребили  мы  здѣсь  въ  старинномъ  его  значе- 
ніи,  распор яокеніе.,  мнѣніе,  совѣтз,  чтобъ  ближе  выразить 
оборотъ  Исландскаго  текста,  въ  которомъ  то  лее  самое  слово 
рядб^  гаЬ  употребляется  совершенно  въ  томъ  же  смыслѣ. 

"  Такое  мноокество  муоісей,  чт,о  долго  было  бы  пропи- 
сывать ихъ  имена.  Издатели  Саги  замѣчаютъ,  что  въ  этомъ 
мѣстѣ  перо  сокращателя  очевидно  коснулось  цѣлости  перво- 
начальнаго  текста  повѣстн^  и  что  въ  подлинномъ  сказаніи 
имена  убитыхъ  враговъ  вѣроятію  всѣ  были  прописг^ны. 
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*  Служа  Коііупгу  щптомъ  {опорою)  вг  ряоісеіііи  и  гра- 
беоють.  Грабежъ,  добыча,  ЬегГап^,  есть  техническое  слово 
Сагъ  для  озііаченія  всякаго  военпаго  похода. 

'**  ТогЪа  я  избираю 3  что  нашь  торгъ уничпгоэюенъ!  Тре- 
бованіе  золота,  вмѣсто  серебра,  могло  по-спраізедливости 
ужаснуть  Ярослава.  По  прежнему  договору,  они  получали 
только  по  унціи  серебра  па  каждаго  мужа,  а  начальники 
ладьп  по  полуторы  унціи. 

'  *  Собралась  къ  нему  болыиая рать  изъволъныхъ  поселянъ. 
Сійво  ЬопсЗа,  употребленное  здѣсь  для  озпаченія  состоянія 
людей,  изъ  котораго  набрано  было  войско  Ярослава,  весь- 
ма достойно  примѣчанія.  Скандинавскія  Саги  дѣлаютъ  боль- 
шое различіе  между  Ьопсіа,  и  ІгбИе :  первые  были  поселя- 
не, пользующіеся  личною  свободою,  и  притомъ  владѣльцы 
земель;  вторые  были  невольннкп  или  крестьяне,  крѣпкіе 
землѣ.  Бонды  пользовались  всѣми  политическими  правами, 
были  призываемы  на  вѣче  и  могли  носить  оружіе.  Кажет- 
ся, что  мѣстные  Человѣки,  или  покоренные  Руссами  Словя- 
пе,  были  обращены  ими  въ  это  состояніе,  не  дворянское, 
по  среднее  между  благороднымъ  происхожденіемъ  (сотъ 
Русскаго  рода))  и  холопствомъ  ,  или  рабствомъ.  Вообще 
устройство  общества  въ  той  эпохѣ,  кажется  было  у  насъ 
совершенно  Скандинавское. 

'*  Они  помчались  быстро з  въ  воетюмъ  порядить.  Слово 
((Порядокъ))  отнюдь  не  принято  нами  въ  строгомъ  его  зна- 
ченіи.  Въ  подлнннпкѣ  сказано  Ьегшаппііка,  т.  е.,  военно- 
образно. 

Обв  Эи.лгундгъ.  Въ  этой  именно  главѣ  примъчается  про- 
пз^къ  весьма  значительной  части  первоначальнаго  текста  Саги, 
пли,  лучше  сказать,  глава  эта  есть  не  что  иное,  кагь  неис- 
кусное сліяніе  начала  одной  главы  съ  концемъ  другой,  весьма 
отдаленной,  но  оппсмвавшен  подобное  же  пронсшествіе,  такъ, 
что  все  повъствованіе,  заключавшееся  между  двумя  этими 
предѣламп,  попросту  выкинуто  сокращателемъ,  который  не 
прннялъ  даже  на  себя  труда  согласить  конецъ  главы,  со- 
зданной имъ  изъ  двухъ  отрывковъ,  съ  ея  начал омъ.  До  пз- 
вѣстнаго  мѣсга,  которое  означпмъ  мы  ниже   точкалпі,    раз- 
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сг.азъ  лсеп'ь,  правнлеііъ,  п  іиічто  не  гіоражаетъ  читателя 
несообразностью  съ  предъпдущимъ ;  по  съ  того  мѣста,  все 
начи'лаетъ  протттворѣчнть  сказанному  въ  первой  половинѣ 
главы,  мііогтя  предложенія  дѣлаются  пепоиятиілми,  от'ь  того, 
что  очевидно  относятся  кі,  выпущенным'в  обстоятельетвамъ, 
и  даже  в'ь  разговорахъ  встрѣчаются  лица,  о  прпбытіи  ко- 
торыхъ  на  сцепу  прежде  ничего  не  сказано.  Даже,  слпш- 
комъ  общее  заглавіе  главы  не  много  сходствуетъ  съ  ея  со- 
держаніемъ,  и^  ка;кетс.ч,  выставлено  на  обумъ,  или  осталось 
отъ  разсказа  о  совсриіенно  другомъ  обстоятельствѣ.  Всѣ 
эти  протііворѣчія  и  несообразности  отмѣтпмь  мід  въ  своихъ 
мізстахъ,  чтобъ  оправдать  твердое  наше  убѣжДеніе  въ  томъ^ 
что  проиускъ  дѣГіствптельпо  послѣдовалъ  въ  этой  главѣ. 

'^*  //  мы  лазываемз  это  безразсуднымь.  Здѣсь  тоже 
должно  быть  пропущено  нѣсколько  словъ.  Но  иастоящій 
проиускъ  гораздо  ниже. 

''^  Большой  проиускъ.  Этотъ  проиускъ  обнимаетъ  весь 
перюд  ь  Польской  войны.  По  первобытному  подлиннику^  Эй- 
пу\{,\ъ  вѣроятпо  сказалъ  здъсь  Князю ,  что  Буриславъ  (Свя- 
тоиолкъ)  находится  теперь  въ  Пулиляндѣ,  Польшѣ.  Быть-мо- 
;кетъ,  что  Иордмантпя  въ  этомъ  мьстѣ  поссорились  съ  Яро- 
славодгь,  и  не  помогали  ему  въ  борьбѣ  съ  Польскимъ  Коро- 
леліь.  Съ  другой  стороны,  если  они  по,  прежнему  остава- 
лись въ  его  служб'Ё,  какъ  эта  борьба  была  весьма  неудачна 
д,лп  Кпязя  и  не  много  принесла  чести  Нордманнамъ,  то  ея 
происиіествія  могли  быть  разсказаны  въ  подлинной  Сагѣ 
сокращенно  и  неясно.  Во  всякомъ  случаъ,  нельзя  предпо.іа- 
гать,  чтобы  сражеіііе  при  Альтѣ,  въ  которомъ  несомнізано 
НордманіГы  участвовали,  было  въ  ней  умо.ічано,  Сокраща- 
тель  Саги  проиустилъ  его  вмѣстіз  съ  п])очимъ,  мы  думаемъ, 
едпнстііенно  по  пезанимательностп  для  него  этого  пропсиіе- 
ствія,  сходнаго  въ  существѣ  своемъ  съ  двумя  другими,  ул<е 
выше  описанными,  п  переше./іъ  прямо  къ  тому,  что  болѣе 
дѣйс  гвовало  на  его  воображеніе,  цменно,  къ  случаю,  по  ко- 
торому узнали  въ  Кіевѣ,  что  Святославъ  находится  у  Полов- 
цевъ,  тогда,  какъ  полагали,  что  опъ  ушель  меоісду  Чехи 
и  Аяхн.    Въ    слѣдующнхъ    строкахъ    рѣчь    идетъ  уже  объ 
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этомъ:  время  п  обстоятельства  уже  совсѣмъ  различны  съ  со- 
держапіемъ  первой  части  главы. 

**  Опъ  провелъ  згшу  въ  Турк.гандіп,  то  есть,  въ  іур- 
цін,  у  Турокъ,  или  Половцевъ.  Въ  иачалѣ  глапы  дѣйствіе 
происходило  скоро  послѣ  сражеиія  съ  Бярмійцами^  кото- 
2)ое,  по  содерл<анііо  предшестпующаго  разсказа,  случіглось 
весною.  Лрославь  говорптъ  тамъ  о  недавнемъ  под,іиігѣ 
ИорДіМанновъ,  Эймуидъ  упоминаетъ  о  раііеиыхь  и  потсряв- 
піихъ  оружіе  въ  сражепіи,  и  Киязь  полагаетъ,  что  послѣ 
такой  побѣды  й  взятія  кііяжескаго  знамени  брата,  все  бу- 
детъ  спокойно,— а  здѣсь  повѣствованіе  уже  переносится  за 
предѣлы  зимы.  Эпоха  очевидно  совсѣмъ  другая!  Въ  преж- 
ипхъ  главахъ,  когда  прошло  лѣто  пли  зима,  о  томъ  ясно 
было  з^помянуто,  ибо  главный  интересь  повѣствователей 
относится  вездѣ  къ  расчету  въ  жалован ьѣ  за  выслуженное 
в^іемя,  а  здѣсь  сказано  было  только  — Ііі  епп  еіпЬѵегп  Ііта, 
что  безспорно  означаетъ  весьма  короткій  промежутокъ  вре- 
мени послѣ  сраженія. 

*^    Он5  хочетъ  отступиться  отв  Хрыстіанской  Віьры. 
Нельзя  не  согласиться,  что  все  содержаніе  носптъ  на  себѣ 
отпечатокъ  величайшей  подлинности,   и  что  повѣствователи 
очень  коротко    были  знакомы    со  всѣми  подробностями  со- 
временной Русской  Исторіи.   Почти  не  возможно  сомнѣвать- 
ся  въ  томъ,   что  Святополкъ  былъ  весьма  дурной  Хрнстіа- 
нинъ:    озлобленіе  Духовенства  протпвъ  него  отразилось  въ 
Несторѣ    со  всею  силою,     и  оію    не  могло  пмѣть    другаго 
основанія,  кромѣ  колебанія  его    въ  Вѣр^в,    принятой  Влади- 
міроліъ,    и  опасенія,    возбужден  наго     имъ  въ   Духовенствѣ, 
увидѣть  возвратъ  язычества.     Люди,    которые  такъ  хорошо 
знали  иолож.еніе  дѣлъ  Россіи,  не  могли  иевѣ;кествомъ  сво- 
имъ  до  такой  степени  запутать  картины  пропсшествій,  слу- 
чившихся при  ихъ  глазахъ,  и  смѣшеніе  двухъ  отдаленныхъ 
Фактовъ    очевидно  есть  дѣло  чужой   руки. 

Рагнаро  сказала.  Въ  началѣ  главы  одинъ  Эймундъ 
пошелъ  въ  присутствие  Князя:  тутъ  является  Рагнаръ,  о 
которомъ  прежде  ничего  не  сказано! 

Улучшить  жаловшіье  согласно  тому^  какъ  преэюЪе 
рѣшено  меоісдунами.  Не  нужно,  ка;кется,  объяснять,  что  эти 
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слова  явно  относятся  къ  выпущенпымъ  изъ  текста  событіямъ. 
Ни  оттъхъ  двѣнадцати  мѣсяцахъ,  ни  о  ргъшеніи  увеличить  жат 
ловапье,  не  было  и  дѣла  въ  первой  части  главы.  ./Іатинскій 
переводчикъ,  чтобъ  исправить  смыслъ,  сказалъ  —  т  ргохітоз 
сіиосіесіт  тепзез;  по  Исландскій  текстъ  говорить  не  о  бу- 
ду щихо  мѣсяцахъ,  а  о  «^ез^а  І2тапи?>і)),  о  тѣхъ  12  мѣся- 
цахъ,  —  подразумѣвается,  о  которыхъ  сказано  выше. . 

'"  Усердно  и  болѣе  встьхъ  поощряютъ  вас5  К5  защитть. 
Весь  этотъ  періодъ  очень  теменъ  въ  подлипникѣ,  ибо  на- 
мѣкаетъ  на  какое-то  обстоятельство,  исключенное  изъ  текс- 
та при  сокращеніи.  Мы  старались  сколько  возможно  яс- 
нѣе  выразить  мысль  сочинителя,  не  отступая  отъ  Формы 
его  оборота,  и  не  слпшкомъ  въ  томъ  успѣли.  Латиискій 
переводчикъ  передалъ  другими  словами,  но  едва  ли  вразу- 
мительнѣе:  8сіо  ^шс1ет  тиііоз  еогига,  диі  зрісиііз  Ьозііит 
оЬ)1с1ип1иг,  асі  Ьос  рагаіоз  іоѵе;  пезсіо  аиіеш,  иі  зе  іп  ірзо 
сіізсгітіпе  ргаеЬііигі  зіпі,  ^иі  пипс  Ьапс  гет  тахіте  зиайепі. 
Впрочемъ  настоящій  смыслъ  этого  періода  вещь  неважная: 
дѣло  в  ь  томъ,  что  въ  первой  части  главы  Ярославъ  ничего 
не  зналъ  о  мѣстѣ  пребыванія  брата,  былъ  увѣренъ,  что 
онъ  убитъ,  и  з^прекалъ  Эймунда  словами:  какъ  моокетъ  онъ 
знать  лучше  другыхъ  людей,  ымтъющыхъ  доспговѣрное  свть- 
дѣніе  о  смерти  Свлтополка?  —  ді  тутъ  Эймундъ  предосте- 
регаетъ  его  не  слпшкомъ  полагаться  на  тѣхъ,  которые  те- 
перь «всѣхь  болѣе»  (тезі  е^^)а)  совѣтуютъ  ему  защищаться 
противъ  брата!  Безспорно,  нача.іо  главы  и  это  мѣсто  при- 
надлежатъ  къ  двумъ  совсъмъ  различнымъ  эпохамъ  и  пред- 
метамъ.  Нѣсколько  строкъ  ниже  встрѣчаемъ  мы  другое  вы- 
раженіе,  которое  дѣлаетъ  эту  истину  еще  яснѣйшею.  Тамъ 
сказано,  что  всѣ  удывлллись^  почему  Ярославъ  не  соби- 
раешь войска,  когда  опасность  угросисаетъ  ему  болтъе, 
чтьмъ  когда-либо.  Слѣдствеіню  пребываніе  Святополка  у 
Комановъ  и  его  приготовленія  были  всѣмъ  извѣстны,  а 
судя  по  началу  главы,  никто  не  долженствовалъ  бы  знать 
объ  этомъ. 


31 


Потому,  что  никогда  конца  не  будешь  этимъ  сума- 
ліохамъ.  Эти  слова  могутъ  относиться  только  къ  длинному 
ряду  пропсшествій,  который  неминуемо  долженъ  быть  весь 
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пропущепъ  послѣ  начал ыіыхъ  строкъ  главы,  ибо  до  тѣхъ 
поръ  говорилось  единствеипо  о  первомъ  нападепіи  Свято- 
слава на  брата  съ  Бярмійцами,  о  самомъ  началѣ  суматохи. 
Никогда  конца  не  будетъ  —  явно  намѣкаетъ  на  длинную  и 
несчастную  воину  съ  Болеславомъ. 

^**  Ни  настраивать  къ  личному  сраоюенію,  ни  пори- 
цать кого  -  либо.  То  есть,  что  онъ  готовъ  сражаться  съ 
войскомъ  своего  брата,  но  на  лице  его  посягать  не  хочетъ, 
и  не  мѣшается  въ  это  дѣло. 

"'  Заттьмъ  они  отправились  домой,  въ  свой  дворецъ. 
Опять  обстоятельство,  существенно  обнаруживающее^  что 
дѣйствіе  этой  части  главы  происходитъ  не  только  въ  дру- 
гое время,  ію  и  въ  другомъ  мѣстѣ.  Въ  началѣ  оно  проис- 
ходило въ  Кіевѣ,  у  Ярослава,  между  нимъ  и  Эймундомь 
только.  Потомъ,  въ  ихъ  разговорѣ  появился  Рагнаръ.  Те- 
перь Рагнаръ  опять  исчезъ,  и  Ярославъ  съ  Эймундомъ  ѣдутъ 
вдвоемб  во  дворецъ ,  и  еще  домой:  употребленное  здѣсь 
слово  Ьеіт,  домой,  во-свояси^  ясно  показываетъ,  что  теперь 
они  находились  впѣ  города.  Всѣхъ  этихъ  обстоятельствъ, 
кажется,  слишкомъ  достаточно  для  удостовѣренія  всякаго 
въ  той  истинѣ,  что  пропускъ  значительной  части  старин- 
наго  текста  случился  именно  въ  этой  главѣ,  которою  со- 
кращатель  хотѣлъ  заштукатурить  пакъ-нибудь  сдѣланный 
имъ  проломь  въ  древнемъ  разсказѣ. 

**  Около  половины  по-полуденнагр  времени^  то  есть,  око- 
ло шести  часовъ  по-полуднп. 

*^  Государственную  палатку ^,  1ап(31]а1й,  то  есть,  Кня- 
жескую палатку.  У  всѣхъ  древнихъ  народовъ,  и  позже  у 
Восточныхъ,  были  ставки  особеннаго  рода  для  предводи- 
теля войска:  у  Турецкихъ  народовъ  онѣ  даже  имѣютъ 
особое  панменованіе,  отаке,  которымъ,  какъ  и  своею  пыш- 
ностью, отличаются  отъ  обыкновеініыхъ  палатокъ^  чатыре, 
или  шатровъ. 

Рогнвальдъ  и  Біорііз,  вы,  Исландскіе  муоюи!    Въ  по- 
длинникѣ  находится  Исландская  выноска,  въ  которой  сказа- 
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НО,    что  Рогнва'льдъ    и  Рагпаръ  есть  одно    и  то  же  лице. 
Намъ  кажется    это  толкованіе    натяпутымъг    оно  придумано 
единственно    для  поясненія    псковерканнаго  текста,    но  от- 
нюдь его  не  поясняетъ.   Гораздо  вѣроятнѣе,  что,  въ  выра- 
женіп  —  Рѵб^пѵаЫг  о^    Вібгп    ок  ^еіѵ  Ьіппіг    ізіепгки   тепп 
[РогнвальЪъ  и  Біорно  и  тть  Исландскіе  .иуоіси).і    союзъ  ок(и) 
излишенъ,   и  что,  вмѣсто  1'еіг  [ттъ)  должно  читать  і^ёг,  (вьг), 
то  есть:  Рогнвалъдъ  и  Біорнъ^  вы  ІІсланЪспіе  мужи!  Что 
здѣсь   рѣчь  идетъ  только    о  Ъвухъ    лицахъ  ,  въ  томъ  нѣтъ 
ни    малѣйпіаго    сомнѣнія ,    ибо    ниже    говорится :     третій 
оке  муо/с5,     и  проч.     Да  и  по  расчету    числа    людей,    вы- 
ходить   то  же:     два  человѣка    поставлены  были    у  дерева; 
гпретій   держалъ  веревку;     четвертый  долженъ   былъ  уда- 
рить ее  рукояткою  топора;    пятый   съ  Энмундомъ  пошелъ 
задѣвать  концомъ  веревки  шатеръ  Святослава:   и  того,  б  че- 
ловѣкъ.     ЭГшундъ  говорить:     когда  устроишь  мы.,  —  слѣд- 
ственно,    съ  ниліъ  быль    по  крайней  мѣрѣ  оЪгтъ  человѣкъ; 
а  если  бъ    Эймундъ  сперва  хотѣлъ  итти  тз^да  одинъ,  то  и 
такъ,  объ  одномъ  остающемся  по  расчету  человѣкѣ,  не  могъ 
бы  онъ  сказать:   и  ттъ  ИсланЪскіе  муоки.   Онъ  пошелъ  ту- 
да съ  Рагнаро.ліъ:    п  такъ  Рогнвальдъ    есть  совсѣмъ  другое 
лице,  родомъ  ІІсландецъ,  тогда,  какъ  Рагнаръ  былъ  Норве- 
жецъ.    Выноска  подлинника    очевидно  имѣетъ   въ  виду   со- 
гласить   это  мѣсто    съ  другимъ,     находящимся   ниже,     гдѣ 
сказано,  что  Эймундъ  отправился  къ  Княжескому  шатру  съ 
Рагнаромъ    и  Біорномъ,     тогда  какъ  прежде    съ  Біорномъ 
упомянутъ  былъ  Рогнвальдъ.)    но  этотъ  трудъ   со  стороны 
кодіментатора  былъ  совершенно  напрасенъ:  Эймундъ  съ  Раг- 
наромъ  могли  взять  Біориа    отъ  дерева,    у  котораго    былъ 
онъ  поставленъ,    для  пособія  имъ    въ  работѣ,  и  отпустить 
его  благовременно  опять    къ  дереву.    Самая  Форма  оборота 
показываетъ,  что  Біорнъ  пошелъ  туда  съ  ними  въ  против- 
ность прежнему  распоряженію.  Текстъ  изъясняетъ:  Біорнъ 
тоже  пошель  С5  Эйліундомъ  и  Рагнаромь,  а  слѣдуя  объя- 
снена колментатора,    слѣдовало  бы  сказать:    Эймундъ  по- 
шель сь  Рагнаромъ  и  Біорномь. 

« 

*^  Начали  рядить.     То  есть,    посовѣтовались  другъ   съ 
другомъ;  условились,  что  должно  дѣлать. 
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^"  Потоми  истекло  лѣто  и  зима.  Мы  должны,  въ  под- 
тіісрждсіііс  сказатіііаго  памп  выше,  обратить  вішманіе  чита- 
телей на  это  выражсіііе :  вездѣ ,  гдѣ  иѣтъ  пропуска  въ 
тскстѣ,  ясно  упоминается  о  временахъ  года,  проведепныхъ 
По])д,маипамп  въ  службѣ  Русскаго  Князя.  Какъ  война  съ 
Брячиславомъ  началась,  по  Нестерову  лѣтосчислепію,  въ 
1051  году,  а  по  содержапію  Саги,  спустя  год ъ  поел ѣ  убтй- 
ства  Святоиолка ;  то  смерть  послѣдняго  слѣдуетъ  отнести 
къ  1030  году,  если  только  Нестерове  лѣтосчисленіе  заслу- 
живаетъ  безусловное  довѣріе,  —  что  весьма  сомнительно. 

^^  Воспомипаніе  объ  убійствтъ  брата  великое  дтоло.  Въ 
подлинникѣ  сказано  —  аі  шікііз  ѵаг  аі  тіппазі  ига  Ьго(^игс1гар- 
І8І,  что  значптъ  буквально:  чт,о  велико  было  воспоминать 
(или  помнить)  о  братоубійствѣ.  Латпнскій  переводчнкъ 
изъясниль:  Егапі,  ^иі  гергезепіагепі,  срага  §гаѵіз  еззеі  Гга- 
Іегпае  саеЛз  гаетогіа.  Кажется,  что  ученый  переводчнкъ 
Саги  понял ъ  эти  слова  въ  томъ  смыслѣ,  будто  братоубійство 
унижало  Князя  въ  глазахъ  народа.  Но  братоубійство  было 
тайное,  и  весьма  не  многіе  объ  немъ  знали ;  притомъ,  подоб- 
ныя  пронсшествія  не  считались  тогда  столь  важными  у 
народа,  привыкшаго  къ  зрѣлпщу  разнаго  рода  семейпыхъ 
злодѣяній.  Придерживаясь  точнаго  значенія  словъ  подлин- 
ника, мы  понивіаемъ  это  мѣсто  такъ,  какъ  изъяснили  въ 
переводѣ,  то  есть^  что  противники  Нордманновъ ,  знавшіе 
тайный  ихъ  поступокъ,  говорили  Князю^,  что  онъ  не  долженъ 
держать  при  себѣ  тѣхъ,  прийутствіе  которыхъ  напоминаетъ 
ему  совершенное  ими  убійство  его  брата.  Дальнѣйпіій  раз- 
сказъ  вполнѣ,  кажется,  подтверл<даетъ  предпочитаемый  нами 
смыслъ  этой  лаконической  Фразы:  Эймундъ,  въ  оиравданіе 
себя,  потомъ  лукаво  упрекаетъ  Князя,  что'  согласіе  на  это 
злодѣянте  было  дано  ймъ  самимъ. 

^"  Вотъ  был5  бы  хороиіій  ряде,  если  бы  моо/сно  было 
срядить  его!  —  то  есть  ,  Эймунда.  Мы  сочли  нужнымъ 
удержать  эту  Фразу  въ  Русскомь  переводѣ  во  всей  ея 
Скандинавской  дикости,  съ  условіемь,  объяснить  ее  читате- 
телямъ  въ  Примѣчаніи.  Она  показалась  намъ  очень  живо- 
писною, іібо  рѣзко  изображаетъ  духъ  времени^  и  обнару- 
живаетъ  настоящій  смыслъ  словъ  ряд5^  рядить,  ряоюеніе_, 
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срядить,  безпрестанно  выходивщихъ  изъ  устъ  героевъ  X 
и  XI  вѣковъ:  глаголъ  срядить,  аігава,  принятъ  здѣсь  въ 
смыслѣ  словъ  спровадит^ъ,  известии,  уходить,  которыхъ  не 
хотѣли  мы  употребить,  потому,  что  они,  особенно  первое 
и  послѣднее,  гораздо  новѣе  въ  Русскомъ  языкѣ,  бывъ  заим- 
ствованы изъ  Польскаго.  По -этому,  ряде  и  рядить  значи- 
ло въ  то  время  то  же,  что  коварство,  хитрости,  хит-рить. 
Арабскіе  Писатели ,  особенно  Ибнъ-Батута,  свидѣтель- 
ствуютъ,  что  Руссы  славились  коварствомъ  своего  харак- 
тера :  впрочемъ  это  недостатокъ  или  добродѣтель  всѣхъ 
варварскихъ  народовъ. 

'*  Со  Ярломъ  Рогнгвальдомв  Ульфовичемз.  Ярлъ  (ГраФЪ, 
Бояринъ)  Рагнвальдъ  Ульфовичъ  ,  Кб^пѵаЫ  ТЛГззоп ,  есть 
лице,  совершенно  различное  отъ  Рогнвальда  Исландца, 
упомяпутаго  въ  предшествующемъ  описаніиѵбратоубійства. 
Ярлъ  Рогнвальдъ  былъ  двоюродный  братъ  Ингигердѣ, 
служилъ  тоже  Ярославу  съ  дружиною  своихъ  Нордманновъ, 
и  въ  послѣдствіи  по  лучи  лъ  отъ  него  небольшой  удѣлъ. 

^*  Она  умніъе  Конунга.  Достойно  примѣчанія,  что  такое 
Нордманііы  называли  ^^ліоліб:  Эймундъ  хотѣлъ  сказать  этимъ, 
что   эта  Шведка  коварнѣе  своего  супруга. 

"  Мы  поплыеемъ  вдаль  С5  ними.  Надобно  думать,  что 
они  говорять  здѣсь  о  похищеніи  Княгини  н  Рогнвальда, 
а  не  ея  людей  ,  ибо  —  что  пользы  увозить  съ  собою  на- 
емныхъ  убійцъ,  которыхъ  могли  они  истребить  на-мѣсТѢ? 
Слѣдующій  за  этими  словами  отвѣтъ  Эймунда  очевидно  от- 
носится къ  Княгннѣ  и  ея  товарищу. 

'*  Мирз  меаюду  братьями.  Самое  заглавіе  этой  статьи, 
которое  невзначай  говоритъ  намъ  о  мирѣ,  ничего  не  ска- 
завъ  о  войнѣ,  извѣщаетъ  уже,  что  содержаніе  древняго  текс- 
та нарушено,  и  что  опять  начинаются  сокращентя.  Въ  са- 
момъ  дѣлѣ,  тювый,  весьма  значительный  пропускъ,  который 
озпачимъ  мы  ниже,  вторично  липіаетъ  насъ  важной  части 
повѣствованія.  Но  здѣсь  представляется  одно  замѣчаніе. 
Нордманны  очевидно  пришли  къ  Брячиславу  еще  до  напа- 
денія  его  на  Новгородъ.  У  Нестора  это  событіе  падаетъ 
нечаянно,  какъ  молнія,  въ  Исторію:     не    извъстно,    ни  ка- 
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кимъ  образомъ,  іііі  по  какому  поводу,  Брячиславъ  вдругъ 
паступплъ  па  сильпаго  тогда  Ярослава,  уже  соединившаго 
подъ  свою  власть  два  огромные  удѣла,  тогда  какъ  въ  про- 
должепіе  всізхъ  песчастій  Новгородскаго  Кпязя  сидѣлъ  онъ 
смирпо,  и  пе  думалъ  его  тревожить.  Тпхій  и  пеблпстатель- 
ный  ха|іактеръ  Брячислава,  изображенный  имъ  самимъ  въ 
скромныхъ  отвѣтахъ  Эймунду,  дѣлалъ  бы  это  событіе  еще 
загадочнѣйшимъ,  если  бъ  дѣло  пе  объяснялось  само  собою. 
Поводомъ  къ  пападенію  на  Новгородъ  были  безъ  -  сомнѣнія 
Нордманиы,  перешедшіе  къ  нему  отъ  Ярослава.  Чтобъ  ото- 
мстпть  послѣдпему,  Эймундъ,  кажется,  подстрекнулъ  спокой- 
наго  Полоцкаго  Князя  разграбить  Новгородъ,  ручаясь  ему 
въ  успѣхѣ  предпріятія.  О  совершенномъ  разбитіи  Брячи- 
слава, возвращающагося  съ  добычею  въ  Полоцкъ,  можно 
по  справедливости  сомпѣваться,  тѣмъ  болѣе,  что  въ  словахъ 
Нестора  замѣтпы  здѣсь  нѣкоторая  сбивчивость  и  гіротиво- 
рѣчіе.  Ярославъ  могъ  отбить  у  него  часть  добычи,  но  не 
поразйлъ  главныхъ  его  силъ.  Войны  тогда  оканчивались, 
какъ  теперь  въ  Азіи,  однимъ  проиграннымъ  сраженіемъ; 
а  съ  Брячиславомъ  война  еще  продолжалась,  и  кончилась 
не  въ  пользу  Великаго  Князя.  Должно  еще  замѣтить,  что 
пменовапіе  Брячислава  братомъ  Великаго  Князя  и  всѣ  пе- 
псправности  выраженій  относительно  къ  родству  Русскихъ 
Князей  суть  погрѣшпости  сокращателя,  который  прибавплъ 


отъ  себя  напменованія  главъ. 


'*  Значительный  пропуска  въ  текстть.  Въ  этомъ  мѣстѣ 
дол;кно,  по  нашему  мпѣнію,  быть  помѣщено  внезапное  на- 
паденіе  Брячислава  на  Новгородъ.  Позволительно  предпо- 
лагать, что,  отпустивъ  Кіевскпхъ  посЛовъ,  Полоцкій  Князь 
п  Эймундъ  рѣіпились  воспольвоваться  временемъ  и,  пока 
Ярославъ  успѣетъ  собрать  войско  и  выступить  въ  поле,  на- 
нести ему  ударъ  въ  Новъгородѣ.  Сокращатель  Саги  пропус- 
тилъ  оппсаніе  этого  нападеиія  и  послѣдовавшихъ  за  тѣмъ 
сраженій,  и  отъ  первыхъ  приготовленій  къ  войнѣ  перешелъ 
прямо  къ  романическому  событію,  которое  предшествовало 
заключенію  мира.  Вникая  въ  духъ  его  разсказа,  при  пособіи 
самой  обыкновенной  проницательности  легко  можно  примѣ- 
тить,  что  допущенные  имъ  пропуски  сдѣланы  не  наудачу, 
а  обдуманы  и  приведены  въ  дѣйствіе  систематически.  Онъ 
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выбрасываетъ  повсюду  описаііія  обыкновеііныхъ  сраженій  и 
набѣговъ,  какъ  неиитересііыя  .  для  Ислапдцевъ,  ибо  они 
происходили  въ  чужой  и  неизвѣстпой  имъ  странѣ,  и  удер- 
жпваетъ  только  оппсанія  необыкновеііныхъ  случаевъ  и  ро- 
маипческихъ  событій,  въ  которыхъ  дерзкій  и  Фантастическій 
характеръ  Нордмапновъ  объявляеі-ся  въ  полной  своей  зани- 
мательности. Такъ,  изо  всѣхъ .  войпъ  Ярослава  съ  Свято- 
полкомъ  и  его  покровителями,  онъ  .избрал ъ  только  сраже- 
ніе  при  Любечѣ,  потому,  что  оно  было  первое  и  притомъ 
лгестное  для  его  героевъ,  защиту  Кіева  противъ  Бярмійцевъ 
и  умерщвленіе  Святополка.  Изъ  войны  съ  Брячиславомъ 
онъ  сохранилъ  одно  похищеніе  Ингигерды^  примѣръ  почти 
столь  же  отчаяннаго  молодечества  Нордманновъ,  какъ  и 
убійство  Брячислава,  выпустивъ  всѣ,  болѣе  или  менѣе  обык- 
новённыя,  военныя  событія.  Впрочемъ,  это  общій  духъ  Сагъ, 
обработаниыхъ  въ  XIII  стоуіѣтіп  :  онѣ  уже  не  составляли  жи- 
вой современной  Исторіи  для  своихъ  слушателей,  но  были 
только  предметом-б  пріятпаго  чтенія,  и  тъ,  которые  ихъ 
перетісывали,  болѣе  заботились  объ  пхъ  занпмательности, 
нежели  о  візрности  древняго  ихъ  содержания.  Сокращатель 
Эймундовой  Саги,  соединяя  начало  происшествія  съ  его  кон- 
цемъ,  склеплъ  ихъ  краткою  повѣстью  о  назначеніи  Брячи- 
славомъ мѣста,  гдѣ  должно  было  происходить  сраженіе.  Эта 
невинная  иовѣсть  вероятно  прибавлена  имъ  самимъ,  ибо 
она  совершенно  въ  духъ  старинныхъ  военныхъ  понятій  Скан- 
динавіи,  гдѣ  Бра;кдуюидія  стороны  нерѣдко  оиредѣлялн 
поле  брани  съ  общаго  сОгласія,  или  вызывали  враговъ  сво- 
ихъ явиться  съ  войскомъ  въ  указанное  ими  мѣсто,  хотя,  съ 
другой  стороны,  этотъ  обычай  сущ,ествовалъ  и  у  здѣшнихъ 
Нордманновъ,  или  Русскихъ  Конунговъ,  всегда  страстно 
придерживавпіихся  военныхъ  и  правительственныхъ  обык- 
іювеній  прежняго  своего  отечества.  Какъ  бы  то  нн  было,  мы 
все  еиде  обязаны  многимъ  этой  главѣ :  она  по  крайней  мърѣ 
открываетъ  намъ  причину  войны  съ  Брячиславомъ,  и  даетъ 
понятіе  объ  ея  окончаніи,  — ^  чего  никогда  не  узнали  бь  мы 
изъ  нашихъ  лѣтописей.  По-несчастію^  то,  что  здѣсь  выпу- 
щено, не  можетъ  даже  быть  пополнено  послѣднийи,  какъ 
въ  прежнемъ  пропускѣ.  Девять  строкъ,  коуорыя  Несторъ 
посвятилъ  всему  этому  событію,  такъ  сбивчивы,  наполне- 
ны такими  протпворѣчіями,   что  нельзя    извлечь  изъ    нихъ 
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ничего  логпческаго.  Вотъ  его  слова:  кВъ  лѣто  (1021)  іірі- 
«пде  Брячиславъ  па  Новгородъ,  и  зая  Новгорода,  и  поішъ 
«Новгородцы  п  іімѣиіе  пхъ,  и  лріиде  къ  Ііолощгу  опить. 
«И  пртішедшу  ему  ко  Судомѣрп  рѣцѣ,  Ярославъ  въ  седь- 
«мыГі  день  пзъ  Кіева  постпже  и,  и  побѣдп,  и  Новгородцы 
«вопоти  къ  Новугороду,  а  Брлчиславъ  побѣоіса  кв  Нолоц- 
і<.ку.і)  Какъ  же  это?  Брячиславъ  однажды  у;ке  пришелъ  къ 
Полоцку,  уже  воротился  домой  съ  Новгородцами,  и  вслѣд ъ 
затѣмъ  Ярославъ  настигъ  его  у  рѣки  Судомѣри,  въ  Псков- 
ской губерніи!  Несторъ,  ка/жется,  не  слишкомъ  быль  твсрдъ 
въ  ГеограФІи  Россіп.  Сверхъ  того ,  какъ  можно  предполо- 
жить, чтобы  Ярославъ  пропіелъ  вЪ  семь  дней  около  ІООО 
верстъ,  отъ  Кіева  до  Судомѣрп?  Какъ  ни  чудесны  -были 
времена  среднихъ  вѣковъ,  но  ни  какое  войско  не  въ  состоя- 
ніи  ходить  по  150  верстъ  въ  сутки.  И  еще :  Новгородцы 
уже  были  приведены  въ  Полоцкъ,  а  Ярославъ  Воротил ъ 
ихъ  назадъ  отъ  береговъ  СудомѣриІ  Объясняйте  это  мѣсто, 
какъ  угодно,  все-таки  не  выведете  вы  ничего  правдоподоб- 
наго.  Одно  лишь  слѣдующее  предположеніе  было  бы  спо- 
собно нѣсколько  уменьшить  запутанность,  —  именно,  что 
были  двѣ  отдѣльныя  экспедиціи ;  что  Брячиславъ  сперва 
ограбилъ  Новгородъ  и  воротился  въ  Полоцкъ  съ  добычею, 
а  потомъ  уже  вышелъ  на  встрѣчу  Ярославу,  —  только  не 
на  рѣку  Судомѣрь,  ибо  она  не  по  дорогѣ  въ  Кіевъ.  Когда 
непремѣнно  захотимъ  удержать  эту  рѣку,  тогда  пу;кно 
принять  Бмѣстѣ  и  иоказаніе  Сагп  о  назначеніп  мѣста  сраже- 
нія,  и  думать,  что  Брячиславъ  опредѣлилъ  берега  Судомѣ- 
ри  полемъ  брани.  Что  касается  до  Новгородцевъ,  то  они, 
въроятно,  были  возвраіцены  не  съ  поля  сраженія,  но  по 
трактату.  Ярославъ  могъ  одержать  въ  стычкѣ  поверхность 
.надъ  Полоцкимъ  Княземъ,  но  Нордманны  рѣшили  войну  въ 
пользу  послѣдняго  похищеніемь  Ингигерды,  и  Великій  Князь, 
чтобъ  обратно  получить  жену,  которая  имъла  большую  власть 
надъ  его  характеромъ,  принужденъ  былъ  согласиться  на 
условія,  выгодныя  для  Брячислава  и  для  самого  Эймунда. 
Послѣдпее  видно  изъ  Саги;  догадки  о  иервомъ  предоста- 
вляемъ  сббственноіму  соображенію  всякаго. 
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Ибо   лучшее   дѣло   въ  бѣЪѣ  отсрочка.   Это  выраженіе 
подтверждаеть  и  существованіе  пропуска,  и  сказанное  нами 
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въ  предъидущемъ  Примѣчаніи,  что  Ярославъ  одержалъ  толь- 
ко поверхность  надъ  Полоцкимъ  Княземъ,  но  не  разбилъ 
его  совершенно,  и  послѣдній  былъ  еще  въ  состояніи  защи- 
щаться. Слово  ее  бпдѣ  ясно  доказываетъ,  что  они  претер- 
пели пораженіе  и  находились  въ  сомнительныхъ  обстоя- 
тельствах ь.  Необходимость  замедленія  дѣла  и  самое  сред- 
ство ,  къ  которому  прибѣгнулъ  Эймундъ ,  чтобъ  нанести 
чувствительный  ударъ  Ярославу  не  оружіемъ,  но  хитро- 
стью, обнаруживаютъ  отчаянное  ихъ  положеніе.  Наши 
монашествующіе  лѣтописцы  систематически  скрыли  отъ 
потомства  все  участіе  жепщинъ  въ  событіяхъ  этой  эпохи: 
онѣ  однако  жъ  имѣли  здѣсь,  какъ  и  въ  Скандинавіи,  боль- 
шое вліяпіе  на  дѣла  общественныя,  что  можно  видѣть  изъ 
дальнѣйшаго  содержанія  главы,  и  что  мы  уже  видѣли  вы- 
ше, когда  супруга  Ярослава  взялась  срядить  Эймунда.  За- 
мѣтимъ  еще,  что,  отпуская  Ярославовыхъ  пословъ,  Эймундъ 
сказалъ:  Они,  я  думаю,  скоро  увидять  наше  ряде/ Нельзя, 
кажется,  сомнѣваться,  что  эти  слова  намѣкаютъ  на  Новго- 
родскую экспедицію,  и  значатъ,  что  Эймундъ  съ  Брячи- 
славомъ  разграбятъ  Новгоро дъ  прежде,  нежели  Ярославъ 
спохватится.  Но  этого  ряду  не  видно  въ  Сагѣ:  онъ  про- 
пущенъ ;  Брячиславъ  и  Нордманны  стоятъ  и  ничего  не  дѣ- 
лаютъ  ;  они  принуждены  выдумывать  уже  другой  ряде.  Со- 
кращатель  выкинулъ  этотъ  первый  ряде  съ  явнымъ  умыс- 
ломъ,  и  предпочелъ  ему  другой  рлЭе,  гораздо  забавнѣе  пер- 
ваго,  о  томъ,  какъ  Эймундъ,  въ  воздаяніе  за  свою  обиду, 
рѣшился  срядить  Ингигерду. 
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Семь  ночей.  Выраженіе  —  они  простояли  семь  ночей 
{даеѵі)  се  ратью ,  также  весьма  достойно  примѣчанія.  Не  смѣ- 
шалъ  ли  Несторъ  этихъ  семи  дней  съ  временемъ  похода  Яро- 
слава изъ  Кіева?....  Это  очень  вѣроятно.  Разбирая  описанія 
Любецкаго  сра;кенія  у  Нестора  и  въ  Сагѣ ,  мы  замѣтили  въ 
предъ  идущей  книжкѣ  Журнала,  что  разныя,  брошенный  на- 
удачу, слова  лѣтописца  действительно  напоминаютъ  приво- 
димыя  Исландцами  обстоятельства  дѣла,  но  что  у  него  все 
перепутано,  недосказано,  или  одно  принято  за  другое  съ 
удивительною  небрежностью.  Мы  поставили  и  въ  этомъ 
мѣстѣ  несколько  точекъ ,  ибо  подозрѣваемъ ,  что  и  здѣсь 
произошелъ  какой-нибудь   пропускъ   въ  текстѣ.   Предъиду- 
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щій  періодъ  не  вяжется  съ  гюслѣдующпмъ.  Въ  первомъ 
сказано  семь  }/очеи,  а  во  второмъ  говорится  не  въ  осъмую 
ночь  у  но  въ  оЪгіу  ночь  ^  еіпа  поИ,  совсѣмъ  нсопредѣленно. 
Легко  быть  можстъ,  что,  посуіѢ  этихъ  семи  ночей,  воспослѣ- 
довало  сраженіе,  согласно  сказанному  у  Нестора,  постиоюе  и 
въ  седьмыіі  день  (только  не  изъ  Кібва,  а  « простоявъ  семь 
дней»  въ  виду  другъ  друга),  и  что  проиешествіе,  случив- 
шееся «въ  одну  ночь»,  относптся  къ  позднѣйшему  времени. 

"'  Будешь  ли  доволене^  имтья  и  впередъ  то,  что  имтьлъ 
доселѣ  ?  —  Да!  отвѣгалъ  Конунга.  Это  мѣсто  такл^е  под- 
тверждаетъ  нѣкоторымъ  образомъ  прежнее  пораженіе  Бря- 
числава.  . 

***  Ты  долоісенъ  взять  равную  часть  наслѣдства.  Обра- 
тимъ  внпманіе  на  эту  Фразу:  она  показываетъ,  какія  имен- 
но соображенія  служили  основаніемъ  договору.  Изъ  нея 
видно,  что  едпнодержавіе  не  было  ни  въ  понятіяхъ  ,  ни 
во  нравахъ  тогдашнихъ  нашпхъ  Князей ;  что  области  толь- 
ко случайно  соединялись  подъ  скипетромъ  одного  власте- 
лина, и  соединялись  не  для  основ&нія  прочной  Державы, 
но  только  для  того,  чтобы  соединиБіпій  ихъ  имѣлъ  право 
раздѣлить  ихъ  опять  по  своему  произволу;  что,  наконецъ, 
Скандинавская  система  Удѣловъ  была  тогда  у  ііасъ  един- 
ственное политическое  правило ,  почитаемое  священнымъ 
и  ненарушпмымъ.  Удѣлъ  СвАтополка  былъ  завоеванъ 
Ярославомъ,  но  другіе  Князья  не  признавали  ему  правъ 
завоевателя,  и,  какъ  скоро  первый  скончался,  послѣдніе 
требовали  раздѣла  его  наслѣдства  по  равнымъ  частямъ.  На 
этомъ  основномъ  понятіи  кореннаго  закона  заключенъ  и 
договоръ  съ  Брячпславомъ,  и  самъ  Ярославъ,  кажется,  не 
отвергалъ  справедливости  подобнаго  требованія,  коль  скоро 
былъ  принужденъ  къ  тому  обстоятельствами.  Эта  черта  бро- 
саетъ  большой  свѣтъ  и  на  причину  внезапнаго  воЗстанія 
Мстислава  на  Велпкаго  Князя:  очевидно ^,  онъ  тоже  домо- 
гался раздѣла  Кіевскаго  владѣнія  по  смерти  Святополка. 
Если  Ярославъ,  какъ  нпуже  увидимь,  предоставилъ  по  дого- 
вору большія  выгоды  Брячпславу  и  Эймунду,  то  единствен- 
но для  того,  чтобъ  соединить  ихъ  силы  съ  своими,  и  тѣмъ 
воздвигнуть  грознѣйшій  оплотъ  неизбѣжнымъ  притязаніямь 
другпхъ  Князей. 

Т.  II.  -  Отд.  ІІІ.  3 
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"^^  Я  не  поЪавалъ  совгьта .,  чтобы  вамъ  не  было  оказы- 
ваемо долокное  уваоісеиіе.  Отвѣтъ  весьма  искусный,  истин- 
но дипломатическій:  мы  принуждены  были  къ  его  началу 
прибавить  нѣсколько  словъ,  не  для  того,  чтобы  сообщить 
ему  другой  смыслъ,  но  чтобъ  сдѣлать  вѣжливый  Сканди- 
навскій  лаконизмъ  понятнѣйшимъ  для  всѣхъ  вообще  читате- 
лей. Впрочемъ  Эймундъ  самъ  былъ  Князь  и  воспитанъ. 
лучше  другихъ.  • 

""  Что  ГоспоЪынл  находится  въ  Нордманской  друо/синѣ. 
Должно  заключить  изъ  соображения  предъидущаго  отвѣта 
съ  этими  словами,  что  (соказаніе  должнаго  уваженія»  Инги- 
гердѣ  состояло  въ  томъ,  чтобы,  для  чести  Великой  Кня- 
гини, скрыть  отъ  народа  похищейіе  ея  ночью,  —и  она  явилась 
войску  не  плѣнницею  Брячислава,  но  среди  Нордманнской 
дружины,  какъ-будто  добровольно  прибывшею  къ  своимъ 
землякамъ  съ  предлоуженіемъ  просредішчества.  Подобное  со- 
блюденіе  приличій  дѣлаетъ  по-истинѣ  честь  Сѣверу  XI  вѣка. 
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Она  сказала  Конунгу  Лрислейфу.  Здѣсь  также  со- 
кращенъ  разсказъ:  по-видимому  ,  выкинуты  всѣ  предвари- 
тельныя  сношенія  съ  Ярославомъ  и  прибытіе  его  к'ь  мѣсту 
переговоровъ. 

^'  ВлаЪтътъ  Кунигардоліе  сз  поЪатлми  и  сборами.  Сло- 
ва съ  поЪатлмы  и  сборами  показываютъ,  что  Кіевъ  былъ 
уступленъ  Брячиславу  йе  въ  полное  и  безусловное  его  вла- 
дѣніе,  —  ибо  въ  такомъ  случаѣ  не  нужно  было  бы  и  гово- 
рить о  ігоЪатяхъ  и  сборах8,-ио  только  въ  управление  отЪ' 
имени  Ярослава  съ  прг.своеніемъ  управителю  извѣстныхъ 
Быгодъ,  въ  вознагражденіе  притязаній  его  па  часть  наслед- 
ства Святополкова.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  видно  и  по  Нестору, 
что  съ  тѣхъ  поръ  Ярославъ  уже  проживалъ  въ  Новѣгородѣ, 
а  не  въ  Кіевѣ,  настоящей  столнцѣ  начальника  династіи ,  а 
Лѣтопись  говорить,  что  онъ  правилъ  Кіевомъ  посредствомъ 
сйоихъ  намѣстниковъ  (мужей).  Этимъ  намѣстникомъ  могъ 
быть  Брячнславъ,  по  крайней  мѣрѣ  пока  Мстиславъ  не  про- 
гналъ  его  оттуда,  возставъ  па  ьгахъ  обойхъ  за  присвоеніе 
себѣ  этою  сдѣлкою  всего  наследства  Святополкова.  Извест- 
но, что  въ  І026  году  Ярославъ  принужденъ  былъ  поде- 
литься этимъ  нас.іедствомъ  также  съ  Метис лавомъ.    Впро- 
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чемь,  не  надо  принимать  имени /{^/«/гарЭгвъ  точпомъ  смы- 
слѣ  ((ГО])ода  Кіева»:  оно  у  Сі;андиііаі}овъ  означаетъ  ц  го- 
родъ,  и  всю  облас'ЕЬ,  то  есть,  весь  удѣлъ  Кгевскій,  Сл(>ва  - 
владѣть  Кунигардомъ,  такъ  же  легко  могутъ  заключать  въ 
еебѣ  смыслъ  —  владѣть  частію  Куінігарда,  или  ічіевскаго 
удѣла,  какъ  и  Кіевомъ.  Текстъ  прнсовокунугяегь,  что  Бря- 
числавъ  по  этой  сдѣлкѣ  «удвопл'В))  пространство  своихъ  вла- 
дѣній  :  присоедпненіемъ  всего  Іиевскаго  Удѣла  къ  Полоц- 
ку, оігь  не  удвоилъ  бы,  а  впятеро  увеличилъ  бы  свои 
владѣнія.  Надобно  помнить,  что  сокранідтель,  не  знающій 
геограФІи.  Россіи,  не  могъ  даже  и  соблюсти  точности  въ  вы- 
раженіяхъ  п  понять  эту  сдѣлку  во  всѣхъ  ея  подробностях  ь: 
если  в'ь  древнемъ  текстѣ  говорилось  о  какихъ-пибудь  неиз- 
вѣстныхъ  ему  областяхъ,  принадлежащнхъ  Кенугарду\,  и 
уступлениыхъ  Брячпславу  ,  онъ  счелъ  кратчайшимъ  и  яснѣй- 
піимъ  сказать,  что  уступленъ  былъ  Кенугарде,  подразумѣ- 
вая  въ  этомъ  словѣ  и  часть,  и  цѣлое.  Одно,  что  съ  иѣко- 
торою  достовѣрностью  можно  заключить  изъ  его  словъ,  — 
это,  что  Ярослав ь  въ  самомъ  дѣлѣ  уступил!^  Брячиславу  нѣ- 
сколько  областей  въ  видѣ  удовлетворенія  за  право  Полоц- 
каго  Князя  на  часть  оставпіагося  послѣ  Святополка  наслед- 
ства, подобно  тому,  какъ  потомь  уступилъ  другую  часть 
Мстиславу ,  II  что  Брячиславь  почти  удвоилъ  пространство 
свопхъ  владѣній. 
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ТТолъзоваіпьсл  всѣми  земскимп  сборами^  пакіе,  та.чп 
пблооісены.  То  же  самое  замѣчаніе  вполнѣ  примѣняется  и 
кь  этой  статьѣ.  Дважды  повторенное  слово  тамъ  относит- 
ся, по  нашем}^  мнѣііію  и  по  точному  смыслу  подлинника, 
къ  области.,  лсо/саіцей  подлѣ,  а  не  къ  Полоцку.  Чізмъ  бо- 
лт.е  Сага  приближается  къ  концу,  тѣмъ  яснѣе  замѣтно  не- 
терпѣніе  сокращателя  скорѣе  окончить  разсказь,  который 
сжнмаетъ  онъ  въ  общія  и  тѣсныя  выраженія;  но  самое  на- 
именованіе  области,  леоісащеіі  подлѣ,  ясно  показываеть, 
что  рѣчь  идетъ  здѣсь  о  двухъ  различныхъ  предметахъ,  —  о 
Ііолоцкѣ  и  объ  этой  области.  Эймунду  предоставлено  было 
быть  Конунгомъ,  или  Княземъ,  только  шалі5,  въ  области, 
лео/сащейподлп,  а  не  въ  Полоцкѣ.  Молию  полагать,  что  Бря- 
чнглавъ,  получая  Кіевъ  въ  условное  содержаиіе,  управленіе 
Полоцкомъ  п^іедоставилъ  Эйдіунду  съ  тѣмп  же  ограипчепія- 
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МП,  то  есть,  что  онъ  будетъ  править  имъ    отъ  имени  Бря- 
чпслава,  а,  въ  воздаяніе.  оказанной    имъ  услуги    и  въ  воз- 
вратъ  прпнпмаемыхъ  пмъ  обязанностей^  о  которыхъ  сказано 
ниже,  далъ.ему  какой-то  городъ  (подлѣ  лежащую    область), 
со   зватііемъ   Князя    п  съ  особенными ,     но    тоже    условны- 
ми, преимуществами.     Предиоложеніе   это    получаетъ    еще 
большую  вероятность   отъ  обстоятельства,  что   Ярлъ  Рогн- 
вальдъ  УльФовичъ^     двоюродный  братъ  ІІнгигерды,     полу- 
чплъ  при    этоліъ  сл)чаѣ  такую  же  область,  именно ,      го- 
родъ Альдегіоборгъ,     которымъ  скорѣс    могла  быть  Нарва, 
нежели  Ладога.   Впрочемъ,   если  уже  осмѣлпмся  противорі- 
чить  въ  этрмь  отноиіепіи  мнѣнію  ученаго  Латинскаго  пере- 
водчика Саги,    то  скажемъ  утвердительно,     что  дѣло  идетъ 
здѣсь  только  о  области,   лежащей  подлгь,    раі  гікі,  ег  раг 
1і§§г  1ІІ,  а  не  о  Полоцкѣ,     ибо    въ  дальнѣйшихъ  условіяхъ 
о    образѣ    Эймундова  княоісешя    повторяется  только    то  же 
самое  слово  гікі,   область-,  а  о  Полоцкъ  не  говорится  болѣе 
ни  слова:   «Если  Эймундъ  оставитъ  послѣ  себя  наслѣдника, 
«то  и  онъ  имѣетъ  княжить    въ  той  области,     аі  1>ѵі   гікі; 
«если  нѣтъ,     то  она  возвратится  къ  обоимъ  братьямъ.»    Іі- 
такъ  эта  область,   гікі,  сверхъ  того  еще  составляла  общую, 
или  по  крайней  мѣръ  спорную,  собственность  Брячнслава  и 
Ярослава,  и  очевидно  была  независима  отъ  Полоцка,  на  ко- 
торый послѣдній  не  имѣлъ  ни    какого   права.     Следственно 
Эйліундь,  и  по  немъ  Рагнарь,  были   не  Роііезкіае  (Іупазіае, 
какъ  то    сказано  учеными  издателями    Саги,  но  сіупазіае  (вла- 
дельцы) этой  неизвестной  области,  гікі  ег  і^аг  Іі^^г  Ііі,  леоіса- 
щей  тгодлѣ,  которой  имя  исчезло  подъ  рукою  сокращателя. 
Можетъ-статься,  мы  во  зло  уже  употребляемъ  даръ  человече- 
ской проницательности,  —  намъ  однако  жъ  хочется  еще  под- 
вести это  место  подь  одно    выраженіе  второй  главы  Саги, 
чтобъ  не  только  извлечь  новое    доказательство    для  нашего 
мненія,  но  и  разгадать   настоящую  мысль  сокращателя.    Во 
второй  главе,  сокращатель    или    сочинитель,    представляя 
Эймунда    з^вещевающимъ  своихъ  людей  отправиться  въ  Рос- 
сію,  въ  томъ  месте,  где  Норвежскін  витязь  объясняете  имъ 
со.стояніе  дел  ь    Гардарика   по    смерти   Владпміра  и  разделъ 
Имиеріи,  иоложплъ  ему  въ  уста  следующія  слова:    а  тре- 
тіп  (Брячпслав7>)  править  Полоцпомъ  п  всею  тою  областью, 
которая  тамь  леоюитъ  іюдлѣ,  ок  1'аі  гікі  аііі,  ег  1»аг  іі^§г  Ііі. 
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Примѣчателыю,  что   совершенно  одни  и  тѣ  же  слоі?а    упо- 
треблены ігь  началѣ  п  въ  концѣ  сказанія,  и  нѣтъ  сомнѣнія, 
что  какъ  та?.іъ,  такь  и  тутъ,  говорится  объ  одной  и  тон  же 
области,   которою,  кажется,  была  Лпвонія.   Сочинитель  или 
сокращатель  Саги,   упоминая  въ  первый   разъ    о   Брячисла- 
Вѣ  п  Полоцкѣ,  тотчасъ    прнсовокупплъ.     Что    сверх'ь    того, 
опъ  владѣетъ  еще  лодлѣ  леоюащею  областью,— а  длл  чего? 
—  для  того,    что  эта  область  была  важна  для  повѣствовате- 
ля ;   что  она.  у;ке  предназначалась    Эймунду ;    что    онъ  дол- 
женъ  былъ  говорить  объ  ней  въ  концѣ  своего  сочинепія,  и 
въ  самомъ  дѣлѣ  говорить  объ   пей    потомъ    тізми  же,  какъ 
прежде,   словами.   Онъ  очевидно  съ  намѣреніемъ  упомянулъ 
объ  ней  во  второй  главѣ.     И  такъ   Эймундъ    получплъ    не 
Полоцкъ,  а  эту  область.     Показавъ  такимъ  образомъ  суще- 
ствованіе  связи  между  началомъ    и  концемъ  еказанія,    кото- 
рой Латинскій  переводчикъ  не  примѣтилъ,  и  ясный  памѣкъ 
въ  обопхъ  мѣстахъ  на  ту  отдѣльную  область,  съ  самаго  на- 
чала повѣсти    уже  предназначенную    играть    особую   роль, 
приступимъ  къ  чистой  Ф[ілологической  Критпкѣ,   и  поста- 
раемся объяснить  рѣшительно,  что  тексть  отнюдь  не  гово- 
рить того,   чтобы  Полоцкъ  былъ  отданъ  даже  въ  управленіе 
или  княженіе  Эймунду;  что,  напротивъ,  онъ  утверждаетъ,  что 
этотъ  городъ    остался    въ  рукахъ    Брячислава,     а  Эймундъ 
получилъ  только    подлѣ  лежащую    область;  что,    паконецъ, 
Латпнскій  переводчикъ  невольно  былъ  приведепъ  въ  заблу- 
жденіе    неправилыю     поставленными    точкою    съ  занятою, 
которыя    должны  стоять    двумя  словами    ниже:     известно, 
что  въ  самыхъ  древнихъ  рукописяхъ  не  употреблялись  зна- 
ки преппнанія,     и  что.  они   прибавлены    къ  текстамъ  позд- 
ігЁЙшими     переписчиками  ,     нерѣдко     весьма     произвольно. 
Воть"  подлинныя  слова  текста:    Она  сказала  Конунгу  Яры- 
слейфу,  что  ему   деро/саті>  вггередб  самую  лучшую  часть 
Гардарика,     то  есть^     ГольмгарЪь;     а  Вартилафу    вла- 
діьть  Кенугардомб,    который  есть  другая  самая  лучшая 
область,  са  поЪатл.лш  и  сборами,  то    есть,   вдвое  болгье 
области,     неоісели    какь    онъ    имтълъ    преэісде,    (здѣсь  дол- 
жна быть  запятая,  а  не  точка  съ  занятою,  какъ  въ.Исланд- 
скомъ  1екс1:1о)—нео1сели  ІІолоіі,къ;   (здѣсь  точка  съ  занятою, 
вмѣсто  запятой,  поставленной  въ  текстѣ)— я  ту  область,  ко- 
торая  тамзлео/аітъ  подлтъ,  имгьть  Конунгу-  Эймунду:  Ьаііи 
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теіга  гікі,    епп  Ьапп  Ьейг  аЬг  ЬаіІ,     (запятая),     еті    Раіііе- 
8к]и;   (точка  съ  занятою);   ок  ]іаІ;  гікі,  ег  і>аг  Ііо^^г  Ііі  еіс.  Въ 
текстѣ,  напечатанномъ    въ  Копенгагенѣ,    точка    съ  занятою 
напротивъ  поставлена  нослѣ  Ьай,    а  послѣ  РакЬе5к)и  стоить 
запятая,  которая  впрочемъ  была  бы  вовсе  не  нужна,  если  бъ 
слѣдующее  предложеніе  соединялось  логически  или  грамма- 
тически со  словомъ  Раіііезкіи,    ибо    здѣсь  слѣдуетъ    союзъ 
ок  (гі),    и    но  смыслу,    сообщенному    переводчикомъ  цѣлой 
фразѣ,  выходитъ  — а  Иолоцие  и  область  лежащая  подлгь. 
Вся  запутанность    произошла    отъ  того,    что  часшица    епп 
значить  въ  то  же  время  и  неокелы    и  «о,  «,  употребляясь 
произвольно  вмѣсто  еп     (/уо,   а),     потому,    что  правописаніе 
Исландскихъ  текстовъ    весьма    непостоянно,   и   нерѣдко    на 
одной  и  той  же  стран  ицѣ  встрѣ чаются  епп  вмѣсто  еп  и    еп 
Бмѣсто  епп,     такъ,    что  почти  нѣтъ    на  то     правила.     Какъ 
здѣсь  попались  два  епп,  одно  очень  близко  другаго,   и  вто- 
рое епп    было  неправильно  отдѣлёно     отъ  перваго    точкою 
съ  занятою    (ЬаІГи  теіга  гікі,  епп  Ьапп  Ьейг  аог  Ьай;    епп 
РаІЬіезкіи,   ок  \>дХ  гікі,    ег  еіс),,   то  Латинскій    переводчикъ 
первое  епп  понялъ    въ  смыслѣ  нео/селы,     а  второе  въ  смы- 
сли «,  и  вышло—  вдвое  болтье  области,  нежели  онъ  (Бря- 
числавъ)  имгьль  прехнсде;     а  Полоцпь,     и  ту  область,    ко- 
торсіл,  и  проч.     Напротивъ,     перенеся  точку     съ  запя7;6ю 
послѣ  слова  Ра11іЬе5к)и,  Полоцкъ,    и  соединивъ  оба  епп  въ 
одну  фразу    (ЬаІГп  шеіга  гікі,    епп  Ьапп  ЬеГіг  а?)г  ЬаА,   епп 
Ра11іезк)п,    ок  І>а1  гікі,    ег  еіс),     получается  смыслъ    весьма 
простой  и  ясный  — бЭбое  болѣе  области,  нежели  какъ  онъ 
имгьль  преіжде,    нежели    {какъ\  Полои^къ;    а  ту  область, 
которая  лео/снтъ  подлгь  илітъть  Конунгу  Эймунду .  Логи- 
ка,  Исторія    и  Филологическая    Критика  ,     вполнѣ    утвер- 
ждаютъ    эту  легкую  и  естественную    поправку  въ    знакахъ 
препинангя,    а   достовѣриость    ея  оправдывается    и  самымъ 
устройствомъ  періода:   въ  начал т,  его,  гдѣ  говорится —>?ро- 
славу  импть   лучшую  часть    Гардарика,     повѣствователь 
тотчась  присовокупилъ  пояснительное  выраженіе— то  есть 
Гольмгардъ;    здѣсь  также,  сказавъ  —  вдвое  болтье  области, 
неоюели  какъ  онъ  имтьлъ  ііреоісде,     подобнымъ  же   образомъ 
спѣшитъ  онъ  пояснить  —  неоісели  какъ  Полоцкъ. 

"'  Ярислеифу  быть    Конунгомъ    всего    Гардарика.     Эти 
слова  вполнѣ  оправдываютъ  приведенное  нами  въ  прпмѣча- 
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піи  ДЗ-мъ  предположеіііе.  «Лрислейфу  быть  Котіуигомъ  (Кия- 
зем'ь)  всего  Гардарика»  — месомііѣиію  значить,  что  Ярославъ 
остается  при  своемъ  звапіи  Беликаго  Князя  Кіевскаго,  и 
слѣдователыю  Кіевъ  прииадлежитъ  ему,  а  Брячиславъ  по- 
лучаетъ  только  часть  Кіевскаго  Удѣла,  условно,  съ  правомъ 
пользоваться  податями  и  сборами,  и,  само  собою  разумѣет- 
ся,  съ  обязанностью  быть  всегда  готовым  ъ  доставлять  рат- 
пыхъ  людей  первому,   подъ  главную   команду  Эймунда.    • 

^^  Конунгъ  Впртилавъ  о/сгілъ   не  ^боЛтъе  трехъ  зимъ.  Про- 
пуски нѣсколькихъ    строкъ    пли    смѣгііеніе    обстоятельствъ 
опять  исказили    подлпнникъ.    въ    этомъ    мѣстѣ.     Въ  текстѣ 
сказано  — «Бартилавъ  жилъ  не  болѣе  3  знмъ:  тогда  онъ  за- 
хворалъ  п  умеръ»:  вѣроятно,  въ  древнемь  текстѣ  было  здѣсь 
упомянуто  еще  о  какомъ-нибудь  происшестсіи,  случившемся 
гораздо  позже,  послѣ  котораго,  спустя  3  года,  умеръ  Бря- 
числавъ,  пбо  послѣ  заключенія  мира  онъ  ;килъ  еще  2о  года, 
п  умеръ,  по  Нестору,  въ  ІОѴи   Съ  другой  стороны,   быть 
можеть,  что  въ  спискѣ  Саги  по  опіибкѣ  поставлено  3,  вмѣ- 
сто  23.  Но  правдоподобнѣе  всего,    что,    при    сокращеніи, 
два  разныя  обстоятельства  небрежно  слиты  въ  одно,  то  есть, 
что  В7з  древнемъ  подлпнникѣ  могло  быть  сказана,   что  Бря- 
числавъ жилъ  65  Кіевѣ  пли  владтълъ  уступленною  ему  ча- 
стью Кіевскаго  Удѣла  не  болѣе  трехъ  зимъ  ;   потомъ  случи- 
лось то-то,  и  проч.   и  проч. ;  тогда   онъ  захворалъ  и  умеръ. 
Вообще,  въ  Сагахъ  никогда  не  должно  искать  вѣрности  эпохъ. 
Все,  что  относится  къ  лицамъ,    что  составляегъ    біограФІю 
героя  или  картину  его  подвиговъ,    бываетъ    сохранено    въ 
нихъ  въ  цѣлости ;  общія  событія,  напротивъ,  всегда,  пока- 
зываются сбивчиво,  или  искажены  невѣжественными  сокра- 
щателями,  ненаходившими  въ  нихъ  ничего  для  себя    зани- 
мательнаго,  и  часто  даже  позволявшими  себѣ  перед-влывать 
ихъ  по-своему.  Лучшимъ  доказательствомъ  новаго  пропуска 
въ  текстѣ  и  искаженія  смысла  служитъ   періодъ,  непосред- 
ственно слѣдующій  за  этимъ  показаніемъ.   Въ  немъ  сказано: 
аНо  Энмундъ  владѣлъ  своею  областью    и  умеръ  нестаръ.» 
Слѣдствеіпіо ,    Брячиславъ    былъ   изгнанъ    изъ  уступленной 
ему  части  Кіевскаго  Удѣла,  и  умеръ  довольно  старъ. 

СЕНКОВСК1Й. 


РАТНОЕ  ДѢЛО 

ВЪ    РОССІИ 

до    ПЕТРА    ВЕЛИКА  Г  О. 

ОТРЫВОКЪ. 


Съ  конца  ХУ  столѣтія,  въ  Россіи  насталъ  новый 
порядокъ  вещей:  власть  Монголовъ  рушилась;  Удѣ- 
лы  были  искоренены;  самодержавие  утвердилось  на 
непоколебимой  основѣ;  мы  познакомились  съ  Европою. 
Все  это,  давъ  иное  направленіе  гражданской  жизни, 
измѣнпло  въ  извѣстной  степени  и  наше  ратное  дЬ- 
ло,  сравненіе  котораго  съ  нынѣшнимъ  состояніемъ 
у  насъ  военной  части  и  блистательными  успѣхами, 
сдѣланными  на  семъ  поприщъ,  представляетъ  много 
любопытнаго  какъ  для  историка,  такъ  и  для  вся- 
каго  гражданина,  для  всякаго  Русскаго  воина. 

Честь  оборонять  отечество  принадлежала  еще, 
какъ  прежде,  преимущественно  и  почти  исключитель- 
но высшему,  благородиьйшему  классу  подданныхъ, 
который  во  время  Удъльной  системы  составлялъ 
дружины  мелкихъ  Князей,  и  дружину  Московскую, 
переименованную  потомъ  въ  Московскій  Дворъ  *.  Зва- 
ніе  Боярина  и  Дворянина  обязывало,  но -прежне- 
му, къ  службъ  гражданской  и  военной.  Какъ  при 
Удѣльныхъ  Князьяхъ,  Бояре  и  Отроки  производили 
судъ  и  расправу,  собирали  подати  и  во  всѣхъ  дѣ- 
лахъ  общественныхъ  были  помощниками  Князя , 
такъ  и  теперь  тѣ  же  самые  сановники,  которые  въ 
случаѣ  войны  вооружались  на  защиту  отечества,  въ 

*  Дружина  начала    именоваться  Двоуомъ  со  временъ   Андрея  Бого- 
любскаго. 
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мирное  время,  сообразно  степени  достоинства,  уча- 
ствовали въ  Царской  Думѣ,  пли  въ  Государствен- 
новіъ  Совьтѣ,  правили  должность  Воеводъ  и  город- 
скпхъ  намѣстннковъ,  наблюдали  за  внутреинимъ 
благочпніемъ,  служили  телохранителями  и  царе- 
дворцами. Много  сходствуя  въ  главной  иде-Ь  съ  древ- 
ниічн  дружинами  Князей,  Дворъ  Московскій  уже  от- 
личался отъ  нихъ  своимъ  устройствомъ,  средствами 
содерлѵанія,  разнообразіемъ  обязанностей,  обширнѣй- 
шизіъ  кругомъ  дѣйствія,  наконецъ  миоголіодствомъ 
и  Азіятскою  пышностью. 

Начало  новому  порядку  вепдей  положплъ  Іоаинъ 
III,  истинный  главный  виновникъ  велпчія  и  могу- 
щества Россіи:'для  охраненія  народной  независимо- 
сти, для  возвращенія  утраченныхъ  во  время  рабства 
земель,  для  искорененія  Удѣльной  системы,  всту- 
пивъ  въ  трудную  борьбу  съ  врагами  внешними  и 
внутренними ,  онъ  старался  приготовить  вѣрныя 
средства  къ  иснолненію  своихъ  отважныхъ  замы- 
словъ.  Думать  о  правильномъ  устройстве  войска  по- 
стояннаго  было  еще  рано:  ионятіе  о  семъ  предметѣ 
въ  самой  Европе  не  созре.до,  и  Іоаннъ,  воспитанный 
въ  обычаяхъ  ирародительскихъ  ,  помышлялъ  един- 
ственно о  лучшемъ  устройстве  своей  Державьі,  не 
заботясь  объ  ея  преобразованіп.  Но  великій  умъ  его 
постигъ  важную  для  ХТ  века  истину,  что  война  не 
можетъ  быть  дѣломъ  всего  народа,  а  должна  обя- 
зывать только  известный  классъ  подданныхъ.  И  такъ, 
умноживъ  свой  Дворъ  прпсоедпненіемъ  къ  нему 
5  дельныхъ  дружинъ,  и  назначнвъ  его  главною  опо- 
рою Государства,  онъ  въ  то  же  время  увеличилъ  чи- 
сло воевъ^  раздавъ  помѣстья  многочисленному  клас- 
су Д^/ггей  болрсішхъ.  Сверхъ  того,  для  единства  дей- 
ствій,  прпнялъ  постояннымь  правиломъ  разделять 
войско  на  полкп,  ввелъ  разряды,  опредѣлплъ  вза- 
имныя  отношепія  Воеводъ;  а  для  вернейшаго  успе- 
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ха  ВОЙНЫ,  усіілилъ  снарядъ,  или  артиллерію,  кото- 
рая только  съ  его  времени  стала  непременною  при- 
надлежностью нашего  ратнаго  дѣла  *.  Наконецъ,  онъ 
же  положилъ  начало  постоянному  войску,  пррінявъ 
В'ь  исключительную  службу  воинскую  многихъ  Ли- 
товцевъ  и  Нѣмцевъ. 

Преемники  сего*  мудраго  Государя,  слѣдуя  плану 
его,  увеличили  средства  къ  оборонѣ  Государства. 
Дв'Ь  главныя  идеи,  родпвшіяся  вь  умѣ  Іоанна  III, 
руководствовали  ихъ  дьйствіями:  они  старались,  во- 
первыхъ,  правильнымъ  распредѣленіемъ  помѣстьевъ 
умножить  число  людей  слуэісіівыхц  во-вторыхъ,  вве- 
деніемъ  Европейскаго  устройства  образовать  посто- 
янное войско.  Такъ  дѣйствовали  Іоаннъ  ІУ,  Борпсъ 
Годуновъ,  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  и  Алексѣй  Михай- 
ловичъ.  Военное  Искусство  паше,  въ  теченіе  двухъ 
вѣковъ  развиваясь  но  плану  .  Іоанна  III,  къ  концу 
ХЛ^П  столѣтія  получило  полное,  свое  особенное,  у- 
стройство,  и  предъ  началомъ  великаго  преобразова- 
ния, совершениаго  Петромъ  I,  находилось  въ  слѣ- 
дующемъ  состояніи. 

Главиымъ  основаніемъ  нашихъ  ратей  ХТІ  и  ХУІІ 
столѣтій,  опорою  Государства,  былъ  многочислен- 
ный классъ  людей  свободныхъ,  владѣвшихъ  земля- 
ми и  крестьянами,  съ  правомъ  помѣщиковъ  и  съ  обя- 
занностію  оборонять  отечество.  То  были  Дворяне  и 
Дѣти  боярскіе.  Встарину,  Удѣльные  Князья  и  го- 
рода имъли  свои  воинскія  дружины  изъ  Бояръ  и 
Отроковъ.    Княжескіе  Отроки,    въ  послъдствіи,    съ 

.  *  Мы  начали  употреблять  огнестрѣльное  оружіе  со  временъ  Ди- 
митрія  Донскаго  :  въ  одной  Лѣтошіси  сказано,  чшо  сей  Князь,  въ  по- 
слѣдній  годъ  своего  правленія  ,  въ  1 389  году,  выписалъ  арматы  и 
огненную  стрельбу  изъ  Нѣмецкой  земли.  Начало  было  слишкомъ  ме- 
дленно, доколѣ  Іоаннъ  не  вызвалъ  изъ  Италіи  искусныхъ  литейщи- 
ковъ  и  пушечниковъ. 
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переііменопаиіемъ  лружиііъ  въ  Дворы,  получили  иа- 
зианіс  /1ио|)}пгь,,  а  Отроки    городовые,    Дѣтей  бояр- 
скихъ.   Сь  постепеннымъ  падепіемъ  УдЬлыюй   систе- 
мы, Государи  Московскіе,  сосредоточивая  въ  своемъ 
лиціі  всю  власть    войны  и   мира,  суда  и    расправы, 
включали  Дворянъ  Удѣлыіыхъ   и  Діітей    боярскихъ 
въ  общій  классъ    помтъщиковь  и  людей    служпвыхъ^ 
оставляя  за  ними   принад.іежавшія    имъ  земли,     по 
не  смѣшивая  ихъ  сь  своими  Дворянами,  то  есть,  съ 
Московскими.   Такимъ  образомъ,  въ  ХУІ  и  ХУІІ  сто- 
лЬтіяхъ  мы  видимъ  три  іхллсіізі  110 мтъащковъ^  —Дво- 
рянъ Московскихъ,    Дворянъ    городовыхъ    и  Дъіей 
боярскихъ.  Права  и  обязанности  ихъ,  въ  главномъ, 
были  одинаковы:     раздѣляясь    обыкновенно    на  три 
статьи,  на  лучшую,     среднюю  и  худпіую.    Дворяне 
Московскіе,  городовые  и  Дѣти  боярскіе  владѣли  въ 
своихъ  уѣздахъ  землею    определенной   мѣры,  обьпі- 
новенио  отъ  150  до  300  и  500  четвертей,    или  отъ 
75  до  250  десятинь,  одни  какъ  родовою  вотчиною, 
другіе    какъ  пожизнениымъ    номьстьемъ,    съ    пзвѣ- 
стнымъ  числомъ  дво2)овъ  крестьянскпхъ.   Они  поль- 
зовались съ  своего  участка  всѣми  доходами ,  и  пла- 
тили въ  казну  оиредѣленныя  закономъ  иодати.    За- 
нимая, иослѣ  Боярь  и  Окольничихъ,  вторую  степень 
въ  Государствѣ,  одни  изъ  Дворянъ    и  Дътей   бояр- 
скихъ,   въ  мирное  время,    служили    при  Царскомъ 
Дворѣ  въ  званіи  Стольниковъ  и  Стряпчихъ;  другіе 
составляли    почетную   стражу  Государя;   иныхъ  по- 
сылали Воеводами  и  Намѣстнпками.  Большая  часть 
ихъ  стояла  въ  пограничныхъ  городахъ,  для  защиты 
отъ  нечаяннаго  наиаденія.   ВсЪ  прочіе  жили  въ  сво- 
ихъ вотчпнахъ  и  помвстьяхъ,  ожидая  указа,   чтобы 
явиться  на  Царскую  службу,  военную  или  граждан- 
скую. Пи  сами  они,    ни  дъти  ихъ,    не  могли  пере- 
ходить   въ  другія    званія,  —  купцовъ,    посадскихъ, 
крестьянь  или  холоией  боярскихъ,  ибо  на  нихъ  ле- 


76  Науки  и  Художества. 

жала  обязанность оборонятьГосударство. Сыновья  ихъ, 
достпгнувъ  семнадцати  лѣтъ,  заппсывались  въ  служ- 
бу въ  томъ  же  классѣ,  къ  которому  принадлежали  от- 
цы ,  и ,  если  родовыя  отчины  были  малоземельны, 
получали  новыя  помѣстья,  смотря  по  роду  и  сиособ- 
ностямъ.  Для  сего,  города  имѣли  своихъ  Окладчи- 
ковъ,  которые,  въ  извѣстные  сроки,  иногда  ко  вре- 
мя самой  войны,  разбирали  новиковъ  и  недорослей, 
и  верстали  ихъ  иомѣстьями,  иногда  и  денежными 
окладами.  Каждьпі  верстанный  иомѣіцикъ  обязанъ 
былъ,  по  первому  Царскому,  указу  явиться  на  служ- 
бу, гражданскую  или  военную,  въ  определенный 
срокъ,  и  привести  съ  собою  нѣсколько  своихъ  лю- 
дей, число  которыхъ  определялось  величиною  по- 
местья *,  въ  полномъ  вооруженіи  и  съ  потребнымъ 
на  время  похода  количествомъ  съѣстныхъ  принасовь. 
Въ  этомъ  существенно  заключались  права  и  обязан- 
ности Дворянъ  и  Дѣтей  боярскихъ.  Впрочем ь,  было 
между  ними  и  различіе.  Дворяне  Московскіе  стояли 
выше  Дворянъ  городивыхъ  и  Детей  боярскихъ;  по- 
лучали большіе  оклады;  чаще  исправляли  должность 
Царскпхъ  телохранителей,  скорее  достигали  званія 
Думныхъ  Дворянъ,  Стольнпковъ,  Стряпчпхъ,  посто- 
янно жили  въ  Москв е,  и  имели  право  прі  езжать  ко 
Двору,  съ  Боярами  и  Окольничими,  въ  парчевыхъ 
и  бархатныхъ  Ферязяхъ.  Особенныя  заслуги  давали 
равное  право  Дворяиамъ  городовымъ  и  Детямъ  Бо- 
ярскимъ:  лучшіе  изъ  нихъ,  подъ  названіемъ  Дво~ 
рянъ  выборныхъ  и  Жнльцевь,  жили  также  въ  Моск- 
ве для  Царской  службы,  сменяясь  чрезъ  полгода 
другими,  и  участвовали  во  многихъ  выгодахъ  Дво- 
рянъ Московскпхъ .  Какъ  многочисленъ  былъ  сей 
классъ  воітнскихъ  людей,  определить  не  возможно: 

*  Со  !00  четвертей  доброй  земли  помѣщпки  обыкновенно  выста- 
вляли по  1  всаднику  п  |  пБхотинцу,  вооружая  ихъ  лукомъ,  берды- 
ше мъ  и  рогатиною. 
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ІІЗВѢСТПО  ТОЛЬКО,  ЧТО  ВЪ  Москит,  находились  ПОСТОЯННО, 

вь  чнсліі  царсдворцевъ  и  телохранителей  Царскихъ, 
ДО  20, ()()(),  Іворяні.,  н  что  в'ь  одннхъ  городахъ  за-Ок- 
скнхъ  ВЪ  мирное  время  при  Царт.  АлексЬѣ  Михай- 
ловичт.  находилось  болііе   15,000  Дьтей  боя|)скихъ. 

Дворяне  п  Дѣти  боя-рскіе,  вооружаясь  только  на 
время  войны  и  всѣ  безъ  нсключенія  выступая  въ 
походъ  па  коняхъ,  при  нечаянныхъ  вторженіяхъ 
не  посиііва.іп  на  защиту  отечества,  и  не  могли  дей- 
ствовать съ  успѣхомь  протпвъ  пѣхоты  Польской  и 
Шведской.  Государи  Московскіе  старались  заменить 
сей  нед^рстатокъ  введеніемъ  постояннаго  иѣпіаго 
войска:  оно  возънмело  первое  начало  въ  ноловинь 
ХУІ  вѣка,  въ  царствованіе  Іоанна  Грознаго,  и  по- 
лучило имя  Стрѣлъцовь.  Такъ  назывались  ратники 
безсзгіінные,  набираемые  изъ  волостныхъ  сельскихъ 
жителей,  вооруженные  нпщалями.  Они  составляли 
гарнизоны  въ  Москве  и  въ  ног^занпчныхъ  городахъ. 
Въ  мирное  время  охраняли  они  сіи  города  отъ  вне- 
запнаго  наиадеиія;  въ  военное,  присоединялись  къ 
войску,  служили  опорою  коннымъ  раТнпкамъ,  п  бы- 
ли употребляемы  преимущественно  для  осады.  Въ 
конце  XVI  века,  число  Стрельцове  Московскихъ 
простиралось  до  10,000  Въ  пограничныхъ  горо- 
дахъ было  ихъ  гораздо  более.  Они  разделялись  на 
Приказы,  или  роты,  въ.  500  человеке  каждый.  При- 
казе состоялъ  изъ  5  сотень^  сотня  изъ  10  десятень. 
Приказомъ  начальствоваль  Голова,  сотнею  Сотннкъ, 
десятнею  Десятникъ.  Голова  получалъ  жалованья 
отъ  оО  до  .60  рублей  (на  ньпіешнія  деньги  отъ  о50 
до  ТОО  руб.  асе);  сверхъ  того,  земли  отъ  300  до  500  че- 
твертей. Сотннкъ  получалъ  отъ  10  до  9.0  рублей.  Де- 
сятникъ до  10,  Стреленгъ  по  4  и  5  рублей  (более  50 
нынешнпхъ),  да  ржи  и  овса  но  1'2  четвертей.  Въ 
случае  похода,  давали  имъ  лошадей  на  подъемъ  изъ 
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Царскііхъ  табуновъ  и  телѣги  для  перевоза  съѣст- 
ныхъ  прппасовъ;  назначаемы  были  даже  люди,  го- 
товивнііе  имъ  пищу.  Кромь  полевой  воинской  служ- 
бы, онп  обязаны  были  стоять  на  стражѣ  при  двор- 
цѣ  и  въ  другпхъ  мѣстахъ;  наблюдали  за  порядкомъ 
въ  городѣ;  употреблялись  въ  разныя  посылки^  а  въ 
торжественные  дни,  когда  Царь  принималъ  пословъ, 
относили  на  Посольскій  Дворъ  почетный  обьдъ,  въ 
числ'В  300  и  400  человѣкъ.  Во  всѣхъ  сихъ  обязан- 
ностяхъ  и  самомъ  составь  новаго  войска  нельзя  не 
примѣтить  удивительнаго  сходства  Стръльцовъ  съ 
Янычарами.  Въ  ХУІ  вѣкѣ,  не  взирая  на  свою  мало- 
численность, Стрѣльцы  много  содьйствовали  успѣ- 
хамъ  нашего  оружія.  Посему,  Царь  Алексъй  Михай- 
ловичъ  увеличилъ  число  ихъ  до  40,000,  и  Уложе- 
ніем ъ  утвердилъ  пріобрътенныя  ими  со  временъ  Іо- 
анна  ІТ  важныя  преимущества  — свободу  отъ  плате- 
жа судныхъ  и  печатныхъ  пошлинъ,  право  торговли 
и  впнокуренія,  зависимость  отъ  особеннаго  ведом- 
ства, Стрълецкаго  Приказа.  Столь  важныя  права  по- 
буждали многихъ  торговцевъ  записываться  въСтрЪль- 
цы ;  и  дали  поводъ  къ  большимъ  безпорядкамъ. 

При  всей  народной  гордости,  при  всей  привя- 
занности своей  къ  обычаямъ  предковъ,  умные  Го- 
судари Московскіе  чѣмъ  болѣе  знакомились  съ 
Европою,  тѣмъ  болѣе  убеждались  въ  превосход- 
стве Европейскаго  оружія  надъ  Русскимъ.  При- 
томъ ,  въ  постоянномъ  стррмленіи  къ  самодержа- 
вію,  встречая  нередко  препоны  въ  гордости  Бояръ,- 
первые  преемники  Іоанна  Ш  старались  уже  окру- 
жить себя  безпрекословными  исполнителями  сво- 
ей воли:  уже  Іоаннъ  ІП  имелъ  въ  своемъ  вой- 
ске многихъ  наемниковъ  иноземныхъ.  Іоаннъ  ІТ 
увеличилъ  ихъ  число,  и  сверхъ  того  учредил ъ  осо- 
бенный отрядъ  телохранителей,  подъ  названіемъ 
Опрігчішкобъ^  сперва  изъ  1000,  потомъ  изъ  6000  че- 
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ловѣкъ.  Въ  Опричники  были  принимаемы  большею 
частію  безпоміістиые  Дѣти  боярскіе,  облзавшіеея 
клятвою  служить  Царю  вѣрою  и  правдою,  обере- 
гать его  денно  и  ночио,  доносить  на  измѣнииковъ, 
не  дружиться  съ  Боярами,  не  знать  ни  отца,  ни  ма- 
тери. Это  было,  въ  нтжоторомъ  смыслѣ,  военное  брат- 
ство. Вооруженные  мечами  и  бердышами,  они  но- 
сили одежду,  большею  частію,'парчевую,  подъ  чер- 
ною рясою,  и  символомъ  ихъ  обязанности  были  со- 
бачьи головы  и  метлы.  Сей  отрядъ  суіцествовалъ  не 
болѣе  шести  лѣтъ;  но  мысль  о  необходимости  особен* 
ныхъ  вѣрныхъ  телохранителей  Царскихъ  осталась. 
Служба  ихъ  поручена  была  въ  послѣдствіи  инозем- 
нымъ  наемннкамъ,  изъ  которыхъ  Борисъ  Годуновъ 
образовалъ  сильную  дружину,  по  примѣру  прочихъ 
Европейскихъ  Государей  того  времени.  Она  состоя- 
ла изъ  2,500  Нѣмцевъ,  Шотландцевъ,  Поляковъ  и 
Грековъ,  съ  окладами  отъ  12  до  60  рублей  (отъ  150 
до  ТОО  нынѣшнихъ).  Капитаны  ея  получали  до  120 
рублей  (до  1,500  р.),  и  земли  въ  помѣстье  отъ  600  до 
1000  четвертей.  Въ  •  смутное  время  Самозванцевъ 
дружина  сія  разсѣялась.  Михаилъ  Ѳеодоровичъ  и 
Алексіій  Мнхайловпчь  столь  же  благосклонно  при- 
нимали въ  свою  службу  иноземцевъ,  только  съ  иною 
цѣлію.  Поручивъ  свою  особу  Русской  вѣрности,  они 
вызывали  ихъ  частію  для  усиленія  своихъ  ратей  ре- 
гулярнымъ  войскомъ,  которое  нанимали  только  на 
время  войны,  частію  для  введенія  въ  свои  полки 
Ьвропейскаго  устройства.  Для  первой  цѣли  пригла- 
іпалъ  ихъ  Михаилъ,  для  второй  мудрый  сынъ  его. 
Такъ,  въ  трудномъ  бореніи  съ  Польшею,  Михаилъ 
Ѳеодоровичъ  иабиралъ  неоднократно  въ  Голландіи, 
Голстпніп  ,  Швеціи  и  Англіи  цѣлые  полки  изъ  охо- 
чихъ  Нгьлщевъ,  кромѣ' «Францужанъ  и  Панлстовъ», 
съ  полнымъ  вооружсніемъ.  При  Царь  АлексѣЪ  Михай- 
ловиче,  въ  Русской  службе  мы  уже  находимъ  двухь 
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Генераловъ^  болѣе  100  Полковттовъ^  многихъ  Под- 
полковнпковъ,  Кашітановъ,  Поручиковъ,  —  все  изъ 
нностранцевъ,  изъ  Ньмцев.ъ,  Голландцевъ,  Англіі- 
чанъ,  Шотландцевъ.  Поручая  главное  начальство 
иадъ  войскомъ  Русскимъ  Боярамъ,  Царь  принялъ 
постояннымъ  правпломъ  назначать  Полковниковъ  и 
Капнтановъ  пзъ  нностранцевъ.  Многіе  пзъ  нихъ  по- 
стоянно поселились  въ  Россіи,  получпвъ  обширныя 
помѣстья.  Подъ  руководствомъ  сихъ  опытныхъ  на- 
емнпковъ,  уже  со  временъ  Михаила  Ѳеодоровпча  со- 
ставилось у  насъ  нііско.іько  полковъ  конныхъ,  по  об- 
разцу Европейскому,  подъ  названіемъ  Драгунъ  и  Рей- 
таровъ^  пзъ  безпомѣстныхъ  Дьтей  боярскихъ  и  сель- 
скихъ  обывателей. 

Дворяне,  Дѣти  боярскіе,  Стрѣльцы  и  частію  инозем- 
цы были  главными  силами  нашими  въ  ХУ1  и  ХУІІ 
столѣтіяхъ.  Число  ихъ  простиралось  обыкновенно  до 
^00,000.  Въ  случав  затруднительной  войны,  кънимъ 
присоединялись  люди  даточные\  то  есть,  поселяне 
пзъ  отчинъ  боярскихъ ,  церковныхъ  и  купеческихъ, 
по  1  человеку  съ  ^О  и  30  дворовъ,  вооруженные  лу- 
ками, топорами  и  рогатинами,  и  Ногаи ,  Черкесы, 
Мордва,  Черемиса.  При  такомъ  устройствѣ,  Россія 
могла  выставить  въ  поле  около  500,000  ратниковъ. 

Со  времени  Іоанна  ПІ  до  Петра  Великаго,  не  пз- 
мѣняя  состава  своей  рати,  Россія  столь  же  постоян- 
но держалась  и  прежнпхь  правилъ  войны.  Со  всѣхъ 
сторонъ  окруженная  врагами,  пзъ  которыхъ  одни 
простирали  жадный  взоръ  на  ея  землп,  другіе  сили- 
лись свергнуть  иго  ]ѴІх)сквы,  третьи  искали  случая 
ограбить  ее,  среди  самаго  мира  наблюдала  она  благо- 
разумную осторожность  и  изыскивала  средства  къ  обо- 
ронѣ.  Въ  ХТІ  вѣкѣ,  до  начала  народной  борьбы  съ 
По.іьшею,  Правительство  наиболѣе  заботилось  о  без- 
опасности юговосточной  границы,  отъ  Казанцевъ    и 
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Крымцсвъ;  вь  ХТІІ,  сі>  падсіііемь  Царства  Казан- 
скаго,  съ  пріісоедііненісмь  Сибири  и  Малороссіи,  все 
наше  внііманіс  было  устремлено  на  сьверозападные 
пределы,  къ  сторонѣ  Польши  и  Швсціи.  Мы  по- 
стоянно слѣдовалп  правилу,  ограждать  свои  земли 
рлдомъ  кр'Ьиостеи,  который,  останавливая  непрія- 
теля,  могли  дать  нашему  войску  время  собраться. 
Съ  сею  цБлію  всѣ  пограничные  города  были  укрѣ- 
плеиы,  а  нвкоторые  весьма  искусными  инжене- 
рами. Въ  особенности  славились  твердыни  Смо- 
ленска, съ  подземными  выходами,  гдѣ  осажденные 
могли  противодѣйствовать  землянымъ  работамъ  оса- 
ждающихъ.  Въ  каждомъ  городѣ  находился  постоян- 
ный гарнизонъ  изъ  Дьтей  Боярскихъ,  смѣняемыхъ, 
по  прошествін  нзвѣстнаго  срока,  другими,  изъ Стръль- 
цовъ  и  Казаковъ.  Сверхъ  того,  но  южной  гранпцѣ, 
отъ  Брянска  до  Мурома,  при  Борись  Годунове  и  Ми- 
хаи.ів  ѲеодоровичЪ  устроена  была  застька^  родъ  Ки- 
тайской стішы,  въ  мѣстахъ  ліісистыхъ  изъ  заваловъ 
срубленными  деревьями,  въ  мѣстахъ  безлЪсныхъ  изъ 
земляныхъ  валовъ  съ  деревянными  острожками,  по 
ръкамъ  на  переиравахъ  изъ  свай  и  кольевъ.  На  югъ 
отъ  засѣки  простирались  обширныя,  безлюдныя  сте- 
пи, почти  непроходимыя  для  нашего  войска  отъ  гу- 
стой высокой  травы,  но  весьма  удобныя  для  вторже- 
нія  самыхъ  хищныхъ  нашихъ  враговъ,  Крымскихъ 
Татаръ.  Известными  только  имъ  путями,  или  шля- 
галш^  Муравскимъ,  Калміюсскийіъ,  Изюмскимъ  и  дру- 
гими, они  вторгались  въ  наши  иредѣ.іы,  всегда  не- 
ожиданно: предавали  все  огню  и  мечу,  и  уводили 
въ  плънъ  множество  народа.  Для  наблюденія  за  си- 
ми хищниками.  Правительство  высылало  каждое  лѣ- 
то  въ  Украинскія  степи  сташщы^  —  изъ  одного  Бѣл- 
города  выходило  ^О  станпцъ,  —  то  есть,  небольшіе 
отряды  тъздоковъ  и  воэюей^   подь  начальствомъ  одно- 
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ГО  Сына  Боярскаго.  Станичники,  доѣзжая  до  уроч- 
ныхъ  мѣстъ,  —  до  верховьевъ  Самары,  до  Аіідара  и 
проч.,  -обязаны  были  немедленно  извѣщать  горо- 
довыхъ  Воеводъ,  если  встрѣтятъ  Татаръ,  увидятъ 
сакму,  свъжій  сліідъ  ихъ  похода,  или  узнаютъ  отъ 
дзыковъ  о  намѣреніяхъ  Хана.  Напавъ  на  сакму,  они 
старались  узнать  по  ней  о  числѣ  неиріятеля,  съ  опа- 
сеніемъ  вперяли  взоръ  въ  степи,  и  нерѣдко  табунъ 
дикихъ  лошадей  принявъ  за  отрядъ  войска,  скака- 
ли стремглавъ  къ  Воеводамъ,  съ  пустыми  вѣстями, 
которыя  часто  заставляли  Правительство  собирать 
войско.  Та  же  осторожность  была  наблюдаема  и  по 
западной  границѣ,  въ  особенности  въ  отношеніи  къ 
Польшѣ:  при  малѣйшемъ  несогласіи,  наши  втъстов- 
щикн  ловили  языковъ,  и  старались  вывѣдать  отъ 
нихъ,  идутъ  ли  Ляхи  на  Москву,  нѣтъ  ли  въ  Поль- 
піѣ  «розни»,  далъ  ли  Король  Паиамъ  «гроши», 
на  сколько  времени,  и  прочее.  Наконецъ  по  доста- 
вленіи  свъдѣній  «полныхъ»,  достовѣрныхъ,  Россія 
бралась  за  оружіе,  дѣйствуя  одинаковымъ  образомъ 
въ  войнахъ  оборонительныхъ  и  наступательныхъ, 
касательно  сбора  и  вооруженія  людей  служивыхъ, 
раздѣленія  ихъ  на  отряды,  назначенія  Воеводъ,  и 
прочее. 

Прежде  всего  объявляли  Царскій  Указъ  на  По- 
стельномъ  крыльцѣ  Стольникамъ,  Стряпчимъ,  Дво- 
рянамъ  Московскимъ,  Жильцамъ  и  другимъ  служи- 
вымъ  людямъ,  о  намъреніи  Государя  итти  войною 
на  « супостатовъ, »  или  о  необходимости  оборонять 
отечество.  Для  сего,  повелѣвалось  имъ  « быть  гото- 
выми на  Государеву  службу,  лошадей  кормить  и 
запасы  готовить».  Указы  подобнаго  содержанія  раз- 
сылались  съ  гонцами  въ  города,  ближайшіе  къ  теа- 
тру войны ,    для    объявленія  Дворянамъ  и  Дътямъ 
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Боярскимъ.  Чрезъ  нѣско^ько  времени,  иногда  чрезъ 
мъсяцъ  и  боиѣе,  разсылали  другіе  указы  изъ  Разря- 
да^  Приказа  въ  родѣ  Военнаго  Министерства,  кото- 
рыми   опредѣлялось,    въ    какіе  города   людямъ   слу- 
живымъ    отправлять    свои    запасы,    къ  какому  сроку 
и  въ  какомь  мѣстѣ  самимъ  являться.   Въ  войнахъ  съ 
Крымцами    и    Поляками    назначались    обыкновенно 
«сборнымъ  міістомъ»    города    Серпуховь,     Коломна, 
Путпвль  или  Смоленскъ,     а  срокомъ    Ильинъ  день, 
Троицынъ  день,  Свѣтлое  Воскресенье,    и  т.  п.   Спу- 
стя мѣсяцъ  или  болѣе,   гонцы   скакали    съ  новыми 
указами  объ  отсрочкѣ  служивымъ  людямъ  во  всѣхъ 
судебныхъ    дълахъ,    кромѣ   татебныхъ,    разбойныхъ 
и  убійственныхъ.  Между  тѣмъ  высыльщики  отправля- 
лись въ  помѣстья  Дворянъ    и  Дт>тей  Боярскихъ ,    съ 
объявленіемъ,    кто  именно    долженъ    выступить  въ 
походъ,  руководствуясь  списками,  присланными  изъ 
Разряда  или  данными    отъ  городовыхъ   Воеводъ.  Но 
какъ  послъ  подачи  списковъ  въ  Разрядъ  многіе  Дво- 
ряне умирали  и  жребій  службы  нерѣдко  падаль  на 
старыхъ  и  малолѣтныхъ,    то  Бояре    и  Думные  Дво- 
ряне, съ  званіемъ   ок.іадчикобъ^    верстали    въ  то  же 
время,  на  мѣсто  умершихъ,  недорослей  и  новиковъ. 
Каждый  дворянинъ  долженъ  былъ  явиться  въ  свою 
десятню,  или  отрядъ,  состоящій  не  изъ  10,    а  изъ 
100,  200  и  500    человѣкъ,    съ  извѣстнымъ    числомъ 
вооруженныхъ  «холопей»     на     коняхъ,    смотря    по 
величинѣ  помѣстья. 

Въ  слѣдствіе  сихъ  указовъ  поднималось  наконецъ 
войско  :  по  всѣмъ  дорогамъ  везли  съѣстные  припа- 
сы, или  провіантъ,  сухари,  толокно,  сушеное  и  со- 
леное мясо,  хлѣбъ  и  проч.,  ибо  каждый  помъщикъ 
обязанъ  былъ  заботиться  о  своемъ  продовольствіи 
на  все  время  похода,  получая  денежное  жалованье 
только  въ  самыхъ  продолжительныхъ  войнахъ.  Дво- 
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ряне  И  Дѣтіі  Боярскіе  спіішили  въ  сборное  мѣсто  , 
къ  извѣстному  сроку.  Тутъ  дѣлали  имъ  смотръ.  На- 
значенный для  сего  Бояринъ  выкликалъ  поименно 
каждаго  ратника  нзъ  многочисленной  нестройной 
толпы,  наблюдая  особенно  за  тѣмъ,  чтобы  всѣ  бы- 
ли на  лице  по  спискамъ.  Но  какъ  многіе  избѣгали 
службы,  сказываясь  больными  и  скрываясь  въ  лѣ- 
сахъ,  то  за  неявившимися,  нтьтямщ  отправляли  вы- 
сыльищкобъ.  Лѣнивыхъ  привозили  подъ  стражею, 
наказывали  батогами,  сажали  въ  тюрьму,  и  выпуска- 
ли изъ  ней  не  иначе,  какъ  на  поруки.  Многіе  ли- 
шались оічнпъ  и  подгьстьевъ. 

По  собраніи  всііхъ  служивыхъ  людей  изъ  обла- 
стей и  по  присоединеніи  къ  нимъ  Стрѣльцовъ,  Ино- 
земцевъ,  Казаков  ь,  Мурзъ  Татарскихъ,  людей  да- 
точныхъ,  войско  разделялось,  по  Монгольскому  обы- 
чаю, на  пять  полковь  :  Большой  полкъ,  Правую  ру- 
ку, Л'Ьвую  руку.  Сторожевой  и  Передовой.  Каждый 
полкъ  состоялъ  изъ  нѣсколькпхъ  отрядовъ,  числомъ 
до  10,  20  и  40  тысячъ,  раздѣленныхъ  на  сотни,  и 
означенныхъ  именемъ  городовъ,  къ  которымъ  были  і 
приписаны  служивые  люди.  Если  была  рать  судо- 
вая или  плавная,  ее  также  раздвляли  на  пять  пол- 
ковъ.  Вообще  правило  сіе  наблюдалп  и  въ  такомъ 
случаѣ,  когда  вели  войну  въ  одно  время  съ  двумя 
или  тремя  народами;  рать  Литовская,  Крымская,  Ка- 
занская, разделялись  каждая  на  пять  полковъ.  Боль- 
шой полкъ  былъ  главнымъ  отрядомъ ;  Правая  рука 
и  Лѣвая  рука  были  не  Флангами,  а  отдельными  ар- 
міями,  и  часто  находились  отъ  Большаго  полка  въ 
разстояніи  ста,  двухъ  и  трехъ  сотъ  верстъ.  Полкъ 
Сторожевой  былъ  резервомъ  Большаго  Полка,  а  Пе- 
редовой авангардомъ,  действуя  однако  отдельно,  въ 
виде  особенныхъ  корпусовъ.  Снарядъ,  артиллерія, 
находился  при  Большемъ  полку,  подъ  начальствомъ 
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своего  Воеводы,  іі  состоялъ  іізъ  пушечниковъ,  затин- 
щиковъ,  и  проч. 

Каждымъ  по.ікомъ  начальствовали  непременно 
два ,  иногда  три  прсдводптеля,  обьшновенно  изъ 
Бояръ  и  Окольнпчпхъ,  рѣдко  изъ  Стольниковъ ,  съ 
именемъ  Воеводъ ,  имѣя  въ  своей  завпспмости  Го- 
ловъ,  Сотниковъ  и  другихъ.  <(  Первьш  Воевода  »  былъ 
старшимъ ;  « Второй, »  его  товарпщемъ.  Ихъ  назна- 
чалъ  самъ  Государь,  наблюдая  не  только  лич- 
ныя  достоинства,  но  и  знатность  рода.  Онъ  спра- 
влялся съ  родословными  ихъ  книгами ,  чтобы  не 
назначить  младшаго  по  роду  Первымъ  Воеводою  или 
въ  Большой  полкъ,  а  старшаго  Вторымъ  или  въ 
Сторожевой  и  Передовьп"!  полки  *.  Въ  противномъ 
случаѣ,  въ  самыхъ  рѣшптельныхъ  обстоятельствахъ. 
Воеводы  ссорились  и  не  хотѣли  помогать  другъ  дру- 
гу. Часто  съ  похода  присылали  они  просьбы  къ  Ца- 
рю, жаловались  на  безчестье,  и  просили  перевода 
изъ  одного  полка  въ  другой,  пли  отказывались  отъ 
службы.  Для  предупрежден! я  спхъ  жалобъ,  Госу- 
дарь иногда  повелѣвалъ  Боярамъ  быть  безъ  мтьсть 
на  время  похода,  то  есть,  не  считаться  мѣстниче- 
ствомъ;  но  часто  надобно  было  наряжать  коммпссію 
для  разбора  претензій  ихъ  по  Разряднымъ  сппскамъ. 
Еслп  жалоба  оказывалась  справедливою ,  проситель 
получалъ  удовлетвореніе ;  въ  противномъ  случаъ , 
ему  отвъчали,  что  онъ  «ироситъ  не  по  мѣрв,»  или 
что  онъ  «дуруетъ,»  и  приказывали  быть,  гдь  наз- 
начент>.  За  упорство  наказывали  батожьемъ,  кпу- 
томъ,  а  буяновъ  сажали  въ  тюрьму  и  желѣза. 

Вообще  принято  было  правиломъ,   что  первую  сте- 

Старшішъ  въ  родѣ  считался  тотъ,  коего  отецъ,  дѣдъ  или  ира- 
дѣдъ  занималъ  высшее  мѣсто  въ  ср;шнеііііі  сь  предками  его  това- 
рища. 
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пень  занималъ  Первый  Воевода  Большаго  полка ; 
вторую  степень  товарищъ  его  и  первые  Воеводы  въ 
Правой  и  Лъвой  рук'Ь ;  третью  степень  третій  това- 
рищъ Воеводы  Больпіаго  полка,  вторые  Воеводы 
Правой  п  Лввой  руки,  и  Воеводы  полковъ  Стороже- 
ваго  и  Передоваго. 

По  собраніи  и  раздъленіи  всего  войска,  наконецъ 
выступали  въ  походъ.  Впереди  гиелъ  Ертоулъ^  то 
есть,  отрядъ  легкой  кавалеріи  для  развѣдыванія 
пути-,  за  нимъ  тяну.юсь  войско  съ  снарядомъ  или 
артиллеріею*.  Воеводы  были  въ  срединѣ  полковъ , 
имѣя  при  себь  набатьц  или  литавры ,  которыми 
управляли  они  двилхеніемъ  войска.  На  пути  наблю- 
дали величайшую  осторожность;  разъѣзды  во  всѣхъ 
направленіяхъ  на  нъсколько  десятковъ  верстъ  обо- 
зревали страну,  ловили  языковь  и  распрашивали 
о  непріятелѣ.  Вообще,  какъ  въ  оборонительныхъ , 
такъ  и  въ  наступательныхъ  войнахъ,  Русскія  вой- 
ска старались  какъ  можно  ближе  держаться  крепо- 
стей, и  лучше  любили  ожидать  враговъ  на  стѣнахъ, 
нежели  въ  чистомъ  по.іѣ.  Можно  сказать,  что  это 
было  отличительною  чертою  тогдашней  системы  на- 
шей войны.  Даже  встрьтясь  съ  непріятелемъ  въ 
открытомъ  мѣстъ,  наши  войска  ограждали  себя  осо- 
беннаго  рода  укрьпленіемъ,  гуляемъ :  такъ  называли 
нъсколько  сотъ  телвгъ  или  саней,  особеннаго  устрой- 
ства, съ  досчатымп  щитами:  ихъ  ставили  предъ  сра- 
жен! емъ  вокругъ  ПЕХОТЫ ;  за  каждымъ  щитомъ 
располагались  по  десяти  стрѣльцовъ,  которые  стрѣ- 

Она  была  довольно  многочисленна,  и  состояла  изъ  тяжелыхъ  осад- 
ныхъ  орудій,  изъ  картаунъ,  полевыхъ  пушекъ  и  Фалконетовъ.  Со  вре- 
менъ  Іоанна  III,  Русскіе  умѣли  лить  орудія  сами;  сверхъ  того  полу- 
чали много  пушекъ  изъ  .Іивоніи  и  Польши.  Снарядъ  въ  мирное  вре- 
мя хранился  въ  Москвѣ,  Псковѣ,  Смоленск-б  и  Новѣгородѣ. 
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ЛЯЛИ  изъ  за  нпхъ,  какъ  изъ  за  каменной  стѣны.  Подъ 
защитою    гуляя    Русская    ппхота    была    непобт>дііма. 
Конница  начинала  сраженіе:   бросалась  по  Татарско- 
му обычаю  съ  ужаснымъ  крикомъ,  и  старалась  дрѵ- 
жнымъ  ударомъ  поколебать  непріятеля.    Если  враги 
разстрапвались  отъ  перваго  натиска,  мы  выигрывали 
побѣду;  но  если  они  стояли  твердо,  наши  всадники 
мѣшались.    Имѣя  малыхъ,    весьма   быстрыхъ  коней, 
наиболѣеНагайской  породы,  Русскіе  сидѣли  на  нихъ 
по-Азіятски,  поджавъ  ноги,   такъ,  что  легко  обра- 
щались во  всѣ  стороны  и  могли  стрѣлять  и  рубить 
во  всѣхъ  направленіяхъ;  но  отъ  того  именно  сидѣли 
такъ     нетвердо    и   такъ     легко    были   сбиваемы    вь 
схваткѣ,   что  никогда  не  выдерживали  упорной  бит- 
вы.   Вь  случаь  разстройства  конницы,  вся  надежда 
оставалась  на  пѣхоту,  которая  въ  своемъ  гулять  удер- 
живала непріятеля,  и  давала  время  искусному  Вое- 
водѣ  собрать  всадниковъ  и  снова  вести  ихъ  въ  ата- 
ку. Посему  наиболѣе  личное  мужество  Воеводъ  содьй- 
ствовало   успѣхамъ:    о    томъ    свидѣтельствуютъ    всѣ 
многочисленныя  войны    наши  XVI  и  ХТП  вьковъ. 
Овлад Бвъ  полемъ  сраженія  и  разсѣявъ  врага,  Русскія 
войска  не  столько  заботились   о    его  нреслѣдованіи, 
сколько  о  разореніи    непріятельской  земли.  Во  всей 
Европіэ  война  была  бичемъ  мирныхъ  граждань ;  Рус- 
скіе   неуступали   другимъ   въ  жестокихъ    опустоше- 
ніяхънаноснмыхъврежеской  стражнъ.  При  осадѣ  кре- 
постей, наши  войска  рѣдко  отваживались  на  приступъ: 
они  облегали  ихъ  со  всѣхъ  сторонь,  пресѣкая  подвозъ 
съьстныхъ  припасовь,  и  старались  одолѣть  осажден- 
ныхъ     голодомъ.    Между  тъмъ,  они  безиокоили  ихъ 
непрестанною    пальбою  :     для     этого      подкатывали 
подъ    самыя    стѣны    туры,   изъ    которыхъ  стрѣляли 
безъ  умолку.  Траншеи  вели  ръдко,  хотя  и  знали  ихъ 
пользу.  Иногда,  впрочемъ,  прибѣгали    къ  подкопамъ 
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И  къ  взрыву  стѣнъ,  поручая  это  дѣло  Размысламъ^ 
по  большой  части  наемнымъ  инженерамъ  Нѣмец- 
кимъ. 

За  удачное  окончаніе  похода  или  за  блистатель- 
ную побѣду,  Царь  награждалъ  Воеводъ  и  войско  та- 
кимъ  образомъ :  во-первыхъ,  онъ  спрашивалъ  о  здо- 
ровье Больпіаго  Воеводы,  Меньшихъ  и  всего  войска; 
во-вторыхъ,  присылалъ  въ  раздачу  нѣсколько  золо- 
тыхъ^  то  есть,  монетъ,  большею  частію  иностран- 
ныхъ,  которыя  носпли  на  шеѣ,  какъ  ньшѣ  купцы 
носятъ  медали;  далѣе,  жаловалъ,  по  Восточному 
обьпчновенію,  дорогими  піубами,  каФтанами,  золоты- 
ми и  серебряными  чапіами,  ковшами,  кубками,  на- 
конецъ  прибавкою  окладовъ  и  иомѣстьевъ.  За  ошиб- 
ки и  нерадЬніе  наказывалъ  опалою^  то  есть,  удалялъ 
отъ  Двора,  лишалъ  помѣстьевъ;  за  измѣну,  смерт- 
ною казнію.  Войско,  по  заключеніи  мирнаго  тракта- 
та, распускалось  по  домамъ. 


Н.  УСТРЯЛОВЪ. 


ПУТЕШЕСТВІЯ 

ТЕЙЕРМЕНЛ    И    БЕННЕТА. 


ІОиКІѴАЬ  ОГ  ѴОѴАОЕ8  АКБ  ТВАѴЕЬв,  еіс.  -  Днівіиікъ  пу 
тешестБІй  Пастора  Д.  Тейермена  и  Дж.  Бсинета  (Туегтап  ап(1 
Веппеі),  посѣщавшихь,  по  порученію  Лондонскаго  Общества  Мііссіо- 
неровъ,  заведенія  его  на  островахъ  Южнаго  Моря,  въ  КнтііѢ,  Индіи 
и  пр.  съ  1821  по  '1829  годъ.  Составленъ  съ  подлпнныхъ  документовъ 
Джемсомъ  Монгомсрн.  2  толіа,  Лондонъ,  1833. 

Вотъ  занимательная  книга!  Просто,  какъ  днев- 
никъ  путешествіГі,  заслужпваетъ  она  вниманіе  тѣхъ, 
чье  воображеніе  услаждается  картинами  чужихъ 
краевъ;  но  она  решительно  имг.етъ  право  и  на 
высшую  важность.  Здѣсь  найдете  вы  любопыт- 
ный явленія  Исторіи  и  быта  дикихъ  народовъ, 
и  прелестную  картину  состоянія  міра  языческаго, 
съ  восходящею  надъ  нимъ  зарею  гражданственно- 
сти, познаній  и  Религіи. 

Въ  сущности  это  отчетъ  деиутаціи,  отправленной 
Лондонскимъ  Обществомъ  Миссіонеровъ,  для  собра- 
нія  достовѣрныхъ  свѣдъній  о  состояпіи  миссій  Об- 
щества въ  цѣломъ  Свѣтъ.  Членами  депутаціи  были 
Пасторъ  Даніилъ  Тейерменъ,  жившій  прежде  на 
островѣ  ВайтЛі,  и  Г.  Джоржъ  Беннетъ,  изъ  ШеФ- 
Фнльда.  Учрежденіе  этого  Общества  чисто  вселен- 
ское: не  придавая  себв  отличптельнаго  наименова- 
нія,  оно  исповѣдуетъ  соединеніе  всѣхъ  Христіанъ 
въ  ве^іикомъ  дѣлъ  просвЪщенія  Христіанствомъ  міра 
языческаго.  Путепіественникп  наши  были  его  аген- 
тазіи  по  собственному  желанію  и  безмездно.  Они 
отправились  изъ  Англіп  въ  Маѣ  18^1  года,  и  остав- 
шійся  въ  живыхъ,  —  ибо  Г.   Тейерменъ  не  дожилъ 
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ДО  свиданія  съ  роднымъ  краемъ,  —  возвратился  въ 
Іюлѣ  18^9  года.  Бывъ  восемь  лѣтъ  въ  отсутствіи, 
они  совершили  плаваніе  вокругъ  Свѣта,  и  обозрѣли 
труды  мпссій  на  островахъ  Южнаго  Моря,  Маври- 
кія  (Иль-де-Франсѣ),  Мадагаскаре,  въ  Англійской 
Индіи  и  въ  Южной  Африкѣ.  Наблюденія,  сдѣ- 
ланныя  ими  на  островахъ  Южнаго  Моря,  части  Свѣ- 
та,  особенно  занимательной  въ  настоящее  время, 
представляютъ  взорамъ  самые  замѣчательные  нрав- 
ственные успьхи,  какіе  только  видѣлъ  міръ  отъ 
начала  распространенія  Христіанской  Въры.  На  ос- 
трове Таити,  куда  они  прибыли  и  вышли  на  бе- 
регъ  25  Сентября  1821,  приняли  ихъ  два  Миссіо- 
нера,  Гг.  Ноттъ  и  Вильсонъ.  Царь  Помарь  былъ 
тогда  въ  отсутствіи,  но  они  узнали  множество  за- 
нпмательныхъ  подробностей  объ  этомь  властелинѣ, 
который  во  многихъ  отношеніяхъ  столько  же  осво-  » 
бодился  отъ  привычекъ  дикой  жизни,  сколько  въ 
другнхъ  еще  имъ  раболѣиствовалъ.  Вьшишемъ  не- 
сколько статей,  объясняющихъ  характеръ  его  и 
успѣхи  на  пути  образованности. 

«Близъ  большаго  навѣса  было  жилье  поменьше,  котора- 
го  стѣны  состояли  изъ  тонкихъ  бамбуковыхъ  тростей,  воткну- 
тыхъ  перпендикулярно  въ  землю;  съ  каждаго  конца  въ 
немъ  было  по  двери.  Когда  Король  здѣсь,  въ  это  малое 
убѣжище  удаляется  онъ  съ  Г.  Ноттомъ  для  перевода  ча- 
стей Св.  Ппсанія,  и  часто  по  нѣскольку  дней  занимались 
они  съ  утра  до  вечера  толкованіемъ  текста  и  переписыва- 
ніемъ  конченныхъ  статей.  Король  большой  охотникъ  до 
письма:  онъ  первый  изъ  своихъ  соотечественниковъ  вы- 
учился этому  искусству,  и  вѣроятно  успѣлъ  въ  немъ  бо- 
лѣе  ихъ  всъхъ;  онъ  пипіетъ,  лежа  на  полу,  грудью  на  по- 
душкѣ,  и  съ  налоемъ  передъ  собою. 

«Г.  Ноттъ,  между  прочими  достопримѣчательностями, 
показывалъ  намъ  переводь  Евангелія  Св.  Луки,  переписан- 
ный рукою  Короля  Помара  самымъ  чистымъ,    мелкимъ  по- 
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черкомъ.  Сь  этого  списка  напечатано  было  первое  издаіііе 
сего  Евангелиста.  Г.  Ноттъ  сказывалъ,  что  Помаръ  много 
помогалъ  ему  въ  этомъ  переводѣ,  ибо  Таитянскій  языкъ, 
со  всѣми  его  оборотами,  знакомѣе  Королю,  нежели  боль- 
тпей  части  его  поддапныхъ.  Вѣроятно  нѣтъ  другаго  при- 
мера, чтобъ  Государь,  —  и  притомъ  не  безсильный,  ибо 
власть  его  простиралась  на  жизнь  и  смерть,  а  воля  была 
всегда  закоиомъ  для  цѣлой  области,  —  посвящалъ  время  и 
дарованія  такому  медленному  и  многотрудному  занятію,  ка- 
ковъ  переводъ  Св.  Книгъ,  и  переписываніе  ихъ  для  печа- 
ти собственною  рукою,  съ  тѣмъ  единственно,  чтобъ  самому 
падѣлить  ими  народъ  свой.)) 

Не  довольствуясь  тѣмъ,  что  сдѣлался  величай- 
шимъ  ученымъ  и  лучшпмъ  переписчикомъ  изъ 
всѣхъ  своихъ  подданныхъ,  Помаръ  былъ  и  школь- 
нымъ  ихъ  учителемъ. 

«Иногда  сидятъ  вокругъ  него  двадцать  или  болѣе  стар- 
шннъ,  и  читаютъ  вслухъ  по  очереди.  Изъ  нихъ  многихъ 
самъ  онъ  выучилъ  грамотѣ,  другихъ  охотно  упражняетъ  въ 
чтеніи.  Онъ  выучился  читать  въ  1802  году,  и  сталъ  пи- 
сать около  того  же  времени.  Можно  сказать,  что  онъ  пре- 
имущественно самъ  собою  достигъ  этихъ  совершенствъ,  до 
которыхъ  прежде  не  доходилъ  ни  одинъ  островитянинъ 
Южнаго  Моря.  Онъ  просилъ  Миссіонеровъ  задавать  ему 
постепенные  уроки,  слоги,  слова,  рѣченія,  періоды,  на  лос- 
куткахъ  бумаги,  которые  бралъ  онъ  съ  собою  въ  путеше- 
ствія,  списывалъ  въ  свободное  время  съ  неутомимою  рев- 
ностью и  прилежаніемъ,  и  такимъ  образомъ  навыкалъ  чи- 
тать и  писать  вмѣстѣ,  весьма  мало  озабочивая  своихъ  на- 
ставниковъ.  » 

Какъ  жаль,  если  такой  человѣкъ  не  въ  силахъ 
устоять  противъ  искушенія  передъ  стаканомъ  джи- 
ну! Но  такъ  именно  было.  Помаръ  просвѣтился 
столько,  что  постигалъ  вредныя  слѣдствія  привыч- 
ки къ  крѣпкимъ  напиткамъ.  Онъ  запретилъ  упо- 
треблять ихъ,    рѣшился    даже  истребить  всѣ  пере- 
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гонные  снаряды  на  своемъ  островѣ,  и  отнюдь  не 
допускать  этого  рода  промышлености,  хотя  под- 
данные его  имѣютъ  для  нея  обпльные  матеріалы 
въ  сахарномъ  тростникѣ  и  чайномъ  деревѣ,  и  очень 
искусны  въ  перегонкѣ  напитковъ;  но  когда  соблазнь 
занесенъ  былъ  съ  пностранныхъ  кораблей,  онъ 
впалъ  въ  него  вопреки  своему  разсудку,  и,  гово- 
рятъ,  сдѣлался  наконецъ  жертвою  невоздержанія. 
Однако  жъ  нельзя  отнять  у  него  здраваго  ума.  Ко- 
гда убѣдплся  онъ  въ  нстинѣ  и  иользѣ  ученія  и  пе- 
резіѣнъ,  пропов'Ьдуемыхъ  Миссіонерами,  мъры  его 
сдълалпсь  решительными.  Религія  островитянъ  вся 
почти  заключалась  въ  безсмысленныхъ  ограничені- 
яхъ  касательно  употребленія  пзвѣстныхъ  яствъ,  ко- 
торыя  почитались  священнызіи,  и  къ  которымъ,  до 
приношенія  пхъ  идолу,  запрещено  было  прикасать- 
ся. Къ  числу  этихъ  яствъ  принадлежали  горлицы. 
Однажды  поймали  такую  птицу,  п  Позіаръ,  къ  ужа- 
су всъхъ  иредстоявшихъ,  объявилъ,  что  она  должна 
быть  изготовлена  для  него,  безъ  предварительнаго 
приношенія  части  ея  богу.  Когда  кушанье  было 
готово,  никто  кромъ  Царя  не  дерзнулъ  его  отве- 
дать. Старшины  спдѣли  и  смотръли  на  него,  ожи- 
дая безпрестаино,  что  небесное  мщеніе  поразитъ 
святотатца.  Этотъ  опытъ  утвердилъ  Помара  въ  преж- 
нпхъ  иодозрьніяхъ  его  на  счетъ  безсплія  туземныхъ 
боговъ,  и  онъ  немедленно  объявилъ,  что  вѣритъ 
одному  только  Богу  Миссіонеровъ.  Онъ  всъмъ  пре- 
доставилъ  полную  свободу,  следовать  его  примеру, 
пли  иетъ;  однако  жъ  новооткрытая  истина  быстро 
распространилась  между  его  подданными,  и  древ- 
нія  божества  повсюду  утратили  свое  владычество. 
Много  любопытпыхь  анекдотовъ,  относящихся  къ 
этой  эпохе,  разсказываютъ  наши  путешественники. 
Тати,  одинъ  изъ  главныхъ  Помаровыхъ  старшинъ, 
описывалъ  Г.   Беннету,   что  онъ  чувствовалъ,   когда 
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ста.іъ  подозревать,  что  пре;киіс  предметы  его  ужа- 
са былп  просто  деревянные  истуканы,  и  когда,  въ 
то  же  время,  не  могъ  еще  отречься  отъ  уваженія, 
которое  прпвьпѵъ  пмъ  оказывать.  Получпвъ  отъ  ТТо- 
мара  повелт.ніе  изрубить  несколько  идоловъ  въ  ку- 
ски, онъ  прпступилъ  къ  исполненію  трепещущею 
рукою,  ожидая,  что  при  первомь  ударѣ,  оскорблен- 
ньпі  духъ  явится  для  отмщепія.  Въ  другой  разъ 
несколько  простолюдинов ь,  собираясь  ИОТІІШИТЬСЯ 
сожженіезіъ  бога  войны,  Оро,  съ  деревянными  его 
товарищаліи,  вздумали,  что  всего  благоразумнее  на- 
чать дѣло  стрЛільбою  въ  канище,  для  вызова  боговъ- 
на  битву.  Обод^іенные  молчаніемъ  истукановъ,  они 
рѣшились  наконецъ  сожигать  ихъ  вмъстъ  съ  капи- 
щами. 

Чѣмъ  болѣе  слышишь  о  прежнемь  быть  этихъ 
островптянъ,  тѣмъ  удивительнее  кажется  иротиво- 
иоложность,  какую  представляетъ  нынЬшнее  ихъ 
образованіе. 

«Въ  язычествѣ,  подобно  всѣмъ  необразованнымъ  племе- 
памъ,  были  они  чрезвычайно  мстительны;  преслѣдовали 
предметъ  своей  ііепріязни  съ  мѣста  на  мѣсто,  изь  края  въ 
край,  стерегли  его  цѣлые  годы,  если  прежде  не  было 
случая  къ  удовлетворенію  свирѣпой  ярости.  Когда  нако- 
нецъ они  умерщвляли  свою  жертву,  тогда  убійца  размаж- 
живалъ  трупъ  большими  каменьями,  и,  высушивъ  его  на 
солнцѣ,  какъ  кожу,  прорѣзывалъ  отверзтіе  посреди,  въ  ко- 
торое проходила  бы  голова,  и  носилъ  его  такъ,  что  руки 
болтались  спереди,  а  ноги  сзади,  до  тѣхъ  поръ,  пока  все 
тѣло  распадалось  на  части.— Одннъ  Таитянскій  Царь  бралъ 
заживо  дѣтей  врага,  убитаго  въ  сражепіи,  сверлил ъ  имъ 
въ  головѣ  отверзтія  у  самой  шеи,  и  продернувъ  въ  язвы 
веревку,  влачилъ  по  землѣ  невинпыхъ  малютокъ,  которые 
бились  и  кричали  до  тѣхъ  поръ,  пока  наконецъ  испускали 
духъ  въ  терзапіяхъ,  а  свирѣиый  побѣдитель,  пеукоряемый 
совѣстью,  веселился  своими  трофеями,  какъ  дьяволъ  вопло- 
щенный.  —  Однимъ  изь  варварскихъ  обыкновеній  осірови- 
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тянъ,  до  принятія  ими  Св.  Евангелія,  было  погребеніе  за- 
Ж.ИВО  друзей,  когда  недуги  содѣлывали  ихъ  обременитель- 
ными для  молодыхъ  и  здоровыхъ.  Они  выкапывали  яму  на 
песчаномъ  берегу;  потомъ,  по дъ  предлогомъ,  что  старому 
или  больному  ихъ  родственнику  нужно  выкупаться,  клали 
его  на  носилки,  и,  прибывъ  на  мѣсто,  сбрасывали  въ  при- 
готовленную могилу,  тотчасъ  же  заваливали  камнями  и  зем- 
лею, и  утаптывали,  не  заботясь  о  томъ,  умеръ  ли  онъ  или 
еще  живъ,  лишь  бы  только  не  встать  ему  изъ  могилы. 
Иногда  жестокосердые  родственники  врывались  вдругъ  съ 
разныхъ  сторонъ  въ  жилище  недужнаго,  и  вонзали  въ  тѣ- 
ло  его  свои  копья.  Потомъ  хладнокровно  подѣляли  неболь- 
шое его  имущество,  и  расходились,  думая  толька  о  томъ, 
что  сбыли  съ  рукъ  тягостное  бремя,  и  пріобрѣли  цѣною 
крови  какой  ндбудь  ничтожный  нарядъ  или  домашній 
скарбъ.» 

Дѣтоубійство  было  у  нихъ  дѣломъ  обыкновен- 
нымъ.  Въ  этомъ  трогательно  сознался  одинъ  тузе- 
мецъ  на  сходкѣ,  или  въ  бесѣдѣ,  гдѣ  присутствова- 
ли Гг.  Беннетъ  и  Тейерменъ.  «Одинъ  мужчина, 
«сидъвшій  на  полу  вмѣстѣ  съ  другими,  вдругъ  за- 
«кричалъ  въ  чрезвычайномъ  волненіи  духа:— Что  мнѣ 
с<дълать?  У  меня  безпрестанно  передъ  глазами  по- 
«добія  малютокъ,  дътей  моихъ,  которыхъ  я  убилъ, 
« бывши  язычникомъ!  Куда  ни  пойду,  они  передо 
«мною;  будто  вижу  ихъ  въ  то  самое  время,  когда, 
«едва  они  родились,  я  взялъ  ихъ  съ  рукъ  у  жены 
« и  убилъ.   Не  знаю,  что  мнѣ  дѣл ать! » 

Съ  такою  картиною  передъ  глазами,  какъ  поучи- 
тельно прочесть,  «  что  промышленость,  общественное 
«образованіе  и  добрая  нравственность  совершенно 
«измъняютъ  ихъ  характеръ,  привычки,  удовольствія 
«и  занятія!  »  Теперь  завелись  у  нихъ  чистые  домики, 
цвьтущія  поля  и  сады,  своя  промышленость,  свой 
умъ,  и  все  это  имѣетъ  особенную  прелесть.  Сами 
они  чрезвычайно  поражены  этою  противоположно- 
стью, и  сравниваютъ  настоящій  бытъ  свой  и  преж- 
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ііііі  съ  миромъ  послѣ  ВОЙНЫ,  съ  урожаемъ  послѣ 
голода  II  засухи,  съ  освѣжителыіымъ  сномъ  посль 
трудовъ  II  біідствій.  Однако  жъ,  они  не  утратили 
еще  простоты  природнаго  своего  характера,  и  пу- 
тешественники сообшаютъ  объ  этомъ  очень  зани- 
мательные анекдоты.  Первый  гвоздь,  который  уви- 
дѣліі  на  островіі  Таити,  почитался  сокровищемъ  не- 
оц'Ьненнымъ,  и  хозяинъ  огдавалъ  его  на  прокатъ 
сверлить  отверзтія  въ  доскахъ  для  лодокъ.  Добылъ 
себѣ  гвоздь  другой  счастливецъ,  и  будучи  отъ  при- 
роды см'Ьтливъ,  расчелъ,  что  если  бъ  размножить 
племя  этой  заморской  тростинки,  то  больше  можно 
было  бы  получить  выгоды,  нежели  отъ  отдачи  ее 
на  прокатъ.  Онъ  посадилъ  гвоздь  въ  землю,  и  дол- 
го ждалъ  отпрысковъ  и  плодовъ  отъ  своей  разса- 
ды.  Этотъ  человвкъ  былъ  еще  живъ,  когда  путе- 
шественники наши  посѣтили  островъ,  и,  по  сло- 
вамъ  ихъ,  не  они  послѣдніе  слышали  о  хитрой  его 
сие кул я  ці  и. 

Не  довольствуясь  собственными  успѣхами  въ  гра- 
жданственности и  религіи,  эти  островитяне  начали 
уже  помогать  распространенію  своихъ  познаній  у 
сосьдей,  менѣе  ихъ  счастливыхъ.  Занимательно 
оппсаніе  того,  что  у  нихъ  происходило  по  случаю 
отправлен]  я  нѣкоторыхъ  изъ  нихъ  на  кораблѣ  Ка- 
питана Кента  для  наставленія  жителей  Маркизскихъ 
Острововь  ,  которыхъ  описываютъ  самыми  свирѣ- 
пыми  дикарями  этой  части  Океана.  Назначенъ  былъ 
день  собранія  для  выбора  двухъ  туземцевъ,  дол- 
женствовавшихъ  перенести  къ  этимъ  дикарямъ  ис- 
тины Христіанской  Вѣры.  Около  тысячи  двухъ  сотъ 
человіікъ  собралось  по  этому  случаю.  Посль  крат- 
кихъ  наставленій  со  стороны  Миссіонеровъ  — 

«Аупа,  главный  старшина,  бывшій  прежде  начальникомъ 
Ареойсовъ    и  жрецомъ  Гайро,    бога  воровъ,    выступилъ  на 
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средину  собрапія.  Его  высокій  ростъ  н  величественная 
осанка,  его  лице^  свѣтлѣющее  добро душіемъ  и  умомъ,  на- 
полнили сердце  каждаго  чувствами  уваженія,  радости  и 
ожиданія.  Онъ  оглянулся  съ  видомъ  необыкновенной  ро- 
бости и  замѣшательства,  и  сначала,  — можетъ-быть  впервые 
отъ  роду,— колебался  излить  всенародно  свои  чувствованія. 
Наконецъ,  съ  благородною  скромностію,  онъ  начал ъ:  Меа 
майтай  тейе— «дѣло  доброе,  если  кто  нибудь  изъ  насъ  съ 
«Гюагайна  перенесетъ  Христіанскую  Вѣру  къ  тѣмъ  людямъ, 
«которые  еще  въ  такомъ  же.  невѣжественномъ,  грі5Ховномъ 
«и  бѣдственномъ  состояніи,  въ  какомъ  мы  сами  были  не- 
« задолго  предъ  спмъ.  И  такъ  обязанность  наша  взять  съ 
«собою  на  Маркпзскіе  Острова  доброе  слово  Божіе  {парау 
і(  майтай  нате  атеа)^  посланное  намъ  изъ  Англіи  {Бере- 
^ипапе)  чрезь  Мпссіонеровъ,  п  содт.лавшее  насъ  столь  счаст- 
((ливыми.  По  этому,  мнѣ  нужно  сказать  собранію  краткую 
«рѣчь,  состоящую  вотъ  въ  чемъ:  еслп  бъ  насъ  съ  женою 
«послали  къ  язычникамъ  на  Маркизскіе  Острова,  —  мо;кетъ 
«быть,  мы  этого  не  стоимъ!— однако  жъ,  если  бъ  насъ  Іпо- 
«чли  способными  на  это  великое  и  доброе  дѣло,  жена  моя 
«и  я,  мы  оба  были  бы  очень  счастливы.» 

«Сказавъ  это,  онъ  сѣлъ  на  свое  мѣсто,  о;кидая  съ  тро- 
гательнымъ  смпреніемъ,  чѣмъ  рѣпіптъ  собраніе.  Предсѣда- 
тель,  Гатія,  тотчасъ  всталъ  съ  мѣста,  и  произнесъ:  «Ауну 
отправимъ!))  —  «Ауну!»  закричали  другіе.  Тогда  выступилъ 
одинъ  старшина,  и  объявилъ,  что  ему  также  нуужно  ска- 
зать небольшую  рѣчь,  состоящую  въ  томъ,  что  Ауну  всего 
лучше  послать,  не  только  потому,  что  онъ  можетъ  вмѣстѣ 
и  научить  многому,  и  показать  піэпмѣръ  во  всемъ,  чему 
научитъ,  но  и  потому,  что  Аупа  «человѣкъ  съ  двумя  ру- 
ками»—у  него  добрая  Лчспа,  которая  будетъ  помогать  мужу 
во  всякомъ  а:^.!^^  п  выучить  женщинъ  читать  и  молиться, 
одѣваться  пристойно,  шпть  себѣ  платье,  хозяйничать,  и 
воспитывать  дѣтей,  какъ  должно.  Когда  на  это  послѣдова- 
ло  всеобщее  одобреніе,  Ауна  съ  лсеною  были  выбраны  по- 
чти въ  одинъ  голосъ.» 

Потомъ  другой  старшина  вызвался  подобнымъ  об- 
разомъ,  и  предложеніе  его  было  принято.   Это  про- 
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ИСХОДИЛО  21  Февраля,  я  25  числа  они  отправились. 
Однако  жъ  предначертаніе  въ  пользу  Маркнзскихг. 
островитянъ  измѣиилось  по  обстоятельствамь,  слу- 
чившимся на  пути,  и  другое  поприще  было  удѣ- 
ломъ  посланцевъ.  За  противными  вѣтрами,  оии  пре- 
жде всего  пристали  къ  Сандвичевымъ  Островамъ,  и 
вышли  на  островъ  Гавайи,  тотъ  самый,  который  из- 
вьстенъ  былъ  прежде  подъ  именемъ  Овайги.  Здесь 
видимъ  мы  состояніе  общества,  совершенно  различ- 
ное отъ  всѣхъ,  доселіі  описаиныхъ.  Сандвичевы 
Острова  часто  служили  прибѣжищемъ  Европейскимъ 
кораблямъ  съ  того  печальнаго  событія,  которымъ 
заключилось  поприще  великаго  мореходца.  Странно, 
сказать  мимоходомъ,  что  туземцы  почитали  потомъ 
Капитан»  Кука  за  божество,  и  поклонялись  его  ос- 
тову въ  одномъ  изъ  своихъ  капищъ.  Нѣтъ  сомнѣ- 
нія,  что  частое  обращеніе  ст»  Европейцами  и  влія- 
ніе  какого-то  Г.  Юнга,  который,  въ  182І  году,  жилъ 
уже  тридцать  шестой  годъ  на  островъ,  произвело 
нъкоторое  дъйствіе  надъ  ихъ  умами;  но  намъ  не- 
изввстны  б.іижайшія  причины,  приготовившія  тотъ 
чрезвычайный  шагъ,  который  въ  1819  году  сдѣ- 
лалъ  юньпТг  Царь  Ріо-Ріо,  или  правил ьнѣе  Тамеа- 
меа  П.  На  большомъ  ппру,  который  данъ  имъ  былъ 
въ  намять  отца,  онъ  вдругъ  вскочилъ,  бросился  къ 
женскому  столу,  и  началъ  Ъсть  съ  такимъ  изстуиле- 
ніемъ  и  трепетомъ,  что,  казалось,  онъ  едва  пере- 
могаетъ  свои  чувства,  Ъсть  съ  женами  было  вели- 
чайшее святотатство,  какое  только  могъ  онъ  совер- 
шить, и  весь  народъ  воскликнуль  въ  одинъ  голосъ: 
« Табу  (священный  запреть)  нарушенъ !  Табу  о 
ѣдѣ  нарушенъ! »  Этимъ  опытомъ  потрясенъ  был ъ 
краеугольньп"!  камень  идолопоклонства,  и  оно  вдругъ 
унало.  Въ  короткое  время  весь  народъ  отрекся  отъ 
боговъ  своихъ;  капища  были  разрушены,  кумиры 
сожжены.    Все  это  совершилось,  когда  еще  не  бы- 
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вало  здѣсь  НИ  одного  Миссіонера.  Сандвичапе  от- 
вергли древнюю  религію,  не  замънивъ  ея  другою. 
Въ  это  самое  время  Американскіе  Миссіонеры  были 
на  пути  къ  нимъ.  Но,  кажется,  по  прибытіи  ихъ, 
туземцы  не  оказывали  особенной  готовности  внимать 
ихъ  настав леніямъ.  Изъ  разсказа  нашихъ  путеше- 
ственниковъ  видно  въ  самомъ  дѣлѣ^  что  освобожде- 
ніе  отъ  языческихъ  суевѣрій  ограничивалось  тѣмъ, 
что  обожавшій  прежде  идола  не  обожалъ  потомъ 
ничего.  Однако  жъ  некоторый  успѣхъ  нравственно- 
сти былъ  и  тогда  уже  замѣтенъ,  а  съ  той  поры  воз- 
росъ  еще  болве.  Посѣщеніе  острововъ  нашими  пу- 
тешественниками сдѣлалось  важнымъ  Для.  того  края 
событіемъ.  «Кто-то  ирисовѣтовалъ  наложить  табу 
«на  нашего  товарища,  Г.  Эллиса,  чтобъ  онъ  уже  не 
«возвращался  на  южные  острова.  Мы  сказали  имъ, 
«что  если  они  такъ  сдѣлаютъ,  то  должны  также 
изатабупроватъ  жену  и  дѣтей  Г.  Эллиса,  съ  кото- 
«рыми  онъ  не  захочетъ  разстаться,  и  которымъ  не 
«любо  будетъ  потерять  его.»  — «О!  сказали  они,  мы 
«пошлемъ  за  ними  корабль  въ  Гюагайнъ. »  Посліі 
многихъ  споровъ  и  разсужденій,  предложенный 
планъ  состоялся.  Въ  слѣдствіе  этого,  Г.  Эллисъ  съ 
Таитянами  основались  на  островѣ  Гавайи,  съ  согла- 
сія  Ріо-Ріо,  и  чистосердечно  обласканные  Амери- 
канскими Миссіонерами. 

Много  анекдотовъ  объ  этомъ  Государѣ,  въ  кото- 
ромъ  разсвЪтавшее  сознаніе  выгодъ,  иредложенныхъ 
ему  и  его  народу,  сильно  омрачалось  наклонностью 
къ  пьянству. 

«20  Іюіія.  Въ  послѣднее  Воскресенье,  когда  мы  послали 
увѣдомить  Царя,  что  скоро  начнется  богослуженіе,  и  что 
присутствіе  его  насъ  бы  порадовало,  онъ  отвѣчалъ,  что  въ 
немъ  пупука^  то  есть,  дурное:  онъ  пилъ  тогда  ромъ,  и 
зналъ,  что  это  очень  дурно.     Теперь,    говорятъ,    онъ  про- 
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трезвіілгя  отъ  продолжительнаго  запоя,  и  приказалъ  всѣмъ 
нити  жсііамъ  свонмъ  учиться  грамотѣ. » 

Вскорѣ  потомъ  началъ  онъ  учиться  самъ,  и,  ска- 
зываютъ,  очень  прилежно  твердплъ  уроки  съ  Ца- 
рицами н  приближенными.  Примѣру  ихъ  усердно 
последовали  подданные. 

«Охота  къ  учеиію  такъ  велика,  что  всѣ  маленькіе  школь- 
ники, въ  свободные  часы,  ежедневно  приглашаются  въ 
учители.  Трое  старшинъ,  люди  высокаго  роста  и  величе- 
ственной осанки,  пришли  (9  Августа)  рано  утромъ  про- 
сить себѣ  куму^  пли  учителя.  Они  не  сыскали  никого, 
кромѣ  шестплѣтняго  ребенка,  только  что  лепетавшаго  аз- 
буку. Но  замѣтивъ,  что  онъ  знаетъ  буквы,  и  умѣетъ  скла- 
дывать ба,  бе,  бн,  бо,  бу,  одинъ  изъ  нихъ  поймал ъ  его  за 
руку,  посад илъ  малютку  къ  себѣ  на  плечо,  и  понесъ  его 
съ  торжествомь,  восклицая:  «Онъ  будетъ  моимъ  куму\)^ 
Сами  дѣти  съ  большимъ  удовольствіемъ  передаютъ  стар- 
шимъ  простые  свои  уроки,  и  помогають  отцамъ  и  мате- 
рямъ  твердить  азбуку.» 

Читатели  наши  едва  узнаютъ  въ  державномъ  уче- 
нике, за  азбукою,  того  Государя ,  который  гостилъ 
потомъ  у  Короля  Англійскаго ,  и  котораго  прежде- 
временная смерть  пос'Ьтнла  въ  Лондонѣ ,  вмѣстъ  съ 
молодою  супругою,  въ  Іюлѣ  18^4  года. 

Братъ  Ріо-Ріо  наслвдовалъ  ему  въ  верховной  вла- 
сти, которую  однаколчъ  раздъляетъ  онъ,  кажется, 
съ  сестрою,  по  описаніямъ,  отличною  молодою  ж:ен- 
щпноп,  воспитанною  подъ  надзоромъ  Мпссіонеровъ, 
и  теперь  совершенно  привыкшею  къ  обычаямь  об- 
разованной жизни.  Г.  Стюартъ,  въ  путешествіи  сво- 
емъ  па  этп  острова,  въ  18о0  году,  сообщаетъ  очень 
занимательный  свѣдѣнія  о  братъ  ея  ,  объ  ней  и  о 
подвластномъ  имъ  ыародъ.  Онъ  коротко  ознакомил- 
ся съ  этими  островами,  живши  тамъ  прежде;  след- 
ственно могъ  върно  судить  о  сдъланныхъ  ими  успъ- 
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хахо,  И  оппсываетъ  перемѣны,  вездѣ  встріічавшія- 
ся  его  наблюдательному  взору  ,  съ  такимъ  ревност- 
ны іъ  участіемъ ,  съ  такимъ  сердечнымъ  удоволь- 
стйіемъ,  что  эти  чувства,  хотя  и  безъ  намѣренія 
«"очпнптеля,  но,  кажется  намъ,  придали  новую  пре- 
і^хть  яркому  колориту  его  описаній.  Выппшемъ 
іьсколько  строкъ,  пзображающихъ  часть  перемѣнъ, 
которыя  имъ  замѣчены. 

«Вся  внутренность  (говорить  онъ  о  дворцѣ  молодой   Ко- 
'левы) ,    отъ   пола   до  верху  кровли  ,    по  крайней  мѣрѣ  на 
рокъ  Футовъ   въ  вышину,    покрыта   нѣкотораго    рода  об- 
ивкою прекраснаго  каштановаго  цвѣта,    изъ  лозъ  горнаго 
ннограда ,    связанныхъ  вмѣстѣ  горизонтально ,    какъ   можно 
л.іотнѣе.   Она  какъ  будто  вся  цѣльная,   и  придаетъ  комнатѣ 
іышный  видъ,  подобно  нашимъ  обоямъ.   Поль  здѣсь  также 
овость,  и  первый  опытъ  въ  своемъ  родѣ:  это  уже  не  зем- 
:,  застланная  травою  и  сверху  рогожками,  какъ    водилось 
>ежде,   а   настоящій    каменный    помостъ  ,    залитый  глини- 
гымъ  цементомъ,  который  гладокъ  и  твердь,  какъ  мраморъ. 
'а  немъ   разостланы   узорчатыя   рогожки,    образующія   та- 
й  красивый  и  соотвѣтственный  климату  коверъ,  какъ  толь- 
можно  подумать.   Большія  окна,  по  правую  и  по  лѣвую 
.^рогіу,   п  створчатыя  стеклянныя  двери ,    с  ь   обѣихъ   кон- 
Бъ,  З'Крашены  малиновыми  штофными  занавъсами;   кромѣ 
го,  убранство    состоитъ   въ  красивыхъ    одноножныхъ  сто- 
ъ,  съ  большими  зеркалалга,  въ  цъломъ  рядѣ    стекляныхъ 
^свѣчниковъ,  развѣшенныхъ  по  срединѣ,    съ  бронзовыми 
страми    и  канделабрами    на  колоннахъ,    стоящихъ  по  оо- 
іъ   и  на  концахъ  залы,     и  въ  портретахъ    покойнаго  Ко- 
!я  и  Королевы,  писанныхъ  въ  Лондонѣ  масляными  крас- 
,іп,    и  помѣш;енныхъ    въ    переднемь   концѣ   залы  въ  бога- 
хъ  рамахъ.»   ІТутеіиествіе  Стюарта. 

Іутешественники  наши  съ  Сандвичевыхъ  Остро- 

ъ    хо тьлп    возвратиться  прямо    въ  Гюагайнъ ,  но 

5лагопріятными    вътрами  были  снесены  въ  сторо- 

Этоп  помъхѣ  обязаны  мы  весьма  занимательнымъ 

.  лсаыіемъ  острова  Руруту.  Онъ  представляетъ  утѣ- 
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шительный    прпмѣръ    благих ь    перемьнъ,     произи  ■ 
денныхъ  Христіанскою  Вѣрою  и  воспитаыіемь. 

«Септ.  30.   ІТа  разсвѣтѣ   мы  ясно  увидѣли  островъ ,  гхрс- 
стиравшійся  миль   на  восемь   въ  длину,   который   не  могл.- 
хорошо   разглядѣть   на  канунѣ    вечеромь.     Онъ   такь   ;кие 
иапомнилъ    намъ    пріятныя    мѣстополо;кенія ,    съ    которым' 
глаза  наши  свыклись  прежде  въ  южной  части  Тихаго  ^Іоря. 
что  послѣ  шести-мѣсячной    отлучки   на  сѣверъ,    намъ  каза- 
лось,  будто  мы  возвращаемся  на  родину.     Высокая   остро- 
конечная гора  по  срединѣ,     съ  понижающимися  къ  беізегу 
холмами  и  пересѣкаюидими  ихъ  долинами ,  по  которымъ  біз- 
жали   плодотворные    ручьи,    пндѣ   оживляемые    наго2эными 
водопадами,  —  все  это,  вмѣстѣ  съ  роскошью    тропическаго 
прозяіенія,  вдругъ  напомнило    намъ  Таити,  Гюагайнъ,   Ра 
ятею,   и  проч. ,   и  возбудило  въ  насъ  нетерпѣливое  желаніе 
ознакомиться    съ   меньшимъ    ихъ    братомъ ,    какимь   казался 
этоть   островъ,    одинокій   въ    пустынномъ   морѣ,   вдали  отъ 
семейныхъ  круговъ,  если  можно  назвать  такъ  группы  остро- 
вовъ,  Навѣтрениыхъ  и  Подвѣтренныхъ.    Мы  не  знали  еще 
его  имени,  когда'  становились  у  входа  въ  лежавшую  передъ 
нами  бухту,  которая  вдается  въ  берегъ  дугою  почти  на  ми- 
лю отъ  открытаго  моря,     и  имѣетъ  до  трехъ  миль  въ  ши- 
рину.  На  оконечности   бухты   съ   удивленіемъ   увидѣли  мы 
нѣсколько  чистыхъ  бѣл[.іхъ  домиковъ,  построенныхъ  въ  Ан- 
глійскомъ   вкусѣ ,    какъ  обыкновенно   водится  на  островахъ , 
просвѣщенныхъ   Христіанскою     Вѣрою,     а     на  возвышенін 
шестъ ,    съ   развивающимся    на   немъ   бѣлымъ    Флагомъ ,    въ 
зпакъ  того,  что  насъ  замѣтили,  и  приглашаютъ  на  островъ. 
«Наши  лодки  были  въ  такомъ  жалкомъ  состояніи,  что  не 
могли  держаться  на  водѣ ,    а  между    тѣмъ   ни  одна  не  под- 
ходила къ  намъ  отъ  берега.   Мы  начали  уже  опасаться,  что 
не  достанемъ   ни  дровъ ,   ни  воды ,  въ  которыхъ  такъ  нуж- 
да.пісь,   что  у  насъ  нечѣмъ  было  приготовить    въ  тотъ  день 
обѣда.   Тѣмъ  болѣе  мы  обрадовались,    замътивь  плывутдго 
къ  намъ  человѣка,  въ  чрезвычайно   маломъ    челнокѣ,     кото- 
рый въ   послѣдствіи  оказался  лоткомъ,  имъвшимъ  около  семп 
футовъ   въ   длину   и  тридцать   дюймовъ   въ   ширину.    Сидя 
на  этомь  лоткѣ,   онъ  ударялъ  по  волнамъ,   и  скользилъ  по 
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нхъ  пѣнистой  поверхности,  одной  рукою   безпрестанно  вы- 
черпывая воду. )) 

Этотъ  человѣкъ  сказалъ  пмъ,  что  островъ  назы- 
вается Руруту,  и  что  Царь  послалъ  его  узнать,  кто 
таковы  чужестранцы,  и  куда  держать  путь.  Онъ 
обрадовался,  увпдѣвъ  на  корабль  уроженцевъ  Гю- 
аі  айна ,  и  весело  поплылъ  назадъ  съ  добрыми  вѣ- 
стями.  Чрезъ  нисколько  времени,  путешественники 
вышлп   на   берегь. 

«Почти  весь  пародъ  стоялъ  па  берегу,  чтобъ  пасъ  встрѣ- 
тить ,  и  встрѣтп.іъ  с'ь  жпсѣйпіею  радостью,  какъ  друзей 
или  братьевъ,  возвращающихся  па  родпну  послѣ  долговре- 
меппаго  отсутствія,  а  не  какъ  посѣтнтелей  нзъ  дальней  сто- 
роны. Король  вышелъ  къ  памъ  на  встрѣчу.  Насъ  подвелъ 
къ  нему  Г.  Эллпсъ,  говорящій  на  туземномъ  языкѣ,  и  очень 
хорошо  знающій  псторію  этого  маленькаго  Царства.  Онъ 
молодой  человѣкъ,  лѣтъ  восемнадцати,  не  совсѣмъ  темнаго 
цвііта ,  соедпняющій  съ  впдомъ ,  чрезвычайно  кроткимъ , 
пріятпость  въ  обхо/кденіи.  Супруга  его,  кажется,  также  очень 
любезна  и  скромна.  Малютка,  сынъ  ихъ,  можетъ  сравниться 
съ  большею  частію  Европейскихъ  дѣтей  въ  бѣлизнѣ  кожи 
и  НІ5ЖНОСТИ  сложенія.  Имя  Царю  Теуруарій:  его  сопрово- 
ждалъ  старшина  высокаго  роста,  именемъ  Ауюра,  другъ  его 
и  пѣстунъ ,  человѣкъ  не  только  знатный ,  но  и  любезный. 
Два  учителя,  уроженцы  Раятен,  присланные  сюда  за  пол- 
тора года  предъ  тѣмъ,  обрадовались,  увидѣвъ  Г.  Эллиса, 
котораго    они  знавали  прежде. » 

Отправились  смотрѣть  часовню,  которой  одна  часть 
заслуживаетъ  особенное  вииманіе,  представляя,  по 
словазіъ  путешественниковъ ,  простой ,  но  знамена- 
тельньиі  троФСЙ  последовавшей  здъсь  благодѣтель- 
ной  иеремііны. 

«Это  были  копья,  правда,  не  передѣланпыя  въ  земле- 
дѣльческія  орудія,  по  превращенныя  въ  перила  къ  лѣст- 
іпіцѣ^  ведущей  на  каѳедру!  Здѣшніе  жители  отвергли  ору- 
дия жестокости  вмѣстѣ  съ  идолами.» 
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«Гласное  селеиіе  расположено  при  оконечности  63'^хты, 
и  состоптъ,  кромѣ  часовни,  изъ  шестидесяти  или  семиде- 
сяти домовъ,  разсізяішыхъ  на  просторѣ  между  деревьями. 
Это  красивыя  овальныя  строепія ,  на  помос тахъ  изъ  боль- 
шихъ  камней.  Матеріалами  служатъ  здѣсь  лѣсъ  и  бамбуко- 
вый тростннкъ,  которые  скрѣпляются  очень  искусно,  обра- 
зуя съ  обоихъ  котщевъ  округлости,  а  кровли  сходятся  вну- 
т^эп  наподобіе  готпческаго  остраго  свода.  Часто  домы 
очень  затѣйливо  украшаются  внутри  и  снаружи;  ибо  ;кители 
отличны  отъ  всѣхъ  другихъ  островитянъ  въ  этомъ  морѣ  сво- 
имъ  вкусомъ  и  способностію  къ  утопченнымъ  издѣліямъ, 
начиная  съ  украшенныхъ  перьями  шлемовъ  ихъ  воиновъ  до 
рѣзьбы  на  лодкахъ.» 

Народонаселеіііе  не  превышало  тогда  514  чело- 
вѣкъ,  хотя  говорятъ,  что ,  назадъ  тому  несколько 
лѣтъ ,  оно  простиралось  за  шесть  тысячъ;  но  сви- 
репствовавшая на  островѣ  зараза  и  лихорадки  похи- 
щали каждый  годъ  множество  людей.  Эта  зараза  по- 
влекла за  собою  рядъ  событій,  заключившійся  ны- 
ніішннмъ  благосостояиіемъ  островитянъ.  Когда  она 
свирѣпствовала,  Ауюра,  старшина,  о  которомъ  ска- 
зано прежде,  почувствовалъ  непреодолимое  желаніе 
покинуть  свой  островъ,  п  искать  другаго,  гдЬ  бы  могъ 
услышать  что  тібудь  доброе.  Уговорпвъ  жену  и  нь- 
которых'ь  другихъ  островитянъ  ему  сопутствовать, 
онъ  отправился  съ  ними  на  двойной  лодкѣ.  По  мно- 
годневном7>  странствованіи,  вышли  они  на  островъ 
Тубуай,  лежащій  во  стѣ  миляхъ  отъ  ихъ  родпны. 
Здѣсь  прожплн  они  нѣсколько  времени,  и  наконецъ 
опять  отправились  въ  свою  сторону,  съ  намЪреніемъ 
уговорить  земляковъ  переселиться  на  этотъ  островъ, 
гдь  житье  было  здоровѣе.  Бурею  отби.іо  ихъ  отъ 
предположениаго  пути;  несколько  нед'Ьль  блуждали 
они  по  морю,  правили  то  въ  ту,  то  въ  другую  сторо- 
ну, а  чаиде  совершенно  предавались  произволу  ва- 
ловъ  и  теченія.   Почти    совсѣмъ  изнуренныхъ,  безь 
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ВОДЫ  И  безъ  ПИЩИ,  прибило  ихъ  наконецъ  къ  остро- 
ву Раятеи.  Жители  тотчасъ  поспѣшили  къ  нимъ  на 
помощь,  и  приняли  со  всею  ласкою  и  радушіемъ, 
какихъ  требовало  бѣдственное  положеніе  странни- 
ковъ.  Они  поражены  были  удивленіемъ  при  видѣ 
новаго  для  нихъ  порядка  вещей.  Въ  умѣ  Ауюры 
это  зр'Влище  произвело  сильное  впечатлѣніе.  Рая- 
тенцы  немедленно  начали  учить  гостей  своихъ  тѣмъ 
искусствамъ,  которыя  сами  пріобрѣли  недавно.  Ау- 
юра  былъ  такъ  ревностенъ,  что  въ  кратковременное 
у  нихъ  пребываніе  выучился  грамотъ;  однако  жъ  ему 
не  хотѣлось  возвратиться  въ  Руруту  безъ  товари- 
щей, болѣе  его  способныхъ  научить  и  образовать 
тамошнихъ  жителей. 

«Бригъ  Гопъ,))  подъ  ііачальствомъ  Капитана  Греймза,  изъ 
Лондона,  зашелъ  въ  Раятею  3  Іюля.  Мы  говорпли  съ  Ка- 
питаномъ  о  желанін  нэшемъ  отправить  этихъ  бѣдныхъ  лю- 
дей на  ихъ  островъ:  съ  готовностью,  которая  дѣлаетъ  ему 
вели  іайшую  честь,  онъ  вызвался  зайти  къ  острову,  и  от- 
везти туда  одну  изъ  нашихъ  лодокъ,  чтобъ  черезъ  это,  въ 
случаѣ  возвращенія  ея  изъ  неизвѣстнаго  края,  доставить 
иамь  удобное  средство  къ  открытію  сообщеній  съ  тузем- 
цами. Мы  послали  за  Ауюрою  и  его  женою,  которые  чрез- 
вычайно обрадовались  наступаюидему  возвращенію ;  но  Ау- 
юра  не  хотѣлъ  воротиться  въ  страну  тмы  безъ  такихъ  лю- 
дей, которые  бы  могли  научить  его  и  весь  народъ  добро- 
му. Мы. не  знали,  что  дѣлать;  однако  немедленно  позвали 
дьяконовъ,  разсказали  имъ,  въ  чемъ  дѣло,  и  поручили  про- 
вѣдать,  кто  добровольно  изъявить  желаніе  итти  въ  учи- 
тели къ  этимъ  бѣднымъ  людямъ.» 

Двое  туземцевъ  тотчасъ  предложили  свои  услуги. 
Одинъ  изъ  нихъ  прозывался  Пуна,  другой  Магаме- 
не.  Дѣло  было  къ  спѣху,  —  новымъ  Миссіонерамъ 
Оставалась  одна  ночь  на  приготовленіе,  ибо  бригъ 
должень  быль  сняться  съ  якоря  рано  утромъ. 

Каждый  сынъ  Церкви  принесъ  что-нибудь  въ  знакъ 
преданности:   кто  бритву,  кто  ножъ,  кто  сукна,  кто 
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гвоздей  ,  КТО  одну  бездѣлушку  ,  а  кто  другую;  мы 
отдали  всѣ  учебныя  книги,  которыя  могли  удѣлнть, 
и  несколько  экземиляровъ  Еваигелія  Св.  Матвея,  иа 
Таптяискомъ  языкѣ.  Такъ  снарядили  ихъ,  но  воз- 
можности, въ  эту  маленькую,  но  интересную  миссію. 
Капнтанъ  Греймзъ,  согласно  съ  обѣщаніемъ,  взялъ 
лодку,  посредствомъ  которой  надлежа.іо  доставить 
извьстіе  въ  Раятею;  и  почти  не  позже,  какъ  черезъ 
мѣсяцъ,  Раятейцы  обрадованы  были  возвращеніемъ 
своей  ладьи ,  съ  грузомъ  нпзверженныхъ  идоловъ  Ру- 
руту!  Съ  нею  же  пришли  письма  къ  Гг.  Трелькель- 
ду  и  Вильямсу  отъ  Ауюры  и  туземныхъ  посла нцевъ. 

«  8  Іюля,  старшины  собрались  вокругъ  Царя,  и  Ауюра 
говорилъ:»  Друзья!  Вотъ  мое  желаніе:  затѣмъ  я  воротился  па 
«свою  сторону.  Моежеланіе  —  Злаго  Духа  тотчасъ  бросить  въ 
«огонь!  Согласны  ли  вы  на  это,  Царь  и  старшины?  Не  с;кечь 
«ли  Злаго  Духа  теперь  нее?  Не  разрушить  ли  его  царства? 
«Пусть  Іегова  править  этими  землицами,  Онъ  одинъ  —  у 
«меня  сердце  на  васъ  порадуется.  Смотрите!  Вы  считали 
«меня  съѣденнымъ  въ  пучинѣ  морской  Злымъ  Духомъ;  по- 
«смотрите-жъ,  онъ  мнѣ  ничего  не  сдѣлалъ!  Хотите  ли 
«чтобъ  намъ  всѣмъ  собраться,  и  вмѣстѣ  поѣсть?»  —  Царь 
«и  старшины  отвѣчали :  «мы  совершенно  согласны!  Намъ 
«любо,  что  ты  говоришь:  сжечь  Злаго  Духа  въ  огнѣ!» 

Когда  Король  и  старшины  изъявили  согласіе  на 
это  предложеніе,  и  засвидетельствовали  готовность 
свою  внимать  новому  ученію  Ауюры  и  друзей  его, 
онъ  продолжалъ: 

«Мнѣ  нужно  сказать  вамъ  еще  одно  слово.  Эти  два  учи- 
«теля  избраны  Церковью  въ  Раятеѣ.  Богъ  вложилъ  мысль 
«въ  сердце  Миссіонерамъ,  и  они  прислали  ихъ  учить  насъ 
«мудрости— читать.  По  великой  любви  ихъ  къ  намъ,  при- 
« сланы  они  оба.  Раятейцы  думаютъ,  что  наша  земля  вар- 
«варская;  а  вы  не  дѣлайте  этимь  людямъ  зла,  обходитесь 
«съ  ними  какъ  можно  ласковѣе ,  и  тогда  будетъ  хорошо. 
«Царь  и   Старшины    отвъчали:   —   «мы    совершенно  согла- 
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«сны!»  Царь  пріібавилъ:  —«Надо  быть  очень  кроткими.  Я 
«подамъ  собою  пркмѣръ  кротости ;  и  если  кто  осмѣлптся 
«съѣсть  хоть  одного  учителя,  того  самъ  я  съѣмъ,  какъ 
«устрицу!  Пора  памъ  быть  кроткими.)) 

На  другой  день  они  испытали  истину  Ауюриныхъ 
словъ,  и  ѣли  всѣ  вмвстѣ  священную  пищу.  Жрецы 
предрекали  смерть  всякой  женщинѣ,  которая  вку- 
сить отъ  занрещенныхъ  яствъ,  и  потому  всѣ  усло- 
вились ,  если  предсказаніе  сбудется  ,  оставать- 
ся при  старой  вѣрѣ.  Исиытаніе  кончилось  бла- 
гополучно; онп  немедленно  приступили  къ  разоре- 
нію  каппщъ ,  п  въ  тотъ  же  день  все  было  приве- 
дено къ  концу.  Слѣдствія  мы  видѣли  прежде;  а  по 
новѣйшпмъ  извЬстіямъ,  островъ  Руруту  не  пере- 
стаетъ  подвигаться  впередъ  на  попрпщіі  граждан- 
ской и  нравственной  образованности. 

По  необходимости  умалчиваемъ  о  посѣщеніи  на- 
шими путепіественниками  прочихъ  острововъ  Юж- 
наго  Моря,  хотя  и  здЬсь  все  та  же  занимательность. 
Нельзя  однако  жъ  не  упомянуть  о  засѣданіяхъ  Пар- 
ламента Навѣтренныхъ  Острововъ,  собравшагося 
въ  Февраль  1824  года,  толковать  объ  уложеніи.  За- 
сьданія  продолжались  восемь  дней.  Очеркъ  уложе- 
нія ,  по  настоятельной  просьба  членовъ ,  состав- 
ленъ  былъ  Г.  Ноттомъ.  Онъ  заключалъ  въ  себѣ 
статей  сорокъ,  и  долженствовалъ  быть  подвергнуть 
сужденію.  Предлагаемь  образчикъ  пренія,  происхо- 
дпвшаго  по  случаю  вопроса  :  смертію  ли  наказывать 
за  убійство  ,  или  изгнаніемъ?  Когда  главные  стар- 
шины сказали  свое  мнѣніе,  — 

«Выступилъ  изъ  таата  ріи,  или  малыхъ  (простыхъ)  лю- 
дей, выборный,  или  П]эедставптель  окрз^га,  и  его  слушали 
такъ  ;ке  внимательно,  какъ  и  предшествовавшпхъ  ему  знат- 
ныхъ  особъ.  Онъ  говорплъ :  «Такъ  какъ  никто  другой  не 
«встаетъ  съ  мѣста,  —  я  скажу  свою  маленькую  рѣчь:  много 
кпріятныхъ  мыслей  наросло  у  меня  въ  сердцѣ,    и   мігй  же 
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«латслыіо,  чтоб'ь  вы  ихъ  услг.ппалн.  Быть-можетъ,  все,  что 
«хорошо  и  что  нужно,  сказано  уже  старшинами :  однако  жъ 
«мы  не  для  того  здѣсь  собрались,  чтобь  принять  тотъ  или 
«другой  закон!.,  потому,  что  тотъ  пли  другой  знатный  че- 
«ловѣкъ  его  одобряетъ:  напротивъ,  п  мы,  таата  ріп,  на- 
«равиѣ  съ  старшинами,  дол:киы  сбросать  вмѣстѣ  всѣ  мысли 
«наши,  чтобъ  И37>  цѣлой  кучи  собраніе  могло  поднять  на 
«ноги  тѣ,  которыя  лучше,  откуда  бы  онѣ  ни  вышли.  По- 
«этому  вотъ  моя  мысль.  Все,  сказанное  Петіемъ,  хорошо; 
«но  онъ  не  уиомянулъ,  что  наказаіііе,  какъ  говорилъ  одинъ 
«Миссіонеръ,  читая  намъ  законъ  у  себя,  установлено  и  для 
«того,  чтобь  исправлять  преступника,  если  можно.  Но  ко- 
«гда  умертвимь  убійцу,  какъ  его  псправимъ?  А  если  по- 
«слать  его  на  пустой  островь,  гдѣ  онъ  будетъ  одинъ -оди- 
«пехонекъ,  и  по  неволѣ  станеть  думать  саліъ  про  себя;  быть- 
«можетъ  Богу,  угодно  будетъ,  чтобъ  зло  въ  сердцѣ  его  умер- 
ило, а  добро  выросло.  А  если  убьемъ  его,  что  сдѣлаетъ 
«его  душа?» 

Путешественники  наши  достигли  Новой  Зелаидіи 
15  Іюля.  Здіісь  были  они  на  краю  погибели.  Ди- 
киѵъ  туземцевъ  безпрепятственно  пускали  на  ко- 
рабль но  стольку  человѣкъ  вдругъ,  что  однажды, 
раздраженные,  невзначай  они  схватили  и  готови- 
лись перебить  и  сожрать  весь  экипажъ  ;  только  бла- 
говременное ирпбытіе  старшины,  именемъ  Джоржа, 
спасло  его  отъ  явной  опасности.  Это  былъ  тотъ  са- 
мый старшина,  который,  за  пятнадцать  ліітъ  назадъ, 
овладѣлъ  съ  товарищами  кораблемъ  «Бойдъ»,  умерт- 
вилъ  и  съѣлъ  восемьдесятъ  восемь  человѣкъ  экипа- 
жа. Теперь  ему  вздумалось  играть  роль  избавителя, 
остаться  на  кораблъ  и  охранять  его,  покуда  онъ 
тамъ  пробылъ. 

Посліі  того,  путешественники  отправились  въ  Но- 
вую Голландію^  и  здѣсь  опять  видимъ  мы  обще- 
ственный бытъ  совершенно  новый.  Коренные  жи- 
тели, составляютъ  особое,  обиженное  Природой  по- 
колѣпіе,  которое  гораздо  ниже  сосьдственнаго   ему. 
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Новозеландскаго;  не  имѣя  ни  постоянныхъ  жилищъ 
нп  стадъ,  ни  садовъ,  нп  полей,  они    питаются    ди- 
кими произведеніязіи  почвы,    звѣрыѵіи,    птицами    и 
насѣкомыми,  какія  попадутся. 

Посѣщенія  нашпзіи  путешественниками  Явы,  Син- 
гаиоры.  Кантона  и  Малаккп,  чрезвычайно    занима- 
тельны; но  пределы  журнала  не  дозволяютъ  о  нихъ 
распространяться.  Зак.іючпмъ  эту  статью  псречнемъ 
сообщаемыхъ  имрі  изввстіп    о  Мадагаскаре,     частію 
почерпнутыхъ  изъ  рукописнаго  дневника    Г.   Гасти, 
который  былъ  одно  время  Англійскимъ  Резпдентомъ 
при  Дворѣ  Короля  Рададіы.  Г.  Гасти   посланъ  былъ 
въ  іМадагаскаръ   для    переговоровъ    о    прекращеніи 
торга  невольнпкамп,    а  послѣ    остался    при  Радамѣ 
въ  качестве  Лнглійскаго  Резидента,  постепенно  во- 
шелъ  къ  нему  въ  доввренность,    сопровождалъ  его 
въ  путешествіяхъ,  и  сдѣла.іся  однимъ  изъ  главныхъ 
его  совътниковъ.  Очень  жаль,  что,  обладая    такимъ  - 
случаемъ,  Г.  Гасти  не  подарилъ  насъ  полною  и  по- 
дробною исторіею  такого  замъчательнаго  человека  и 
перемѣнъ,  сдьланныхъ  изіъ  въ  своемъ  Королевстве. 
-  Радама  свято  исполнялъ    договоры    съ  Англіпскимъ 
Правительствомъ  о  прекращенін  торга  невольниками. 
«Вездѣ,  говоритъ  Г.  Гасти,  настоятельно   преследо- 
«валъ  онъ  эту  торговлю,    и  въ  привозе,    и  въ  вы- 
«возѣ,  казня  виновнаго  смертію  въобоихъ  случаях ь.» 
Власть  его  была  неограниченна,  и  есть  много  при- 
мѣровъ  жестокаго  ея  употребленія,  хотя,  временемъ, 
благороднъйпіія    чувствованія    преобладали    въ   его 
сердцъ,  и  онъ  у.мълъ  иногда  явить  политическое  ми- 
лосердіе.  Онъ  постигалъ    «выгодность    сношеній  съ 
« Англичанами,  приписывалъ  все  свое  знаніе  наста- 
«вленіямъ  Англійскаго  народа  и  Правительства»,  и 
былъ  постоя ннымъ  покровителемъМиссіонсровъ.  Онъ 
установилъ  строгіе  законы  противъ  воровства  и  раз- 
боя ;  и  однажды  разительно  под  лержалъ  ихъ   силу, 
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пріінудпвъ  союзнаго  съ  ііпмъ  старпіііну  возвратить 
непріязпеішому  владельцу  всю  награбленную  у  не- 
го добычу.  Онъ  унпчтожилъ  испытаніе  огнемъ  и 
водою,  н  множество  другпхъ  бсзполезно  жестокихъ, 
основанпыхъ  на  суевѣріи  обычаевъ,  особенно  обык- 
новеніе  убивать  всьхъ  младенцевъ,  рожденныхь  въ 
черные  дни,  и  быстро  шелъ  впередъ  на  иоприщь 
совершенствованія,  какъ  вдругъ  остановленъ  былъ 
смертію,  последовавшею  въ  Іюлѣ  1828  *. 

При  выход'Ь  на  берегъ,  депутація  встречена  бы- 
ла ирив'Втственнымъ  иисыѵюмъ  отъ  Радамы,  который 
озаботился  также  доставленіемъ  ей  сиособовъ  д^ія 
проезда  во  внутренность  острова,  приказавъ,  чтобъ 
отрядъ  туземныхъ  солдатъ  сопровождалъ  путеше- 
ственнпковъ,  и  чтобъ  вездѣ  принимали  ихъ,  какъ  его 

*  Мы  не  можемъ  не  упомянуть  здѣсь  о  странномъ  случаѣ,  относя- 
щемся къ  этому  великому  преобразователю  своего  отечества,  и  напе- 
чатанномъ  въ  сочнненіи  Г.  Лейеля  (ЬуаІГя  ЕтЬаззу  1о  Майа^азсаг).  Г. 
Лейель  былъ  посланъ  Англійскимъ  Правнтельствомъ  на  островъ  Ма- 
дагаскаръ  для  заключенія  съ  Радамою  торговаго  трактата.  Лондонское 
Общество  Мпссіонеровъ  воспользовалось  отправленіемъ  этого  посоль- 
ства, чтобъ  изъявить  Мадекасскому  властелину  свою  признательность 
и  уваженіе  некоторыми  съ  своей  стороны  подарками.  Подарки  эти 
состояли  изъ  великолепной  Англійской  Библіи,  Черкесскаго  ружья  и  — 
охотничьяго  арапника  ,  пли  плетн ,  купленнаго  въ  Малороссіи  извѣст- 

нымъ  Миссіонеромъ,  Г.  Гендерсономъ! Последняя  незабудочка  по 

чтеннаго  Общества  чрезвычайно  изумила  Радаму.  Онъ  никогда  въ 
жизни  не  видалъ  плети,  и  не  постигалъ  ея  употребленія.  Одинъ  гзъ 
Секретарей  Посольства  вздумалъ  хлопнуть  ею  въ  его  присутствии:  Ко- 
роль изумился  еще  более,  —  потомъ  вдругъ  расхохотался.  Секретарь 
хлопну лъ  во  второй  разъ  еще  сильнее,  и  эта  вторичная  операція  по- 
казась  Его  Мадек.сскому  Величеству  такъ  забавною,  такъ  странною, 
что  онъ  ст  ілъ  помирать  со  смеху.  Видя  необыкновенную  его  веселость 
по  случаю  чудесныхъ  свойствъ  арапника,  Англичане  приня.іись  повто- 
рять действіе ,  —  Король  смеяться  пуще  прежняго,  —  и  вся  аудіенція 
прошла  въ  хлопаніи  плетью.  Радама  не  могъ  надивиться  уму  Англи- 
чанъ,  которые  изобрели  такой  волшебный  инструментъ;  но  Посолъ, 
по  скромности,  признался,  что  честь  этого  изобретения  принадлежите 
ненмъ,  а  другому  народу.  Съ  тон  поры,  Малороссійская  плеть  сдела- 
лась любимою  игрушкою  Радамы :  онъ  выучился  хлопать  ею,  велелъ 
оправить  ее  золотомъ,  и  всегда  носилъ    съ   собою 
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собственііыхъ  гостей.  Странствованіе  пхъ  было  без- 
покойно,  ибо  въ  политику  Радамы  входило  прави- 
ло: не  дѣлать  дорогъ.  Во  время  этого  утомительна- 
го  путешествія,  отъ  котораго  пострадалъ  въ  особен- 
ности Тейерменъ,  они  еще  встревожены  были  вѣ- 
стію  о  томъ,  что  Радама  опасно  боленъ,  и  въроят- 
ностыо  кроваваго  переворота  въ  случаъ  его  кончи- 
ны, '^іі  Іюля  прибыли  они  въ  столицу,  гдіі,  по  при- 
казанію  Радамы,  приняли  ихъ  очень  вѣжливо,  но 
самъ  онъ  былъ  такъ  боленъ,  что  не  могъ  съ  ними 
видѣться.  Черезъ  несколько  дней  онъ  умеръ,  а  30 
Іюля  съ  Г.  Тейерменомъ  сдьлался  ударъ,  и,  не  смо- 
тря нп  на  какія  иособія,  онъ  скончался  почти  въ 
то  же  время.  Послѣ  такой  печальной  потери,  Г.  Бен- 
нетъ  помышлялъ  только  объ  остав.іеніп  Мадагаска- 
ра, но  не  былъ  до  этого  допущенъ.  Пока  еще  скры- 
вали, съ  Воскресенья  до  Четвертка,  смерть  Радамы, 
во  дворцѣ :  произошелъ  внезапный  переворотъ  на- 
слѣдннкъ  престола  и  многія  знатныя  особы  были 
убиты,  и  Ранавалано,  одна  изъ  женъ  покойнаго  Ко- 
роля, захватила  верховную  власть.  Г.  Беннетъ  не 
разъ  испрашпва^іъ  у  нея  дозволенія  вьгьхать,  но 
единственнымъ  ея  отвѣтомъ  было:  «Я  сама  назна- 
чу день,  въ  который  вы  можете  оставить  Тананари- 
во;  и  когда  онъ  наступитъ,  я  вамъ  скажу».  Г.  Бен- 
нетъ нЪсколько  обязанъ  этой  самоуправной  женщи- 
нъ  за  достав  л  еніе  ему  случая  впдъть  Радампны  по- 
хороны, гдъ  варварская  пышность  развернулась  въ 
полномъ  блескѣ.  Они  происходили  спустя  пятнад- 
цать дней  по  смерти  Короля ;  а  въ  этотъ  промежу- 
токъ  времени  тысячи  его  подданныхъ  трудились 
надъ  огромной  насыпью,  изъ  земли,  гранита  и  де- 
рева, съ  жерломъ  на  верху,  куда  нотомъ  опущенъ 
быль  гробъ.  Тьло,  между  тѣмъ,  выставлено  было 
въ  '  такъ  называемомъ  серебряномъ  дворцѣ ,  гдѣ 
Король  скончался. 
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«Этотъ  дворецъ  называется  се|>ебряпымъ  потому,  что  опъ 
украшеігь  съ  верху  до  пизу  мпожествомъ  большихъ  плоско- 
шляпгіыхъ  гвоздей  и  бляхъ  изъ  этого  металла. Кровля  его  такъ 
высока,  что  отъ  ея  верхушки  до  стѣііы  столько  же  разсто- 
янія,  сколько  отъ  основания  до  кровли.  » 

«Оігь  былъ  тогда  обвѣшаиъ  отъ  самой  крыши  до  низу 
богатыми  атласами,  бархатами,  шелками,  дорогими  туземна- 
го  пздѣлія  шелковыми  тканями,  и  проч.;  а  огромная  кро- 
вля вся  устлана  была  алымь  Англійскимъ  сукномъ,  лучшей 
доброты. )) 

(сПротивъ  дворца  построень  былъ  великолѣпнѣйшій  па- 
виліонъ,  окруженный  богатоубраіпіыми  колоннами,  вкругъ 
которыхъ  обвивались  разноцвѣтпые  шелки,  атласы,  и  проч. 
Павиліонъ,  имѣвшій  десять  Футовъ  въ  квадратѣ,  возвы- 
шался на  столбахъ,  также  богато  украшенныхъ.  На  нихъ 
устроенъ  былъ  деревянный  помостъ,  надъ  которымъ  под- 
держивался поперечиною  огромный  балдахинъ  пли  покровъ 
богатѣйшей  золотой  парчи,  съ  отдѣлкою  изъ  голубаго  атла- 
са и  алаго  сукна,  а  по  краямъ  обложенный  золотымъ  газомъ, 
съ  густою  золотой  бахрамою.  Все  было  сдѣлано  со  вкусомъ, 
и  представляло  въ  цѣломъ  блистательнѣйшее  зрълище.» 

На  другой  день  происходило  погребеніе. 

«У  подіюжія    насыпи    стоялъ    почти  съ  утра  большой  и 
вальяжный  серебряный  гробз,  назначенный    для  тѣла  Коро- 
левскаго;   гробъ  этотъ  былъ  Футовъ  восьми  въ  длину,  трехъ 
съ  половиною  въ  глубину,  и  столько  же  въ  піирину.  Онъ 
состоялъ  изъ  серебряныхъ  пластовъ,  крѣпко  скованныхъ  гво- 
здями того  же  металла;  а  все  это  было  передѣлано  изъ  Ис- 
панскнхъ  піастровъ,  которыхъ  употреблено  двѣнадцать    ты- 
сячъ.   Около  шести  часовъ  вечера,  гробъ  поднятъ  былъ  на- 
род омъ,  по  крутпзнѣ  насыпи,  на  самый  верхъ,    и  опущенъ 
въ  гробницу,  или  склепъ.   Мнолсество    драгоцѣнностей  вся- 
каго  рода  помѣщено   было  въ  самый   гробъ    и  по длъ,  —  все 
вещи,  принадлелсавшія  покойному  Королю,   особенно  такія, 
которыя  онъ  болѣе  другихъ  жаловалъ  при  жизни.  Десять 
тысячб  піастровъ    полон<или    къ  нему  въ  гробъ    для  под- 
стилки, а  на  внутренней  и  преимущественно    на  внѣшней 
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сторонѣ  гроба  размѣстили  всѣ  его  богатыя  платья,  особен- 
но воениыя;  тутъ  было  восемьдесятъ  паръ  дорогихъ  Ан- 
глійскихъ  мундировъ,  шляпъ  и  перьевъ,  золотой  шлемъ, 
нашейники,  эполеты,  перевязи,  золотыя  піпоры,  дорогія 
піпаги,  кинжалы,  копья  (два  золотыхъ),  славные  пистолеты, 
ружья,  часы,  кольца,  ожерелья  и  мелочи;  превосходный 
столовый  приборъ  его,  весь  серебряный;  большой  и  вели- 
колѣпный  золотой  кубокъ,  съ  множествомъ  другихъ,  пода- 
ренныхъ  ему  Королемъ  Англійскимъ;  груды  дорогихъ  шел- 
ковъ,  атласовъ,  суконъ,  Мадагаскарскихъ  шелковыхъ  лам- 
бовъ  и  проч. 

«Намъ  было  скучно  и  жалко  смотрѣть  на  такое  множе- 
ство дорогихъ  вещей,  заключаемыхъ  въ  гробницу.  Вчера 
убито  было  десять  любимыхъ  его  быковъ,  сего  дня  шесть 
прекрасиѣйшихъ  лошадей  пронзены  копьями ,  и  лежатъ 
близь  могилы;  завтра  убьютъ  еще  шесть  лошадей.  Если 
ко  всѣмъ  этимъ  безразсуднымъ  издержкамъ  присоединить 
20,000  быковъ,  стоящихъ  здѣсь  по  пяти  Испанскихъ  піаст- 
ровъ  каждый,  и  розданныхъ  народу,  который  употреблялъ 
ихъ  въ  пищу  во  время  приготовленій  къ  похоронамъ  и  въ 
самыя  похороны,  то  можно  полагать,  что  обрядъ  стоилъ  не 
менѣе  60,000  Фунтовъ  стерлинговъ.» 

Вскорѣ  по  совершеніи  обряда,  Г.  Беннету  прика- 
зано было,  съ  отрядомъ  изъ  семи  сотъ  солдатъ,  сле- 
довать къ  берегу,  откуда  онъ  отправился  на  ост- 
ровъ  Маврикія  (Иль-де-Франсъ),  и  потомъ  на  Мысъ 
Доброй  Надежды.  Въ  этой  колоніи  прожилъ  онъ  че- 
тыре мѣсяца.  Бъ  Мартъ  1829  года  онъ  отправился 
въ  Англію,  и,  какъ  сказано  выше,  прибылъ  туда 
въ  ІіонЪ,  совершивъ  одно  изъ  самыхъ  разнообраз- 
ныхъ,  занимательныхъ  и  поучительныхъ  путеше- 
ствій,  какія  намъ  только  извъстны. 

Е.  К. 

Е(ІіпЬііг§к  Веѵіеіѵ^ 
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и 
СЕЛЬСКОЕ    ХОЗЯЙСТВО. 


О  ПЛОДОПЕРЕМѢННОПІЪ  ЗЕМЛЕПАШЕСТВѢ. 


Харьковскій  гюмѣщихъ  Н***,  наслышавшись  и  начитав- 
шись много  о  преимущественныхъ  выгодахъ  плодоперемѣн- 
цаго  землепашества  предъ  введеннымъ  у  насъ  повсемѣстно. 
трёхпольнымъ,  пожелалъ  ввести  его  въ  своихъ  обширныхъ 
помѣстьяхъ;  но,  не  имѣя  практической  опытности,  подобно 
всѣмъ  почти  пашимъ  помѣщикамъ,  гіроведшимъ  лучшіе  го- 
ды своей  жизни  на  службѣ ,  рѣшился,  для  сей  особенно  цѣ- 
ли,  объѣздить  нѣкоторыя  иностранныя  государства,  наибо- 
лее славящіяся  своимъ  земледѣліемъ.  Успѣхи  сей  части  въ  Ан- 
гліи  ц  нѣкоторыхъ  странахъ  Саксоніи  наиболѣе  поразили  его. 
Съ  удивленіемъ  увидѣлъ  онъ  тамъ  превосходно  обработан- 
ную землю,  благоразумный  порядокъ  во  всѣхъ  частяхъ  Сель- 
скаго  Хозяйства,  крайнее  сбереже.ніе  рабочихъ  рукъ,  вели- 
чайшее изобиліе  земныхъ  произведеній  на  самыхъ  малыхъ 
пространствахъ,  и  знатный  доходъ  земледѣльца  (арендатора), 
получаемый  съ  такого  малаго  участка,  который  у  насъ  по- 
читался бы  ничтожнымъ.  Но  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  онъ  уверил- 
ся, что  одного  поверхностнаго  обозрѣнія  и  свѣдѣній,  изъ 
книгъ  почерпнутыхъ,  недостаточно  для  успѣшнаго  подража- 
нія;  что  въ  дѣлѣ  Сельскаго  Хозяйства,  можетъ-быть,  болѣе 
•нежели  во  всемъ  другомъ,  нужно  долговременное,  внима- 
тельное практическое  изученіе  и  опытность,  и  безъ  того 
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отваживаться  на  введеніе  новаго  порядка  въ  земледѣлга/тамъ, 
гдѣ  ни  умы  не  приготовлены,  ни  руки  не  приспособлены,  зна- 
чило бы  безразсудно  обречь  себя  на  убыточныя  долголѣт- 
нія  испытанія  и  неудачи.  Почему,  на  возвратномъ  своемъ 
пути  въ  Россію,  онъ  пригласилъ  съ  собою  одного  опытна-, 
го  арендатора,  изъ  Саксонцевъ,  коего  отличному  порядку  ц 
успѣпіности  въ  Сельскомъ  Хозяйствѣ  самъ  онъ  былъ  оЧе- 
виднымъ  свидѣтелемъ  и  долговремениымъ  наблюдателемъ. 

Съ  симъ  экономомъ  возвратясъ'въ  свои  помѣстья,  Въ  Харь- 
ковской Губерніи,  онъ  поручилъ  ему  главное  управленіе  сво- 
имъ  имѣніемъ,  изъ  котораго  однако  же  самъ  не  отлучался, 
какъ  для  того,  чтобы  прилежнымъ  наблюдёніемъ  пріобрѣсть 
самому  практическія  познанія  въ  земле дѣліи,  такъ  и  особен- 
но для  того,  чтобъ  доставлять  ему  нужныя  пособія  и  отвра- 
щать, по  возможности,  могущія  встрѣтиться  въ  новомъ  дѣ- 
лѣ  прекословія  и  препятствія.  * 

Къ  сожалѣнію,  послѣ  трехлѣтнихъ  трудовъ,  обѣщавпіихъ 
наилучшій  успѣхъ,  бѣдственный  для  Россіи  1812  годъ  раз- 
рушилъ  всѣ  начинанія  и  положилъ  конецъ  такому  предпрі- 
ятію,  которое  могло  бы  служить  образцовымъ.  Господин ъ 
Н***,  не  взирая  на  свои  старые  годы,  поспѣпіилъ  на  защи- 
ту отечества ,  и  въ  .сей  войнѣ  со  славою  легъ  на  по.іѣ  че- 
сти;  сыновья  его,  по  долТгу  Дворянства,  вступили  въ  слу- 
жбу, деревенское  хозяйство  разстроилось ,  экономъ  принуж-: 
денъ  былъ  возвратиться  на  родину,  и  земля,  прекрасно  под- 
готовленная къ  плодоперемѣнной  сдстемѣ,  опять  обращена 
.на   старѵпіное  трехпольное  хлѣбопашество. 

Не  стоило  бы  и  говорить  объ  этомъ,  если  бы  не  оста- 
лось слѣдовъ  того  распорядка,  который  введенъ  былъ  итю- 
страннымъ  экономомъ  въ  начатомъ  имъ  дѣлѣ.  Но  будучи  ко- 
ротко знакомъ  съ"  покойнымъ  помѣщикомъ,  я  имѣлъ  случай 
получить  отД(  него,  планъ  новозаведетшаго  землепашества,  съ 
кратким^ь,  но  довольно  обстоятельпымъ  объясненіемъ.  Свѣ- 
дѣнія  сіи  здѣсь  сообщаю,  въ.  надеждѣ,  что  они  мотутъ  по- 
слуужить  въ  пользу  кому  либо  изъ  нашихъ  помѣщиковъ,  рев- 
ностно занимающихся  улучіпеніемь  своего  Сельскаго  Хо- 
зяйства. 


.    5- 

ОВЪЯСПЕПІЯ    ПЛАНА    ДЛЯ  КРУГООЬРАЩЛТЕЛЫІ АГО   ЗЕМЛЕПАШЕСТВА. 

Для  введепія  кругообращательнаго  зеділедѣлія  по  моей 
методѣ ,  я  выбралъ  деревню  Р  —  ву.  Для  меня  важно, 
что  здѣсь  поля  пе  раскиданы,  а- находятся  вблизи,  вокругъ 
крестьянскихъ  избъ  и  ихъ  огородовъ,  всѣ  подъ  глазами  и 
подъ  рукою.  Отъ  того  сберегается  много  времени  и  труда, 
и  работы  идутъ  успѣшнѣе ;  притомъ  же  навозъ  менѣе  те- 
ряется,   и  растраты  сѣмянъ  при  уборкѣ  меньше. 

Въ  сей  деревнѣ  только  80  работниковъ,  и  этого  мнѣ  слииі- 
комъ  достаточно  для  обширной  обработки,  мною  предпо- 
ложенной, обо  десятинъ. 

Грунтъ  земли  здѣсь  не  лучшій,  однако,  при  хорошемъ 
воздѣлапіи,  я  надѣюсь,  будетъ  плодородный. 

Пахатныхъ  полей  здѣсь  еще  мало ;  но  есть  міюго  пусто- 
порожннхь  сухнхъ.луговъ,  на  которыхъ  травы  родится  скуд- 
но, и  та  негодная.  Я  ихъ  подыму  и  обращу  изъ  нихъ  въ 
пашни  постепенно. 

Въ  нѣкоторыхъ  мѣстахъ  надобно  было  прорыть  канавки 
для  спуску  болотной  воды.  На  верху  Туловой  горки  я  вы- 
рылъ  большой  прудъ,  куда  стекаетъ  вода  изъ  болота.  Изъ 
сего  пруда  я  пускаю  воду  по  канавкамъ  на  поля  и  сѣнокос- 
ные  луга  во  время  засухи,  и  такимъ  образомъ  произвожу 
искусственное  орошен.іе.  Недорогіе  пілюзы  удерживаютъ 
воду  въ  прудѣ,  когда  ея  не  нужно;  а  излишняя  идетъ  въ 
ручеекъ  Рытный.  Воды  въ  прудѣ  всегда  достаточно,  даже 
въ  самое  жаркое  лѣто.  • 

Все  пространство  земли,  занятой  мною  подъ  кругообра- 
щательное  хлѣбопашество  (гоіаііоп),  заклюічаетъ  въ  себѣ  360 
десятинъ,  расположенныхъ,  какъ  я  выше  сісазалъ,  около 
крестьянскихъ  избъ  и  ихъ  огородовъ.  Я  раздѣлилъ  ее 
на  десять  равныхъ  полей,  по  36  десятинъ  въ  ка;кдомъ.  Ка;к- 
дое  поле  отдѣлено  отъ  другаго  дорожкою  для  проѣзда.  КауЖ- 
дое  нмѣетъ  свой  нумеръ,  отъ  иерваго  до  десятаго;  такимъ 
образомъ  въ  работахъ  не  мбжетъ  произойти  сбивчивости. 
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Прилагаемый  планъ  объяснить  мое  производство, 

Хлѣбопашество  мое  имѣетъ  основаніемъ  искусственныя 
травы,  для  здороваго  и  обильнаго  корма  скоту,  и  для  по- 
лучеиія  большаго  количества  позему.  Это  было  необходимо, 
потому,  что  здѣсь  безъ  навозу  земля  ничего  не  роднтъ.  Для 
сего  я  выбралъ  лучшія  во  всей,  этой  странѣ  сѣмена  сѣна, 
и  частію  трнлпственппкъ  (ігіГоІіит  соттипе),  и  особенно 
траву,  называемую  собачій  зубъ  (или  стелющуюся  ппіени- 
цу,  сЬіеп-(ЗепІ,  (Зо^'з-^газз),  находящуюся  вездѣ  въ  ого- 
родахъ,  имѣющую  превосходное  сѣмя,  которое,  даетъ  боль- 
піое  количество  добраго  сѣна.  Корень  сей  травы  надлежитъ 
изрубить  въ  маленькіе  кусочки,-  которые  сѣются  вмѣстѣ  съ 
ячменемъ,  какъ  и  другія  съмена,  въ  унавоженныхъ  и  хоро- 
шо приготовленныхъ  поляхъ. 

Скота  у  меня  теперь  еще  мало;  но,  по  мѣрѣ  подготовки 
большаго  количества  корму  съ  искусственныхъ  луговъ ,  я 
его  прибавлю,  стараясь  по  возможности  имѣть  свой  соб- 
ственный, доморощеиый,  только  хорошій,  особливо  ко- 
ровъ,  которыя  даютъ  много  молока.  Дурной  скотъ  не  сто- 
итъ  корму.  •   ■ 

Когда  все  будетъ  въ  надлежаш,емъ  порядкѣ,  —  ч:то  не  преж- 
де можетъ  быть  сдѣлано,  какъ  по  прошествіи  четыярь  лѣтъ, 
—  тогда  съ  четырехъ  полей  ежегодно  будутъ  косщъ  сѣян- 
ное  сѣно  по  три  или  г^о  четыре  раза  въ  годъ,  по  крайней 
мѣрф  въ  здѣшнемъ  климатѣ.  Такимъ  образомъ  получится  ве- 
ликое множество  сѣна  для  корму  скота.  Поля ,  на  коихъ 
посѣяно  сѣно,-  даютъ  оное  4  года  сряду,  а  послѣ  вспахи- 
ваются, для  посѣва  пшеницы  и  проч.  Не  должно  лѣтомъ 
пускать  туда  на  паству  лошадей  и  рогатый  скотъ,  ибо  для 
нихъ  достаточно  будетъ  сі^яніюй  на  поляхъ  травы. 

'Поле  №  і.  ■ 

Въ  первый  годъ  я  выбралъ  это  поле,  хорошо  унавожен- 
ное, вспаханное,  и  осенью  засѣянное  пщенйцею.  И  такъ  въ 
первый  годъ  оно  принесло  пшеницу;  въ  третій  остается  въ 
пару,  но  будучи  хорошо  вспахано  и  въ  осень  засеяно  пше- 
ницею или  рожью,  которая  сжинается  въ  четвертый  годъ; 
послѣ  жатвы ,  его  пашутъ  и  хорошо  унавоживают^ ,   чтобъ 


въ  пятый  годъ  посѣять  ячмеііь  съ  сѣпомъ ;  осенью  лснутъ 
ячмень;  а  въ  6-н,  7-й,  8-й,  9-й  годы  поле  сіе  даетъ  сѣно. 
Въ  10-й  годъ  поле  сіе  оставляется  для  отдыха  поДъ  паръ, 
а  осенью  засѣвается  пшеішцею.  Ежели  земля  песчапа,  то 
надобно  посѣять  рожь.  Поле  сіе,  бывъ  подъ  сѣномъ,  не 
всегда  трсбуетъ  унавоженія  для  посѣва  на  немь  ппіетщы 
или  ржи.  Замѣчапіе  сіе  относится  до  всѣхъ  полей  вообще. 

Для  краткости  я  только  означилъ  въ  планѣ,  какой  родъ 
хлѣба,  или  траву,  каждое  поле  даетъ  въ  годъ. 

• '   *      Поле  ]Г  2.      .■ 

Поле  сіе  въ  первый  годъ  предположено  оставить  въ  па- 
ру, но  притомъ  хорошо  обработанное  для  посѣва  на  ономъ 
осенью  пшеницы  или  ржи.  Въ  планѣ  о.значено,  какія  сѣ- 
мена  поле  сіе  имѣетъ  въ  слѣдующіе  годы. 

..      ПолеЖ  3. 

Поле'  сіе  есть  старый  лутъ,  -земля  необработанная.  Въ 
первый  годъ  оно  доллшо  быть  вспахано,  хорошо,  воздѣлано 
и  унавожено,  дабы  во  второй  годъ  можно  было  посѣять  на 
гіемъ  пшеницу  или  рожь.  Жатва  слѣдующихъ  годовъ  озна- 
чена въ  планѣ.  , 

Поле  №  4.    '        ■     ■' 

И  с?е  поле  есть  также,  необработанная  земля  или  сухой 
лугъ;  гёъ  такомъ  видѣ  оно  остается  до  втораго  года;  тогда 
Поднимается  или  вспахивается;  на  третій  годъ  обработы- 
вается  и  приготовляется  дѵія  посѣва  пшеницы  илп  ржи. 
Перемѣны  остальныхъ  годовъ  означены  въ  плаиѣ.    • 

•    •  Поле  N"  5.  ■    :  . 

И  сіе  поле  есть  также  необработанная  земля ,  и  въ  та- 
комъ видѣ  остается  до  осени  третьяго'  года.  Тогда  оно  дол- 
жно быть  вспахано  и'обработано,  для  посѣву  въ  четвертый 
годъ  пщеницыили  ржи;  следовательно  приноситъ  плодъ 
уже  въ  пятый  годъ.  Посѣвы  прочихъ  годовъ  означены  въ 
планѣ. 
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Поле  Д°  6.'       ,     ^ 

Поле  сіе  есть  также  земля  необработанная;  такъ  остает- 
ся оно  до  четвертаго  года^  тогда  вспахивается,  а  въ  пятый 
обработывается  для  посѣву  пщеницы  или  ржи ;  приносить 
же  ту  или  другую  въ  шестой  годъ.  Жатва  остальныхъ  го- 
довъ  означена  въ  планѣ.  . 

Поле  №7. 

Поле  сіе  есть  хорошо  обработанная  и  унавоженная  паш- 
ня. И  такъ  въ  первый  же  годъ  она  засѣяна  ячменемъ  и  по- 
сѣянною  травою;  приноситъ  сѣно  во  2-й,  3-й,  4-й  и  5-й  го- 
ды. Прочіе  засѣвы  означены  въ  цланѣ. 

Поле  ІГ  8. 

Также  хорошо  обработанное,  и  за  годъ  передъ  симъ  за- 
сѣянное  ро/жью.  И  такъ  въ  первый  годъ  оно  приіюситъ, 
рожь,  и  потомъ  хорошо  унавоживается  и  воздѣлывается  для 
посѣва  во  г.торой  годъ  ячменя  и  сѣна.  Оно  даетъ  сѣно  до 
шестаго  года.  Прочіве  означено  въ  планѣ. 

Поле  N''9. 

Поле  сіе  есть  хорошо  обработанная  пашня.  И  такъ  въ 
первый  же  годъ  оно-засѣяно  рожью,  которую  приноситъ 
во  второй  годъ.  Прочее  означено  въ  планѣ. 

'.     Поле  N"10.      ■  .  .  •    ■ 

Поле  сіе  также  есть  уже  хорошо  обработанное.  И  такъ 
въ  первый  годъ  оно  приноситъ  горохъ-  или  лѣтнюю  пше- 
ницу; во  второй  остается  для  отдыха  въ  пару,  но  будучи 
обработано  для  посѣва  ржи  или  пшеницы  осенью ;  слѣдо- 
вательно  приноситъ  роясь  въ  третіЗ  годъ;  въ  четвертый  хо- 
рошо обработывается  и  унавоживается  для  посѣва  весною 
ячменя  съ  сѣномъ;  потомъ  остается  л  у  гомъ  до  осьмаго  года; 
въ  девятый  годъ  оставляется  въ  пару  для  посѣва  осенью 
пшеницы;  слѣдовательно  даетъ  пшенТнцу  въ  десятый  годъ. 

Такимъ  образомъ  расположены  посѣвы  па  всѣхъ  поляхъ 
на  десять  лѣть,  по  прошествіи  которыхъ  начинается  снова 
тѣмъ  же  порядкомъ. 


Въ  плапѣ  моемъ  ежегодно  должна  быть  жатва  хлѣба  па 
четырехъ  поляхъ,  изь  коихъ  каждое  содержитъ  въ  себѣ  36 
десятипъ;  а  съ  другихъ  четырехъ  полей  ежегодно  снимают- 
ся сѣянныя,  или  неправильно  называемый,  искусственный 
травы.  Я  предпочел ь  разделить  всю  сію  землю  на  де- 
сять полей,  смотря  по  удобству,  и  чтобъ  не  слишкомъ  о- 
брсменить  работниковъ,  не  поднялъ  всѣхъ  пустопорожнихъ 
луговъ  разомъ  въ  первый  же  годъ,  а  буду  дѣлать  сіе  по- 
степенно. 

Для  обработки  всѣхъ  десяти  полей,  содержащихъ  въ  себѣ 
обо  десятпнъ,  надлежащимъ  образомъ,  полагаю  достаточ- 
нымъ  не  болѣе  72  человѣкъ,  хорошихъ  работниковъ,  кото- 
рые, при  хорошемъ  порядкѣ,  работаютъ  только  %  дня  въ  не- 
дѣлю,  а  прочіе  дни  занимаются  своими  собственными  ра- 
ботами. И  такъ,  на  каждаго  работника  достается  въ  каж- 
домъ  полѣ  полдесятйны  вспахать,  унавозить,  обработать,  за- 
сѣять,  с^ать  или  скосить  сѣно  и  убрать.  Во  всей  здѣшней 
странѣ,  и  едва  ли  не  вездѣ  въ  Россіи,  какъ  мнѣ  случилось 
замѣтить,  занимаютъ  слишкомъ  много  рукъ  по  соразмѣрно- 
стп  работъ,  отъ  чего  происходитъ  безпорядокъ  и  напрас- 
ная трата  труда  человѣческаго,  которымъ  я  дорожу;  напри- 
мѣръ,  для  такого  поля,  какъ  мое,  т.  е.  для  360  десятипъ, 
занимаютъ  не  менѣе  100  или  120  челоВѣкъ,  вмѣсто  72,  ко- 
торыхъ  для  меня  достаточно.  Но  у  меня  все  производится 
другимъ  образомъ,  неужели  какъ  я  здѣсь  вижу  вообще. -Зи- 
ма опредѣллется  на  молотьбу.  . 

Здѣсь  долженъ  я  замѣтить,  что  я  не  сѣю  картофеля  въ 
поляхъ.  Драгоцѣнный  сей  питательный  продуктъ,  кь  сожа- 
лѣаію,  мало  разводится  въ  сей  странѣ,  и  какъ  ясъ.удивлеиі- 
емъ  увидѣлъ,  по  какому-то  странному  предубѣжденію.  Я  од- 
нако же  успѣлъ  преодолѣть  сей  предразсудокъ,  и  убѣдилъ 
всѣхъ  крестьянъ  разводить  картофслъ  въ  ихъ  огородахъ; 
этого  для  нихъ  достаточно.  .  .      • 

И  такъ  у  меня  каждый  годъ  съ  четырехъ  полей  снимает- 
ся зерновый  хлѣбъ;  и  хотя  земля  не  изъ  лучшихъ,  однако 
до  сихъ  поръ  ни  въ  одинъ  годъ  мёнѣе  2000  четвертей  не 
собиралось,  а  почти  всегда  больше.  Прежде  сего  едва  ли 
четвертую  часть  сего  количества  давала  вся  сія  земля. 
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Я  не  считаю  здѣсъ  знатнаго  доходу  отъ  коровъ  и  друга- 
го  скота,  который  еще  больше  увеличится,  когда  заве- 
деіііе  для  дѣланія  імасла  и  сыру  приведется  въ  надлежащее 
устройство. 

Въ  моемъ  планѣ  находится  только  360  десятинъ;  но  въ 
большомъ  помѣстьѣ,  имгБющемъ  много  земли,  каковы  суть 
вообще  въ  сей  Губерніи,  можно  взять  вдвое  и  больше,  и 
завести  такое  хлѣбопашество  въ  разныхъ  мѣстахъ.  Никогда 
не  надобно,  для  обработанія  въ  каждомъ  полѣ  полудесяти- 
ны, больше  одного  человѣка,  коему  достанется  работать 
только  два  дня  въ  недѣлю;  а  прочимъ  крестьянамъ,  по  при- 
мѣру,  въ  Англій  введенному,  можно  отдать  изъ  найма  ста- 
рые луга  и  пашни,  или  приготовить  другимъ  описанный 
способъ  воздѣлыванія  земли,  оставляя  имъ  на  волю,  распо- 
лагать, какъ  хотятъ,  и  прилежно  наблюдая,  чтобъ  они  ис- 
правно платили  надлежащую  подать. 

Не  излипінимъ  считаю  сказать  о  здѣшнихъ  крестьянахъ. 
При  всемъ  ихъ  непросвѣщеніи,  я  нашелъ  ихъ  людьми  доб- 
рыми, покорными,  и  столь,  смышлеными  и  переимчивыми, 
каковыхъ  едва  ли  можно  найти  въ  другихъ  странахъ  между 
людьми  ихъ  состоянія.  Я  знаю  всѣхъ  ихъ  поимянно.  Всего 
лучше,  когда  работники  всегда  тѣ  же  самые:  тогда  всякой 
будетъ  отвъчать  за  порученную  ему  работу.  Отличающих- 
ся прилбужаніемъ  я  всегда  награждаю:' это  служитъ  поощре- 
ніемъ  для  другихъ.  Вообще,  людей  можно  болѣе  привлечь 
ласковостію,  нежели  строгостію.  *      ' 

Впрочемъ,  практика  наилучше  покажетъ,  и  уже  доселѣ 
довольно  показала,  какую  выгоду  сей  способъ  земледѣлія, 
при  помощи  Божіей  и  добромъ  порядкѣ,  доставитъ  благо- 
мысляш.ему  и  попечительному  помѣщику. 


Г.  ЯЦЕНКОВЪ. 


V. 


МлзЕпл.  Сочиненіе  Ѳлддея  Булгарііпа.  Сактпетербургъ ,  въ  тип. 
Ві>овы  Плюшаргі  съ  Сыномъ,  въ  двухь  частяхъ,  въ-і2.,  стр.  П. 
и.  368—451.    Издаиіе  А.   Сиирдина.-  •     • 

Критика?.. ..Вы  ожидаете  отъмепя  Критики?. ...Изви- 
ните: у  насъ  иѣтъ  Критики!  Такъ  утверждаютъ  мно- 
гіе  изъ  насъ ,  многіе  изъ  нашихъ  собратій.  Не  далѣе 
какъ  въ  началѣ  Января,  одни  изъ  насъ  кричали,  что 
въ  прошломъ  году  не  вышло  у  насъ  ни  одной  книги; 
другіе,чтоу  насъ  не  стоитъ  заниматься  Словесностыо, 
ибо  она  не  представляетъ  труженикамъ  своимъ  ни 
какихъ  существенныхъ  выгодъ;  третьи,  что  у  насъ 
ігіітъ  едпнства  въ  Словесности ;  четвертые ,  что  у 
насъ  нѣтъ  литературнаго  міра;  пятые,  что  у  насъ 
ньтъ  Критики;  шестые,  что  у  насъ  нѣтъ  —  нѣтъ  да 
же  Литературы! И  такь,вотъ  до  чего  мы  дояѵпли! 

У  насъ  нѣтъ  Литературы!  Что  же  такое  зпачатъ 
12,000  званій  Русскихъ  кннгъ  въ  каталогт.  нашей 
книжной  торгов.іи?  Это  вѣрно  12^,000  Голландскпхъ 
сельдей  !  Мы  такъ  вѣжлнвы  къ  другимъ  народамь, 
что  говоримъ  и  пишсзіъ  всякой  день  :  Литература 
Санскритская  ,  Литература  Испанская  ,  Скандинав- 
ская, Турецкая,  Перспдская,  Татарская,  —  даже  Ли- 
тература Монгольская,  хотя  она  состонтъ  вся  изъ 
одной  исторической  книги  и  ста  восьми  книжекъ 
Ганджура;  мы  притомъ  такъ  образованы  и  учены, 
что  говоримъ  и  пишемъ  это  очень  правильно  ,  по 
голосу  всей  Европы;  все  это  мы  говоримъ  и  пи- 
шемъ, —  а    когда    взгляпемт.    па    п;ішп    12,000    со- 

Т.  II    -  Отд.  V.  I 
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итика. 


чиненій ,  ТО  съ  уничиженіемъ ,  со  стыдомъ,  поту- 
пя  глаза  п  покраснѣвъ,    какъ    раки    въ    кастрюлѣ, 

произносимъ  :  у  насъ   ньтъ    Литературы! И  это 

говорятъ    Русскіе     Русскимъ    же?    И    это     говорятъ 
въ    глаза  народу,     у    котораго    были    Ломоносовъ , 
Державпнъ,    Озеровъ,    Крюковской,  фонъ-Визинъ,. 
Карамзпнъ  и  Грпбоъдовъ,  —  у  котораго  теперь  есть 
Крыловъ,  Жуковскій,   Пушкпнъ,  Марлинскій,    Бул- 
гарпнъ,  Загоскпнъ,  не  считая  другихъ  по  двадцати 
пяти  уважптельнымъ  причинамъ?.  Воля  ваша,  а  вы 
очевидно  издѣваетесь  надъ  нами,  беззащитными  чи- 
тателями,   или  —  не  хотите  понять   значенія  слова 
«Литература».  Но  если  вы  дѣйствнтельно   тому  вь- 
рите,     если  вы   не-шутя     пришли    въ    эту    степень 
сплина,  я  скажу  вамъ  весьма  простое  средство  ми- 
гомь  исправить  дѣло:    сдѣлайтесь  Монголами!......  У 

васъ  будетъ  Исторія  почтеннаго  Ламы  Сананъ-Се- 
цена  и  Ганджуръ  въ  108  прекрасныхъ  книжкахъ, — 
и  на  другой  день  вся  ученая  Европа  скажетъ,  что 
у  васъ  есть  Литература. 

5^  насъ  цѣтъ  ни  какпхъ  выгодъ  быть  Литерато- 
ромъ  !  —  Я  этому  не  вѣрю ,  наравне  съ  тѣми , ,  ко- 
торые то  сказали. 

У  насъ  нѣтъ  единства  въ  Литературѣ!  Единства'  — 
что  это  значптъ  ?  О  какомъ  единствѣ  изволите  вы  спра- 
шивать?   То  есть,   что  у  насъ  нѣтъ  одной  огром- 
ной литературной    шайки,    начальствуемой    однизіъ 
литературпымъ   атаманомъ ,     которая  бы   содержала 
въ  страхѣ  всю  Словесность,  разбивала  всь  вознпкаю- 
щія  внѣ  ея    предѣловъ  дарованія  ,  грабила  ихъ  не- 
зависимость, убивала  оригинальность?    Полноте  шу- 
тить такъ  жестоко!     Единство,    то  есть,  нѣкоторый        л 
родъ  единства,  могло  существовать  въ  Словесности,      Ж 
когда  вся  Словесность  жила  на  чердакѣ,  писала  всю     " 
ночь  и  утро   на  треногой   скамейкѣ    подъ    дирявою 
кровлею,  и  виолдень  стремглавъ  сбѣгала   по  черной 
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лг.стііиціі,  чтобь  терзать  голодными  зубами  жаркое 
гордаіо  мсцеиага^  а  посміі  ;каркаго  тіішііть  то  чге- 
иіемъ  свопхъ  трудов  ь ;  когда  литераторъ  в  ь  значе- 
ніи  II  СИЛІІ  прпвлекалъ  кь  себг.,  как і.  церковная  па- 
перть,  все  нищее  сословіе  писателей,  п  былъ  д.ія 
пихъ  средоточіемъ  надеждъ ,  литературиаго  суда  и 
славы;  когда  одпнті  или  два  ветерана  Словесности 
самовластно  управляли  Изящнымъ^  удерживая  в  г, 
рабскомъ  повиновеніи  всь  молодыя  поня гія  ,  всѣ 
юные  порывы  таланта.  Изъ  такого  единства  проис- 
текали только  —  для  литераторовъ  уничиженіе,  для 
С.іовесности  школа,  самая  пагубная  умственная  мо~ 
ноиаіія.  Теперь,  когда  Словесность  перестала  быть 
безпріютною  сиротою;  когда  она  взросла,  возмужа- 
ла, поступила  на  свой  хлѣбъ  и  пошла  вь  люди ;  ко- 
гда, прихотливая  и  исполненная  чувства  своей  си- 
лы и  своего  благородства,  стала  сочинять  свои 
страницы  и  въ  пышномъ  кабинеть  вельможи  , 
и  въ  уборной  щеголихи ,  на  розовой  ,  надуіиен- 
ной  бумагѣ,  между  счетомь  модистки  и  бурною 
занискою  сграстнаго  любовника  съ  усами,  и  на  ду- 
бовомъ,  испещренномъ  каплями  чернилъ  столикь  гра- 
мотнаго  лавочника,  и  въ  безбедной  горницъ  заиис- 
наго  литератора ,  перед ъ  лежащимъ  на  разбросан- 
ныхь  книгахъ  контрактомъ  на  гербовой  бумагѣ,  за- 
ключенііымъ  вчера  съ  книжною  торговлею  и  запи- 
саниымъ  по  надлежащей  Формъ  у  маклера,  и  даже 
среди  военнаго  шума,  на  простръленномъ  непрія- 
тельскою  иулею  барабанѣ ;  теперь,  когда  книжное 
дііяо^  склонность  къ  иисанію,  удовольствіе  сообиигть 
мысли  свои  публпкѣ,  каждый  день  болѣе  и  болііе 
распространяются  по  всѣмъ  вътвямъ  общества,  гля- 
дяидимъ  въ  различныя  стороны  и  лишенньімъ  самою 
Природою  возможности  взаимиаго  прикосновенія;  ко- 
гда вся  Европа  поздравляетъ  себа  съ  освобожденіемъ 
Литературы отъ опаснаго  вліянія  заслуженныхь  пига- 
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телей  И  всякаго  рода  посредниковъ  между  умомъ  и 
публикою;  когда  всякой  можетъ  быть  оригицаль- 
ыымъ,  некланяясь  опозволеніи  у  другаго  ,  —  теперь  за- 
говорили вы  о  единствѣвъЛитературѣ! Какаяполь- 

за  предвидится  отъ  соединенія  въ  одинъ  кругъ,  въ 
одно  тѣло,  литераторовъ,  изъ  которыхъ  каждый  мо-- 
жетъ  быть  независимымъ  отъ  другаго?  Я  предвижу 
одно  изъ  двухъ:  или  ссоры  и  напрасную  трату  вре- 
мени въ  совѣщаніяхъ,  приговоры  которыхъ  не  убѣ- 
дятъ  ни  чьего  самолюбія ,  или  школу ,  извѣстную 
литературную  манеру,  монополію,  грабительство  об- 
щественнаго  вкуса,  угиетеніе  юныхъ  талантовъ  и 
отличіе  услужливой  посредственности,  если  едино- 
душіе  случайно  будеть  царствовать  въ  этомъ  разно- 
родномъ  кругу.  Лучшій  и  самый  благородный  цептрь 
соедпненія  для  лптераторовъ  —  публика.  Если  у 
кого  есть  такое  сильное  влеченіе  къ  изліянію  сво- 
пхъ  чувствъ  и  мыслей  передъ  своими  собратіями , 
никто  не  препятствуетъ  ему  жить  в  ь  личной  друж- 
бѣ  съ  нѣсколькимп  товарищами  по  собственному  его 
выбору  -,  но  и  это  частное  единство  нг.сколькихъ  сло- 
веснпковъ  нмѣетъ  свою  опасность :  оно  обыкновен- 
но превращается  въ  иартію,  котерію. 

У  пасъ  не  вышло  въ  прошломъ  году  ни  одной 
книги,  —  разумѣетсіі,  достойной  чтенія !  Кто  жъ  на- 
писалъ  въ  нашихъ  повременныхъ  изданіяхъ  столь- 
ко объяв.деній  о  хороиіпхъ  книгахъ  и  разборовъ  ге* 
ніяльныхь,прекрасныхъ,  превосходныхъ,  отличныхъ, 
Богъ-в'Г.сть  какихъ  еш,е  сочи неній  ?  — разборовъ  и 
объявленій,  которые  мы  читали  даже  на  страницахъ, 
Звг.ряющихь  насъ  по  окончаніи  года,  что  во  все 
продол женіе  истекшпхъ  двенадцати  мѣсяцевъ  не  вы- 
1ИЛО  въ  Россіи  ни  одной  хорошей  книги,  и  что  да- 
же у  нея  нѣтъ  Литературы.  Следственно  всѣ  этп  раз- 
боры п  объяв.іенія  были  простая  мпстпФпкація?....  А! 
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если  такъ ,  то  вотъ,  по  крайней  мѣрѣ,  хоть  одна  хо- 
рошая шутка!  Смѣйтесь,  читатели:  славная  шутка! 

Но  у  насъ  нѣтъ  Критики !  Да !  что  дѣлать ,  у 
пасъ  иѣтъ  Критики!  Откуда  у  насъ  быть  Критикѣ! 
Во  Франціи ,  въ  Гермаиіи ,  въ  Англіп,  —  это  дру- 
гое д'Ьло  :  тамъ  есть  Критика  !  —  Критика  безоши- 
бочная какъ  самъ  Пана,  безиристрастная  какъ  чер- 
иилица,  —  Критика,  которая,  принимаясь  за  пе- 
ро ,  прячетъ  свое  сердце  въ  карманъ,  выбрасы- 
ваетъ  своп  предразсудки  за  окно,  свои  страсти 
велитъ  держать  лакею  за  воротъ ,  свой  умъ  воз- 
водитъ  в ъ  седьмую  степень  магнитическаго  яснови- 
дьнія,  и  пишетъ,  —  пишетъ  и  судитъ ,  —  судить  и 
никогда  не  дастъ  крюку;  Критика,  у  которой  спро- 
сите, о  чемъ  угодно,  и  она,  изо  всѣхъ  типограФІц, 
изо  всъх ъ  столиковъ  и  ящиковъ,  изъ  -  подъ  всьхъ 
бьлыхъ  колпаковь  государства,  отвъчаетъ  вамъ  въ 
одно  слово,  какъ  эхо  въ  ^засиоложенныхъ  рядомъ 
пеш,ерахъ,  никогда  себъ  не  противорьча;  словомъ, 
совершенная,  настоящая  Критика,  —  нѣчто  въ  родъ 
идеальной  красоты.  —  Вотъ  Критика!  вотъ  счастіе, 
роскошь,  объядѣніе!  Давайте  иамъ  такую  Крити- 
ку !  —  кричатъ  намъ  многіе  изъ  насъ  ,  начиная  пи- 
сать саіми,  такъ  сказать.  Критику  сочиненій  авто- 
ровъ,    состоящпхъ  въ  едпнствіі  съ  ними.   Гдѣ  она? 

Покажите  иамъ  такую  Критику  вь  Россіи! Не  то 

мы  вамъ  ее  иокажемъ! 

Что  отвечать  на  подобную  задачу? 

Естественньп"!  отвѣтъ :  начто  вамъ  Критика ,  ко- 
гда у  васъ  нѣтъ  Литературы!  Нрошу  покорнѣйше: 
сами  изво.іятъ  утверждать,  что  у  насъ  ньтъ  Слове- 
сности, а  въ  то  же  время  бранять  бьдную  Русь  за 
нёиміініе  Литературной  Критики!  Къ  чему  иазгь  она 
нужна?  На  что  очки  слъпому?  —  Но  этимъ  вы  не 
отдѣлаетесь  отъ  многихъ   изъ    насъ:   они   требу ютъ 
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Критики,  —  Критики,  ВО  ЧТО  бы  ТО  НИ  стало.  Въ 
Россіи  нѣтъ  Критики!  Откуда  ее  взять?  Изъ  чего 
составить  ?  Какъ  быть?  Развѣ  выписать  изъ-за  гра- 
ницы, занять  у  иностранцевъ,  выучпться  ей  у  Нѣм-» 
цевъ?  Нѣмцы  умнѣе  Русскихъ: 

А  намъ  безъ  Цізмцевъ  нѣтъ  спасенья! 

У  нихъ  должна  быть  и  Критика,  ибо  у  нихъ  есть 
вино  и  устрицы.  —  Нѣмцы !  Англичане!  Французы! 
давайте  намъ  Критику!  Десять  четвертей  хлѣба  за 
Критику!  ТТятьдесятъ  пудъ  пеньки  за  хоропіую  Крит- 
тику!  У  кого  изъ  васъ  есть  Критика?  Продайте,  усту- 
пите ее  намъ.  Ціільпі  грузъ  сырыхъ  кожъ  за  Кри- 
тику, за  часть,  за  маленькій  кусочекъ  Критики  !..... 
Всѣ  молчать.  И  послушайте  только,  что  эти  замор- 
скіе  люди  на  то  отвѣчаютъ :  —  какой ,  гооорятъ 
они,  захотѣлось  имъ  Критики?  —  какое  понятіе  со- 
ставили они  себв  о  Крцтикѣ  ?  -  изъ  -  за  '  чего  они 
мечуться  и  приводятъ  въ  уныніе  свою  публи- 
ку ?  -  по  какому  поводу  посѣваются  въ  умахъ 
соотечественннковъ  отвращеніе  къ  народной  пхъ 
Литературѣ ,  презрѣніе  къ  пхъ  языку  ?  —  развѣ . 
это  полезное  и  патріотическое  дѣло  ,  унижать 
собственную  свою  Словесность  въ  глазахъ  наро- 
да, стремящатося  всѣми  силами  къ  просвѣщенйо, 
сокровища  котораго  раскрываетъ  передъ  нимъ  Пра- 
вительство съ  таіѵими  издержками  и  пожертвовані- 
ями  для  его  разработки?  -  право,  они  не  знають  са- 
ми, чего  хотятъ! 

И  я  такъ  думаю. 

Вы,  —  то  есть,  многіе  изъ  насъ,  -  очевидно  соста- 
вили себъ  ложное  понятіе  о  Критикѣ,  и  ищете  то- 
го, чего  нѣтъ  на  свѣтѣ ,  чего  въ  порядкѣ  вещей 
быть  не  можеть,  и  браните  Русь  безъ  всякой  при- 
чины.  Мы  напрасно  потеряли  время,  ища   для  васъ 
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такой  Критики,  какую  выдумали  вы  иъ  пылкомъ  сво- 
емъ  воображеиіп:   не  угодно  ли  теперь  попскаіь  ея 

вамъ  самимъ   во  веей  Европв? Я  доставлю     вамъ 

ну;кныя  къ  тому  средства  и  поощреніе:     учреждаю 
премію  въ  пользу  того,     кто  пзъ    васъ    найдеть  па- 
стоящую  Критпку  на  Земномъ  Шарѣ.  Діщпте  !   Дю- 
жина бутылокъ  шампапскаго  и  жареная  йндьйка  сь 
трю<ііелямп    по -Перигёзскп,    тому,  кто  найдеть    та- 
кую   Критику! ГІошлп   искать.     Ищите,     ищи- 
те!—а  я  мелчду-тѣмъ  сьѣмъ  съ  благосклонными  чи- 
тателязіп  иредпазпаченную  вамъ  индьйку  и  разопью 
съ  ними  шампанское,  потому,     что    знаю  навѣрное, 
что  вы    ничего  не  найдете.     Англія  есть  одно  госу- 
дарство въ  свѣтѣ,  гдь  литературные  Журналы  дове- 
деньі  до  самой  высокой    степени    совершенства;    гдЪ 
настоящимъ  образоМъ  понпмають  журнальное  искус- 
ство и   чувствують    его  достоинство ;     гдѣ  собствен- 
но умѣютъ   писать    журнальныя  статьи,    и  гдЪ  на- 
ходятся особыя  критическія    иовремепныя  изданія, 
утвердпвшія  свою  славу  въ  цѣломъ  грамотномъ    мі- 
рѣ,  и  свое  существованіе  считающія  десятками  лѣтъ. 
Возьмите  три  Англійскіе  Журнала,     безспорно  пер- 
венствующіе  на  всей  землѣ,  ЕсІіпЬиг^Іі  КеУІелѵ,  ^иа^- 
Іегіу  Кеѵіелѵ  и  \Ѵекішіп8Іег    Иеѵіеѵ^^ ;    прибавьте   къ 
нимъ,  если  угодно,  еще  МопіЫу  Е.еѵіе\ѵ  и  Рогеі^и  Ке- 
ѵіелѵ,  —  и  прочитайте  въ  нихъ  разборъ  одной  и  топ 
же  книги:   вы  подумаете,   что  всякой    изъ  нихъ  го- 
ворнтъ  о  другомъ  совершенно  сочнненіи!   Въ  одномъ 
оно  расхвалено,  въ  другомъ  разругано  въпрахъ;  тре- 
тій  говоритъ,   что  оно  посредственно;  четвертый,  что 
весьліа  дурно  написано,    но  преполезно;    иятьш,  что 
слогь  прекрасньпт ,    но  содержаніе  вздорно,  —  точно 
такъ  же,  какъ  и  на  святой  Руси!    Однако  жъ  Ан- 
гличане не  приходятъ  отъ  этого  въ  отчаяніе,  и  Сло- 
весность ихъ  процвътаетъ,  и  хорошія  твореніл  тор- 
жествуютъ '     О  Франціи  и  говоритъ    нечего :    тамъ 
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даже  нѣтъ  собственно  критическихъ  Журнал овъ,. ис- 
ключая Іоигпаі  с1е8  8аѵап8,  занимающійся  только 
ученымн  предметами:  Литературная  Критика  предо- 
ставлена опытамъ,  случайно  помьщаемымъ  .въ  по- 
временныхъ  изданіяхъ,  составленныхъ  изъ  статей 
безъ  всякаго  плана,  и  газетнымъ  Фельетонамъ, 
сочпняемымъ  въ  духѣ  самой  газеты  безпрестанно 
мііпяющимися  сотрудниками.  Критика  во  Франціи 
вся  въ  рукахъ  литературныхъ  и  книгопродавческихъ 
козней,  хотя  иногда  мелькаютъ  въ  ней,  какъ  и  у 
иасъ,  хорошіе  разборы,  созданные  перомъ  искуснымъ 
и  независимымь.  Можетъ-статься ,  вы  думаете,  что 
въ  глубокомысленной  н  основательной  Германіи-  есть 
прекрасная  Критика  ?  Вотъ  вамъ  выписка  изъ  од- 
ного изъ  лучшихъ  Нъмецкихъ  литературныхъ  Жур- 
наловъ,  издаваемаго  людьми  весьма  способными  су- 
дить о  состояиіи  Словесности,  не  только  въ  своей 
зсмлѣ,  но  и  въ  цѣломъ  свѣтъ. 

« Въ  отпошеніп  къ  литературной  образованности 
(( и  зрг.лости  понятій,  сколько  пазгь  пзвѣстно,  ии- 
« когда  еще  Критика  отечественной  Словесности  не 
«стояла  на  низшей  точкѣ.  Даже  никогда  злоупотре- 
*<  блеиія  по  этой  частп  не  одерживали  такой  ужас- 
« ной  поверхности  ,  какъ  въ  течсиіс  іюслТ.днпхъ  де- 
«сяти  ліітъ.  —Литературная  Критика,  нзрѣдка  до- 
«стойная  и  соответствующая  своей  священной  цъ- 
«ли,  большею  частію  обнаруживается  у  иасъ  въ  не- 
« достойномъ,  безсмысленномъ ,  иесправедливомъ  или 
«плоскомъ  видв.  Творческимъ  крнтическимъ  даро- 
«ваніямъ  не  достаетъ  хорошихъ  то'чень  опоры  (т.  е., 
«хорошпхъ  повременныхъ  изданій,  посвященныхъ 
« Критики) ;  редакторы  Журналовъ  не  пользуются 
«нужною  независимостью.  Кто  не  завязъ  въ  коте- 
« ріяхъ ,  тот^)  спутанъ  тенетами  книготисненія  и 
«книжной  торговли.  —  Удерживаемся  отъ  дальнѣй- 
«шаго  разбора  безтолковыхъ  и  безсовѣстныхъ  вздо- 
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«ровъ,  наполняющпхъ  наши  крптііческіе  листы;  по, 
« въ  заключепіе,  повторіімъ  прежнее  мит.ніе  паше, 
« что,  не  говоря  уже  о  обыкновепныхъ  лптератур- 
«  пыхъ  харчевняхъ,  знаменитые  <(  Листки  »  Брокгаузо- 
« вы  (ВИіиег  Гін*  1ііегагІ8сЬе  ІТпІегЬакип^),  по  своей 
« безсовіістностп  и  лавочническому  духу,  суть  одно 
«  нзъ  вслпчайшпхъ  бѣдствій  нашей  Словесностп.  Та- 
«ково  нынѣшнее  состояніе  Критики  въ  Германіи. » 
(Хсііші^  Ліг  сііе  сіе^апіе  \Ѵс11;,  N0  1  ипй  6,  1854.)  Изъ 
чего  же  вы,  господа  многіе  изъ  пасъ,  бьетесь,  изъ 
чего  такъ  ужасно  сердитесь  и  приходите  въ.  отчая- 
ніе?  О  чеімъ  хлопочете?  Гдъ  же  лучше?  Зачто,  въ 
своихъ  литературныхъ  огорченіях.ъ ,  браните  Рус- 
скую Литературу? 

Москва,  впшь,  виновата!       ■  . 

Успокойтесь;  примирптесБ  съ  настоящпдгь  поряд- 
комь  вещей  въ  Русской  Ліітературѣ,  и  ободритесь 
духомъ:  это  порядокъ  всего  лптературнаго  міра.  Ве- 
ЗДІІ  валятся  градомъ  на  Словесность  несправедливыя, 
новсрхностныя ,  рѣзкія  II  иепрііличныя  Критики , 
II  вездѣ,  между  этими  грязными  дрязгами  дара  сло- 
ва ,  чаще  или  рьже  проявляются  разборы,  бле- 
стящіе  улюмъ,  чувствомъ,  зііаіііемъ  дѣла,  яснымь  и 
силыіыдгь  понятіемъ  обь  Изящномь,  вдругъ  подвп- 
гаіощіе  впередь  вкусъ  и  Словесность.  Такіе  разбо- 
ры иерѣдко  яв.іялнсь  и  у  насъ,  въ  Москвь  и  Пе- 
тербургЛі.  Бникнііте  въ  существо  дііла,  иознакодіь- 
іесь  съ  исторіею  предмета,  о  которомъ разсуждаете. 
Хорошая  Литературная  К'рнтика  не  есть  ремесло, 
коіо^эому  можно  выучиться,  ни  система,  которую 
можно  привесть  въ  иснолненге:  это  личное  дарованіе. 

Я  доказаль  вам7>  подлинными  Фактами,  что  ни 
въ  Лнгліи,  ни  во  Францін,  ни  въ  Гермапіи,  иѣтъ 
хорошей  Критики;  что  вездъ  іогъ  же,  какъ  и  у 
насъ,  безнорядокъ,  тіі  же  з.іоуіютрсбленія,  ирнстра- 
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стіе,  лихотімство,  взятки  въ  литературномъ .  право- 
су  дііі.  Хотите  ли  теперь,  чтобъ  я  неоспоримымъ  об- 
разомъ  доказалъ  вамъ  протцвное,  то  есть,  что  во 
Франціи,  въ  Англіи,  въ  Германіи,  и  вездѣ  есть  от- 
личная, превосходная  Критика? Извольте! 

Истинная  Литературная  Критика  есть  личное  да- 
рованіе,  индивидуальность,  подобно  истинному;  поэти- 
ческойіу  таланту.  Ни  Пушкина,  ни  хорошаго  кри- 
тика, нельзя  произвесть  искусственными  средствами: 
того  и  другаго  должна  создать  Природа,  и  если  вы 
не  видите  около  себя  настоящей  Критики,  браните 
за  то  Природу,  а  не  людей  и  Литературу.  Гдѣ  ро- 
дится человѣкъ  съ  сильнымъ  поэтпческимъ  чув- 
ствомъ,  съ  свѣтлымъ  и  вѣрнымъ  понятіемъ  Изящ- 
наго,  съ  пылкимь  в.оображеніемъ,  съ  большою  иро- 
ницательностію  ума,  со  способностью  къ  обшир- 
нымь  и  мгновеннымь  соображсніямъ,  съ  разборчи- 
вым ь  вкусомъ,  и  въ  особенности  съ  твердою  и  не- 
поколебимою логикою^  когда,  при  такомъ  счастли- 
Бомъ  устройстве  головы,  при  такомъ  могушествѣ 
души,  получитъ  онъ  еше  приличное  образованіе, 
украситъ  свою  память  разнородными  свѣдьніями, 
достаточно  познакомится  съ  людьми  и  свіітомъ,  прі- 
обрѣтетъ  навыкъ  разсуждать  собственною  головою, 
думать  собственными  мыслями,  и  потомъ  примется 
судить  о  Литературь  и  произведеніяхъ  Изящнаго,— 
тамъ  и  тогда  будетъ  хороиіай  Критика.  Но  она  бу- 
детъ  вся  въ  пемъ,  въ  его  лицѣ,  и  внѣ  его  опять  не 
будетъ  Критики,  ибо  она  не  сообщается  ирикосно- 
веиіемъ,  какъ  чума,  ни  примѣромъ,  какъ  хохотъ. 
Такіе  люди  рѣдко  появляются  въ  Словесностяхъ,  и 
они  обыкновенно  даюігъ  имъ  направленіе.  Хоро- 
шимъ  критикомъ  можетъ  назваться  только  тотъ, 
кто,  въ  своихъ  статьяхъ  о  сочиненіяхъ,  открылъ 
публикѣ  и  писателямъ  самое  большое  число  новыхъ 
и  здравыхъ  видовъ  о  Словесности  и  образіз  дѣйствія 
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разиыхъ  Формъ  Изящиаго  на  душу  че^овѣчсскую; 
кто  удіілплъ  пмъ  самое  значпічльпое  количество 
сіі.іыгыхъ  и  вѣриыхъ  сообралчеііій  вкуса;  кто  оду- 
шевп.гь  современную  Словесность  самыми  суще- 
ствепіп.імп  и  питательными  для  ел  жизни  понятія- 
ми.  Не  будучи  безошибочною  въ  своихъ  ирпмт.пе- 
ніяхъ,  Критика  подобиаго  иривплегировапиаго  че- 
ловека иногда  можетъ  у;касно  ошибаться  на  счетъ 
даннаго  сочиненія,  и  въ  то  же  время  быть  превос- 
ходною Критикою  по  новости  и  точности  своихъ  ви- 
довъ,  которые  никогда  не  остаются  безполезпыми 
для  сочинителя  и  для  читателя.  Такими  критиками 
могутъ  безспорно  назваться  —  въ  Англіи,  безпменный 
сочинитель  разборовъ  по  части  Изящной  Словесно- 
сти въ  Е(1іпІ)игі»Ь  Кеѵіелѵ,  во  Франціп  Карлъ  ІІодье, 
въ  Гёрманіи  Фарнгагенъ-Фонъ-Энзе,  судь  котораго, 
иіюгда  довольно  строгій,  Гёте  предпочиталь  всѣмъ 
лестнымъ  похваламъ  своихъ  обожателей.  Таіуімъ 
былъ  еще  весьма  недавно  въ  томъ  же  краю  Вольф- 
гангъ  МеНцель,  издате.іь  Тюбпнгенской  Литератур- 
ной Газеты.  Примѣръ  Менделя  самымъ  блистатель- 
нымъ  образомъ  объясняетъ  изложенныя  мною  раз- 
сужденія  о  существе  и  свойстзахъ  хорошаго  кри- 
тика. Менцель  часто,  очень  часто  ошибался  въ  при- 
ложении мощныхъ  и  свЪтлыхъ  своихъ  помысловъ 
къ  разбпраемымъ  твореніямъ:  онъ  судилъ  превос- 
ходно о  .иірической  Поэзіи,  о  сочиненіяхъ  повъ- 
ствовательныхъ,  созданныхъ  игрою  воображёнія,  о 
плодахъ  ума  веселаго  и  сатирическаго ;  но  почти 
всегда  пропзносилъ  неудачныя  умозаключенія  о  про- 
изведеніяхъ  высшей  творческой  силы  генія:  между- 
іѣмъ  его  Критика,  изобилующая  тонкими  и  глубо- 
кими взглядами,  .могущественно  'двигала  и  оживля- 
ла Нѣмецкѵю  С.іовесность,  и  его  твердый,  безпо- 
щадно.  логическій  разбор  ь  Фауста  наиечатлЪлъ  на 
ней  рѣзкій    слъдъ  отличнаго  его  ума,     который    не 
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скоро  изгладится.  Одинъ  существенный  иедоста- 
•токъ  Менделя,  пока  онъ  управлялъ  литературпызіи 
мнѣніями,  была  порой  излишняя  рѣзкості^  выраже- 
ній:  голосъ  истиннаго  критика,  наставника  и  дядь- 
кн  Словесности,  всегда  долженъ  дышать  кротостыо. 

Наконецъ,  такимъ,  какъ  Фарнгагенъ  иНодье,  кри- 
тикомъ  быль  у  насъ  Карамзпнъ.  О  нынѣшнихъ,  иЗъ 
прпличія,  я  не  скажу  ни  слова:  не  хочу  ни  съ  кѣмъ 
заводить  споровъ. 

И  такъ,  нѣтъ  ничего  неумъстнѣе,  какъ  грозно 
возставать  на  мнимыя  Критики,  по  охотѣ,  расчетамъ 
или  необходимости  иомьщаемыя  въ  Журналахъ  и 
газетахъ;  ничего  неловче,  какъ  поднимать  по  случаю 
ихъ  тревогу,  повергаться  въ  отчаянный  пессимизмъ 
и  вперять  публики,  ищущей  луча  свѣта,  отвраще- 
ние къ  народной  ея  Словесности;  ничего  необдуман- 
нѣе,  какъ  требовать  хорошей  Критики  отъ  того, 
кого  Природа  не  создала  критикомъ,  или  писать 
наставленія  для  крптиковъ,  тогда,  какъ  ихъ  нель- 
зя образовать  наставленіями.  Тотъ,  въ  чью  голову 
Природа  не  забросила  яркой,  волпіебной  искры,  ко- 
торая озаряла  бы  двпясенія  переработывающагося 
въ  ней  понятія  о  Прекрасномъ  и  Высокомъ,  —  тотъ 
никогда  не  будетъ  критикомъ,  какъ  бы  вы  его  ци 
учиЛи  этому  искусству:  онъ  будетъ  только  подража- 
телемъ  по  части  Критики,  педантомъ,  толкующнмъ 
о  томъ,  чего  онъ  не  въ  состояніи  чувствовать  въ 
полной  мърѣ,  придирнымъ  литературнымъ  подъя- 
чимъ,  торгашемъ  поддѣльныхъ,  сухихъ  и  безнолез- 
пыхъ  для  Художества   сужденій. 

Оставьте  такія  Критики  безъ  вниманія  :  онъ  его 
не  стоятъ  ни  за  сізою  брань",  ни  за  свою  лесть.  Не 
гнѣвайтесь  и  не  сердитесь  на  нпхъ,  .а  за  нихъ  на 
весь  свѣтъ,  —  ибо  онѣ  необходимы  въ  порядкѣ  ве- 
щей: такъ  устроены  всѣ  Словесности  въ  семъ  свіітъ, 
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лучшсмъ  ігзо  всг.хъ  созданныхъ  свѣтовъ!  Не  гііѣ- 
вайтесь,  п  ожидайте  появлеііія  истиіінаго  критика 
въ  пашей  Лптературіі,  —  ие  то  оборотитесь  сами  пс- 
типиыми  критиками.  Только,  предваряю,  меня  вы 
ие  обманете,  ирпнявъ  иа  себя  имя  истинныхъ  кри- 
тиковъ:  прежде,  чѣмъ  читать  вашрі  сужденія,  я,  съ 
иозволенія  вашего,  посмотрю,  какъ  устроены  ваши 
головы,  -  ибо  критпческія  головы  строятся  Приро- 
дою ие  по  подряду,  какъ  наши,  а  на  заказъ,  со- 
всѣмъ  по  другому  плану. 

Заміітьте,  что,  говоря  о  хорошей  Критика,  я  да- 
же пе  упомянулъ  о  безиристрастіи,  хотя  объ  немъ 
толкуютъ  всѣ,  отъ  мала  до  велика.  Я  не  упомянулъ 
объ  немъ  изъ  уваженія  къ  читателямъ  этого  Жур- 
нала: въ  такой  умной  и  образованной  компаніи  не 
прилично  говорить  о  простонародныхъ  повѣрьяхъ. 

Безпрпстрастіе !    Бсзпрпстрастіе,    въ    Литературъ, 

перед  г>  лицемъ  Прекраснаго  ! ! Нельзя  ли  безпри- 

ст^эастія  заменить  въ  Литературной  Критпкъ  ираво- 
судісмъ?  Въ  судахъ  оно  очень  хорошо  замѣняетъ 
безирпстрастіе. 

Въ  ожидаиіи  появленія  истиннаго  критика,  кото- 
раго,  можетъ-быть,  не  дождемся,  будемъ  но  преж- 
нему стряпать  Критику,  простую,  обыкновенную, 
незадорную,  иа  томь  несомнѣнномъ  основаніи,  что 
у  пасъ  есть  не  только  Литература,  которая  все  идетъ 
кпередъ,  по  даже  Критика,  которая  стоитъ  всякой 
другой,  -  точно  такая  же  Критика,  какъ  во  Фрап- 
ціи ,  Лнгліи  и  Гермаиіи  ,  что  бы  ни  говорили 
литературные  наши,  алармисты.  Въ  нашей  Критики 
не  найдете  вы  пи  капли  Критики,  ибо  для  этого 
надо  хоть    съ  каплю  бьіть    иеобыкиовениымъ  чело- 

вт.комъ-   а  найдете такъ! -что-нибудь! —и ьчто  въ 

родіі  КрптпкиІ  —то,  что  ппиіутъ  всъ  люди,  вообра- 
жал ссбіі,  будто  они  пииіутъ  Критику;  найдете  мое 
личное  мнъпіе,  и,  въ  моемъ  мнънін,  доказательство 
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литературной  независимости  редакторовъ  этого  Жур- 
нала, въ  которой  йіногіе  благово^іили  сомневаться: 
они  дали  мнѣ  слово  печатать  мои  разборы  безъ  вся- 
кой перемѣны.  На  починъ,  беру  Мазепу.,  Романъ, 
изданньпі  самимъ  хозяпномъ  «Библіотеки  для  Чте- 
нія »,   и  сочиненный  моимъ  пріятелемъ. 

О  Ѳаддей  Вбнедиктовичъ!  Гдѣ  ты?  Бросься  скорѣе 
въ  мои  объятія  I  Обними  меня  въпослѣдній  разъ! 
Простись  со  мною  и  съ  цѣльімъ  свѣтомъ!     Взгляни 

на  мріі  слезы! Я  тебя  люблю  и  уважаю,  но  дол- 

женъ долженъ   поже^этвовать  тобою,    принести 

тебя  перваго  въ  жертву  литературному  правосудію, 
для  удостовѣренія  всѣхъ  и  каждаго  въ  самостоя- 
тельности   этого  Журнала?    • 

Вотъ  Романъ  Булгарина.  Онъ,  какъ  на  бѣду,  ис- 
торпческій!  А  я  не  люблю  Историческихъ  Рома- 
новъ,—  я  люблю  нравственность.  Дупіѣ  моей  про- 
тивно брать  въ  руки  незаконнорожденнаго  ребенка: 
Историческій  Романъ,  по  моему,  есть  побочный  сы-ь 
нокъ  безъ  роду,  безъ  племени,  плодъ  соблазнитель- 
наго  прелюбодѣянія  Исторіи  съ  воображеніемъ.  Я 
стою  за  чпстоту  нравовь,  и  лучше  желалъ  бы  имьть 
дѣло  съ  законными  чадами  или  одной  Исторіи,.  или 
одного  воображенія,  Историческій  Романъ,  который 
многіе  счптаютъ  чрезвычайно  легкимъ  родомъ  изящ- 
наго  пропзведенія,  на  который  всъ  перья,  всь  ли- 
тературныя  знаменитости  и  безъименности  броси- 
лись, какъ  на  свою  добычу,  есть  самое  трудное  и 
опасное  для  дарованія  дьло,  потому,  что  это  уродъ, 
составленный  изъ  двухъ  разнородныхъ  и  протпво- 
дьйствующихъ  началъ,  словесное  осуществленіё  за- 
гадочнаго  понятія  Египетскихъ  жрецовъ,  — сФпнкса, 
ложная  Форма  Прекраснаго.  Да !  это  ложная  Форма 
Прекраснаго.  Прекрасное  хорошо  такъ  само  собою, 
такъ  могущественно  въ  ды"іствіи  своемь  на  наши 
чувства  и  увврено    въ  могуществе  своего  дѣйствія, 
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ЧТО  ОНО  не  нмііетъ  надобности  производить  свои  впе- 
чатліѵнія  уловками  и  искать  своего  торжества  въ  на- 
шемъ  недоумѣніи,  тогда,  какь  ему  открыты  вей  пути 
къ  нашему  убЬ/Кдеиію.  Между-тѣмь  Истррическій 
Ромаиъ  дііГіствуетъ  на  пасъ  уловкою,  обмаиомъ,  умы- 
шлеипымъ  путапіемъ  всѣхъ  наших  ь  свѣдѣній  и  поня- 
тій:  съ  начала  до  конца  это  мистиФикація.  Только 
человѣкъ,  основательно  знающій  Исторію  описывае- 
мой эпохи,  можетъ,  и  то  не  всегда,  понп.мать,  что 
такое  читаетъ  онъ  на  страпицахъ  подобнаго  творе- 
нія;  только  Ученьпіг,  вспомоществуемый  своею  па- 
мятью и  справками  съ  историческими  матеріалами  , 
можетъ  определить  съ  точностью,  что  принадлежить 
предаііію,  п  что  произвольная  прпкраса:  всякой  дру- 
гой читатель,  безпрестанио  волнуясь  неизвѣстностью 
въ  этомъ  растворъ  истины  и  вымысла,  хочетъ  на 
каждомъ  шагу  вѣрить  словамъ  автора,  и  на  каж- 
домъ  шагу  боится  быть  обманутымъ,  и  по  ирочте- 
ніи  Романа  или  пе  знаетъ  самъ,  что  думать  о  своихъ 
впечатльніяхъ,  или  добродушно  предается  обману. 
Такой  образъ  дёйствІя  на  чувства  я  считаю  недо- 
стойнымъ  Изящнаго,  Ие  стану  повторять  смѣшна- 
го  упрека,  дѣлаемаго  противниками  этого  рода  со- 
чпненій,  —  будто  Историческій  Романь  существенно 
вредить  Псторіи,  заражая  вымысломъ  свѣдѣнія,раз- 
лптыя  въ  публпкѣ:  охотно  пожертвовалъ  бы  я  однпмъ 
наслажденіемъ,-Исторіею,  если  бъ,  черезъ  это,  дру- 
гое п  самое  важное  наслажденіе  образовацнаго  че- 
ловька,  —  Изящное,  и  самое  благородное  его  заня- 
тое, —  Художество,  могли  обогатиться  новыми  сред- 
ствамп  дѣйствія  и  усилить  свое  могущество  новыми 
началами  человѣческаго  счастія.  Но  понесчастію,  су- 
щество Исторнческаго  Романа  вредно  лі  Изящному, 
и  Художеству.  Изящное  унижается  въ  немь  до  му- 
чительной и  безиолезной  мпстиФпкаціи,  Художе- 
ство превращается  въ  ремесло  починщика,  штукатура 
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ИЛИ  перестройщика.  Если  вы  почитаете  *  всѣ  слова 
Исторіи  священнымъ  для  человечества  завѣтомъ,  на- 
значеннымъ  для:  его  политической  вѣры  и  для  ру- 
ководства его  потомства,  то  произвольная  примѣсь 
одного  обстоятельства,*  одной  прикрасы,  даже  одно- 
го лишняго  слова,  уничтожаетъ  эту  святыню,  и  уже 
лишаетъ  насъ  одного  великаго  удовольствія,  не  со- 
здавъ  еще  другаго  вмѣсто  его.  Если  вы  полагаете 
воображеніе  ■  храмомъ  Прекраснаго  и  творческую  его 
силу  пстиннымъ  отпечаткомъ  Божества  на  душѣ  на-*" 
шей,  благороднѣйшпмъ  достояніемъ  человека,  то, 
возлагая  на  писателя  обязанность  брать  готовые  ха- 
рактеры изъ  Исторіи  и  приплетать  свои  помыслы 
къ  данной  цѣпи  происшествій,  вы  ограничиваете, 
ниспровергаете  владычество  воображенія,  отнимаете 
у  него  высокое  право  безпредѣльнаго  творенія,  об- 
ращаете его  изъ  званія  перваго  источника  всего 
Прекраснаго  въ  низкую  должность  служить  подпо- 
рою какой-нибудь,  нерѣдко  условной,  истине  или 
быкомь  ветхому,  оставленному  общественною  памя- 
тью. Факту.  Гдѣ  вообраяченіе  потеряло  важнѣйшія 
права  своп,  тамъ  Художество  съ  той  самой  минуты 
уже  находится  вѣ  упадкѣ.  Историческій  Романъ 
есть  порожденіе  Художества  ,  клонящагося  къ  па- 
денію  и  старающагося  поддѣльными,  косвенными 
средствами  еще  действовать  на  человека. 

Подивитесь  странной  слабости  нашего  рода!  Одинъ 
умный  человеке,  одаренный  необыкновенно  силі>- 
пымъ  дарованіемъ  и  еще  сильнейшею  страстію  изум- 
лять людей,  сталъ  писать  стихи  новымь,  необычай- 
нымъ  размеромъ,  и  увлекъ  за  собою  толпы  подража- 
телей. Онъ  не  имелъ  истпннаго  поэтпческаго  генія, 
и  подражатели  легко  подъ  него  подделались.  Видя 
упадокъ  своей  стихотворной  славы,  онъ  кинулся  въ 
другую  сторону,  къ  другому  насильственному  сред- 
ству славы,  или  попросту  шарлатанству,  и  сдБлалъ 
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искусственную   смі.сь  іістпиы  п  нымысла,     слитыхъ 
такъ  удачно,    что  нельзя  было  узнать  нъ  цьломъ  — 
пстпна  ли  это,  плп  вымыселъ.   Это  е>іу  удалось  вы- 
ше всякаго  чаянія,     и  въ  свьтв    явплся  Исторнче- 
скііі  Романъ.     Род'ь  былъ  не  новый:     Романы  сред- 
инхъ  въковь,   нзвіістные  подъ  пменемъ:    Котап»  сіе 
1а  ІаЫе  гоисіе,    уже  былп  ІІсторнческіс,    п  они  по- 
дали ему  первую  мысль.    Но    Вальтер ь-Скоттъ   упо- 
требнлъ  всю  силу  своего  дарованія  и  все.  богатство 
своей  псторнческой  учености,  чтобъ  его  воскресить, 
обновить    и  облагородить.    Новость    затѣп    изумила 
Европу.    Энтузіасты   провозгласили  ее  верхомь  Ху- 
дожества.  Педанты  тотчасъ  создали  систему,  и  вы- 
думка Шотлаидскаго  писателя  была  подведена  подъ 
точныя,     исчислениыя    правила.     Вальтеръ-Скоттъ 
пмѣ./іъ    удовольствіс    при  жизни    испытать    блиста- 
тельную судьбу  Гомера,  по  твореиію  котораго  .іюди 
составили  себь  точныя  правила  о  томъ,  какъ  сочи- 
нять хорошія  Иліады,    бывъ  увьрены,    что    стоить 
только  въ  точности  поступать   по  этимъ  правиламъ, 
чтобъ  всіімъ  быть  Гомерами.    Подобнымъ  образомъ, 
никто    не  сомневался,     что  сдѣлается  самъ  Вальте- 
ромъ-Скоттомь,  коль  скоро  наипшетъ  книгу  по  тео- 
ріи,  выведенной  изъ  его  Романовъ.    Были  даже  та- 
кіе,    которые,  въ  пы.іу  теоретическаго   разсуждепія 
о  новой    выдумкѣ,    предписывали    свои    правила  и 
учили  самого  Бальтеръ-Скотта,  какъ  слвдуетъ  писать 
настоящіе  Исторпческіе  Романы,  не  прпмѣчая  того, 
что    пзобрътатель    обманываль  пхъ  своизіъ    пзобрѣ- 
теніемъ,  и  вм-ёсто  чистыхъ,  высокихъ  Формь  Изяид- 
наго,  продавалъ  имъ  изящную  куклу.  Но  всѣ  теоріи 
ни  къ  чему  не  послу жи.іп:   Вальтеръ-Скоттъ  остался 
едпнственнымъ  въ  своемъ  родѣ,  какъ  Гомеръ  въ  сво- 
емъ.  Родъ  былъ  ложный,  но  талантъ  Вальтера-Скотта 
былъ  огрозіньиі,   истинно  нриспособлениьиі  къ  это- 
му роду,  плп,  лучше  сказать,  самьиі  родъ  былъ  иа- 
Т.  II.  -  Отд.  V.  2 
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рочно  придуманъ  для  таланта  и  составлялъ  чистый 
его  результатъ.  Приготовленіе  Вальтера-Скотта  было 
историческое  и  антикварское;  душа  его  была  ис- 
полнена высокой  Поэзіп,  не  будучи  поэтическою; 
его  дарованіе  было  отмѣнно  повествовательное,  — 
повѣствовательное  до  безконечности,  въ  полномъ  зна- 
ченіп  слова,  —  во  всііхъ  оттьнкахъ  и  изгибахъ  сво- 
ихъ  повествовательное.  Эти  три  начала  у  потребил  ъ 
онъ  съ  рѣдкимъ  искусствомъ,  и  остался  неподра- 
жаезіымъ.  Нельзя  не  признать,  что  меячду  его  по- 
дражателями нашлись  таланты  несравненно  силь- 
нее и  выше  его:  Викторе  Гюго,  напримере,  пре- 
восходитъ  его  всею  высотою  поэтпческаго  генія; 
однако  жъ  никто  не  сравнялся  се  нимъ  ве  Исто- 
рическомъ  Романе,  которьпі  оне  вылиле  пзе  трехе, 
лично  ему  принадлежащихе  и  въ  немъ  одномъ  со- 
единенныхе,  начале.  И  почему?  —  потому,  что  Форма 
Изящнаго  была  ложная.  Изо  всехе,  доселе  вышед- 
шихе  подражаній  Вальтеру-Скотту,  вероятно  оДно 
сочиненіе  Виктора  Гюго,  «Церковь  Парижской  Бо- 
гоматери, останется  для  потомства:  никто  однако  же, 
хоть  несколько  свободньпі  отъ  предубежденій  шко- 
лы, не  скажете  того,  чтобе  ве  целоме  оно  могло 
выдержать  сравненіе  се  лучшими  Романами  Шот- 
ландскаго  мастера. 

Нанесши  убійственный  ударъ  Художеству  выдум- 
кою подложной  Формы  Изящнаго,  Вальтере-Скотте 
причннилъ  еще  большій  В]эедъ  вкусу.  Оне  вскру- 
жиле  головы  молодыме  иисателямъ,  и  неприметно 
приготовиле  публику  ке  чудовищной  манерности. 
Оне-то  вывеле  на  сцену,  поде  защитою  всей  пре- 
лести своего  повествовательнаго  дара,  палачей,  цы- 
гане, жидове  ;  оне  открылъ  Европейской  публике 
отвратительную  иоэзію  виселіще  ,  ашафотове,  каз- 
ней, резни,  пьяныхъ  сборищъ  и  дпкихе  страстей. 
Правда,    все  эти  насильственныя    и  противосювес- 
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ныя  Средства  пот^рясеиія  чувствъ  читателя  были  у 
него  искусно  разбросаны  и  скрыты  подъ  Великобри- 
танскою чинностью  въ  безчисленныхъ  томахъ  его 
Романовъ,  но  иногда  являлись  и  въ  довольно  пол- 
номъ  комплекте;  и,  съ  изданіемъ  его  Квинтина  Дур- 
варда.^  можно  сказать^  иробилъ  на  землѣ  первьпі 
часъ  Неистовой  Словесности.  Молодые  писатели,  въ 
пылкости  своего  удивленія  къ  его  таланту  и  произво- 
димому имъ  виечатлѣнію,  возмечтали,  что,  собравъ 
всѣ  ужасы  въ  одну  книгу,  сжавъ  ихъ  еще  плотнѣе, 
разнообразя  ихъ  еще  болѣе,  нежели  какъ  у  наставни- 
ка, они  перещеголяютъ  авторскую  его  знаменитость, 
сдѣлаются  двойными, тройными  Скоттами,— и  пошла 
потѣхаі  Викторъ  Гюго  исковеркалъ  прекрасный  свой 
талантъ  единственно  на  Вальтеръ-Скоттѣ ;  на  немъ 
развратилъ  онъ  высокое  стремленіе  своего  генія,  и 
до  сихъ  поръ  не  можетъ  создать  ни  одной  повѣсти, 
ни  одной  драмы,  безъ  палача,  жида,  цыгана  или 
висѣлицы.  Духъ  нынѣшней  Французской  школы 
есть  не  что  иное ,  какъ  весь  нечистый  сокъ  ,  вы- 
жатый въ  судорожномь  порывъ  восхищенія  изъ 
Историческихъ  Романовъ  Вальтера-Скотта  на  моло- 
дые воспаленные  мозги,  но  вылсатый  отдѣльно, 
безъ  выжатія  изъ  нихъ  красотъ  всякаго  рода,  ко- 
торыя  остались  всь  въ  его  книгахъ;  экстрактъ  Валь- 
теръ-Скоттпзма,  приправленный  философІсю  буй- 
пыхъ  молодыхъ  головъ.  Такова  исторія  образованія 
пьшѣшняго  вкуса,— исторія  того,  что  называютъ  об- 
нов леніемъ  Словесности:  оно  состоить  все  въ  подра- 
жательствѣ,  дошедшемъ  до  послѣднихъ  логическихъ 
слъдствій  взятаго  въ  подражаніе  начала. 

За  всѣмъ  тъмъ,  Вальтеръ-Скоттъ  писатель  вели- 
кій,  и  достоинъ  удивленія  за  необыкновенное  ис- 
кусство, съ  какимъ  вьшолнилъ  онъ  и  представиль 
свѣту  задуманньпі  имъ  подложный   родъ  изящнаго. 
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Онъ  ііеподражаемъ    въ  своемъ  подлогѣ,  —  но  и  его 
подлогъ  едва  ли  стоить  подражанія. 

Я  знаю  средства  защиты,  которыя  приверженцы 
Исторпческаго  Романа  могутъ  употребить  въ  его 
пользу,  и  не  стану  опровергать  ихъ,  потому,  что  не 
одобряю  этой  Формы  Нзящнаго  а  ргіогі ,  и  нахожу 
ее  ложною.  Сазюе  важное  преимущество,  которое, 
по  мнѣнію  многпхъ,  вполнѣ  пскупаетъ  уродливость 
этого  рода  сочпненія,  есть  возможность  представлять 
картины  нравовъ  отдаленнаго  времени.  Это  еще  од- 
на .южная  сторона  предмета.  Картины  нравовъ  от- 
даленнаго времени!  Напишите  мнѣ  картину  нра- 
вовъ нынѣиіней  ІІталіп,  не  видавь  ея  сами,  соб- 
ственными глазами?...  Попробуйте  написать:  вотъ 
вамъ  всъ  путешествія  въ  Италію;  всѣ  описанія  Ита- 
ліп,  всв  остроумныя  наб.іюденія,  сдѣланныя  надъ 
Ита.ііянцамп!  Кто  знаетъ,  какъ  не  легко  подсмо- 
треть нравы  собственнаго  своего  времени  и  вокругъ 
себя,  какъ  трудно  сообщить  имъ  вѣрный  рисунокъ 
и  естественный  колорптъ,  не  впадая  въ  карикатур- 
ность или  сатиру,  тотъ  не  скажетъ,  чтобъ  было 
возможно  писать  хорошія  картины  нравовъ  отда- 
леннаго времени.  Нравы  —  вещь  отвлеченная,  ту- 
манъ  въ  горящей  зиоемъ  Аравійской  пустынь,  прн- 
нимающій  издали  всѣ  волшебныя  Формы,  смотря 
по  распо.^оженію  воображенія  путника,  и  нсчезаю- 
щій  въ  ту  самую  ліпнуту,  когда  онъ  по./іагаетъ,  что 
уже  можеть  поймать  его  рукою.  Обычаи,  наруж- 
ньш  видъ  утвари,  архитектура,  —  это  другое  дѣло! 
Но  для  этого  нѣтъ  пи  какой  надобности  переделывать 
Исторію,  выводить  на  сцену  псторическія  лица  въ 
Фантастическихъ  Формахъ,  и  обманывать  простодуш- 
наго  читателя.  Положимъ,  что  хорошая  картина 
нравовъ  отдаленнаго  времени  есть  дѣло  возможное: 
почему  же  не  писать  ея  такъ,  какъ  пишутся  съ  на- 
туры картины  современиыхъ  нравовъ,  безъ  унотреб- 
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ленія  именъ  веліікпхъ  пли  нзвьстныхъ  совремеини- 
ковъ?  По  какой  причіініі  умершія  іісторпческія  ли- 
ца меш.е  священны  для  Художества  и  достойнѣе 
сдѣлаться  паствою  нашего  воображенія,  чѣмъ  совре- 
менныя,  чьмъ,  напрпмѣръ,  всякой  пзъ  насъ? 

Но  мода  произнесла  свой  прпговоръ,  п  всякое  ло- 
гическое разсужденіе  должно  сокрушиться,  разсы- 
паться  вь  облако  пыли  отъ  удара  чародѣйскаго  ея 
жезла.  Почти  всѣ  писатели  сочли  иеобходимымъ  по- 
вергнуть къ  ступенямъ  ея  алтаря  пріятное  боже- 
ству жертвопрнношеніе,  —хоть  пару  Историческихъ 
Романовъ.  Теперь  уже  не  время  разсуждать  о  дог- 
мат!,, когда  вѣра  восторжествовала.  Дѣло  соверши- 
лось: у  насъ  пишутся  п  читаются  Историческіе  Ро- 
маны, п  мы  уже  должны  разсматрпвать  ихъ,  какъ 
Фактъ,  не  какъ  начало.  Всякъ  хозяинъ  своей  волѣ: 
никто  не  пмѣетъ  права  обвинять  автора,  почему  на- 
писалъ  от,  Историческін  Романъ,  а  не  что  нибудь 
другое.  Онъ  написалъ,  и  мы  должны  принять,  чи- 
тать и  разсматрпвать  его,  какъИсторическій  Романъ, 
съ  тою  же  чистотою  намъренія,  какъ  бы  мы  напи- 
сали его  сами. 

Пп  какой  Романъ,  быть-можетъ,  не  заслужпваетъ 
двухъ  листовъ  серіознаго  разбора,  исключая  Философ- 
скій;  но  всякой  РоманъБулгарина  безъсомнѣнія  стоптъ 
этого  иожертвованія  со  стороны  Русской  печати,  ко- 
торая обязана  ньигіішнею  своею  жизнио  сочине- 
ніямъ  этого  писателя.  Безъ  его  «Пвана  Выжигина» 
Богъ-вѣсть  гдѣ  бы  мы  еще  были  съ  нашею  прозою 
п  съ  нашими  Романами.  Онъ  разбудиль  у  насъ 
вкусъ  къ  чтенію,  сладостно  засьшавшій  на  по- 
с.гііднпхъ  страницахъ  Карамзина.  «Иванъ  Выжп- 
гииъ»  была  первая  кнпга,  которую  прочитали,— про- 
читали всю  до  ижищіі,  измяли,  изорвали,  разнесли 
по  лпсткамъ.  НеобыкновенньпТ[  его  успѣхъ  расшеве- 
лилъ  публику  и  перья.    Я  говорю  здѣсь   не  о  вну- 
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треннемъ  достоинствѣ  сочиненія,  а  только  о  событіи, 
котораго  никто,  взявшись  чистою  рукою  за  совѣсть, 
не  можетъ  оспаривать.  Булгаринъ,  какъ  писатель, 
будетъ  всегда  занимать  высокое  мьсто  въ  Исторіи 
нашей  Словесности,  что  бы  ни  говорила  совре- 
менная Критика:  онъ  оказалъ  великія  услуги  Ли- 
тературе, и  не  признавать  ихъ  было  бы  неблаго- 
дарно. 

Не  входя  въ  разборъ  прежнихъ  его  Романовъ  и 
не  унижая  ихъ  достоинства,  скажу  откровенно,  что 
послѣднее  его  сочиненіе,  «Мазепа»,  есть  гораздо  бо- 
лѣе  Романъ,  нежели  оба  его  «Выжигина»  и  его 
«Самозванецъ».  «Мазепа»  неоспоримо  Романъ:  огром- 
ная масса  воображенія  брошена  въ  груду  занима- 
тельныхъ  нсторическихъ  Фактовъ;  множество  дра- 
матическихъ  эффсктовъ  и  прекрасныхъ  художествен»- 
ныхъ  соображеній  разсьшано  почти  съ  избыткомъ, 
съ  роскошью,  по  разнымъ  частямъ  плотно  сжатаго 
предмета;  содержаніе  повѣсти  основано  на  сильномъ, 
отлично  изящномь  помыслѣ. 

Авторъ  доказалъ  умъ  свой  въ  многочисленныхъ 
произведеніяхъ  своего  ловкаго  и  послушнаго  вооб- 
раженію  пера,  но  я  его  поддѣну:  я  сяду  за  соб- 
ственнымъ  же  его  умомъ,  какъ  за  щитомъ,  и  отту- 
да выскажу  ему,  вмьстѣ  съ  должною  похвалою,  всю 
святую  правду.  Если  онъ  разсердится,  я  схвачусь 
обѣими  руками  за  его  умъ,  и  буду  закрываться  имъ 
отъ  ударовъ.  Но  онъ  знаетъ,  что  въ  Словесности 
ньтъ  безусловно  образцовыхъ  твореній,  сЬеГ8-(1'оеиѵге; 
есть  только  книги,  заключающія  въ  себъ  большее 
число  красотъ  и  меньшее  число  недостатковъ. 

Мазепа  въ  молодости  своей  пользовался  нѣжнымъ 
расположеніемъ  одной  замужней  Польки:  не  знаю, 
историческое  ли  это,— но  оно  весьма  похоже  на  до- 
стоиьрную  Исторію.  Связь  ихъ  была  открыта  му- 
жезіъ.     Мазепа    бѣжалъ    въ    Запорожье,    замужняя 
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Полька  бьжа.іа  отгз  мужа,  —  въ  Полылѣ,  кажется, 
ото  не  безъ  примера;  она,  какъ  обыкновенно  во- 
дится, НС  оставила  доімашіи.'му  тирану,  вздумавше- 
му разссрднться  за  подобную  бездѣлицу,  драгоцѣн- 
наго  сокровища,  которое  вовсе  ему  не  принадлежа- 
ло,—сьиіка,  иохо;каго  какъ  двь  кайли  воды  на  Ма- 
зепу. Пробираясь  въ  Малороссію  сь  этимъ  сокро- 
вищемъ,  она  ночевала  въ  корчмъ.  Палѣй  сь  своею 
вольницею  наиалъ  на  корчму,  и  сжегъ  зданіе  вм  Встѣ 
съ  Жидами.  Мать  ребенка  спаслась*,  дитя  было  най- 
дено иодъ  лЪсомъ,  и  Палъй  взяль  его  къ  себѣ.  Онъ 
назвалъ  его  Огневикомь,  воспиталь  въ  Польши  у 
Іезуитовъ  для  письменныхъ  дѣлъ^  и  любилъ  какъ 
сьиіа.  Изъ  подобракнаго  подь  лъсомъ  ребенка  вы- 
росъ  одинъ  изъ  прекраснѣйшихъ  въ  мірѣ  Казаковъ, 
дерзкій,  храбрьпі,  миловидный,  образоваиньи"!.  Мать 
его  сосдиниласъ  съ  свопмъ  любовникомъ,  Мазепою, 
подарила  его  въ  замѣиь  иропадшаго  сьпіка  дочерью, 
Наталіею,  которую  тайно  воспиталь  онъ  въ  Варша- 
ВБ,  и  умерла.  Кстати:  на  затерянномъ  сьиікв  остал- 
ся образъ,  данньпі  Мазепою  его  матери,  п  который 
Огневпкъ  носилъ  всю  ікизнь,  какъ  залогъ  таин- 
ственнаго  своего  происхожденія. 

Теперь  Мазепа  уже  Гетманъ  Малороссіп,  Князь, 
любнмецъ  Петра  Вбликаго,  и  мечтаетъ  быть  неза- 
висимымъ  властелиномь.  Наталія ,  уже  взрослая 
красавица,  возвратилась  къ  нему  изъ  Варшавы,  н 
живетъ  скрытно  въ  его  домъ,  —  почему  скрытно,  я 
не  такъ-то  хорошо  понялъ:  но  это  безделица  !  Из- 
мьпа  бродить  въ  его  сердцѣ:  оиъ  тайно  пригото- 
в.іяетъ  средства,  клопитъ  дѣла,  ведетъ  умы  къ  этой 
цЪли,  и  па  каждомъ  піагу  боится  быть  открытымъ. 
Съ  той  же  минуты  справедливый  гпѣвъ  Неба  на- 
чпнаетъ  преследовать  вѣроломиаго  и  коварнаго  че- 
столюбца разныдіи  семейными  несчасгіямн  и  ужа- 
сами,   какъ  бы    для  того,    чтобъ  усовъстпть  нзмьн- 
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ііііка,  II  остановить  въ  дуіпѣ  его  великое  злодѣяніе, 
которое  онъ  уже  умышляетъ.  По  мѣрѣ  дальнѣйшаго 
погружеііія  еговъбезчестный  замыселъ,  самая  судьба, 
сліідуя  ііеіісповѣдіімымъ  видамъ  Провіідѣнія  ,  див- 
нымъ  образомъ  помрачаетъ  и  путаетъ  кровныя  связи, 
чувства  II  обязанности  членовъ  семейства,  которое 
въ  своемъ  лонѣ  скрываетъ  клятвопреступника  и  пре- 
дателя своего  отечества.  Мысль  высокая,  достойная 
величайшаго  таланта!  Огневикъ,  ліобимецъ,  другъ 
II  Секретарь  Палѣя,  смертельнаго  врага  Мазепы,  по- 
знакомился съ  Наталіею  въ  Польшѣ:  онъ  не  знаеть, 
что  она  ему  сестра,  и  страстіЛ)  въ  нее  влюбляется. 
Паталія  тоже  ліобитъ  Огневика.  Молодой  человѣкъ 
находится  въ  домъ  Мазепы,  ио-видимому  съ  пред- 
ложеніезіъ  мира  іі  покорности  отъ  имени  своего  на- 
чальника, но  въ  самомъ  дѣяѣ  съ  намѣреніемъ  по- 
хитить Паталію,  освободить  ее  изъ  рукъ  ненавист- 
наго  и  презираемаго  имъ  человѣка,  котораго  подо- 
зрѣваетъ  онъ  въ  умыслѣ  пожертвовать  невинною 
дѣвушкою  своему  сладострастью,  не  зная,  что  она  его 
дочь.  Огневикъ  иойманъ  ночью  въ  коридорѣ,  почти 
у  дверей  комнаты,  гдѣ  Мазепа  совѣща./іся  съ  свои- 
ми приближенными  объ  измѣнѣ.  Гетманъ  пораженъ 
страхо^мъ.  Онъ  притворнымъ  великодушіемъ  обезо- 
руживаетъ  Огневика,  который  защищался  въ  кори- 
дорѣ  отъ  тѣ.іохранптелей  Гетмана,  и  иоверженъ  имъ 
въ  подземелье.  Мазепа  увѣренъ,  что  молодой  Казакъ 
подослапъ  Палѣемъ,  чтобъ  умертвить  его,  и  подвер- 
гаетъ  несчастнаіго  пытки,  — пыткѣ,  собственнаго  сво- 
его сына! 

—  ((Ты  должепъ  непремѣпно  сказать,  зачѣмъ  вошелъ  въ 
домъ  мой  ночью,))  сказалъ  Мазепа.  ((Въ  противиомъ  слу- 
чаѣ  то,  что  ты  называешь  правдивымь  сознаиіемъ,  еще 
болѣе  навлекаетъ  на  тебя  подозръиіе  въ  зломъ  умыслѣ. 
Говори!....)) 

—  ((Это  моя  тайна,))   отвѣчалъ  Огневикъ:    ((И  если  бъ  ты 
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могъ  превратить  въ  ;кпзііь  каждую  каплю  моей  крови,  и 
каждую  пзъ  сихъ  лспзпей  нсторгал'ь  вѣками  мучепій,  то  и 
тогда  пе  узнаешь  іпічего.  Вотъ  я  безоружный  передъ  то- 
бой!.... Рѣжь  меня  па  части тайна  моя  ляжетъ   со  мной 

въ  могилу!.... « 

—  ((Заставь  его  говорить,  Орликъ!»  сказалъ  хладнокров- 
но Мазепа,  сло;килъ  руки  крестомъ  па  костылѣ,  и  опер- 
шись па  пего  подбородкомъ,  потупилъ  глаза. 

—  ((На  встряску  его!»  сказалъ  грозно  Орликъ.  Клевреты 
Гетмана  потащили  Огневика  на  средину  погреба,  сорвали 
съ  него  одежду  и  обналсили  до  пояса.  Послѣ  того  повали- 
ли его  на  полъ,  привязали  руки  къ  желѣзпому  кольцу,  а 
ноги  къ  двуліъ  деревянныйъ  толстымъ  отрубкамъ,  продѣли 
веревку  отъ  кольца,  къ  которому  привязаны  были  руки 
страдальца,  въ  кольцо,  прибитое  къ  потолку,  и  ол<идали 
дальнѣйшаго  приказанія. 

—  ((Скалсешь  ли  правду?»  возопилъ  Орликъ,  бросивъгнѣв- 
ный  взоръ  на  страдальца. 

—  ((Я  все  сказалъ  вамъ,  что  знаю  и  что  могъ  высказать, » 
отвѣчалъ  Огневнкъ:  (си  вы  ничего  не  услышите  болѣе  отъ 
метія,  кромѣ  проклятія,  вамъ,   изверги!....» 

—  ((Поднимай!»  закрнчалъ  Орликъ,  ударивъ  кулакомъ  по 
столу.  Два  дюжіе  Сердюка  и  Татаринъ  ухватились  за  ко- 
нецъ  веревки  и  ста.іи  тянуть  медленно  до  тѣхъ  поръ,  по- 
ка страдалецъ  не  поднялся  на  рукахъ  до  того,  что  чурба- 
ны, привязанные  къ  погамъ,  чуть  дотрогпвались  до  полу. 
Тогда  удвоивъ  усилія,  они,  по  условленному  знаку,  дер- 
нули  вдругъ  за  веревку.  Всѣ  члены  страдальца  хруснули 
въ  составахъ,  и  онъ  повисъ  на  рукахъ.  Положеніе  его  бы- 
ло улсасно!  Всѣ  л^илы  вытянулись  въ  немъ  до  такой  сте- 
пени, что  едва  не  полопались.  Истощенныя  силы  несчаст- 
наго  узника  не  могли  выдержать  сего  внезаинаго  паиряже- 
пія.  Сперва  лице  его  покраснѣ.іо,  и  вдругъ  онъ  поблѣд- 
пѣлъ  какъ  трупъ,  глаза  его  закатились,  голова  перевали- 
лась назадъ    и  кровь  хлынула    изъ  рта    и   изъ  поса Опь 

лишился  чувствъ. 

ЛІазепа  сидѣлъ  во  все  это  время  въ  безмолвіи,  потупя 
глаза,  и,  казалось,  ожидалъ  воплей  страдальца,  чтобъ  воз- 
обіювить  вопросы.  Но,  не  слыша  ни  какого  звука,  онъ  под- 
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нялъ  голову,  И,  увидѣвъ  Огневика  безъ  чувствъ  облитаго 
кровью,  оборотился  къ  Орлику  и  сказалъ  по-УІатыни,  хлад- 
нокровно: «Видишь  ли,  что  нашъ  Докторъ  правъ!  Онъ 
сказалъ,  что  гораздо  лучше  пытать  человѣка  сильнаго  и 
здороваго,  нежели  истощеннаго,  увѣряя,  что  чѣмъ  чело- 
вѣкъ  здоровѣе,  тѣмъ  болѣе  можетъ  выдержать  мученій  и, 
притомъ,  тѣмъ  сильнѣе  чувствуетъ  боль.  Вотъ  тебѣ  наука, 
Орликъ!  Ну,  что  теперь  намъ  съ  нимъ  дѣлать?» 

—  «Я  не  перемѣняю  моего  мнѣнія,  ясневельможный  Гет- 
манъ!»  отвѣчалъ  Орликъ,  также  по-Латыни.  «Мнѣ  кажет- 
ся^  что  лучше  всего  будетъ,  если  мы  избавимся  отъ  него 
поскорѣе.  Велите  придавить  его,  да  и  въ  землю!» 

.  —«Для  этого  не  стоило  бы  и  начинать  дѣла,»  возразилъ 
Мазепа.  «Нѣтъ,  я  непремѣнпо  хочу,  во  что  бы  ни  стало, 
извлечь  изъ  него  эту  тайну.  Тутъ  должно  крыться  что  ни- 
будь весьма  важное!  Одно  средство  не  удалось,  попробу- 
емъ  другое.  Вылечимъ  его,  выкормимъ,  заставимъ  полю- 
бить пріятности  жизни,  —  и  тогда  снова  въ  пытку Сни- 
майте его!»  примолвилъ  онъ  по-Русски. 

Истязатели  опустили  веревки,  и  несчастный  упалъ,  какъ 
трупъ,  на  землю.  Мазепа  всталъ  съ  креселъ,  приблизился 
къ  нему,  положилъ  руку  свою  на  его  сердце  и  сказалъ; 
«Онъ  живь  еще.  Развяжите  ему  руки  и  ноги,  а  ты,  Кон- 
даченко,  подай  воды  и  уксусу....»  — 

Вдругъ  въ  коридорѣ  послышались  быстрые  шаги,  дверь 
съ  трескомъ  отворилась,  и  въпогребъ  вбѣжала,  опрометью, 
женщина.  Она  остановилась,  вскрикнула,  бросилась  стрем- 
главъ  къ  Огневику,  и,  припавъ  къ  нему,  обняла  его,  и,  при- 
жавшись лицемъ  къ  его  лицу,  оставалась  неподви;кно  въ 
семъ  положеніи,  не  вымолвила  ни  слова,  не  взглянула  на 
сторону.  Только,  по  сильному  волненію  груди  и  по  тяж- 
кому дыханію,  примѣтна  была  въ  ней  жизнь. 

Мазепа  стоялъ  надъ  трупомь,  какъ  громомъ  поражен- 
ный. Смертная  бледность  покрыла  лице  его,  костыль  дро- 
жалъ  въ  рукѣ,  и  онъ  смотрѣлъ  на  молодую  женщину  ди- 
кимъ  взором  ь,  въ  которомъ  поперемѣнно  изображались  то 
злоба,  то  состраданіе.  Наконецъ  онъ  оборотился  къ  Орли- 
ку, посмотрѣлъ  на  него  значительно,    покачалъ  головою,  и 
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горько  улыбнулся  дрожащими  устами.  Орлнкъ  Пожалъ  пле- 
чами и  молчалъ. 

—  «Тайна  открыта,  Орликъ!»  сказалъ  Мазепа:  «но  пыт- 
ку суждено  выдержать  мнѣі  Ни  какія  мучепія  не  сравнят- 
ся съ  тѣмь,    что  я  чувствую  теперь  въ  душѣ  моей! Въ 

пей  цѣлый  адъ!,..    Наталія!...   Наталія!...    Опомнись!»    при- 
молвилъ  онъ  тихимъ,  прерывающимся  голосомъ. 

Молодая  женщина,  казалось,  не  слышала  словъ  его,  и 
не  перемѣняла  своего  поло;кенія. 

—  «Наталія!»  сказалъ  Гетманъ  ласково:  «отойди  отъ  него, 
дай  памъ  помочь  ему....  Ты  убьешь  его,  если  не  допу- 
стишь насъ  помочь  ему.»  — 

Молодая  женщина  подняла  голову,  осмотрѣлась  кругомъ 
и,  уставивъ  блуждающій  взоръ  на  Мазепу,  сказала  тихо: 
«Ты  убнлъ  его....  Ты  убилъ  моего  жениха!....» 

—  «Твоего  жениха!»  воскликнулъ  Мазепа.  «Орликъ,  слы- 
шишь ли?»  примолвилъ  онъ  голосомъ  отчаяпія. 

Молодая  женщина  быстро  приподнялась;  блѣдное  лице 
ея  покрылось  пламеннымъ  румянцемъ;  она  одной  рукой  дер- 
жала безчувственную  руку  Огневика,  а  другой  вынула  ножъ 
изъ  за  пазухи  и  сказала  тихимъ,  но  твердымъ  и  спокойнымъ 
голосомъ:  «Гетманъ!  Эта  кровь  погасила  въ  душѣ  моей  всѣ 
прежнія  чувства  къ  тебѣ,  и  искупила  долгъ  мой.  Теперь 
я  свободна,  и  не  признаю  твоей  власти  надо  мною!  Ты 
призрѣлъ  меня,  сироту,  заступалъ  мѣсто  отца,  воспиталъ, 
хотя  въ  чужой  сторонѣ,  но  съ  родительскимъ  попеченіемъ, 
и  я  ежедневно  молилась  за  тебя,  какъ  за  моего  благо дѣте- 
ля.  Однимъ  ударомъ  ты  разрушиль  свое  созданье,  и  убивъ 
того,  кого  я  любила  болѣе  жизни,  болѣе  счастія,  ты  про- 
изнесъ  мой  смертный  приговоръ....  Ты  любишь  кровь... 
насладись  кровью!. .»  При  сихъ  словахъ  она  замахнулась  на 
себя  ножемъ;  но  Кондаченко,  стоявшій  рядомъ  съ  нею, 
схватил ъ  ее  за  руку  и  вырвалъ  ножъ. 

—  «Наталія!  ради  Бога,  успокойся!»  воскликнулъ  Мазепа 
въ  отчаяньѣ.  «Этотъ  человѣкт.  не  убитъ,  онъ  живъ....  онъ 
будетъ  живъ!...  Помогите  ему!»  примолвилъ  онъ:  «Орликъ, 
помоги  ему!  Бѣгите  за  Докторомъ!  О,  я  несчастный!»  — 
Мазепа  иодошелъ  къ  Наталіи,  взялъ  ее  за  руки  своими 
дрожащими  руками,    и,  смотря  на  нее  съ  нежностью,    на- 
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блюдалъ  всѣ  ея  движенія.  Между  тѣмъ  Орлнкъ  послалъ  за 
Докторомъ  тюремщика,  стоявшаго  за  дверьми,  и  велѣлъ 
оттирать  Огневика  уксусомъ  и  спиртами,  которые  прине- 
сены были  прелюде,  какъ  принадлежности  пытки. 

Наталія  стояла  неподвижно;    глаза  ея    были   красны,    но 
въ  нихъ  не  видно  было  слѳзъ,   и  въ  чертахті  лица  ея  замѣт- 
но  было  какое-то   отчаянное  хладнокровте.     Она  пристально 
смотрѣла    на  безчувственпаго  Огневика    п  не  отвѣчала  Ма-  . 
зепѣ. 

Вдругъ  Огневикъ  открылъ  глаза  и  вздохиулъ.  Паталія 
мгновенно  вырвалась  изъ  рукъ  Мазепы,  бросилась  снова  къ 
Огневику,  стала  предъ  пимъ  на  колѣни,  взяла  его  за  руки, 
н  съ  трепетодіъ  смотрѣла  ему  въ  лице,  какъ  будто  желая 
уловить  первый  взглядъ  его.  «Богдань,  милый  Богданъ!» 
сказала  она  нѣжно:  «взгляни  на  меня!  Это  я....  твоя  Наталія! 
Они  не  убьютъ  тебя!....» 

Этотъ  голосъ  проникъ  до  сердца  Огневика,  и  возбудилъ 
въ  немъ  угасающую  жизнь.  Онъ  пришелъ  въ  чувство,  и 
устреміівъ  взоръ  на  Наталью,  пожалъ  ей  руку.  —  «Теперь 
смерть  будетъ  сладка,»    сказаль  онъ  слабымъ  голосомъ:   «я 

впдѣлъ  тебя Пусть  они  убьютъ  меня Смерть  лучше 

разлукп!....» 

—  (іОнп  не  разлучатъ  насъ,»  сказала  ІІаталія:  «мы  ум- 
ремъ  вмѣстѣ,  если  не  можемъ  жить  другь  для  друга.  Бог- 
данъ! съ  этой  минуты  мы  неразлучны! » 

Каждое  нѣ/жное  слово,  каждая  ласка  Натальи,  обращае- 
мыя  къ  Огневику,  уязвляли  сердце  Мазепы.  Онъ  молчалъ, 
п  смотрѣлъ  на  любовнпковъ,  какъ  сдютритъ  змѣй,  изъ 
желѣзной  клѣтки,  на  недосягаемую  добычу.  Страшію  было 
взг/іянуть  на  Гетмана!  Посипѣлыя  губы  его  и  навислыя 
брови  судорожно  шевелились;  на  блъдномъ  лицѣ  мгновен- 
ію  показывался  румянецъ  п  снова  псчезалъ;  глаза  пылали. 
Между  тѣмъ  пришелъ  Патеръ  Заленскій  съ  стклянками  и 
перевязками,  и,  не  говоря  нп  с.іова,  сталъ  натирать  и  пе- 
ревязыватъ  Огневика. 

—  «Наталья!»  сказалъ  наконецъ  Мазепа:  «тебѣ  не  при- 
лично быть  здѣсь.  Ступай  въ  своп  комнаты,  я  велю  пере- 
несть  твоего  друга  въ  верхнее  жилье,  и  ты  сама  станешь 
ухаживать  за  нпмъ.»  — _ 


Критика.  |  29 

Наталья  огляпу.іась  іі  смотрѣла  па  Мазепу  07>  у,іивлспі- 
елгь,  какъ  будто  пс  довѣряя  своему  слуху.— «Ты  позволііпіь 
мііѣ  ухаживать  за  пимъ?  Ты  пе  запрешь  его  въ  тслпіицз  ?  ^ 
мой  благодѣтель,  мой  отецъ!»  воскликнула  она  и  бросилась 
къ  иогамъ  Гетмана. 

Наталія  тогда  сама  еще  не  знала,  что  она  дочь 
этого  пзверга.  Но  тайна  скоро  объяснилась.  Гетлганъ, 
не  вндя  другаго  средства  п  мучпмый  нодозрѣніямп, 
соглашается  отдать  дочь  свою  за  Огневика,  восп.іа- 
меняетъ  его  любовью  къ  старинной  свободт,  Мало- 
россии, и  хочетъ  употребить  орудіемъ  къ  достиже- 
нію  своей  преступной  цѣлп.  Казакъ,  обольщенный 
старымъ  хитрецозіъ,  предается  ему  душею  п  тьломъ*, 
он ъ  будегъ  его  зятемъ ;  онъ  береть  па  себя  прими- 
рить его  съ  Налѣсмъ,  свопмъ  б.іагодътелемъ,  почти 
отцемъ.  Онъ  ихъ  примпряетъ,  и  невинно  погу- 
бляетъ  своего  благодьтеля.  Налѣй  вѣроломно  схваченъ 
во  врезія  бала,  даннаго  Мазепою  въ  Бердичевъ  по 
случаю  благополучнаго  примиренія :  его  оноилп  опі- 
умомъ,  и,  спящаго,  ночью,  перенесли  въ  католпче- 
скій  монастырь,  спустили  въ  погребъ,  находящійся 
подъ  церковью,  заперли  въ  гробъ.  Мазепа  весьма  ис- 
кусно приготовил ъ-было  иогпбель  и  своему  зятю.  Огне- 
вику; по  Марія  Ломтпковская,  хитрая,  огненная  и 
мстительная  женщина,  нѣкогДа  обольщенная  раз- 
вратнымъ  Гетманомъ,  а  теперь  служащая  ему  шпіон- 
кою,  спасла  его  по  поводу  нъжнаго  расположенія, 
которое  питала  она  къ  уда.юму  Казаку  -  красавцу. 
Она  доставн.іа  ему  средство  проникнуть  въ  ту  же 
ночь  въ  монастырь  и  повидаться  съ  На.іьемъ,  кото- 
раго  характеръ,  дикій,  бурньп'^г,  хищный  и  вмЪстіі 
весьма  б.іагородньпіг,  обрнсованъ  авторомъ  съ  удп- 
вительнымъ  искусствомь  :  это  тппъ  страшнаго  гай- 
дамака, созданньиі  въ  минуту  свЪт.іаго  вдохновенія. 

Въ  крѣпкомъ,  повомъ  дубовомъ  гробѣ  лежалъ  несчастный 
Пал'Вй  на  спипѣ,  окованный  крѣпко  по  рукаліъ  ппоногамь. 
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Крыша  на  гробѣ  была  отодвинута  па  столько,  чт^объ  узникъ 
могъ  дышать  свободно.  Огневикъ,  взглянувъ  на  Палѣя,  не 
могъ  удержаться,  и  въ  первый  разъ  въ  жизни  зарыдалъ. 
Посгавивъ  Фонарь,  онъ  сбросилъ  крышу  съ  гроба,  и  при- 
жался лицемъ  къ  лицу  своего  благодѣтеля,  орошая  его  сво- 
ими горючими  слезами. 

—  «Ты  плачешь!»  сказалъ  Палѣй.  «И  такъ  ты  не  измѣ- 
нилъ  мнѣ!» 

—  «Неужели  ты  могъ  подумать  это,  мой  благодѣтель,  мой 
отецъ?»  возразилъ  Огневикъ,  рыдая. 

—  «Дума ль  и  вѣрилъ,  потому,  что  ты  меня  довелъ  до 
этого  своими  совѣтами « 

—  «Я    былъ  обманутъ,  опутанъ,  ослѣпленъ  любовію » 

сказалъ  Огневикъ,  утирая  слезы. 

—  «Постой!»  сказалъ  Палъй.  «Если  ты  не  причастепъ 
Мазепииымъ  кознямъ,  то  какимъ  же  образомъ  ты  попалъ 
сюда?» 

Огневикъ  разсказалъ  ему  подробно  все  случившееся  сь  ншдъ 
съ  самаго   выѣзда  изъ  Бердичева. 

—  «Что  жъ  ты  думаешь  дѣлать?»  спросилъ  Палѣй. 

—  «Пойду  къ  Царю,  брошусь  ему  въ  ноги,  Открою  измѣ- 
ну  Мазепы,  и  буду  просить  твоего  освобожденія.» 

—  «Мазепа  не  допуститъ,  чтобъ  Царь  судилъ  меня,»  ска- 
залъ Палѣй.  «Онъ  хочетъ  потѣшиться  надъ  моимъ  тѣломъ 
и  замучить  меня  до  смерти.  Если  ты  мнѣ  вѣренъ  и  благо- 
даренъ  за  мое  добро,  исполни  сейчасъ  волю  мою  и  убей 
меня!  Вотъ  все,  чего  я  требую  отъ  тебя,  за  мою  любовь 
и  попеченія  о  тебѣ !  Не  дай  злодѣямъ  ругаться  надъ  твоимъ 
батькою ! » 

—  «Зачѣмъ  ты  хочешь  лищать  себя  жизни?»  возразилъ 
Огневикъ.  «Марія  знаетъ  всѣ  замыслы  Мазепы,  и  клянет- 
ся, что  онъ  не  смѣетъ,  и  даже  не  хочетъ,  покуситься  на  жизнь 
твою,  а  лишь  только  передадутъ  тебя  Русскимъ  властямъ, 
спасеніе  твое  вѣрно.  Царь  любитъ  правду,  а  я  всѣмъ 
пожертвую,  чтобъ  довести  правду  до  упіей  Царскихъ.» 

—  «Ничему  не  вѣрю  и  ничего  не  надѣюсь!  Если  ты  вѣ- 
ренъ  мнѣ  и  меня  любишь,  —  убей  меня ! »  сказалъ  Палѣй. 
«Неужели  тебѣ  не  жалко  смотрѣть  па  меня,  лежащего   за- 
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ЖИВО   во   гробѣ,   во  власти  сатаны,  и  стоятъ  ли  пѣсколько 
лѣтъ  жнзііп,  чтобъ  для  пихъ  терпѣть  эти  мученія!)) 

—  «Если  бъ  я  даже  хотѣлъ  исполнить  твою  волю,  то  у 
меня  пѣтъ  оружія,»  сказалъ  Огпевпкъ. 

—  « А  развѣ  у  тебя  нѣтъ  рукъ  ? »  возразилъ  Палѣй.  « Заду- 
ши меня,  и  всему  конецъ!»  При  сихъ  словахъ  Палѣй  силил- 
ся протянуть  шею. 

—  «Нѣтъ,  я  не  въ  силахъ  выполнить  это!»  сказалъ  Огне- 
викъ  отчаяннымъ  голосомъ.  «Еще  бъ  я  могъ,  отворотясь, 
пустить  пулю,  но  наложить  на  тебя  руки,  —  никогда!  Не 
могу! )) 

—  «Баба!»  примолвилъ  Палѣй:  «Я  задушилъ  бы  роднаго 
отца,  весь  родъ  мой  и  племя,  ес-іи  бъ  только  этимъ  можно 
было  избавить  пхъ  отъ  позора  и  мучепій.  Задуши  меня,  или 
я  прокляну  тебя!» 

—  «Дѣлай,  что  хочешь,  но  я  не  подниму  на  тебя  рукъ, 
и  потому  даже,  что  надѣюсь  видѣть  тебя  скоро  свободнымъ, 
въ  славѣ  и  силѣ,  а  общаго  нашего  врага  въ  уничиженіи  и 
на  плахѣ.  Скрѣпн  сердце,  батько,  вытерпи  бѣду,  и  живи 
для  мести.  Завтра  повезутъ  тебя  въ  Кіевъ,  завтра  я  буду 
па  пути  къ  Царю!» 

—  «Не  хочешь  убить  меня,  такъ  убей  тотчасъ  Мазепу!» 
сказалъ  Палѣй. 

—  «Это  тебѣ  повредить.  Тогда  не  будетъ  надежды  на 
твое  освобожденіе.  Злодѣй  умретъ  мученикомъ,  а  всю  вину 
свалятъ  на  тебя!» 

—  «Какая  нужда!  Убей  сперва  меня,  потомъ  Мазепу,  и 
дѣлу  конецъ ! »  сказалъ  Палѣй. 

—  « Конецъ  этого  дѣла  долженъ  быть  во  славу  твою  и  къ 
стыду  изверга,  Мазепы.  Онъ  долженъ  пасть  отъ  руки  пала- 
ча, а  не  отъ  моей!»  отвѣчалъ  Огневикъ. 

—  «Богъ  съ  тобой!  дѣлай,  что  хочешь,  и  оставь  меня  въ 
покоѣ.  Вижу,  что  въ  тебѣ  не  Украинская  кровь!» 

—  «Я  несу  въ  жертву  жизнь  мою  за  тебя  и  за  Украину!» 
возразилъ  Огневикъ. 

—  «А  не  можешь  отнять  жизни  у  человѣка,  который  про- 
ситъ  тебя  объ  этомъ !  Дитя !  баба !» 

—  «Потому,  что  эта  жизнь  дорога  мнѣ  и  цѣлой  Украй- 
нѣ » 
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—  « Довольно!  Ступай  съ  Богомъ,  да  смотри  жъ,  накажи 
дѣткамъ,  чтобъ  они  не  поддавались  въ  Бѣлой-Церкви  I  Кто 
молодецъ,  тотъ  умри  на  стѣпѣ,  а  кому  охота  жить,  ступай 
на    Запорожье.   Поклонись    женѣ,  скажи  мое    благословепіе 

дѣтямъ Поблагодари    хлопцевъ    за    вѣрную    службу 

Прощай! »    Глаза   Палѣя  были  красны,  но  онъ  не  могъ 

пролить  слезъ.   Онъ  только  вздохнулъ.    «Мнѣ  тяжко  съ  то- 
бой, Богданъ!  Сердце  ноетъ Ступай,  куда  Богъ  ведетъ 


тебя !)) 


Огневикъ    сталъ  при  гробѣ  на  колѣни  и  сказалъ  :  «Благо- 


слови меня!)) 


—  «Богъ  благословить  тебя,  дитя  мое!))  прпмолвилъ  Па- 
лѣй.  «Вѣрю,  что  ты  не  нзмѣнилъ  мнѣ,  и  прощаю  тебѣ 
неумышленную  бѣдуі  Берегись  бабъ!  Вотъ  видишь,  къ  чему 
ведетъ  ваша  глупая  любовь!  Прощай,  Богданъ;  мнѣ  груст- 
но смотрѣть  на  тебя!  Можешь,  —  освободи,  а  не  можешь,— 
отомсти ! ))  ' 

—  «Клянусь!))  сказалъ  Огневикъ. 

—  «Вѣрю,»   отвѣчалъ  Палѣй. 
Огневикъ  еще  разъ  поцѣловалъ  Палѣя. 

Онъ  летитъ  въ  Петербургъ,  тогда  только-что  воз- 
никающіп  изъ  болотъ  туманной  Ингріи,  и  подаетъ 
Царю  доносъ  на  Мазепу,  но  Гетманъ  опередилъ  его 
въ  этомъ  дѣлѣ :  по  его  обвинеиію,  Палѣй  уже  за- 
точенъ  въ  Сибпрь,  и  Огневикъ,  за  свой  дерзкій  по- 
ступокъ,  написанъ  въ  матросы;  по  его  волъ,  —  ибо 
онъ  узналъ  объ  отъѣздъ  молодаго  Казака  въ  новую 
столицу  Сѣвера,  та  же  самая  Ломтиковская  ѵже  по- 
слана за  нимъ  въ  погоню  съ  пріемомъ  яду,  который 
ослѣпленный  гяѣвомъ  Божіимъ  честолюбецъ  самъ 
вручилъ  ей  —  для  своего  сына! 

Наушница  гнуснаго,  но  еще  могущественнаго,  кля- 
твопреступника, имветъ  въ  свопхъ  рукахъ  жизнь 
любовника  бъдной  Ната^іи,  и  дарптъ  его  жизнію  по 
прнчпнЪ Ну,  право,  я  желалъ  бы,  чтобъ  это  бы- 
ло по  причинѣ,  нѣсколько  благороднѣйптей  1  Авторъ 
доброво.іьно  упустплъ  пзъ  рукъ  высокій  драматпче- 
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скін  иптересъ,  не  давъ  Ломтиковской  прекрасной 
женской  души,  стыдливой,  слабой,  чувствительной, 
чувствующей  свое  несчастіе  но  природному  влече- 
нію  къ  добродѣтели,  среди  порока  ненавидящей 
Мазепу  за  его  порочное  сердце,  п  спасающей  его 
жертвы  только  въ  отрмщеніе  ему  за  собственное 
свое  погубленіе.  Какъ  бы  то  ни  было,  Огневикъ 
уходитъ  съ  своею  покровительницею  изъ  Кроншта- 
та  въ  Малороссію,  гдѣ,  при  пособіи  Ломтиковской, 
онъ  навѣрное  надѣется  похитить  Наталію  изъ  Бах- 
мачскаго  замка.  Уже  все  устроено  къ  ея  побъгу, 
уже  любовникъ  ожидаетъ  ее  ночью  въ  условлен- 
номъ  мѣстѣ,  уже  она  потихоньку  выходитъ  въ  садь, 
когда  Мазепа,  наблюдавшій  всѣ  ея  движенія,  пой- 
малъ  ее  за  руку,  пове лъ  наверхъ  въ  покои,  и,  для 
большей  безопасности,  заперъ  до  завтра  въ  своей 
кладовой.  Въ  ту  же  минуту  честолюбецъ  узнаетъ, 
что  его  измѣна  сдѣлалась  извѣстною  Русскимъ,  и 
что  самъ  онъ  въ  опасности.  Онъ  принужденъ  вне- 
запно оставить  Бахмачъ,  и  уѣзжаетъ,  забывъ  о  доче- 
ри, запертой  въ  кладовой.  Мазепа  присоединился  къ 
Шведам  ь.  Огневикъ  старается  собрать  отрядъ  быв- 
шихъ  Палѣевскихъ  Казаковъ,  чтобъ  взять  присту- 
помъ  замокъ.  Онъ  успьлъ  въ  своемъ  .  предпріятіи, 
овладѣлъ  Бахмачемъ,  но  въ  замкѣ  никто  .не  знаетъ 
о  Наталіи :  онъ  ищетъ  ея  по  всѣмъ  комнатамъ,  ло- 
маеть  двери,  вторгается  въ  кладовую,  и  видить  на 
полу  бездыханный  трупъ  своей  возлюблещіой,  — она 
умерла  голодною  смертію !  —  собственный  ея  отецъ, 

извергъ,  честолюбецъ,  убилъее! Его  измѣна,  его 

вѣроломство  убило,  его  рукою,  то,, что  онъ  такъ  лю- 

билъ,  что  обожалъ  онъ  выше  всего  въ  мірѣ! 

Несчастный  Огневикъ  лишается  ума :  зъ  припад- 

кѣ  сумасбродства,  бъшенства,  онъ  хватаетъ  изсохшій 

трупъ  Наталіи,  вскакиваетъ  на  коня    и   несется  съ 

нимъ  въ  степи.  Онъ  тогда  только  остановился,  когда 

Т.  п.  -  Отд.  V.  5.  зд 
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лошадь  его  пала  подъ  нимъ  мертвою.  Въ  этомъ  мѣ- 
•  стѣ  будетъ  ея  могила ;   въ  этомъ  лѣсу,    на  этой  мо- 
гялѣ,  будетъ  жить  и  умретъ    тотъ,  который    жилъ 
только  ея  душею 

Спустя  нѣсколько  времени,  онъ  однако  жъ  узналъ 
о  возвращеніи  Палѣя  въ  Украину.  Любовь  къ  ста- 
рому другу,  благодЬте./по,  оживила  истерзанное  его 
сердце.  Онъ  рѣшается  оставить  могилу  своей  неве- 
сты, но  для  того  только,  чтобъ  убить  Мазепу.  Онъ 
ищетъ  его  въ  сраженіяхь,.  ищетъ  повсюду,  и  не 
находитъ. .  Уже  Мазепа  въ  Турціи ;.  уже  слышихъ 
онъ,  какъ  на  родной  его  землъ  раздаются  страшные 
звуки  церковнаго  проклятія  измѣннику;  уже  всѣ 
его  мечты  и  надежды  исчезли  :  оыъ  испилъ  чашу 
срама  и  горя,  и  только  остается  ему  освѣжИть  кля- 
твоиреступныя  уста  нектаромъ  духовнаго  покаянія , 
но— и  въ  этой  сладости  будетъ  ему  отказано.  Удру- 
ченный болъзнію,  онъ  лежитъ  одинъ  въ  своей  ком- 
иатѣ:'вдругъ  является  у  его  постели  разъяренный 
мститель,  —  Огневикъ,  котораго  Мазепа,  какъ  онъ 
въ  томъ  былъ  увѣренъ,  давно  истребилъ  съ  лица 
земли.  Съ  кинжаломъ  въ  рукъ  пылкій  сынъ  степей 
грозно  велить  извергу  выпить  изъ  его  рукъ  тотъ 
самый  ядъ,  который  безсовѣстный  честолюбег(ъ  по- 
слалъ-было  ему  въ  Петербургъ  съ  Ломтиковскою. 

Мазепа  взялъ  стаканъ,  дрожащею  рукою,  церекрестился, 
и,  сказавъ:  «Господи,  да  будехъ  воля  твоя!»  —  выпилъ ядъ. 

.Дрожь  пробѣжала  по  всѣмъ  жиламъ  Огневика.....  Онъ 
отворотился,  Мазепа  прилегъ  на  подушки,  закрьілъ  глаза 
и  молчалъ.  —  Огневикъ  хотѣлъ  выйти,  но  какая  -то  невиди- 
мая сила  приковывала  его  къ  ложу  несчастнаго  злодѣя. 

Надъ  изголовьемъ  постели  висѣлъ  образъ,  предъ  кото- 
рымъ  теплилась  лампада.  Мазепа  вдругъ  открылъ  глаза ,  и 
взглянувъ  равнодушно  на  своего  убійцу,  сказалъ-.:  «Дай  мн'й 
образъ!  Я  хочу  приложиться» 
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Огпсвшсу  надлежало  бы  стать  па  кровать ,  чтобъ  снять 
со  стѣПы  образъ.  Онъ  разстегпулъ  каФтанъ,  сорвалъ  съ 
груди  своей  образъ,  и,  подавая  его  Мазепіз,  сказалъ:  «Мо- 
лись н  кайся!» 

Мазепа  перекрестился,  подпесѣ  образъ  къ  устамъ,  и 
вдругъ  поднялся,  устремилъ  на  Огневика  пламенный  взоръ 
и  сказалъ  дрожащимъ  голосомъ:  «Откуда  ты  взялъ  ототъ 
образъ»?  .  • 

Страшная  загадка  скоро  объяснилась  еще  къ  боль- 
шему несчастію  убіеннаго  и  убійцы.  Мазепа  узцалъ 
въ  Огневикѣ   своего    Богдана,    своего    потеряннаго 


сына ! , 


Онъ  пспустилъ  безобразную  душу,  обливая  сле- 
зами косу  изъ  волосъ  Наталіи,  которую  носилъ  при 
себъ  его  Богданъ. 

«На  третій  день,  когда  собирались  хоронить  Мазепу, 
найдено  тъло  Казака,  выброшенное  волнами  па  берегъ.  Ор- 
ликъ  узналъ  въ  утопленникѣ  —  Огневика!» 

Надлежало  бы  напередъ  явно  отказаться  отъ  всяка- 
го  притязанія  на  литературную  сов-ьсть,  чтобъ  смѣть 
сказать,  что  этотъ  такъ  смѣло  задуманный,  такою 
возвышенною  ФилосоФІею,  такою  нравственностью  на- 
печатлѣнный,  вымыселъ  не  принадлежитъ  къ  красо- 
тамъ  перваго  разряда  въ  области  Изящнаго.  Не 
только  въ  Русской,  но  и  въ  другихъ  Словесностяхъ, 
мало  знаю  я  Романовъ,  идея  которыхъ  была  бы  столь 
сильна  и  блистательна.  Но  я  далъ  только  бѣглый 
очеркъ  основанія  книги  :  прибавьте  къ  нему  харак- 
теръ  Мазепы ,  развернутый  во  всю  длину  раз- 
сказа  съ  примѣчательнымъ  могуществомъ  мысли,  а 
въ  пѣкоторыхъ  мѣстахъ  и  выраженія ;  характеръ 
нѣмаго  Татарина,  вѣрнаго  клеврета  Мазепина,  ис- 
тиннаго  злаго  духа  въ  образѣ  человѣческотѵіъ ;  мно- 
жество счастливыхъ  картпнъ  и  эппзодовъ,  которыми 
вообш,е     изобилуютъ     Романы     этого    автора ;    мно- 
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жество  ЛОВКО  схваченныхъ  чертъ  народныхъ  обыча- 
евъ,  —  и  вы  согласитесь  со  мною,  что  не  всякой  изъ 
насъ  выдумаетъ  такой  Романъ,  какъ  «Мазепа».  Я 
укажу  въ  особенности  на  сцену  между  Мазепою  и 
Ломтиковскою,  гдѣ  льстивая  наушница  говорить  ему: 
«Вѣдь  Панъ  Гетманъ  одинъ  на  свѣтѣ,  какъ  солн- 
це!» —  Мнѣ  кажется,  что  я  самъ  слышалъ  эти  сло- 
ва! Укажу  на  картину  военнаго  совѣта  Польскихъ  Па- 
новъ,  гдѣ  Всь  они  поклялись  честнымъ  словомъ  без- 
прекословно  повиноваться  жр.ебію  въ  томъ,  кто  дол- 
женъ  оставаться  въ  замкѣ,  а  кто  ѣхать  на  поискъ 
Палѣевой  шайки,  и  тдѣ  Панъ  Дорошинскій,  когда 
вынули  его  имя,  кричитъ :  «Протестую! н.е  со- 
блюдены надлежащія  Формы! протестую!  отла- 
гаюсь ! »  —  Въ  одномъ  этомъ  словѣ  заключается  вся 
Исторія  Польши !  Укажу  еще  на  потъху  Палѣевой 
вольницы  съ  жидомъ  •,  на  превосходный  эпизодъ 
страшнаго  Палѣя  съ  сѣдыми,  полуаршинными  уса- 
ми, внезапно  вскакивающаго  съ  толпою  головорѣ- 
зовъ  чрезъ  окна,  ночью,  во  время  веселаго  ужина, 
въ  замокъ  ПаНи  Дульской,  которая,  на  колѣняхъ  пе- 
редъ  свирѣпымъ  наѣздникомъ,  въ  слезахъ,  въ  от- 
чаяніи,  умоляетъ  его  жалобнымъ  голосомъ:  «Пане 
Гетмане !  будь  великодушенъ  столько  же,  какъ  ты 
храбръ  и  счастливь !  пощади  жизнь  нашу !  сжалься 
надъ  слабыми,  безвинными  женщинами !  возьми  се- 
бѣ  всѣ  наши  сокровища,  только  отпусти  насъ ! »  — 
Укажу  еще  на  описаніе  ярмарки  въ  Бердичевъ,  бала 
у  Мазепы,  встрѣчи  Ломтиковской  съ  настоятелемъ 
Кармелитскаго  монастыря,  и  проч.,  и  проч.  Этихъ 
красотъ,  безъ-сомнѣнія,  довольно  для  одной  книги. 
Теперь  посмотримъ  другую  сторону  медали. 

Новое  сочиненіе  автора  «Ивана  Выжигина»  не 
чуждо  важныхъ  погрешностей  въ  нѣкоторыхъ  ча- 
стяхъ  созданія  и,  еще  болъе,  вьшолненія:  почи- 
таю до.-ігомъ  обнаружить  ихъ  столь  же  откровенно, 
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какъ  II  все  достойное  похвалы,  для  пользы  самаго 
Художества,  съ  тою  строгостыо  критики,  которую 
заслужііваетъ   дароваиіе  высшаго  разряда. 

Женщины  автора  —  пЬчти  не  женскаго  рода!  Наталья 
существо  безцвѣтное  и  незанимательное :  она  ни- 
чѣмъ  не  возбулчдаетъ  приверженности  въ  читателе, 
тогда,  какъ  весь  интересъ  повѣсти  долженствовалъ 
бы  сосредоточиваться  на  ней  и  на  Огневнкѣ.  Холод- 
ность наша  къ  ней  весьма  опасна  и  для  усиѣховъ 
ея  любовника :  онъ  много  теряетъ  въ  нашем  ь  со- 
чу вствіи  единственно  отъ  того,  что  предметъ  его 
любви  не  заслужпваетъ  нашего  вниманія.  Следо- 
вало тронуть  насъ  ея  добродетелями,  ея  страданія- 
мп,  ея  добротою,  —  тогда  мы  иначе  смотрвли  бы 
на  все,  іімѣющее  связь  съ  ея  сердцемъ  и  судьбою. 
К»ягпня  Дульская  кокетка,  —  это  правда ;  но  я  не 
вижу  въ  ней  женщины  :  это  лице  дипломатическое, 
составленное  изъ  одной  наружности.  Авторъ  напра- 
сно пренебрегаетъ  внутреннею  драмою  женскаго 
сердца,  самымъ  обильнымъ  источнпкомъ  тонкихъ 
наблюденій  для  Романиста  и  очарованія  для  -чита- 
телей. Что  касается  до  Ломтиковской,  то  ея  харак- 
теръ  выходитъ  изъ  предѣловъ  всѣхъ  нравственныхъ 
вероятностей,  и  я  очень  сожалѣю,  что  она  въ  цъ- 
ломъ  Романе  не  осталась  такою,  какою  явилась  въ 
первомъ  разговорѣ  своемъ  съ  Мазепою.  Тамъ  она 
была  женщііна,  естественная,  простая,  немножко  лу- 
кавая, очень  любопытная  —  совершенная  женщина 
въ  своемъ  род'Ё  и  сообразно  съ  своимъ  званіемъ.  Да- 
лее, она  вдругъ  превращается  въ  «пламенную  ду- 
шу »,  въ  жидовку,  воспитанную  отличиымъ  образомъ, 
просвещенную,  съ  страшнымъ  умомъ  и  высшимь 
взглядомъ,  проглотившую  всѣ  науки  и  желающую 
проглотить  еще  Огневика.  Она  все  знаетъ*,  всѣ  за- 
говоры и  помышленія,  въ  Великороссіи,  Малороссіи 
и  Польшѣ,  ей  известны :  жена  простаго    казачьяго 
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урядника,  она  въ  связяхъ  съ  Петербургскими  вель- 
можами; для  нея  нѣтъ  ничего  невозможнаго  въ  св-ь- 
тѣ.  Подобныя  лица,  не  спорю,  весьма  удобны  для  Ро- 
маниста :  но  гдѣ  они  въ  дѣйствительномъ  свѣтѣ?  Ес- 
ли и  существуютъ  на  зёмлѣ,  то  и  тамъ  они  не  прав- 
доподобны. Спасши  Огневика  отъ  погибели,  при- 
готовленной ему  Мазепою,  она  безъ  чиновъ  сама 
приступаетъ  къ  любовному  изъясненію:  по  ея  сло- 
вамь,  она  горитъ,  въ  ней  нылаетъ  адъ,  сердце  ея 
вырывается  изъ  груди.  Молодой  человѣкъ  влюбленъ 
въ  Наталію:  нужды  нѣтъ!  —она  не  ревнуетъ  его 
къ  ней,  не  ненавидитъ  своей  соперницы:  'дажб  со- 
гласна пособлять  имъ  въ  нѣжныхъ  сношеніяхъ!  Ог- 
не викъ  предлагаетъ  ей  свою  признательность ;  она 
отвъчаетъ :  . 

—  «Этого  для  меня  мало !  будь  моимъ,  и  люби  себѣ  На- 
талью, люби  изъ-за  меня!  Я  побѣДила  силою  ума  предраз- 
судки  общежігтія,  но  не  могу  побѣдить  страсти  моей  къ 
тебѣ,  Богдапъ!  Я  люблю  тебя,  люблю  со  всѣмъ  бѣшен- 
ствомъ ,  со  всѣмъ  изступленіемъ  страсти ;  мучусь,  терзаюсь 
съ  той  самой  минуты,  какъ  увидѣла  тебя,  и  пока  руки  мои 
не  'окрѣпнутъ,  прижимая  тебя  къ  сердцу  моему,  пока  я  не 
вопьюсь  въ  тебя  моими  устами,  пока  не  задохнусь  дыханіемъ 
твоимъ,  до  тѣхъ  поръ  адское  пламя,  жгущее  меня,  не  утих- 

иетъ Богданъ!   сжалься  надо  мною 

—  ((Ты  любишь  Наталью!  «сказала  она  потомъ:((  какою  любовью 
можетъ  она  заплатить  тебѣ  за  твою  страсть?  Въ  жилахъ  всѣхъ 
Европейскихъ  (?)  женщинъ  течетъ  не  кровь,  а  молоко,  подсла- 
щенное изнеженностью.  Въ  моихъ  жилахъ  льется  пламя,  а 
чтобъ  согръть,  смягчить  душу  богатырскую,  расплавить  въ 
роскоши  тѣло,  вмѣщающее  въ  себѣ  сердце  мужественное, 
нужно  пламя  адское,  а  не  молочная  теплота!  Во  мнѣ  ки- 
питъ  цѣлый  адъ,  Богданъ ;  но  чрезъ  этотъ  адъ   проходятъ 

въ  рай  наслажденій! Будь  моимъ  на  одинъ  день ты 

не  оставишь  меня  никогда забудешь  Наталью!.....» 

Такъ  женщины  не  изъясняются  и  въ  Гетманщи- 
не.  Пощадивъ  жизнь  героя,    бывшую    совершенно 
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въ  ея  власти  въ  Кропштатѣ,  она  вторично  вспыхи- 
ваеть  любовнымъ  пожаромъ,  и  тутъ  же  -  обьщаетъ 
женить  его  черезъ  четыре  мѣсяца  па  Наталіи,  но 
съ  условіемъ,  что  теперь  онъ  будеть  принадлежать 
ей  не  на  одпнъ  день,,  а  на  четыре  мѣсяца,  —  до  бла- 
гонолучнаго  совершенія  свадьбы!  Замечательно,  что 
въ  то  же  самое  время  она  имѣла  любовную  связь 
съ  Орлпкомъ,  которьиі  имѣлъ  таковую  же  съ  Кня- 
гинею Дульскою,  которая  имѣла  таковую  же  съ 
Понятовскимъ,  которьиі  былъ  влюбленъ  въ  Ната- 
лію,  которая  была  влюблена  въ  Огневика,  который, 
будучи  влюбленъ  въ  нее  безъ  памяти,  кажется,  не 
представлялъ  роли  іосифэ  съ  .огнедышащею  Лхидов- 
кою.  Авторъ,  быть-можетъ,  понимаетъ  любовь  со- 
всѣмъ  иначе,  какъ  другіе  Романисты;  но  я  могу  его 
увѣрнть,  что  ни  одна^  читательница  не  станетъ  по- 
кровительствовать его  героя  сііоимъ  сочувствіем ъ  за 
его  невърность  къ  ІІаталіи.  Онѣ  ировозгласятъ  его  из- 
мънникомъ,  -  хуже  самого  Мазепы!...,.  Женщины  не 
прощаютъ  подобныхъ  вещей  ни  какому  льобовнику,— 
Даже  Казаку  Запоролчской  Сьчи. 

Авторъ  щедрою  рукою  расточилъ  множество  высо- 
кихъ  драматическпхъ  пололѵеній,  но  не  всѣ  они  рас- 
крыты въ  приличной  степени  изящной  отдѣлки,  и 
отъ  этого  нѣкоторыя  остались  почти  безъ  эФФекта. 
Онъ  можетъ  отвѣчать  мнь  на  это,  что  онъ  не  лю- 
бить подробностей :   я  покажу  видъ,  будто  върю  его 


словазіъ,   но  подумаю:    полѣнился,  почтеннъйпип ' 


По  моему  мнѣнію,  для  содержанія  читателя  въ  без- 
іірерывпомъ  ужасъ,  —  ибо  авторъ  мътилъ,  кажется, 
въ  этомъ  Романѣ  на  ужасъ  въ  новѣйшемъ  вкусѣ,  — 
слъдовало  съ  самаго  начала  Романа  сообщить  намъ 
страшную  тайну,  что  Огневикъ  сынъ  Мазепы:  то- 
гда, внушнвъ  намъ  сильную  приверженность  къ  На- 
тальи, заставивъ  иасъ  любить,  обожать  ее  разде- 
лять всѣ  .ея  чувствованія  и  надежды,  терзаться  при 
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ея  страданіяхъ,  онъ  гораздо  легче  и  вѣрнѣе  произ- 
водилъ  бы  надъ  нами  полныя,  страшныя  впечатлѣ- 
нія.  Здѣсь  надлежало  быть  откровеннѣе  съ  читате- 
.іемъ;  напротивъ,  ничего  не  говорить  впередъ  о  цѣ- 
ли  Палѣевой  экспедиціи  и  не  открывать  преждевре- 
менно ея  плана,  ибо  чрезъ  это  послѣдствія  заранѣе 
дѣлаются  извѣстными  и  теряютъ  свой  ЭФФектъ. 

При  такомъ  обиліи  красотъ  созданія,  погрешно- 
сти этого  рода  часто  остаются  непримѣтными  для 
огромнаго  большинства  читателей ;  но  писатель  съ 
такимъ  умомъ  и  дарованіемъ,  какъ  Г.  Булгаринъ, 
долженствовалъ  бы  обращать  болѣе  вниманія  на  ху- 
дожественную часть  овоихъ  Романовъ,  ибо  объ  ней 
почти  всякой  въ  состояніи  судить  болѣе  или  менѣе, 
а  люди,  не  умьющіе  постигать  высшаго,  творческа- 
го  отпечатка  сочиненія,  по  ней  обыкновенно  судятъ 
о  ДОСТОИНСТВЕ  цѣлой  книги.  Безспорно,  что  у  насъ. 
по  сю  пору  едва"  ли  не  надобно  ожидать  выхода  въ 
св'Ьтъ  произведенія  Г.  Булгарина,  чтобъ  имѣть  удо- 
вольствіе  прочитать  Романъ,  написанный  чистымъ, 
плавнымъ  слогомъ,  по  которому  глаза  скользятъ  ров- 
но и  пріятно,  какъ  лодка  по  теченію  тихой  рѣки, 
не  опасаясь  наткнуться  на  торчащіе  изъ  воды  кам- 
ни или  сѣсть  на  мель,  гдъ  волны  безвкусія,  отяго- 
щенныя  п'Ьною  пошлыхъ  выраженій;,  дрязгами  ди- 
кихъ  и  шероховатыхъ  оборотовъ,  могутъ  поглотить— 
паѵеіп  еі  Гогіипат,  —  смълаго  пловца  и  его  наслажденіе. 
Но  не  въ  томъ  сила:  чистота  и  пріятность  слога  не 
устраняютъ  необходимости  нѣкотораго  тщанія  въ  от- 
дѣлкѣ  еіо  согласно  съ  предстоящимъ  предметомъ. 
Это  зазіѣчаніе  клонится  въ  особенности  къ  разгово- 
рамъ.  Вь  «Мазепѣ»  есть  множество  страницъ,  гдѣ 
разговоръ  веденъ  съ  жаромъ,  съ  силою,  съ  искус- 
ствомъ  ;  но  встрѣчаются  и  такія,  на  которыхъ  ли- 
ца бесѣдуютъ  безъ  церемоніи  книжнымъ,  дидакти- 
ческим ь  слото^ъ.  Авторъ  не  всегда  принимаетъ  трудъ 
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разеудить,  что  было  бы  естесткеішѣе  и  согласнѣе 
со  вкусомъ  разсказать  самому,  а  что  объяснить  по- 
средствомъ  разговора :  утомясь  повѣствованіемъ,  онъ 
застав  л  яет'ь  своихъ  героевъ  досказать  остальное  тіімъ 
же  тоиомъ,  II  кладетъ  имъ  въ  уста  слова .  и  оборо- 
ты, неупотребительные  въ  бесвдахъ,  или  внушаеть 
мысли,  не  совсѣмъ  своГіственныя  ихъ  званію  и  не- 
весьма ловкія  по  положенію.  Сей,  оный^  апотому ^  и 
проч.,  довольно  часто  навертываются  имъ  на  языкъ, 
II  эпическіе  изустные  разсказы,  напоминающіе  клас- 
сііческаго  Энея  и  «добраго  Короля»  Генриха  ІТ,  не 
устрашаютъ  пи  ихъ  самихъ,  ни  ихъ  слушателей. 
Небрежность  именно  этой  части  отдѣлки  даетъ  го- 
товое оружіе  въ  руки  порицатеЛямъ  прекраснаго  та- 
ланта автора  :  истинные  и  неприкосновенные  къ  дѣ- 
лу  любители  хорошаго  чтенія  всегда  находятъ  въ 
его  сочинеціяхъ  столько  превосходнаго  и  умнаго, 
что  прощаютъ  ему  этотъ  недостатокъ,  но  всъ  вооб- 
ще желали  бъ  не  имѣть  повода  къ  подобной  снис- 
ходительности, —  въ  томъ  могу  его  увкрить.  Еще 
одна  покорн'ЬЙшая  просьба  :  нельзя  ли,  чтобъ  дѣй- 
ствующія  лица  не  обмѣнивались  такъ  часто  и  такъ 
симетрически  горькими  и  сладкими  улыбками!... 

Объ  псторическомъ  достоинствѣ  Исторпческаго  Ро- 
мана «Мазепа»  не  скажу  ни  слова.  Я  слишкомъ 
уважаю  творческій  даръ  въ  человѣкѣ,  слишкомъ 
люблю  истинное  Изящное,  чтобъ  не  пожертвовать 
имъ  Исторіею,  которой  никакъ  не  могу  согласить" 
съ  воображеніемъ  и  его  правами  и  преимуществами. 
Что  касается  до  вѣрности  нравовъ,  то  —  сказать  по 
совѣсти,  —лгать  не  стану :  я  не  путешествовалъ  въ 
Малороссіи  въ  началѣ  прошлаго  столѣтія.  Обычаи 
сходны  съ  современными  ихъ  описаніями,  и  если 
современныя  описанія  были  сходны  съ  обычаями, 
то  всѣ  трудности  вопроса  тѣмъ  самымъ  устранены. 
Опять  замѣчаніе  :    въ  этомъ  Историческомь  Романѣ, 
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ПО  моему  разумѣиію,  слишкомъ  много  Романа  и  слиш- 
комъ  много  Исторіи.  За  Ро.манъ  я  не  въ  претензіи; 
но  Исторія  больно  мѣшаетъ  мнѣ  наслаждаться  вымы- 
сломъ :  я  сердить  на  Исторію ;  я  вытолкаю  ее  въ 
двери,  прогоню  съ  лѣстннцы ,  и  не  велю  даже  пу- 
скать ее  на  дворъ.  Со  смерти  Наталіп  до  смерти  Мазе- 
пы, одна  не  давала  мнѣ  покоя :  на  всякомъ  шагу  я  встрѣ- 
чалъИсторію,  которая,  какъ  известно,  имѣетъ  дурную 
прывычку  повторять  все  одно  п  тоже,  —  то,  что  од- 
нажды гдѣ-нпбудь  сказала,  —  что  я  давно  отъ  нея 
знаю,  —  что  всѣ  отъ  нея  знаютъ.  Охъ,  ужъ  мнѣ  эта 
Исторія  !....  Господи,  прости  тяжкін  грѣхъ  тому,  кто 
лустилъ  эту  жеманную  и  придирную  бабу  въ  Ро- 
манъ,  въ  Изящное!  Правда,  она  доставила  мнѣ  въ 
«Мазенѣ»  прекрасную  картину  новорожденнаго  Пе- 
тербурга съ  первымъ  его  миленькимъ  дѣтскймъ  ле- 
петаньемъ,  съ  первыми  ребяческими  движеніями; 
съ  улыбкою  протягивающаго  свои  ручки  къ  Ве- 
ликому Родителю,  копающагося  въ  пескъ,  строя- 
щагѳ  сеібѣ  первые  карточные  домикн ;  но  я  готовъ 
подарить  ей  и  Эту  картину,  чтобъ  только  Романъ 
дъйствовалъ  скоръе  и  не  замедлялся,  въ  своемъ  ходѣ. 
О  вы,  которые  читаете  эти  честныя  замѣчанія 
объ  одномъ  изъ  лучіііихъ  произведеній  нашей  Сло- 
весности, объ  одной  изъ  книгъ,  достойнѣйшихъ  ва- 
шего чтенія,  —  знаете  ли  вы,  что  такое  читаете? 
Скажите,  какъ  называется  по-Русски  то,  что  вы  те- 
перь прочитали?....  Замѣчанія,  указаніе  погрѣшно- 
сі^ей,  нераздѣльныхъ  со  всякимъ  твореніемъ  ума 
человѣческаго,  разсу;ясденіе  о  томъ,  что  и  какъ  иное 
могло  бы  въ  немь  быть  лучше,  мысли  о  польз^ь  Ис- 
кусства, читателей  и  самого  автора,  —  какъ  назы- 
вается все  ЭТО  техническимъ  термпномъ  въ  нашей 
Литературѣ?  Какъ  называется  это  въ  нашей  книж- 
ной торіговлв,  въ  нашихъ  кандитерскихъ- и  на  ули- 
цѣ  при  встріічѣ  съ  пріятелемъ? Это  называется: 
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разругали!  Да,  « Разругали !  »  Слово  чудесное,  уди- 
вительное, заключающее  въ  себт,  всю  Критику  Ла- 
гарпа,  Карла  Иодье,  Шлегеля,  Менцеля  и  Фарпга- 
гена,  весь  умъ  Вольтера  и  ДжсФФерса ;  слово,  ко- 
тораго  и'Втъ  ни  въ  какомъ  другомъ  языкѣ,  въ  кото- 
роіліъ  завидуютъ  намъ  Англичане,  Самоѣды  и  Китайцы. 
О,  если  бъ  вы  знали,  какое  волшебное  дѣйствіе  оно 
ироизводитъ,  бывъ  нечаянно  произнесено  въ  книж- 
ной лавкѣ  или  въ  литературномъ  собраніи!....  «Раз- 
ругали !  »  Послушайте  только.,  какъ  оно  звучно  :  «  Раз- 
ругали!....» Это  наше  книжное  — ура'  И  всъ  мои  за- 
мѣчанія,  которыя  изволили  вы  читать,  называются 
тоже  -  «  Разругали ! »  Всякое  замѣчаніе  есть  —  «  Раз- 
ругали ! »  Сдѣлайте  замъчаніе  и  на  мою  критику,  и 
это  будетъ  —  «Разругали  !  »  По  нашему,  если  хвалить, 
такъ  хвалить  безусловно,  а  не  хвалить,  такъ  — «Раз- 
ругали!  »  Надо  передать  это  слово  потомству. 

Но  возвратимся  къ  «Мазепъ».  Я  забылъ  сказать 
вамъ  объ  одномъ  важномъ  обстоятельстве  въ  похва- 
лу сочиненія,  то  есть,  въ  пользу  его  занимательно- 
сти, ибо  Романъ,  не  смотря  на  все  это,  очень,  очень 
занимателенъ:  авторъ  въ  концѣ  Романа  умертвилъ 
всъ  свои  діійствующія  лица.  Это  настояшій  Синодикъ 
Царя  Іоанна  Васильевича  Грознаго.  Сколько  силь- 
ныхъ  нотрясеніи  для  чувствительныхъ  читатель- 
ницъ !  ... 

Наталья,  —  умерщвлена  страшною,  голодною  смер- 
яю. 

Ломтиковская,  —  нѣмой  Татаринъ  отрѣзалъ  ей  го- 
лову ножемъ,  и  голову  положилъ  въ  мѣшокъ. 

Нъмой  Татаринъ,  —  повьшенъ  на  осинѣ  вмѣстѣ  съ 
мѣшкомъ. 

Панъ  Дорошинскій  —  убитръ  Палѣемъ. 

Палѣн  —  умеръ. 

Мазепа  -  отравленъ  собственнымъ  сьпюмъ,  Огне- 
викодіъ. 
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Огневикъ  —  бросился  въ  воду. 

Всѣ  погибли,  всѣ  до  единаго!....  Въ  живыхъ  оста- 
лись только  авторъ  и  критикъ.  Боже  мой !  что  бу- 
детъ  со  мною,  когда  авторъ  узнаетъ  о  моемъ-«  Раз- 
ругали ! »  Я  пропалъ !  Не  миновать  мнѣ  смерти  отъ 
мстительной  его  руки!  Я  такъ  и  вижу,  что  когда- 
нибудь  надняхъ,  въ  двѣнадцатомъ  часу  ночи,  въ 
бурную  погоду,  тогда  какъ  я  спокойно  буду  читать 
книгу,  или  писать  критику  въ  халатѣ,  туфляхъ  и 
бѣломъ  колпакѣ,  вдругъ  окна  затрещатъ  въ  моей 
квартирѣ,  зазвенятъ  стекла,  рамы  разлетятся  съ 
піумомъ,  и,  подобно  страшному  Палѣю  въ  замк-Ь 
Пани  Дульской,  вскочитъ  ко  мнѣ  грозный,  разъя- 
ренный авторъ,  чтобъ  меня  убить,  смести  съ  лица 
земли  какъ  пылинку,  предать  забвенію,  какъ  дур- 
ную книгу.  Я  дрожу,  трепещу!  Я  уже  вижу  образъ 
его  предъ  собою!  Глаза  его  пылають  местью;  въ 
рукахъ  сверкаеТъ  острый    гусиный    кинікалъ.    Онъ 

подннмаетъ  на  меня  смертоносное  оружіе Ай !!.... 

онъ  уничтожаетъ  меня  однимъ  этимъ  ударомъ !  Па- 
даю на  кольни  передъ  тобою,  могущественный  на- 
ѣздникъ-,  молю,  заклинаю  тебя  словами ,  которыя 
должны  непремѣнно  проникнуть  до  твоего  сочини- 
тельскаго  сердца:  —  «Пане   Гетмане!....    Пане  Рома- 

нистъ! будь  великодушенъ    столько  же,    сколько 

ты  храбръ  п  счастливъ !  Пощади  мою  жизнь  !  Сжа.іь- 
ся  надъ  сіабымъ,  беззащитнымъ  к.ритикомъ!  Возь- 
ми себѣ  всѣ  мои  сокровища,  мои  перья,  чернилицу, 
бумагу!....  брось  ихъ  въ  огонь,  въ  Неву,  къ  чорту, 
только  отпусти  меня  —  писать  хоть  углемъ  на  стѣнѣ 
мои  невинныя  «  Разруга.іи !  »  . 


О.  о О! 


ТІ. 


ішіі^іРі^і^іраійм  лшіі)ат(^^< 


ДЕКАБРЬ,    18  5  5. 

Раиса,  Русская  нароЪнал  Т^рагёЫлр  еъ  пяти  Ъпйствілхъ , 
въ  сптхаосЪ)  взлтал  изъ  истиннаго  происшестпвіл  въ  Россіи^ 
бывшаго  во  вреаіл  царствованіл  ШМПКРАТРИЦЪІ 
ЕКА  ТЕРИНЬІ  ВЕЛИКОМу  и  остваниал  на  изустныхъ 
преЪанілосъ.  Согшіеніе  А.  Ш.  С.  -ТТ.-  бургъ,  въ  тип,  Конра' 
да   Виигебера,  1855^  б«  -  8  стр.  X  и  100. 

О  Рапса! 

Послушай,  дочь:  затѣяла  ты  штуку,  • 

Которой  мнѣ  пикакъ  не  разгадать!  [стр.  28). 

Цѣль  автора  была  написать  Русскою  народную  трагедію. 

Престу плЕніЕ.  ТрагёЫл  въ  ъетъгрехъ  ЪтъйсіпвілхЪу  со%и- 
пеніл  Мюллънера^  перевоЪъ  са  ІТпліецкаго  Екатерины  Хотяин- 
цовой.  С.-ТТ.-бургъ,  въ  тпипографіа  ТТІ  ОтЪѣл.  Собств.  Е.  ТТ. 
В.  Канцсллріщ  1855^  б«-8.^  стр.  141. 

Вторая  Трагедія  Мюллыіера,  Віе  ЗсЬиЫ,  «Преступленіе«^ 
Мюлльнера,  знаменитаго  Нѣмецкаго  трагика,  комика  и  со- 
чинителя остроумиыхъ  критическихъ  разборовъ ,  недавно  еще 
украшлвшихъ  лиетки  Мог^епЫаИ  и  2еі1иа§  Шг  сііе  еіе- 
§ап4е  \Ѵе1І; ,  пріобрЬла,  послѣ  достопамятной  войны  съ 
Французами  въ  1812  и  1813  годахъ,  необыкновенный  успѣхъ 
въ  Гермапіи.  Здѣсь,  въ  Петербург*,  она  была  представлена 
по  Русски  въіюнѣ  мѣсяцъ,  1835,  въ  переводѣ  Г-жи  (]Е)ка- 
терины  ХотяиНцовой.  Переводъ  такъ  хорошъ,  языкъ  такъ 
чистъ  и  плавенъ^  многіе  стихи  такъ  ѵдачны,  что  нѣкоторые 
Т.  II.  -  Отд.  VI.  "  1  '/4 
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порицатели  поэтическихъ  даровпній  прекраснаго  пола  не  хо- 
тять    вЬрнть,  чтобъ  это     былъ  плод*  дамскаго  пера.     . 

ПутЕШЕСтвіЕ  и  отдыхъ,  Стпихотп'ворнык  разсказѵ  Ѳ. 
Рыидовскаго.  Казань,  въ  Университетской  пшпографіи,  1855. 
въ  •  8.^  стр.   \11, 

ХТІ  П-ёсеиъ.  ОтЪѣлегііе  второе,  Т-м-Ф-а.  С.-П.-бургЪу 
1855,  въ-Ѵі.)  стр.'^6.  . 

Весьйіа  недурныя  пѣсни,  дышущія.  во  многихъ  мѣстахъ  и 
умомъ  и  милою  про'стотою.  Лучшая  изъ  иихъ:  та,  въ  которой 
предстапляется  любопытный  мальчикъ,  распрашивающій  у 
своего  дяди,  —  что  такое  свѣтъ? 

МММСВХЬѴШ.  34/«8  годъ.  Рукопись  Мартына  ЗаЪепа, 
Москва ^^  6Ъ  тип.  Аеауспъа  Семена,  1853^  68-12.  Три  іасти, 
стр,  179—198—204.  '     • 

Идея  бстроумнаго  Мерсье  не  умираетъ:  его  «  Ь'ап  24^^0» 
пустилъ  еще  новый  отпрыскъ  въ  Москвѣ  въ  самое  холодное 
время  года,  —  въ  Декабрѣ  мБсяцѣ.  Накройте  его  скорѣе!— 

онъ  замерзнетъ!  —  бѣдный  отпрыскъ! накройте  чемъ-ни-. 

будь,  —  хоть  ноішымъ  колпакомъ  того  же  Мерсье!....;  Вы 
знаете,  сколько  ума  въ  этомъ  колпакѣ,  въ  Морсьеровомъ 
«Мои  ЬоппеЬ  (1е  пиіі»?  Накройте  же  имъ  нѣжный,  слабый, 
блѣдный  ростокъ,  неосторожно  выскочившій  отъ  стараго 
корня  въ  суровое  зимнее  еремя;  накройте,"  и,  сдѣлайте  ми- 
лость, не  заглядывайте,  подъ  колпакъ:  пусть  онъ  .тамъ  сидитъ, 
согрѣется,  укрѣпится,  и  выростетъ.  Со  временемъ,  увидите, 
какое  выйдетъ  изъ  него  растеиіе,  когда  онъ  напитается  . 
умомъ  такого  знаменитаго  колпака. 

Мартынь  Задскъ,  который  будетъ  жить  въ  5448  году  отъ 
Р.  X.,  описываетъ  днвныя  вепщ,  которыхъ  намѣренъ  онъ 
быть  свидѣтелемъ  на  зе'^илЬ  въ  томъ  же  5448  году.  Въ  этомъ 
году  Славяне  будутъ  жить  въ  БосФораніп,  то  есть,  въ  Кой- 
стаіутинополѣ,  а  Турки  въ  Ливіи.  Константинополь  теперь 
въ  большой  модѣ  у  нѣкоторыхъ  '  писателей:  Гг.  Фурнье 
(одннъ  изъ  авторовъ  Романа  «Струэнзе»)  и  Лешвалье  уті$ер'- 
ждаютъ  ,    въ  своихъ    Еіисісз  зиг  1а  зсіепсе  зосіаіе,    вышед-  • 
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шихъ  въ  Парижѣ  почти  въ  тол;е  время,  какт>  п  рукопись 
Мартьпіа  Задека  въ  Москвѣ,  что  этотъ  городъ  будетъ  че- 
резъ  двѣ  тысячи  лѣтъ  «центромъ  жизни  человечества,»  и 
что  тамъ  будетѣ  «съѣздъ»  очень  любопытныхъ  особь  изъ 
всѣхь  частей  свѣта. »  Весьма  кстати  подоспѣла  руко- 
пись Мартына  Задека:  мы  узнаемъ  изъ  ней  съ  большимъ 
удовольствіемъ,  мы  что  тамъ  будетъ  и  приличное  помѣщепіе 
для  членовъ  этого  съѣзда,  —  будетъ  гостиница,  по  имени 
Вселенная,  «на  самой  наберелчной,  устланной  Эвбейскимъ 
мраморомъ,»  долженствующая  славиться  въ  свое  время  «при- 
вОльемъ  и  раздольемъ.»  Въ  эту  гостиницу  ^'будутъ  съѣзжать- 
ся  люди  со  всТэХъ  концовъ  міра,  и  будул^ъ  тамъ,  какъ  дома. 
Прихотливый  Европеецъ  найдетъ  тамъ,»  «ъ  этой  гостиницѣ. 
Вселенной,  иразиообразщіо  смпсь  царства  лсивотнаго  съ 
игщрстпбдліъ  растепій,  изготовленную  по  пылкому  вообраоке- 
ѵнію  вкуса.  УКитель  Ледовшпаго  Морл  удовлетворнтъ  страсть 
«свою  къ  мясу  кита  и  бѣлаго  медвГдя.  Дикому  Колумбійцу 
«подадутъ  раковннь,  рыбной  муки,    юколу,  и  олъховууо  кору^ 

коблитую  окироліЪ.  Океанцу». гемъ!  —  гумъ!  — ^  чОкеан- 

киу,  глину,  разведенную  ромомъ,»  и  прочая.  Монсье  Фурнье! 
Монсье  Лешвалье!  слышите  ли,  какая  тамъ  будетъ  гости- 
ница?   Не  забудьте  сообщить   адресь  ея  членамъ  вашего 

съЬзда:  гостиница  Вселенная,  на  самой  набережной  Бо- 
спора,  славящаяся  привольемъ  и  раздольемъ!.,..  Ее'всѣтамъ 
знапотъ!  Постойте  однако  жъ:  увидимъ,  скоро  ли  этс)  бу- 
детъ? 

•         •  1854  '      .     .    .'■ 


1614 
Это  будетъ  черезъ  1614  лѣтъ.  Такъ,  точно:  и  ію. моему  ис- 
численію  тамъ  будетъ  гостиница.  Вселенная,  черезъ  1614 
лѣтъ.  Только,  по  моему  исчисленію,  черезъ  3614  лѣтъ  бу- 
дутъ  писать  по-Русскн  Романы  гораздо  замьюловатѣе  руко- 
писи почтеннаго  Мартына  Задека. 

По  в*  от  и  П.  Машкова.  С.'Ц.-бургъ^  бътші.  Отдплънаго 
Корпуса  Втіутреннсй  Страаки,  1855.,  вѵ8.,  стр.  207. 

Въ  этой  книжкѣ  заключаются  три  Повѣстн  и  шесть  сти- 
хотвореній.  Это  вторая  часть  сочиненія,  которое  должно  со- 
стоять изъ  пяти  частей. 
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Письма'ЦлполЕОИА  дъ  ЖозЕФинѣ,  во  вреліл  первой 
Итальянской  каллпаши,  консульства  и  царствоватя,  иписъ- 
лм  Ж-Озефпны  пъ  Наполеону  и  Ъогери.  Перевели  сг  Франиуз- 
скаео  А — ъ  Т  —  ъ.  Двѣ  части.  С-^П.-бургь,  въ  тип.  ;^. 
Вовннъгхъ  Поселеній,  1855,  б«-8.^  стр.  XIII  «221  —  ^18. 
съ  литограФированнымъ  снимкомъ  руки  Наполеона. 

Влюбленный  насмѣшиикъ.  Сочиненіе  Госпооки  Софіи 
Гэ.  ПеревоЪъ  съФ2тниузскаео.  С.'П.-бургъ,  въѵгип.  К.  Края, 
1855,  бг-8.,  і:тр.  265—265.  . 

Бракъ  въ  царствованіе  ^Л.хпол'ЕОПк.  Ролшнъ  вътрехИ 
%астяхъ,  со%.  Софт  Гэ.  Переводъ  съ  Франнузскаго.  С- Л.  - 
бургъ,  вг,  тип.  И.  Россійской  .АкаЪеліт^  1855^  въ  8.,  7при 
%асти,  стр.  265 — 266 — 515. 

Три  сочиненія,  которыхъ  прописаны  здѣсь  заглавія,  заслу- 
живали быть  переведенными  на  Русскій  язьтъ,  и  вообще 
переведены  хорошо.  Письма  Наполеона  къ  ЖозсфииѢ  болѣе 
любопытны  тѣмъ,  что  они  письма  Наполеона,  не;кели  сво- 
имъ  содержаніемъ.  Ббльшая  часть  ихъ  состоиаъ  изъ  обьпіно- 
венныхъ  Фразъ  офиціяльной  супружеской  нѣжности  съ  при- 
совокупленіемъ  нѣсколькихъ  армейскихъ  новостей.  Но  два 
Романа  Со^іи  Гэ  —  прелесть!  «Влюбленный  Насмѣшникъ» 
есть  такое  милое  твореніе ,  какъ  сама  его  сочинительница: 
мужчинѣ  не  написать  подобнаго  Романа.  Онъ  сочиненъ  жен- 
скимъ  умомъ  и  женскимъ  сердцемъ,  и  женщины  понимаютъ 
его,  какъ  разницу  между  отливами  цвѣтовъ,  идущими  къ  ихъ 
лицу,  какъ  ^наченіе  взгляда  любовника.  «Бракъ  въ  царствова- 
ніе  Наполеона»  совершенно  въ  другомъ  родѣ,  но  еще  зани- 
мательнее перваго.  Ахъ,  если  бъ  наши  романисты  писали  хоть 

такіе  Романы,  какъ  Г-жа  Софія  Гэ! Я  бы  читалѣ  ихъ  съ 

утра  до  вечера. 

ЛюБИМЕцъ  и  Люта,  Повѣсти  Бплъеельлш,  Блюліснга- 
гена.  ПеревоЪъ  съ  Нтъліецкагд  Е.  Глаголева.  С-П.-бургЪ^  въ 
тип.  Д.   Ёнтъшней   Торговли,  1855^  ««-8.^  стр.  124. 

Двѣ  очень  занимательныя  Повѣсти,  и  прекрасно  переведен- 
ныя. 
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Красный  Т  р  а  к  т  н  р  ъ .  Повпспіъ  На.  гь.ита.  С.  -  П.  -  сг^'^^гъ^ 
6Ъ  ѵтп.  Н.   Грега,  1857},  вг-8.^  стр.  (к).  -щ  { 

Азбука  въ  стпхахъ.  С. -П. -бург'!,,  въ  тип.  Д.  Вшъптсй 
Торговли^  1835,  сг-18,  страницъ.  ііеііумсроваииыхъ  56. 

Краткая  РусскАЯ  Грамматика,-  изЪстпал  длл  обуіе- 
ніл  юношества  Яковомъ  Пожарскпмъ.  ШзЪаніе  второе.  С.  - 
Л.  -  бурсъ.,  въ  тип.  К.  Іхрайяу  1855,  в«-8,  стр.  56. 

Новая    Русская    Хрпстоматія,    содеракащал    ви  себтъ 

образирвыя  атста  изь  аугишхъ   отелественныхъ   писателейу 

располомсеіінал  по  систелішуіиіесколѵу  порядку,  издштал  В. 

Эртелемъ.  С.  -  П.-  бургъ,  въ  тип.  Н.  Треііц  185  5_,  б«-8.,  стр. 

500. 

Опытъ  ГосудАРСтвЕннАго  Права  Россійспой  Шмперш. 
Составилъ    КапЪидатъ    Философскаго   Факультета  Дсрпт- 

скаго    Университета,    К.  Д С.-  П-  бур)гъ^    въ  тип.  Ш. 

Россійской  ЛгмЪелііи,  1855,  бб-8,,  стр.  V  п  415. 

Г.  К.  Д ,  слушавшій  университетскія   чтенія  покойнаго 

Профессора  Эверса,  возьимѣлъ  счастливую  мысль  составить 
курсъ  Россійскаго  Х'осударственнаго  Права,  по  снстемѣ  это- 
го ученаго  преподавателя.  Ясность  методы  и  множество  лю- 
бопытныхъ  Д.1Я  всякаго  Русскаго  свѣдѣній  отлнчаютъ  это 
сочпненіе,  достойное  запять  мѣсто  вт.  бпбліотекіі  образован- 
наго  чиновника  п  свѣтскаго  человѣка.  Авторъ  постепенно 
излагаетъ  въ  немъ  образъ  ііравленія  и  пріпіадлежности  Вы- 
сочайшей Власти,  существо  государствеіпюй  слу;а^бы,  пре- 
имущества, составъ  и  обязанности  Духовенства,  дворянскаго, 
средняго  и  крестьянскаго  сословій;  наконецъ  устройство  и 
кругъ  дѣйствія  выспіихъ  правительственныхь  мѣстъ  и  при- 
сутствій.  Это  не  юрндическія  изслѣдовапія,  но  собраніе  Фак- 
товъ,  которые  дол;кенъ  знать  всякій  гражданшть.  Статья 
о  государственномъ.  гербѣ,  которую  здѣсь  выпишемъ,  даетъ 
понятіе  о  образѣ  пзложенія  пре,],метовъ. 

Древиіе  Государи  обыкновенно  имѣліі  въ  гербь  своеыъ  изображеніе 
ихъ  Ангела;    но  мало    но  малу    Московскій   гербъ    сдѣлался  государ- 
Т.  II. -Отд.  VI.  2>Л 
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ственнымъ  —  Бѣлыіі  конь  въ  красномъ  іюлѣ.  Диміітрін  Донской,  по 
одер;каііііі  знамеиніой  побѣды  надъ  Татарами,  прибавнль  къ'  нему: 
Св.  Георіія,  поража^ощаго  копіемъ  змія.  Іоапвъ  Васнльевичъ  III,  по 
вступлеіііи  въ  бракъ  съ  Греческою  Царевною,  СоФІею,  присовокупнлъ 
къ  оному  двуглаваго  орла,  гербъ  Восточной  Римской  Имперін. 

Нынѣ  Россійсрііі  государственный  і;ербъ:  въ  золотомъ  полѣ,  чер- 
ный двуглавый  коронованный  тремя  коронами  Орелъ,  держащій  въ 
правой  ногѣ  золотой  скнпетръ^  па  грудц  его  изображенъ  Московскій 
гербъ:  въ  красномъ  полѣ,  Св.  Великому ченнкъ  н  ІІобѣдоносецъ  Теор- 
ий, спдящій  на  бѣломъ  конѣ,  и  поражающій  копіемъ  змія^  ііа  пра- 
вомъ  крылѣ:  три  щита  съ  гербами:  Новгородскимъ,  Кіевскимъ,  и 
Астраханскпмъ',  на  лѣвомъ  также  три:  Владимірскій,  Казаискій,  и 
Снбирскііі,  а  около  щнта  государственнаго  орла  обвѣшепа  цѣпь  Ор- 
дена Св.  Андрея  Первозваннаго.  . 

Въ  большой  же  государственной  печати,  сверхъ  вышесказанныхъ 
съ  гербами  щитовъ  и  Андреевской  цѣпн,  вокругъ  щита,  всѣхъ  про- 
чихъ  Губернііі  и  Областей  гербы,  въ  длииомъ  кругѣ  представленные. 

Руководство  къ  устроЕнію  Артезіанскнхъ  [Арупе- 
зійспихъ],  или  бодоаівтнъгхъ  полодцсвъ,  Ълл  добывапія  посред- 
стволіъ  оныхь  салюй  лучшей  пртьсной  вбды^  Ълл  осушенілпо- 
гребобъ,  болотЪу  затопленпыхъ  лтъсовъ  и  люкрецовъ  на  нивахъ; 
Ълл  разлллагеніл  слитполіъ  твердой  и  потоліу  невыгодной 
Ълл  постъвовъ-  зеліли^  Ълл  привеЪеніл  ліелъиицъ  водою  сихъ  ко- 
лоЪцевъ  въ  Ъвиотсеніс^  Ълл  повышеніл  воды  въ  суЪохоЪныхъ  па- 
налахъ  и  ртькахъ,  и  наконець  Ълл  украшепіл  саЪовъ  іживою 
воЪою^  —  составленное  К.оллелсскиліъ  Лссесороліъ  Егоромъ 
Классеномъ.  Москва,  въ  тип.  Авеуста  Селіена^  1833,  въ-Ьу 
стр.  XII  и  11 8-,  съ  двумя  планами. 

НѣкотОрыя  с  о  обр  а  жен  I  я  по  преЪліепѵу  ліануфактуръ 
въ  Россйі  и  о  тарифтъ.  Адмирала  Мордвинова.  Изданге  тре- 
тіе,  съ  дополнителънылш  разсуакЪенілліи.  С.  -  /7.  -  бургъ ,  въ 
тип.   Г.  У.   П-упіей  Сообщеніл,  1833,  въ-Ъ,  стр.  III  и  88. 


Письма  изъ  Болгаріи,  писанныл  во  вреліл  паліпаніи 
1829  гоЪО',  Викторомъ  Тепляковымъ.  Москва,  въ  тип.  Л.  Сс- 
ліена,  1833,  въ-Ъ,  стр.  XVI  и  210^  съ  литограФированиымъ 
видомъ  Гебеджинскихъ  развалинъ  и  дврія  снимками  Грече- 
скихъ  надписей. 
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Очень  сожалѣемъ,  что  это  сочііііеиіе  вытло  въ  прошломъ, 
а  не  въ  пынѣшпемъ  году.  Прнііявъ  за  правило  говорить  вь 
отдѣлеиіи  Критики  тоідько  о  киигахъ,  выиіедшихъ  вь  свѣтъ 
со  дня  существоваі/ія  этого  уКуриала,  мы  лишаеімся  удо- 
вольствія  представить  читателяліъ  подробный  разборъ  тво- 
ренш  Г.  Теплякова,  путешествовавшаго  въ  Болгаріи  вь  ка- 
честве аитикварія,  ио  соедипившаго  въ  письмахъ  своихъ  прі- 
ятиосхь  изящпаго  разсказа  съ  описаніемъ  своихъ  археологи- 
ческихъ  открытій  и  иаблюдепій.  Любопытство  просвѣщешюй 
публики  выручить  иасъ  вь  этомъ  случаѣ  іірочтепіемъ  самой 
книги,  и  не  будетъ  обмануто  въ  своихъ  о;кидаиіяхъ. 

ІІЕВЕаЗІСНТ    ВЕЗ    ОЕйЕN\VАЕКТI&ЕN    Кб^0NIА^- 1>Е8ТАНПЕ8    с/іеГ  611- 

гораізсііеп  8іааІеп   ипЛ  аііег  ЬапЛег  ипЛ  Зіааіеп  сіег  ѵіеѵ 

Угетсіеп  ТѴеІикеіІе,  сіеп  пеае&іеп  Ап^аЪеп  ги/оі^е,    а)огг  С. 

Н.  НогпзсЬисЬ.  8і.  РеІегзЪиг^^  Ъеі  К.  Кгау^  4833.  8.  р.  44. 

Это  обозрѣніе  нынѣіиняго  состояпія  Европейскихъ  коло- 
ши составлено  изъ  простыхъ  таблицъ,  заключающихъ  въ  се- 
бе геограФПческія  п  статнстическія  данныя,  и  можетъ  быть 
употреблено  съ  пользою  преподавателями  ГеограФІи. 

И  с  т  и  и  н  ы  и  с  1 1  о  с  о  Б  ъ  быть  здоробыяіЪу  Ъолговть%ны..иъ  и 
богатыліъ,  Вг  трехъ  іастдхъ.  Мздате  старое.  Москва^  въ 
тип.     Упиверсшпета.,    1855^    бй-8^    апр.    ХХХ.ТТ  а  408 — 

571— 223. 

СобранІе  описаніГі  картины  Карла  Бр  юллоба,  Но- 
слтьдкій  Ъень  ІІолтеи.  С.-П.-бургъ,  въ  тип  X.  Гшще^  1833, 
62-8.,  стр.  59. 

Новый  Путеводитель  по  Москвь,  первопрестольной 
столпить  Государ>сгпва  Россійсксісо^  съ  показаніеліь  пшгъ  исто- 
ртеспихЪу  такъ  прпродкъцсъ  и  искусственныхъ  Ъостоприлт- 
іателыюствй  и  прилолсетеліъ  обзорсі  статистичеспихъ  свП' 
Ътъпій ,  проліьгшлепосіпи  ^  кажпныхъ  и  хастіьыхъ  завсдешй  и 
присобокуплепіеліъ  главньгхь  правплъ,  усіпановленныхъ  Ьлл 
каокдаго  заведепіл,  слулсаищхьруководствольъ  длл  проакиваю- 
гцихъ  въ  сей  столгщть  лицъ  разнаго  сословіл,  основанный  на 
Ъостовтбрныхъ  актахъ,   и  окивописнаго  историгескаго  путс- 
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гаеспъбіл  по  приліѣіателыгыліъ  окреапностя.пь  Мосивьг.  Моск- 
ва, въ  тип,  ^''ііавсрс.,  1855,  ег-8_,  Ъбтъ  гасти,  стр.  XIII  и 
313  —  XI  и  594.  * 

Заглавіе  этого  сочипеніл  такъ  подробно,  что  иѣтъ  нужды 
говорить  объ  его  содержанін.  Просимъ  только  читателей  не 
судить  о  сочііненіи  по  этозіу  заглавію:  самая  книга  сочине- 
на гораздо  лучше  заглавной  ея- страницы.  Мы  наигли  въ  ней 
множество  запимательных'ь  исторпческихъ  свѣдѣній,  но  дол- 
жны замѣтить  путеводителю,  что  съ  историческими  свѣдѣні- 
ямп  нельзя  да;ке  попасть  съ  Кузнецкаго  моста  па  Варвар- 
ку.    Почему    Путеводитель  не  приложпль  для  путешествен- 

никовъ  плана  го|Х)да  Москвы? Путешественники  были  бы 

ему  за  то  очень  благодарны-,  читатели,  тоже. 

С  о  Б  р  А  н  I Е  П  о  с  т  \  и  о  в  л  Е  и  I  и  110  Шинистсрстпву  Народна- 
го  Просбпгцспіл  отъ  1  Генварл  18'29  по  21  Марта  1855, 
слуокащее  продолакеніельъ  Запискамъ  Департамента  Народ- 
наго  Просвѣщепія.  С-П.-бурво,  сь  тип.  П.  .ЛксіЬелііа  На- 
укъ.,  1855,  апр.  XII  и  5'і0. 

Г  Е  о  г,р  А  Ф  и  ч  Е  с  к  I  я  ТАБЛИЦЫ,  из7)анныл  Ълл  употреблстл 
въ  Военно  -  уъебпыхъ  завёЬсніяхь.  С.  -  П.  -  бургъ  въ  тип.  X. 
ГинцСу  1853,  ьъ  длинный  лпстъ,  стр.  двойныхъ  21. 


ЯНВАРЬ,    1854. 

Рука  Всевышняго  отечество  спасла.  Драліа  изъ 
отегествепной  Мсторіи,  въ  пяти  актахъ,  вь  стихахг^  соги- 
непіе  Н.  К.^  ппсаинал  въ  Октлбр>ть  1852  гоЬа.  С  Н.  бургЪу 
в7>  тип.  X.  Гинце^  1854^  бг-8_,  стр.  Т41. 

Второй  поэтическій  плодъ  автора  превосходной  драмати- 
ческой Фантазіи,  «Торквато  Тассо».  Содержаніе  этой  прекрас- 
ной Поэмы,  названной  Фантастически  Драмою,  читатели  на- 
ши найдутъ  въ  С  м  ъ  с  и,,  подъ   статьею  —  «Русскій   Театръ 
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въ  С.-Петсрбургѣ.»  Мы  будемъ  пмѣть  удовольствіс  сообщить 
въ  іюслѣдствііі  ііаіііе  объ  пей  мнѣпіе  въ  отдѣлепіп  Критики. 

М  А  3  Е п  А.  Соъипеиіс  Ѳ.  Булгарина.  С. -П.- бургъ,  въ  тип. 
Вд.  Плюгаарь  съ  сыно.ліЪу  185^^  бй-8.^  Ъвть  хасти^  стр.  V  и 
568  —  Д51. 

Паптеопъ  дружвы  па  1854  годъ,  собранный  М..  О-иъ^ 
Москва^  въ  тип.  И.  Степанова.,  1834^  въ-^,  стр.  Ъі\1 . 

Денница  на  1854  годъ.  Москва^  въ  тип.  Университе- 
та.^ 1854^  ба-18^  стр.  240. 

Два  эти  альманаха,  блѣдньи"і  отблескъ  нѣкогда  свѣтлой 
альмапачной  эпохи,  не  отличаются  изящностью  изданія,  пер- 
вѣйшимъ  въ  наше  время  условіемъ  успѣха  подобныхъ  собра- 
нпі.  Однако  ліъ  пѣкоторыя  статьи,  особенно  въ  послѣднемъ, 
могуть  быть  прочитаны  съ  удовольствіемъ.  Мы  ліелали .  бы 
обратить  вннманіе  издателей  на  необходимость  типограФской 
роскоши  въ  книжкахъ  этого  рода.  Надобно  дать  занятіе  на- 
ииімъ . худодхникамъ,  надо  поощрить  ихъ  трудолюбіе:  неуже- 
ли мы  не  можемъ  имѣть  у  себя  ничего  подобнаго  Англій- 
скимь  Кипсекамъ  и  Французскимъ  Ьіѵгез  (1'ёІ;геппез ?  Какъ 
было  бы  пріятно  всякому  изъ  иасъ  подарить  въ  Новый  годъ 
дочерямъ  и  сест]^)амъ  ііаіиимъ  великолепную  Русскую  книгу, 
съ  прекрасными  гравюрами,  вмѣсто  иіюстранныхъ  сочиненій, 
которыя  теперь  мы  для  нпхъ  покупаемъ!  При  распространя- 
ющейся въ  публикѣ  сильной  любви  ко  всему  отечественному, 
предпріимчивые  издатели,  мы  увѣреиы,  не  были  бьі  въ  убыт- 
кѣ.  Намъ  возразятъ:  но  у  иасъ  нѣтъ  граверовъ!  —  Граверы 
мигомъ  появятся,  ліппь  только  'вкусъ  къ  роскопінымъ  нзда- 
ніямъ  получитъ  первое  движеніе.  Но  должно  рѣшиться  и  по- 
ложить начало.  .  " 

ДѣтскАя  КНИЖКА  для  воскрссныхъ  дней.  ІВъ  т,ип.  III 
ОтЪплетл  С.  М.  И.  В.  Канцеллрш.  стр.  140^  съ  восьліъю 
таблицаліи. 

Городокъ  въ  тАБАКЕРКѢ,  Ъпіпская сказка Ътьдушки Шри- 
иел,  С.-П.-бургъ  въ  тип.  X.  Гинце,  1854,  стр.  51,  въ ? 
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Въ ?  однимъ  словомъ  ,  треугольная  книжка!  Какъ  пер- 
вая, представляющая  видъ  длиннаго  четыреугольника,  такъ 
и  треугольное  сочнненіе  дѣдупіки  Ирпнея ,  могутъ  стя- 
жать чадолюбивьвіъ  ихъ  издате.іямъ  искреннюю  признатель- 
ность просвѣщеннон  азбукою  малолѣтной  публики. 

Д  Ѣ  т  с  к  I  й  Т  Е  А  т  р  ъ,  съ  еравировапныаш  н  раскраіиенпы- 
ліи  партгткааш.  С^-ТІ.-буреъ,  вътгт.  Нингебера^  1854,  бй-8 
стр,  1Ъ. 

Другъ  молодЫхъ  ЛЮДЕЙ,  или  повтьсти  Ълл  юиогиества^ 
согиненіе  Дессенѵгау  и  іѵро%.  Переведено  съ  Французскаго 
■В — мъ  Б — мъ.  Въ  Ъвухг-  іастяхъ.  С.-П,-бургъ,  въ  тип.  III 
ОпіЬтъленіл  С.  Е.  М.  В.  Кани/ел/ьрш,  1854,  бг-8.  Часть  пер- 
вая, съ  пятью  гравированными  и  раскрашенньіми  картинка- 
ми, стр.  240. 

Фанта зіп  Жюль-Жанена.  Перевода  съ  Францу зспаго, 
%асть  первая^  С.  -  П.-бургъ  въ  ѵішъ.  Виигебера.^  1854,  бЪ-1% 
стр.  159. 

Панораліа  Санктпетерв  урга.  С-И.-бургц  вътхт,  ВЪ. 
ТІлюишръ  съ  сьтоліъ,  1854^  въЛ'^.у  стр.  XIII  и  265.  Часть 
первая,  съ  гравюрами. 

Мы  возвратимся  впослѣдствіп,  въ  отдѣленіи  Критики, 
къ  этому  чрезвычайно  любопытному  и  необходимо  нужному 
въ  наіпей  Литературѣ  сочиненію ,  которое  отличается  при- 
тойгь  большою  изящностью  изданія.  Г.  Баиіуцкій ,  сочи- 
нитель и  очень  щедрый  издатель  этой  книги,  песомнѣнно  за- 
с^іужитъ  свопмъ  прекраспымъ  трудоііъ  полную  признатель- 
ность жителей  и  посѣтителей  нашей  великолепной   столицы. 

Разыскапія  о  Финаисахъ  древней  Россхи.  Согипе- 
ніе  Ю.  А.  Гагемейстера.  С.-П.~буреъ,  въ  тип.  II.  ЛкаЪелііи 
Наукъ.,  1854,  еъ-ѣ.,  стр.  III  и  247,  съ  б  таблицалш. 

Это  сочиненіе  удостоилось  быть  ^тіѣнчаннымъ  въ  Импера- 
торской Академіи  Наукъ  полною  Демидовскою  преміею.  Досто- 
инство его  признано  прннадлежапщмъ  и  въ  полной  мѣрѣ  уче- 
нымъ  судомъ,  и  намъ  остается  только  желать-  ему  достаточ- 
наго  числа  читателей,  чтобъ  оно  могло  назваться  истинно 
полезнымъ  для  народнаго  просвѣщенія. 
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ПродоллгЕніЕ  Всеобщей  Исторіп  о  лсреселеісіа  тшро- 
добъ  и  образоса/па  7іовг,7.гъ  государствъ  въ  Ебро7т,Азіи  и  Афри- 
пп>,  оть  основа іал  ]^осуд((/)С7}іба  Россійскаго  до  разрушепіл 
Лостотой  Трсіеспой  1'Кііперт.  Сот.  П.  Ертова.  Часть  двѣ- 
каЪщипал.  С.  -П.-бургъ,  бъ  тип.  Вд.  Байковой,  ІѢЪН,  бй-8., 
стр.  IV  и  512. 

Часть  эта  содержптъ  въ  себѣ  продолжепіе  Псторіп  Россіи, 
Польши,  Веигріп  и  Богемін,  отъ  начала  XII  столѣтія  до  вто- 
рой половины  XV. 

ГІАЧЕРТАПіЕ  Мпѳологіи^  Соъ.  Лббаѵюліь  Ліоние,  вновь 
переведено  и  дополнено  Словянскою  Миѳологіею,  С.  Ушако- 
вымъ.  Во  'іетырехъ  іастяхъ  съ  222  гравированнылш  партин- 
калт.  Пздаш'с  второе.  С.  -П.-  бургъ,  въ  тип.  К.  Вангсбе- 
ра,  185^1. 

Выше  -  рѣченпыя  четыре  части  состаВиіяіотъ  только  одну 
книгу  въ  207  страннцъ:  йіы  отмѣчаеаіъ  это  для  того  ,  чтобъ 
не  сказали,  будто  мы  сочнняемъ  каламбуры.  Что  касается 
до  222  картинокъ,  украшающнхъ  207  страницъ,  то  это  не 
каламбуръ,  а  загадка,  которую  можно  разгадать,  вьщисавъ 
книгу  по  почтѣ.  Изящность  гравюръ  почти  баснословная. 
Изданіе  это  безъ  Фраіщузскаго  і^екста. 

РусскаяХрпстоматія,  или  отборныл  согипепіл  оѵгеіе- 
сѵъвенныхъ  писателей  въ  прозтъ  и,  стихахъ.  Часть  вторая. 
Стихотворенія.  С.  -  П.- бургъ,  въ  тип.  11.  Лкаделііи  Наупъ, 
185/1,  въ-ѣ.,  стр.  XV.  и  815. 
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Новый  САМОУЧИТЕЛЬ  НѣМЕЦкАго  ЯЗЫКА,  или лсэгай- 
гаій  способъ  иаухипіъсл  салюллу  собою,  %итать,  писать,  гово- 
рить   и  разултть    Нѣліецкихъ    авторо&ъ,  и  проч.     ТІзданіе 
шестое,  вновь  переслютртънное ,  .исправленное  и  дополненное. 
С.-П.-бургъ,  в7,  тип.  К.   Вингебера,  1854,  въ-Ъ  ,  стр.  217. 

Краткое  систематическое  собраніе  лучшихъ  ре- 
цепт овъ,  взптыхъ  изъ  практигескихъ  наблюденій  луѵитхъ 
Герліанскихъ  врагей,  хируурговъ,  акушеровъ  и  клиниъескихъ 
Профессоровъ,  и  прог.  Перевелъ  съ  Нпліецкаго  Игнатій  Собо- 
левскіп.  С.-П.-бургъ,  въ  тип.  К,  Крайл,  1854^  в«-8._,  стр). 
XVII  и  585.  .  .        ■ 


І2  Литературная  лтьтописъ, 

ОсповАНія  Чистой  Химіи,  сопрагцеітыл  аъ  пользу  у%еб~ 
пьгхъ  заведеній,  I.  Гессоліъ.  С.-П-бурег^  въ  іпип.  Ш.  АѣаЪелііи 
Наукъ,  ЛЪЪН^  бг-8.^  аігр,  VII  и  575_,  съ  рисунками. 

ІМРКЕ88ІОК8    ЕТ    80ЦѴЕШК8    БЕ    ГіМЬАКВЕ  ,    рЛГ  СЬ.   8і.-Іи1ІеП, 

Іесіеиг  Ле  Ііііёгаіиге  /гапсаізе  а  Г  ІІпіѵегзііё  ІтрёпаІ_е  сіе 
8і.-Рёіег5Ъоищ.  З.І-РёіегзЪоиг^  ^,    сігег,  РІисІгагЬ^  і834.  8. 

р.  301 . 

Мы  позже  будемъ  имѣть  случай  сказать  нѣчто  объ  этомъ 
путешествіи  въ  Фннляндію*. 

Пѣснь  Русскихъ,  «Боже,  Царя  храни!»  —  согиненнал 
въ  1855  году.  С.-  П.-  буреъ^  гравировапо  а  пег.  у  Л.  ІЛте- 
Ъинга.  ' 

Прекрасное  перелоясеніе  на  музыку  простыxъ^  но  драго- 
цѣннь^xъ  для  Русскаго  сердца  словъ,  издано  въ  четырехъ 
разлнчныхъ  Бидахъ  .  самимъ  Г.  Львовымъ,  —  для  пѣнія  съ 
Форте-піано,  для  одного  голоса-  съ  Форте-піано,  для  Форте- 
піанъ  на  четыре  руки_,  и  для  хора  съ  оркестромъ. 


ИСТОРІЯ  ПУГАЧЕВА.  А.  С.  Пушкинъ  избралъ  этотъ 
любопытный  предметъ  для  своихъ  историческнхъ  трудовъ. 
Сочиненіе  его  уже  готово.  Публика  безъ-сомнѣнія  съ  такимъ 
же  удовольствіемъ  будетъ  читать  это  твореніе,  съ  каііимъ 
читаетъ  все,  что  выходить  изъ  пера  Пушкина.  Мы  ожи- 
даемъ  его  съ  нетерпѣніемъ. 

ЦАРСТВОВАНІЕ     ИМПЕРАТРИЦЫ     ЕЛИСАВЕТЫ. 

Подъ  этимъ  заглавіемъ  скоро  выйдетъ  изъ  печати  новое  со- 
чинеиіе  Г.  Вейдемейера,  нзвѣстнаго  уже  своими  исторически- 
ми занятіями. 

ЙСТОРІЯ  ДОНСКНХЪ  КАЗАКОВЪ.  Исторіею  Донскихъ 
Казаковъ^  давно  уже  зашімается  В.  Б.  Броневскін..  Сочиненіе 
его  вѣроятпо  уже  печатается. 


*^*  П.-  П.  Свнньинъ  написалъ    Историческій  Романъ  въ  4 
частяхъ,  подъ  названіемъ:     Ерашкг,,    или  пбкореиіе    Сгібцри. 


VII. 

(18  ж  Ш  (8  2»^ 


ПАРИЖСКАЯ  АКАДЕМ1Я  НАУКЪ.  Г.  Каньяръ-Латуръ  со- 
общнлъ  Академіи  любопыгиыя  подробности  о  водородному 
фосфоргь  (Ііусігаіе  Ле  рЬоарЬоге)"  Извѣстно ,  что  ФОСФоръ, 
согрѣвае.чый  въ  водѣ,  состоящей  въ  прикосновеніи  съ  воз- 
духомь,  скоро  теряетъ  на  поверхности  своей  прозрачность. 
Оиъ  покрывается  пепрозрачнымъ  сѣровато -бѣл аго  цвѣта 
слоемъ,  который  долгое  время  принимали  за  окись  Фос- 
фора, но  который  есть  не  что  иное,  какъ  соединеніе  это- 
го тѣла  съ  водою,  пли  водородный  ФОСФоръ.  Г.  Каньяръ- 
Латуръ  положилъ  палочку  ФосФора  въ  водяной  молотокъ,  то 
есть,  въ  стекляную  трубку  съ  водою  въ  безвоздушномъ 
пространства,  а  другую  палочку  того  же  вещества  въ  труб- 
ку, изъ  которой  воздухъ  не  быль  выгнанъ;  въ  первой  труб- 
кѣ  ФОСФоръ  сохранился  въ  обыкновенномъ  своемъ  видѣ,  а  во 
второй  покрылся  пепрозрачнымъ  слоемъ.  Г.  Каньяръ-Ла- 
туръ заключаетъ  изъ  этого,  что  присутствіе  воздуха  необ- 
ходимо для  оводотворенія  ФосФора,  и  что  воздухъ,  можетъ 
быть,  дѣйствуетъ  при  семъ  случаѣ,  измѣняя  расположеніе 
паровъ  ФОСФора. 

—  Ученые  у;ке  съ  давняго  времени  спорятъ  о  томъ,  какимъ 
образомь  киты  и  моржи  кормятъ  дѣтей  своихъ.  Г.  ЖоФФруа 
де-Сент  ь-Ил еръ  читалъ  въ  Академіи  записку  о  сосцахъ  сихъ 
животныхъ.  Онъ  старается  доказать,  что  это  не  настоящіе 
сосцы,  и  что  жидкость,  изъ  нихъ  вытекающая,  разливается 
въ  водѣ  ,  изъ  которой  уже  дѣтеныши  ее  почерпаютъ. 
Г.  Дюмерси  возразилъ  на  это,  что  онъ  не  постигаетъ,  ка- 
кимъ образомъ  дѣтеныши  китородныхъ  животныхъ  могутъ 
почерпать  эту  жидкость  изъ  воды,  когда  они,  по  сложенію 
своему,  не  могутъ  пить.  Если  бы  рыбы  могли  пить,  ска- 
залъ  Г.  Дюмерси,  то  онѣ  скоро  бы  умерли,  потому,  что 
при  глотаніи  пищи  вода  тотчась  проникла  бы  въ  ихъ  же- 
лудокъ  и  наполнила  его.  Потому  онѣ  одарены  способностію 
Т.  II.   -  Отд.  VII.  1 
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извергать   воду,     попадающую  имъ  въ  ротъ,  когда  отіѣ  жу- 
ютъ,  или,  лучше  сказать,  опѣ,  по  строенію  своего  тѣла,  на- 
ходятся въ  совериіепной  невозможности    проглотить  какую 
либо  жидкость:  какъ  же  дѣтеныши  ихъ  могли  бы,  по  сло- 
вамъ  Г.   ЖоФФруа  де-Сентъ  -  Илера,  пить   молоко  своей  ма- 
тери, или  мукусъ^  какъ  опъ  называеть  это  вещество,  если 
бы  оно  не  было,  какъ  вообще  гюлагаютъ,  впускаемо  прямо 
во  внутренность  нхь  горла,  но  разливалось  въ  водѣ?  Г.  Жоф- 
Фруа  допускаетъ,  что  мукусъ  сгущается  въ  водѣ  и  уже  въ 
полужидкомь  видѣ  служитъ  пищею  дѣтенышамъ.  Г.  Блен- 
вилль  также  старался  подкрѣпить  прежнее  мнѣпіе,  по  кото- 
рому киты  и  моржи  относятся  къ  классу    сосцекормящихъ 
или  млекопитающнх'ь.  Уже  съ  давняго  времени,  сказалъ  онъ, 
были  п])опзводимы  наблюденія  надъ  сосцами  кптовъ,  и  эти 
части  ихъ  тѣла  соверпіенно  извѣстны;    во  время  кормленія 
они  бывают'ь  иногда  въ  Футъ  длиною    и  около  осьми  дюй- 
мовъ  въ  окружности.  Дюбле,  въ  Тгапзасііопз  рЬіІозорЬі^иез 
роиг  Гаппёе  17'і0,  говоріггъ,  что  въ  желудкѣ  одного  малень- 
каго  кита,  найдено  было  молоко,  соверпіеіню   подобное  ко- 
ровьему.  Г.  де  Бленвиль  самь  однажды  разсѣкалъ  дельфипа, 
и  наніелъ  настоящіе  сосцы,   изТ)  которыхтз  еще  можно  было 
выдавить  молоко;   наконець  Мсрре,  въ  одномь   изъ  сочине- 
пій  свонхъ,  которое  приводить    и  Г,  ЖоФФруа,   говоритъ, 
что  онъ  самъ  видѣлъ  самку  морской  свиньи  съ  дѣтенышемъ, 
который  еще   дерлсался  за  сосокъ,     когда  нхь   принесли  къ 
нему.    Г.  ЖоФруа  де  Сеіггъ  -  Нлеръ  говоритъ,     что  онъ  не 
читалъ  этого  у  Мерре;    онъ  очень  хоропю  зпаетъ,    что  со 
времеігь  Аристотеля  кигородтп>)я  жнвогиыя  почитаются  мле- 
копитающими;   но  это-то    общее  мнѣніе    онъ  именно  и  хо- 
четъ  опровергнуть.  Впрочемъ  Морской  Министръ  обѣщалъ 
доставить  нѣсколько  морскихъ  свиней,   и  тогда  Академія  въ 
состояніи  будетъ  опытомъ  рѣшить  это  сомнѣніе, 

—  Г.  Араго  сообщилъ  Академіи  подробныя  свѣдѣнія  о 
свѣтящихъ  метеорахъ,  замѣчениыхъ  въ  Англіи.  12  Ноября, 
въ  четвертомь  часу  по  полуночи,  все  небо  представляло  по- 
добие огромнаго  Фейерверка;  безчисленное  множество  огнен- 
ныхъ  шаровъ  пробѣгали  воздухъ,  какъ  падающія  пвѣзды; 
эти  шары  вылетали  изъ  одного  мѣста,  устремляясь  въ  раз- 
ныя  стороны,    какъ  лучи   изъ  центра;     они    составляли  па- 
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стоящій  огненный  дождь.   Ни  одннъ  и.чъ  этихъ   шаровъ  не 
летѣлъ    снизу   вверхъ,    н     загорались  они  въ  разныхъ  раз- 
стоянілхъ  отъ  мѣста,  откуда  вылетали,    и   чрезъ  нѣсколько 
времени    потухали;     многіе    нзъ    нихъ    были    значительной 
величины,    и  нѣкогорыс    разрывались,     іфонзводя    легкій 
трескъ.    Исчислить  ихъ  было  невозможно,     но  молено  пола- 
гать, что  въ  минуту  падало    около    тысячи  шаровъ,  и  что 
всего  было  ихъ  нѣсколько  милліоновъ,  потому,  что  явлепіе 
это  началось  въ  двѣпадцатомъ  часу  ночи,  и  кончилось  почти 
въ  пятомъ  утромъ:  во  всемъ  блескъ  своемъ  являлось  оно  въ 
четвертомь  часу.   Эти  шары  нельзя  сравнивать   съ  обыкно- 
веішыми  падающими   звѣздами  ;  послѣдніе  метеоры  являют- 
ся   въ    высшихъ    слояхъ    атмосферы    и  летятъ    обыкновен- 
но по  направленію  вѣтра;  но  въ  необыкновениомъ  явленіи, 
о  которомъ  мы  говоримъ,    не  было  ничего  подобнаго:    оно 
отличалось  въ  особенности  отъ  другихъ    сего  рода  явленій 
трескомъ,     похожийп.  на  взрывъ  бомбы,  и  происходившимъ 
въ  це[ітральпомъ  пункгѣ,   нзъ  котораго  шаі^ы  разлетались  въ 
разныя  стороны.  Наблюдатель,  помѣстившій  замѣчанія  свои 
о  семъ  предметѣ  въ  ІѴаІіопаІ  Сагеііе,   изъ  которой  заимство- 
валь  ихъ  Г.   Араго,  не  впдал  ь,  чтобы  эти  шары  были  раз- 
ныхъ цвѣтовъ,  как'ь  утверждали  другіе.  Напротив  ь,  всѣ  они 
пздава.іи  свѣтъ  бѣловатый    и,  потухнувъ,    оставляли    послѣ 
себя  сѣроватую  пли  голубоватую   полосу.    Въ  то  же  время 
подобные  метеоры  заміічены     были    и  въ  разныхъ   частяхъ 
Германіи. 

—  Г.  Дютроше  произвелъ,  при  помопди  Хпміи  и  микроско- 
па, весьма  любопытные  опыты  и  наблюденія  надъ  плѣсенью. 
Доселѣ  мы  считали  плѣсень  однородными  растительнымъ 
вещестБомь;  это,  напротивъ,  цѣлый,  незамѣтный  для  неко- 
оруженнаго  глаза',  міръ,  состоящій  нзъ  лѣсовъ,горъ,  и  оби- 
таемый милліонамп    самыхъ    удивительныхъ  животныхъ! 

Извѣстно,  что  растенія,  образующія  плѣсень,  принадлежать 
къ  классу  грибовъ  и  состоять  изъ  былинокъ,  простыхъ  пли 
вѣтвистыхъ,  которыя  носятъ  на  себѣ  сѣмена  или  обнажен- 
ныя  или  заключенныя  въ  прозрачпомъ  храиплпщѣ.  Этотъ 
родъ  извѣгтенъ  всякому,  по  не  многіе,  конечно,  съ  подроб- 
ностію  наблюдали  явленія,  нмъ  представллемыя,  и  породы, 
въ  немъ  заключаюп^іяся.   Онъ  образуютъ  одно  изъ  послѣд- 
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нихъ  звеньевъ  цѣпи  растите льныхъ  веществъ  и,  въ  отно- 
шеніяхъ  Физическомъ  и  экопомическомъ,  весьма  достойны 
размышлепій  пзслѣдователен  Природы. 

Плѣсень  обыкновенно  покрываетъ  вещества,  ириходящія 
въ  гніеніе,  и  ускоряетъ  ихъ  разложеніе;  долгое  время  не 
знали,  какпмъ  образомъ  эти  растенія  отраждаются,  и  почи- 
тали ихъ  самосѣнпыіѵіи ;  но  внимательныя  разыскапія  пока- 
зали, что  они  отраждаются  такъ  же,  какъ  и  другія  растенія, 
СБ.ліенами,  и  могутъ  родиться  на  какомъ-лпбо  тѣлѣ  только 
тогда,  когда  вѣтеръ  перенесъ  на  него  сѣмена  нхъ. 

Ботанисты  знаютъ  около  тридцати  родовъ  плѣсени,  кото- 
рыя  въ  глазахъ  людей,  не  занимающихся  этимъ  предме- 
томъ,  кажутся  однимъ  и  тѣмъ  же,  хотя  Формы  ихъ  весьма 
разнообразны.  Слѣдующія  слова  Г.  Поаре  могутъ  подать 
надлежащее  понятіе  объ  этомъ  маленькомь  мірѣ  микроско- 
пическихъ  растеній;  «Какое  насла;кденіе  для  наблюдателя 
Природы,  когда,  вооруживъ  глазъ  хорошимъ  микроскопомъ, 
онъ  видит  ь  наиространствѣ  нѣсколькихъ  линій  цѣлый  лѣсъ 
въ  миніятюрѣ,  состоящій  изъ  маленькихъ  вѣтвистыхъ  ра- 
стеній,  украшенныхъ  на  вершинѣ  своей  кистями  зеренъ! 
Почва,  разделяемая  горами  и  долинами,  покрыта  пестрымъ 
дерномъ ;  желтый  цвѣтъ  мѣпіается  въ  немъ  съ  зеленымъ, 
краснымь  и  бѣлымъ;  часто  малепькія  капли  воды  блестятъ 
на  этомъ  дернѣ,  какъ  рубины.  Вскорѣ  коробочка  открывает- 
ся или  разрывается;  изъ  нея  вылетаетъ  сѣменоносное  обла- 
ко, которое  разноситъ  вдаль  оплодотвореніе;  крошечныя 
животныя  ходятъ  въ  этомъ  лѣсу,  уродливыя  личинки  припод- 
нимаютъ  почву.  Отнимите  мпкроскопъ  отъ  глаза,  и  очаро- 
ваніе  псчезаетъ  ;  всъ  эти  лвленія  снова  кажутся  сѣрымъ  пят- 
номъ  на  кускѣ  полугнилаго  хлѣба  или  сыра.» 

Г.  Дютроше  въ  гюслѣднемъ  сочинепіи  своемъ  изслѣды- 
ваетъ  причины,  благопріятствующія  развптію  плѣсени,  и 
тѣ,  которыя  замедляютъ  это  развитіе,  или  препятствуютъ 
ему  совершиться.  Этотъ  искусный  наблюдатель  сдѣлалъ  от- 
крытія  весьма  любопытныя,  и  которыя  будутъ  полезны  для 
Физіологической  исторіи  произрастанія  вообще. 

Такъ,  напримъръ,  опыты  его  доказываютъ,  что  плѣсень, 
даже  въ  самыхъ  благопріятныхъ  обстоятельствахъ,  не  мо- 
жетъ  образоваться  въ  водъ,    если  къ  ней  прибавлено  нѣко- 
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торое  колпчсстііо  бѣлковаго  вещества;  по  если  къ  этой  бѣл- 
коватой  водѣ  прибавить  весьма  небольшое  количество  (кап- 
лю па  упцію)  кислоты  сѣрпой,  селитряной,  солятюй,  щаве- 
левой или  ФосФориой,  то  въ  педѣлю  образуется  множество 
плѣсеіпі.  ІТотаіиъ  и  сѣра,  въ  количествахъ  столь  малыхъ, 
что  они  едва  дѣйствуютъ  на  подсолііечннковую  бумагу,  про- 
пзводятъ  то  же  самое  дѣйствіе,  хотя  не  такъ  сильно,  пото- 
му, что  въ  такомъ  случаѣ  плѣсень  появляется  педѣли  черезъ 
три.  Посему,  для  п роизрастанія  этихъ  тайнобрачныхъ  расте- 
ній,  необходимо  присутствіе  свободной  кислоты  или  извести, 
и  кислота  въ  особенности  имъ  благопріятствуеть.  Ежели 
плѣсень  легко  образуется  во  всѣхъ  жидкостяхъ,  способиыхъ 
къ  броженію,  напримѣръ,  въ  перегнаіип.іхъ  растіггельныхъ 
пастояхъ,  то  это  дѣйствіе  надобно  приписать  кислотѣ  или 
щелочи,  образующейся  при  брожепіи.  Если  зародышь  плѣ- 
сепи  не  развивается  въ  бѣлковой  водѣ,  хотя  бѣлковое  веще- 
ство содержитъ  въ  себѣ  воду,  то  это,  вѣроятпо,  происхо- 
дптъ  отъ  того,  что  вода  находится  не  въ  свободномъ  со- 
стоянии, и  что  яичный  бѣлокъ  надобно  почитать,  какъ  Г.  Дю- 
троше  и  думаеть,  бѣлковатою  водою. 

СОЛНЕЧНЫЙ  МИКРОСКОПЪ.  Всякой  знаетъ  или,  по  край- 
ней мѣрѣ,  всякой  долженъ  бы  знать  удивительныя  дѣйствія 
обыктювентіаго  солпечнаго  микроскопа.  Этотъ  инструментъ, 
который,  такъ  сказать,  открываетъ  намъ  цѣлый  новый  міръ, 
представляетъ  любителямъ  самыхъ  тайныхъ  явленій  Природы 
зрѣлище  любопытное  и  необычайное.  Капля  уксуса,  немнож- 
ко клейстера,  былинка,  крыло  мухи,  положенныя  въ  Фокусѣ 
микроскопа  ,  въ  который  проникаетъ  лучъ  солнца ,  пере- 
носитъ  на  десять  шаговъ  оттуда,  на  экранъ  ,  изображеніе 
тысячи  змтй  ,  пезамѣтныхъ  для  простаго  глаза,  который 
являются  тутъ  въ  огромныхъ  размізрахъ;  змѣй,  которт.ія  дви- 
жутся по  всъмъ  направленіямъ,  занимаются  своими  дѣлами, 
ѣдятъ,  дерутся,  такъ,  что  могутъ  испугать  человѣка, 
увпдѣвшаго  это  въ  первый  разъ.  Большіе  угри  плаваютъ 
въ  этой  каплѣ  жидкости  ;  прозрачность  ихъ  тѣла  позво- 
ляетъ  видѣть  внутреннее  ихъ  строеніе  ,  дѣйствіе  ихъ  ор- 
гановъ  и  множество  предметовъ,  любопытныхъ  и  удиви- 
тельиыхъ.    Мы    такъ  жадничаемъ    иовостію  !    Отъ  чего  же 
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мигѵроскопъ  употребляется  доселѣ  одними  Учеными,  а  лю- 
ди, которые  ие  зпаютт. ,  что  дѣлать  со  скуки  ,  не  прибѣ- 
гаютъ  къ  этому  инструменту,  чтобъ  найти  въ  ііемъ  забаву 
наставительную  Р 

Единственное  неудобство  солнечнаго  микроскопа  со- 
стоитъ  въ  томъ,  что  не  всегда  имѣешь  солнце  въ  своемъ 
распоряженіп.  Это  неудобство  исчезаетъ  при  помощи  ап- 
парата ,  который  Англійскій  Лейтенантъ  Друммопъ  нзо- 
брѣлъ,  за  пѣсколько  лѣтъ  предъ  симъ ,  для  того,  чтобъ 
приспособить  его  къ  маякамъ,  чего  однако  жъ  доселѣ  еще 
не  сдѣлано.  Возьмите  немножко  кислорода ,  водорода, 
иіарпкъ  извести,  —  и  вы  можете  имѣть  у  себя  въ  комна- 
тѣ  маленькое  солнце,  столь  блестящее,  что  большое  солн- 
це будетъ  совсѣмъ  ненужно.  Не  худо  бы  иногда  осенью,- 
да  часто  и  лѣтомъ,  имѣть  самодѣльное  солнышко  ,  чтобы 
разгонять  пары  въ  воздухѣ  и  сушить  улицы :  авось  либо,  ко- 
гда нпбудь  и  заведутъ  Фабрики  для  приготовленія  искусствен- 
пыхъ  солнцевъ  ,  столь  же  дѣйствительныхъ  ,  какъ  искус- 
ствеіпіыя  минеральныя  воды.  А  покуда,  не  худо  имѣть  и 
крошечное  комнатное  солнце  для  употребленія  вь  мнкро- 
сконѣ. 

Вотъ  какимъ  образомъ  это  дѣлается.  Надобно  только 
взять  кусочекъ  нсгашенноп  извести  и  направить  на  нее 
струю  кислорода  и  струю  зажженнаго  водорода.  Вдругъ 
известковый  шарикъ  раскаляется  и  испускаетъ  свѣтъ  столь 
яркш ,  что  не  возможно  смотрѣть  на  него.  Этотъ  свѣтъ, 
направлерпіый  на  отражательное  зеркало  микроскопа,  освѣ- 
щаетъ  предметы  столь  же  ярко,  какъ  и  настоящее  солн- 
це. Изъ  этого  видію,  что  знаменитый  газовый  микроскопъ, 
о  которомъ  такь  много  говорили,  отличается  отъ  обыкно- 
в^ннаго  солнечнаго  микроскопа  только  способомъ  освѣщенія. 
Многіе  думаютъ,  что  это  микроскопъ  особеинаго  устрой- 
ства ,  увеличпвающій  предметы  несравненно  болѣе,  чѣмъ 
обыкновенный  ;  это  несправедливо.  И  тотъ  и  другой  уве- 
личпваютъ  предметы  въ  НЕСКОЛЬКО  тысячь  разъ,  но  солнеч- 
ный микроскопъ,  одиннадцать  мѣсяцевъ  въ  году,  вещь 
совершенно  безполезная  ,  а  газовый  микроскопъ  можетъ 
быть  употреблеиъ,  когда  угодно.  Этотъ  инструментъ  весь- 
ма по.іезенъ  въ  Лопдонѣ,    да  и  у  нась  въ  Петербург*  ча- 
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сто  пригодится.  Знаменитый  Парижскій  оіітикъ,  Г.  Ше- 
валье, которому  ученый  і-віітъ  обязанъ  столькими  улучше- 
ніями  ііъ  мпкроскопахъ,  принялса  за  дѣло  тотчаеъ  по  по- 
лучен! и  изііѣстія  обь  Лнглійскомъ  изобрѣтеніи,  и  скоро 
у  него  можно  будетъ  получать  газовые  микроскопы,  пре- 
восходные, какь  п  всѣ  инструменты,  которые  онъ  дѣластъ. 

ПРОДОЛЖБНІЕ  ЖИЗНИ  ПОСЛѢ  ОББЗГЛАВЛЕНІЯ.  Мпо- 
гіе  Ученые  занимались  изслѣдованіемъ  вопроса:  можетъ  ли 
животн(іе  чувствовать  боль  послѣ  того,  какъ  ему  отрѣжутъ 
или  отрубятъ  голову,  и  кажется,  что  этотъ  вопросъ  долженъ 
быть  рѣщепъ  утвердительтю.  ІІроФессоръ  Сю  дѣлалъ  опы- 
ты на.ѵь  пѣтухадпі,  ипдѣйкамн,  овцами,  телятами.  Во  всѣхъ 
подобныхъ  случаяхъ,  туловище  и  голова,  хотя  и  раздѣленные, 
давали  несомігі.нные  знаки  страданія.  Обезглавленная  индѣйка 
оставалась  съ  минуту  безъ  движенія;  но  потомъ  встала,  стоя- 
ла минуты  полторы,  ходила,  махала  крыльями  и  поднимала 
ланку  къ  шеі;,  какъ  будто  для  того,  чтобы  почесать  ее. 
Тѣло  обезглавленной  овцы  двигалось  двѣнадцать  минутъ  такъ 
си.іьно,  что  три  человѣка  еъ  трудомь  его  держали.  Голова  те- 
ленка цЁлыя  шесть  минутъ  явственно  двигала  вѣками,  уша- 
ми, мускулами  рыла  и  губъ. 

Альдпнп  производиль  галваннческіе  опыты  въ  Италіи 
надъ  обезглавленными,  въ  Англіи  падъ  повѣшенными,  н 
уб'Бдился,  что  движеніе  головныхъ  мускуловь  продолжалось 
у  первыхъ  три  четверти  часа,  а  у  послѣднихъ  два  часа. 

ПроФессоръ  Физіологіи,  Г.  Можонъ,  дѣлалъ  въ  Парижѣ 
въ  І80Ѵ  году  опыты  надъ  гильотинированными,  и  нашелъ 
с.іѣдуюіціе  ]5езультаты.  Черезъ  четверть  часа  послѣ  обез- 
главленія  двѣ  головы,  подставленныя  къ  сильному  свѣту. 
закрыли  приподнятыя  свои  вѣки ;  высунутый  языкъ  ушелъ 
въ  ротъ,  когда  его  укололи  булавкою,  и  всѣ  мускулы  лица 
выразили  страданіе.  Голова  другаго  гильотинированнаго 
преступника,  Тилье  или  Дютилье,  обращала  глаза  въ  ту  сто- 
рону, откуда  его  кликали :  посему  позволительно  думать 
(какъ  это  и  говорили),  что  голова  Шарлоты  Корде  выразила 
негодованіе  ,  когда  палачь,  показывая  ее  нарсіду^  ударил  ь 
ее  по  щекѣ. 

Г.  Жюль  Фонтанель  говоритъ,  что  онъ  впдѣлъ,  какъ  от- 
ру бленпыя  головы   шевелили  губами,  какъ  бы  стараясь  вы- 
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разить  свои  страданія,  Свилингъ  увѣряетъ,  что,  раздража 
часть  спиннаго  мозга,  оставшуюся  у  головы,  онъ  произво- 
дилъ  въ  ней  ужасныя  копвульсіи. 

Докторъ  Кастель  соглашается,  что  голова,  отрубленная 
отъ  туловища,  еще  можетъ  чувствовать;  но  онъ  говорнтъ, 
что  эта  способность  прекращается  въ  головѣ  скорѣе,  чѣмъ 
въ  туловищѣ.  Г.  Фонтанель  и  Г.  Сю  утверждаютъ  про- 
тивное. «Мы  имѣли  случай  удостовѣриться,  говорять  они, 
что  голова  послѣ  отрубленія  сохраняетъ  нѣсколыСо  времени 
венную  кровь,  потому,  что  вены  сжимаются,  и  въ  продол- 
женіе  этого  спазмодическаго  состоянія  кровь  течетъ  весьма 
мало.  Изъ  тѣла,  напротивъ,  кровь  вытекаетъ  скоро,  и  оно 
тотчасъ  охлаждается. ))  Г.  Сю  говорить,  что  чувствителыюсть 
въ  нѣкоторыхъ  частяхъ  головы  можетъ  продолжаться  чет- 
верть часа,   или  даже  нѣсколько  болѣе. 

Многіе  животныя  долгое  время  сохрапяють  послѣ  обез- 
главленія  способность  двигаться.  Черепаха,  у  которой  вы- 
ну^гъ  мозгъ,  живетъ  еще  полгода,  совершая  обыкновенныя 
свои  движенія;  если  ей  отрѣжутъ  голову,  обращеніе  крови 
продолжаемся  еще  дваднать  дней.  Г.  Шарра,  химикъ  при 
Ботаническомъ  Садѣ,  отрѣзалъ  голову  ящерицѣ,  и  эта  голо- 
ва, чрезъ  нѣсколько  дней  послѣ  того,  опасно  ранила  двухъ 
учениковъ. 

Галліенъ  говорить,  что  Императоръ  Коммодъ  отрубалъ 
голову  строусамъ  столь  проворно,  что  они  продолжали  бѣ- 
жать  до  конца  ристалища.  Бургавъ  отрѣзалъ  голову  пѣту- 
ху  въ  ту  минуту,  когда  онъ  бѣжалъ  къ  корму,  лежагпему 
въ  двадцати  шагахъ  оттуда,  и  тѣло  его  продолжало  бѣжать 
до  самаго  корма.  Перро  отръзалъ  голову  ящерицѣ,  и  ту- 
ловище доползло  послѣ  того  до  камня,  подъ  которымъ  она 
обыкновенно  сал<ивалась.  Майскій  жукъ  ходилъ  послѣ  обез- 
главленія,  осторожно  пробуя  мъсто  ногою:  если  оно  каза- 
лось ему  твердымъ,  онъ  переставлялъ  другую  ногу,  и  такъ 
да.іѣе.  Сердце  лягушки  бьется  часа  два  послѣ  того,  какъ 
ей  отрѣжутъ  голову.  Бабочки ,  мухи,  продолжаютъ  послѣ 
того  летать. 

Фонтанель,  въ  заключепіе  записки,  представленной  имъ 
въ  Академію  Наукъ,  говорить,  что  казнь  гильотиною  есть 
мучительнѣйшая  казнь,  какую  только  мо.жно  выдумать,  хотя 
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мпогіе  утверждали  противное,  потому,  что  страдапія  обез- 
главлепиаго  ужаспы  и  продолжаются  до  совершеппаго  пре- 
кращенія  жпзпенпой  теплоты. 

ПРИКЛЮЧЕНІЯ  ОДНОГО  АНГЛИЧАНИНА  У  ИНД«Й- 
ЦБВЪ*  За  нѣсколько  лѣтъ  предъ  симъ,  вышла  въ  Англіи 
книга,  которая  надѣлала  много  шуму  и  въ  большомъ  свѣтѣ 
и  между  учеными.  Это  описаніе  приключеній  Г.  Гунтера 
у  Индѣйцевъ  въ  Сѣверной  Америкѣ.  и4талы  этихъ  странъ 
женщины  очень  некрасивыя,  очень  нечистоплотныя  и  очень 
не  строгой  добродѣтели,  хотя  патріархъ  романтическихъ 
путешественниковъ,  Г.  Шатобріанъ,  п  говоритъ  противное. 

Г.  Гунтеръ  былъ  похпщепъ  въ  младенчествѣ  дикими  Ин- 
дѣйцами,  и  провел ъ  у  ііихъ  всю  юность.  Онъ  часто  дрался 
съ  молодыми  Иидѣйскпми  воинами,  которые  ругали  его 
браннымъ  именемъ,  бѣлый  человѣкъ.  Старые  воины  наблю- 
дали при  этомъ,  чтобы  услоБія  боя  были  совершенно  оди- 
наковы.. Замѣчательно,  что  на  берегахъ  Марамела  и  Мис- 
сури существуютъ  почти  рыцарскіе  обычаи  и  родъ  Фео- 
дальной системы.  Каждое  поколѣніе  присвоиваетъ  себѣ 
право  охоты  во  всѣхъ  лѣсахъ,  и  очень  дорожитъ  этимъ 
правомъ :  от  ь  того  происходятъ  безпрерывныя  войны.  Со- 
стояние этихъ  Нндѣйцевъ  походитъ  нѣсколько  на  благосло- 
веіиіыя  старпнныя  времена,  когда  каждый  владѣлецъ  зам- 
ка присвой  вал  ъ  себѣ  исключительное  право  грабить  про- 
ѣзжающихъ  въ  его  помѣстьяхъ,  и  добросовѣстно  вѣщалъ 
БСѣхъ  остальныхъ  воровъ.  При  всякой  встрѣчѣ  разныхъ  по- 
колѣній  на  охотѣ,  происходятъ  сраженія;  въ  одномъ  изъ 
нихъ  Г.  Гунтеръ  взять  былъ  въ  плѣнъ  поколѣніемъ  Кан- 
засовь,  которые  однако  жъ  не  сожгли  и  не  съѣли  его,  а 
пріпіяли  съ  добродушпымъ  гостепріимствомъ,  и  одна  жен- 
щина усыновила  его.  У  этихъ  дикарей  есть  довольно  за- 
мѣчательпые  законы.  Вотъ  образчикъ  ихъ  Нравственнаго 
Улооюені/і,  сообщеннаго  Г.  Гунтеру  Тмутъ-ше-нау,  или  За- 
ѵщтникомъ  народа. 

«Не  воруй  ни  у  кого,  кромѣ  непргятелей;  имъ  ты  дол- 
жеігь  дѣлать  какъ  можно  болѣе  зла.  Когда  сдѣлаешься  че- 
ловѣкомъ,  будь  храбръ  и  предпріимчивъ  на  войиѣ;  особен- 
цо  защищай  право  охоты.   Ни  оюены,  ни  дѣти  твои  не  дол- 
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жпы  слышать  нзъ  устъ  твоііхъ  слова  —  пѣтъ!  Помни  зло, 
отмщай  врагамъ  своимъ.  Не  пей  никогда  крізикой  воды, 
изобрѣтеииой  бѣлымп;  Велпкій  Духъ  іюслалъ  ііамь  ее  па 
погибель.  Не  бойся  смерти:  она  страшна  только  т])усамъ. 
Уважай  старшихъ,  особенно  своихъ  родителей.  Умоляй  Зла- 
го  Духа,  чтобы  опъ  не  сдѣлалъ  тебѣ  зла.  Обожай  н  люби 
Великаго  Духа^  чтобы  онъ  посылалъ  добычу  на  твои  земли. 
Великій  Духъ  создалъ  міръ  и  все  живущее.)) 

Р.  Гунтеръ  скоро  лишился  своей  матери,  и  его  били  за 
то,  что  опт.  плакалъ:  въ  глазахі)  Ніідѣнцевъ,это  низость  для 
воина.  Однажды,  на  охотѣ,  онъ  и  его  товарищи  встрѣтились 
съ  племенемъ  Озажей.  Начальникь  Каизасовъ  сказалъ  пред- 
водителю Озажей:  (С Много  лунъ  затмилось  уже  съ  тѣхъ 
порь,  какъ  л  оставилъ  мое  племя;  тогда  оно  было  въ  мирѣ 
съ  вапіимъ  племенемъ.  Если  мы  теперь  въ  войнъ,  я  этого 
не  знаю.  Примите  лее  меня  гостенріимно. ))  И  они  были 
приняты. 

Хотя  у  всѣхъ  этпхъ  племепъ  сообщенія  жепщипъ  съ 
му;кчинамн  ни  чѣмъ  не  ограничены,  но  онѣ  вообще  цело- 
мудренны, исключая  только  женщинъ  тѣхъ  поколѣній,  ко- 
торыя  имѣютъ  сношенія  съ  бѣлыми,  потому,  что  по- 
слѣдиіе  развращаютъ  всѣ  пароды,  съ^которыми  знакомятся. 

Въ  случаѣ  обольщепія  дѣвушки,  порицаніе  падаетъ  на 
мужчину.  Молодой  человѣкъ  пе  осмѣливается  оказать  пред- 
почтенія  какой  либо  женщинѣ,  если  еще  не  прославился 
на  войнѣ  или  охотѣ.  Онъ  только  посылаетъ  со  своею  ма- 
терью лучшую  дичь  къ  своей  любезной,  а  та  старается 
выказать  свое  искусство  въ  приготовленіи  этой  дичи,  и  по- 
сылаетъ частицу  къ  своему  любезному.  Но  когда  опъ  про- 
славится на  войнѣ  или  на  охотѣ,  тогда  ему  остается  только 
выбирать:  ни  одна  дѣвушка  не  откажетъ  ему  въ  рукѣ 
своей. 

Вдовство  у  нихъ  для  женщины  величайшее  несчастіе. 
Вдова  убнтаго  воина  тотчасъ  ищетъ  ему  мстителя.  Принять 
это  на  себя,    значить  обѣщать  жениться  на  вдовѣ. 

Всякой  молодой  человѣкъ  носить  имя  своей  матеі)и,  пока 
какое  иибудь  отличное  дѣяпіе  не  дасть  ему  права  выбрать 
себе  особое  илія.  Если  это  ему  не  удастся,  порпцаніе  па- 
даетъ на  зіать,     которая  не  умѣла    внушить  ему  мужества. 
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Въ  памяти  жеіицііпі.  хранится  у  гіихъ  ІІсторія  парода;  опѣ 
разсказынаютъ  дѣтямъ  своимъ  преданія  старины. 

Жеипиіиы  слѣдуюгъ  за  мужьями  па  войну,  по  опт.  по- 
ступаютъ  весьма  певелнкодушпо  съ  плѣпііикамп.  Подлѣ 
залы  Совѣта  стонтъ  столбъ,  выкратпсппый  красною  крас- 
кою: это  столбъ  спасенія.  Но  чтобы  достигнуть  до  пего, 
плѣннпкъ  должень  пройти  сквозь  рядь  женщипъ  и  дѣтей, 
вооруженпыхъ  дубинами  ,  кнутами,  горящими  головіьт- 
ми.  Ежели  плѣЕПінку  удастся  пройти  сквозь  этотъ  рядъ,  съ 
інімъ  послѣ  обходятся  хорошо,  а  если  опъ  погибпетъ  подъ 
ударами,  то  его  хоропятъ  тѣмъ  съ  большими  почестями, 
чѣліъ  болѣе  мужесхва  въ  страдапіяхъ  оказал ь  опъ. 

Племя  Кпкканусовъ,  похитившее  Г.  Гунтера,  жило  пре- 
жде па  берегахъ  ІІллиноя;  потомъ  они  перешли  па  рвку 
Газанаду,  н,  хотя  ос.іаблепы  внутренними  раздорами,  по 
еп^е  защищаютъ  свою  независимость.  Кпккапусы  были 
пѣкогуда  могущественнымъ  народ омъ;  теперь  они  могутъ 
выставить  пе  болі^е  ЛОО  вопновъ. 

Канзасы  не  многочисленнѣе;  они  пѣкогда  были  племе- 
пслгь  могущественнымъ,  по,  побѣждепные  своими  пепріяте- 
л/ппі,  Сіусамп,  прішуждепы  были  перейти  съ  праваго  бере- 
га рѣки  Миссури  на  рѣку  Канзасъ. 

Озажы  раздѣляются  па  три  племени:  большнхъ  Озажей, 
малыхъ  Озажей  и  Озажей  Арканзасскихъ.  Въ  каждомъ  изъ 
спхъ  племенъ  считается  не  болѣе  двухъ  тысячъ  душъ,  изъ 
коихъ  только  четверть  въ  состояніи  носить  оружіе. 

ДУМЫ  ЛЮБИТЕЛЯ  СТАРЫХЪ  ДРЯЗГЪ  ПЕРЕДЪ  СТА- 
РЫМЪ  ФАРФОРОМЪ.  Я  всегда  имѣлъ  какое-то  дѣтское  при- 
страстіе  кь  старому  ФарФору.  —  Какая  милая  вещь  старый 
ФарФоръ!  —  Когда  мнѣ  случается  осматривать  какой  пибудь 
богатый  домъ,  я  иду  прежде  всего  осматривать  не  картин- 
ную галерею,  а  прошу  отворить  мнѣ  кабинетъ,  въ  кото- 
ромъ  хранится  Китайскій  ФарФоръ.  Отъ  чего  происходитъ 
привязанность  моя  къ  старому  Фарфору,  —  этого  я  пе  могу 
валіь  сказать:  развѣ,  можетъ  быть,  отъ  того,  что  первыя  на- 
ши удовольствія  и  наклонности  лсивѣе  всѣхъ  прочихъ.  Въ 
какую  эпоху  моей  жизни  втѣснилпсь  въ  мое  воображепіе  и 
прсльстплп  меня  голубевато-бѣлыя    блюдечки    и  маленькіе 
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Китайскіе  мандарины?  Я  не  могу  опредѣлить  времени  это- 
го замѣчательнаго  происшествія.  Память  моя  не  сохранила 
его;  воспоминаніе  объ  этомъ  происшествіи  старѣе  моего  само- 
познанія,  и  теряется  въ  поэтическомъ  мракѣ.  Привязанность 
моя  къ  старому  ФарФору  ровесница  моей  способности  мы- 
шленія. 

Я  очень  хорошо  знаю,  что  много  кой-чего  можно  сказать ' 
противъ  маленькихъ  этихъ  человѣчковъ,  голубоватыхъ  и  не- 
покорныхъ  законамъ  рисованія  и  живописи,  столь  забавно 
важныхъ,  носящихся,  подобно  ангеламъ,  въ  неопредѣлен- 
номъ  пространствѣ ,  свободныхъ  какъ  воздухъ,  и  живущихъ 
въ  какомъ-то  мірѣ  безъ  горизонта  и  перспективы:  знаю  я 
все  это,  но  я  люблю  ихъ,  и  мнѣ  пріятно  видѣть  какъ-мож- 
но  чаще  моихъ  старинныхъ  пріятелей.  Художникъ  не  со- 
блюль  законовъ  разстоянія,  —  тѣмъ  лучше:  мы  не  потеря- 
емъ  ихъ  изъ  виду.  Что  мнѣ  за  надобность,— г дѣ  они,  на  зем- 
лѣ  или  въ  воздухѣ!  Предусмотрительный  художникъ  про- 
велъ  подъ  ихъ  Китайскими  туФлями  одну  или  двѣ  прекрас- 
ныя  лазурпыя  полоски,  которыя  вѣроятно  значатъ:  а  Не 
бойтесь,  не  упадутъ ! » 

Что  бы  вы  ни  говорили,  а  я  люблю  этихъ  маленькихъ  муж- 
чинъ  съ  женскими  ножками,  этихъ  маленькихъ  женщинъ, 
еще  женоподобнѣе  мужчпнъ  ! 

Посмотрите:  вотъ  маленькій  маидаринъ,  красивенькій  и 
учтивепькій,  подаетъ  чашку  чаю  своей  мандариншѣ,  кото- 
рая стоитъ  отъ  него  верстъ  за  десять.  Прекрасно,  худож- 
никъ !  ты  постигъ  Китайскую  поэзію !  Это  настоящее  ува- 
л<еніе  мандарина  къ  своей  дамѣ;  это  именно  то  почтитель- 
ное отдалеиіе,  въ  которомъ  онъ  долженъ  стоять  отъ  нея. 
Далѣе  та  же  красавица ,  или  другая  красавица  (въ  царствѣ 
Фарфора  этого  нельзя  разбирать  слипікомъ  строго),  выходить 
изъ  крошечной  лодочки,  и  граціозио  ставить  свою  минія- 
тюрную  ножку  на  голубую  гору,  верстахъ  въ  двадцати  от- 
туда. 

Еще  далѣе,— если  только  въ  этомъ  мірѣ  далѣе  н  блиоюе 
существуютъ,  —  еще  далѣе  являются  лошади  голубыя,  па- 
годы голубыя,  цвѣты  голубые,  которые  танцуютъ  голубой 
танецъ  въ  этомъ  воздушно- голу бомъ  царствѣ.  А  потомъ, 
корова  и  кроликъ,  —  оба  одного  роста^  — спятъ  подъ  сѣнью 
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крошечпаго  голубаго  цвѣтка,    освѣщеппые  прозрачною  Ки- 
тайскою атмосферою. 

Не  ужели  все  это  не  мило? 

О  САПІОУБІЙСТВАХЪ  ВЪ  АНГЛІИ  И  ДРУГИХЪ  СТРА- 
НАХЪ.  Не  знаю,  право,  почему  вообще  полагаютъ,  что  Ан- 
гличане склопнѣе  другихъ  народовъ  къ  самоубійству:  развѣ 
потому  только,  что  Англичане  первые  вздумали  сообщать 
публикѣ  о  числѣ  людей,  умершихъ  пезаконнымъ  образомъ. 
Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  Докторъ  Бюрровъ  занимается  исчисле- 
ніемъ  самоубійствъ  не  только  въ  Англіи,  но  и  ъъ  другихъ 
странахъ,  съ  тѣхъ  поръ  ясно^  что  это  мнѣніе  совершенно 
несправедливо,  и  что  самоубійствъ  бываетъ  болѣе  въ  дру- 
гихъ странахъ,  чѣмъ  въ  Англіи.  Мы  представимъ  въ  нѣ- 
сколькихъ  строкахъ  результатъ  разысканій    этого  Ученаго. 

«Въ  1793  году,  послѣ  революціи,  которая  ниспровергла 
столько  состояній,  число  самоубійствъ  простиралось  въ 
Версали  до  1,500.  Докторъ  Тальре  утверл<даетъ,  что  въ 
Руанѣ,  въ  Іюнѣ  и  Іюлѣ  мѣсяцахъ  1806  года,  самоубійствъ 
было  60.  Въ  Гамбургѣ  число  самоубійцъ  увеличивалось,  по 
словамъ  Профессора  Гремана,  слѣдующимъ  образомъ:  въ 
1816  году  только  2  человѣка  лишили  себя  жизни;  въ 
1820-мъІО,  въ  1822-мъ  59,  а  меяіду-тѣмъ  народонаселеніе 
Гамбурга  простиралось  въ  это  время  только  до  112,000 
человѣкъ.  Тотъ  же  ПроФсссоръ  говоритъ,  что  въ  неболь- 
шомъ  округѣ  ФранкФуртскомъ  (на  Майнѣ)  въ  1823  году 
было  100  самоубійствъ,  а  въ  Копенгагенѣ,  въ  1806  году, 
500,  хотя  въ  этомъ  городѣ  считалось  тогда  только  около 
90,000  жителей;  съ  тѣхъ  поръ  наклонность  къ  самоубій- 
ству  тамъ  уменьшилась,  но  и  нынѣ  въ  столицѣ  Даніи  бы- 
ваетъ ежегодно  до  100  самоубійцъ. 

Докторъ  Касперъ  утверждаетъ,  что  число  самоубійцъ 
составляетъ  въ  Берлинѣ  34  на  100,000  человѣкъ,  а  въ  Па- 
рижѣ  49.  Приведемъ  нѣкоторыя  изъ  разысканій  этого  Уче- 
наго объ  увеличеніи  числа  самоубійствъ  въ  Пруссіи.  Съ 
1758  по  1770  годъ,  изъ  1800  умершихъ^  салюубійца  былъ 
только  1;  но  въ  1787  году  эта  пропорція  удвоилась;  нако- 
нецъ  съ  1798  по  1822  годъ  число  самоубійцъ  къ  числу 
людей,    умершихъ    непроизвольною  смертію,    содержалось 
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какъ   1   ко  ^ОО.  Устрашенный  этою    пропорціею,    Докторъ 
Касперъ  сдѣлалъ  общее  исчисленіе  по  всему  государству,  и 
нашел ъ,    что  число  самоубійцъ    во  всей  Пруссіи    къ  числу 
умершихъ  во  всемъ  государства  содержалось,  какъ  1  къ  ДОО. 
Главною  причиною  этихъ  самоубійствъ  Докторъ  Касперъ 
пбчитаеть    пьянство.     «Дѣйствитёльпо,    говоритъ    опъ,    въ 
Берлинѣ  на  каждые  четыре  дома,  вы  вѣрно  найдете  одипъ 
шинокъ  крѣпкихъ  напитковъ.   Приписывать    большее  число 
самоубійствъ  нравственному    расположенію  Пруссаковь  бы- 
ла бы  важная  ошибка;  но  пагубная  страсть  людей  низшаго 
класса  къ  крѣпкимъ  напиткамъ  погружаетъ    ихь  въ  уныніе, 
котораго  результатомъ  всегда  почти    бываеть  произвольная 
смерть.     Знаменитый  клубъ  самоубійцъ,    образовавшейся  въ 
Берлинѣ,  надѣлалъ  много  піуму,    но  не  пронзвелъ  больша- 
го  вліянія;  большая  часть  самоубійствъ  бываетъ  между  сол- 
датами   и  живущими    въ  городахь  простолюдинами,    а  эти 
люди,    конечно^    не  посѣщаютъ  клубовъ,    но  за  то    весьма 
пристрастны    къ  крѣпкимъ  напиткамъ.    Мнѣпіе  наше   под- 
^тверждается  еще  тѣмъ,  что  въ   1829  году    въ  городахъ   на 
100,000  жителей  было   \Н  самоубійцъ,  а  въ  деревняхъ,  гдѣ 
люди  несравненно  воздерл<нѣе,  только  Л  на  100,000.» 

Замѣчено,  что  самоубійцъ  мепѣе  тамъ,  гдѣ  слишкомъ  утон- 
ченное просвѣщеніе  менѣе  распространено:  Блуменбахъ  за- 
мѣтилъ  это  въ  Швейцаріи,  а  Касперъ  въ  Германіи.  Вотъ  нѣко- 
торые  Факты,  могущіе  сл)^жить  подтвержденіемъ  этого  меіѣ- 
нтя.  Въ  1816  году  въ  Испаніи  было  только  16  самоубійствъ, 
а  въ  Неаполѣ,  не  смотря  на  то,  что  тамъ  360,000  жителей, 
лишили  себя  жизни  въ  1825  году  только  9  человѣкъ,  въ 
'1826-мъ  13,  а  въ  ]830-мъ  только  11.  Въ  Швеціи,  по  офи- 
ціяльнымъ  документамъ ,  число  самоубійствь  не  велико; 
такъ,напримѣръ,  въ  1826  году  было  ихъ  во  всемъ  государ- 
ствѣ  только  151.  Въ  1829  число  это  возвысилось  до  160; 
но  это  увелпченіе  не  такъ  велико,  чтобы  заслуживало  вни- 
маніе.  По  о|>иціяльнымъ  свѣдѣніямъ,  въ  Россіи  число  са- 
моубійствъ  съ  1823  по  1826  годъ  простиралось  до  Л, 687; 
въ  1830  году  оно  составляло  только  893,  то  есть,  1  само- 
убійство  на  70.000  жителей. 

Изъ  Амернкапскпхъ  Журнал овъ  видно,  что  самоубійствъ 
быііаетъ  ежегодно,  въ  Нью-Іоркѣ  отъ  15  до  51,  вь  Фнла- 
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дсльфіп  огъ  7  до  19,  і!Ъ  Г)алтіімо2)і;  отъ  5  до  12.  Сраімпт- 
иаа  Г)ги  сиіздТ.иія  съ  таблицами,  кото|іыя  Г.  Гпггс;ъ  с;ке- 
годио  состаиляетъ  о  числѣ  <ам(іубіік'і'і5ъ  въ  Лопдопт.,  мы 
уинд,іімь,  что  разность  почти  всегда  нъ  пользу  столицы  Ап- 
іліи.  На  мплліоиъ  шесть  согъ  тысячъ  жителей  тамъ  бы- 
наечъ  ежегодно  отъ  120  до  130  самоубійствъ,  и  эта  про- 
порція,  конечно,  не  покал<ется  удпвительиою  въ  сравненіи 
съ  тою,  которую  мы  замѣтили  въ  большей  части  означси- 
пыхь  выше  городовь;  она  нплсе,  чѣмъ  въ  Берлпнѣ,  гдв  па 
500,000  жителей  бываетъ  ежегодно  89  самоубійствь,  и  го- 
раздо ниже,  чг.мъ  въ  Парижѣ^  гдѣ  среднее  число  само- 
убІйстЕіъ  въ  год'ь  составляетъ  205,  хотя  народопаселепіе  этого 
города  почти  в ъ  половину  менѣе  Лондоискаго.  Бъ  послѣдиія 
шестьдесять  лі;ть,  не  смотря  на  тягостпыя  обстоятельства, 
въ  которыхъ  Лнглія  пе  разъ  въ  это  время  находилась,  са- 
моубійствъ  въ  Лопдонѣ  было  средпимъ  числомъ  І14  въ  годь. 
Некоторые  статистики  распредѣляютъ  самоубійстиа  по 
возрасѵгу,  другіе  по  роду  смерти,  по  всѣ  эти  таблицы  слу- 
;кагъ  только  для  удовлетворепія  пустаго  любопытства.  Мы 
дуліаемъ,  что  гораздо  будетъ  полезнѣе,  если  мы  прнмемъ 
методу  бо.іге  Философическую,  распредѣлпвъ  мтюгочислеп- 
пыс  случаи,  памь  пзвѣстные,  по  побудптелыіымъ  ііричи- 
памь.  Читатели  паши  увидятъ,  что  къ  самоз^бійстііу  побуж- 
даютъ  ие  столько  пороки, какъ  правственныя  причины:  порокъ 
уішл<аетъ  душу  п  пстребляетъ  всякое  возвышепиое  чув- 
ство, между  тг.мъ,какъ  перемѣпа  обстоятельствъ,  домашнія 
огорченія,  сильно  дѣйствуютъ  па  душу,  раздралоютъ  стра- 
сти и  побуждаютъ  человѣка  къ  рѣшителыіымъ  поступкамъ. 

Число  самоубшствъ  въ  ЛокЪонѣ  сь  І770  по  1830  гоЭг, 
сь  показшііемъ  побудиіпелъныхъ  причине. 

Побуднтельныя  причины:  мужчпні.:  жонщпнь: 

1.  Нищета 905.  5И. 

2.  Домашпія  огорчепія 728.  52 '4 . 

5.  Разореніе 352.  285. 

Л.  Пьянство  и  развратъ 287.  208. 

5.  Игра 155.  141. 

6.  Лишснте  чести  и  клевета..      125.  97. 

7.  Обманутое  честолюбіе 122.  1  10. 
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8.  Любовныя  огорченія 97.  157. 

9.  Зависть  и  ревность 94.  53. 

\0.  Оскорбленное  самолюбіе.       53.  53. 

11.  Фанатизмъ 16.  1. 

12.  Угрызепія  совѣсти Д9.  37. 

13.  Мизантропія 5.  3. 

14.  Неизвѣстныя  причины...   1381.  377. 

4337.  2545. 

6,882. 
Мы  окончимъ  это  краткое  обозрѣніе  обширнаго  предме- 
та, замѣчаніемъ,  что  изъ  114  самоубійствъ,  бывающихъ  еже- 
годно въ  Лондонѣ,  болѣе  четверти  ихъ  совершается  въ 
Вестминстерской  Части,  въ  которой  между  тѣмъ  считается 
только  девятая  часть  народонаселенія.  Но  въ  этой  Части 
живутъ  высшіе  классы,  въ  которыхъ  перемѣны  состоянія 
случаются  чаще  и  домашнія  огорченія  дѣйствуютъ  сильнѣе. 

ВОЙНА  ВО  ФРАНЦУЗСКОЙ  СЛОВЕСНОСТИ.  Мы  видѣли 
на  послѣдней  стратшцѣ  разныхъФранцузскихъ  газетъ  объявле- 
ніе  крупными  литерами  объ  издаваемомъ  Парижскимъ  кни- 
гопродавцемъ  Панкукомъ  собраніи  Латинскихъ  классиковъ, 
текста  съ  переводомъ,  и  не  хотѣли  вѣрить  своихъ  глазамъ. 
Какъ?  возможно  ли?  собраніе  Латинскихъ  классиковъ  въ  Па- 
риж*, въ  1833  году! —  Это  должно  быть  мистиФикація ,  — 
или  Г.  Панку К7>  добровольно  рѣшился  обанкротиться?  Кто 
станетъ  читать  прозу  Цицерона  послѣ  прозы  Бальзака?  Кто 
такъ  лишенъ  вкуса  и  здраваго  смысла,  чтобь  читалъ  Таци- 
та послѣ  Жюль-Жанена?  Это  должна  быть  шутка:  Фран- 
цузы больпііе  шуты! —  Тогда,  какъ  мы  терялись  въ  по- 
мыслахъ,  чтобъ  отгадать  настоящій  смыслъ  этого  объявле- 
нія,  котораго  не  осмѣлились  даже  внести  въ  статью  о  но- 
выхъ  книгахъ,  помѣщенную  въ  концѣ  предъидущей  книжки 
Б.  для  Ч.,  пзъ  опасенія  быть  обманутыми  какою-нибудь 
книгопродавческою  хитростью,  вдругъ  появилось  въ  Кеѵие 
(1е  Рагіз  толкованіе  этого  страннаго  Феномена.  Г.  Низаръ , 
сотрудникъ  Журнала  Веѵие  сіе  РагІ8  и  газеты  Nа^іопа1,  по- 
раженный тою  же  мыслію  при  видѣ  объявленія  о  новомъ  пз- 
даніи  Латинскихъ  классиковъ,    предприиялъ  объяснить  его 
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пуб.іпкѣ:  въ  остроумной  статыз  оиосм,  которую  читатели 
ііаппі  найдут ь  всю  вь  Сыиѣ  Отечества,  чрезпычайію  улуч- 
шившемся въ  .иыпТіШиемь  году,  оиъ  старался  доказать,  что 
во  Фраііцііі  пача.іось  уже  обратное  литературное  двпжепіе; 
что  Неистовая  Словесность,  названная  имъ  «Нетрудною  Сло- 
весностью», бьістро  клонится  къ  упадку,  что  она  уже  не  В'ь 
модѣ.  Доказате.іь' ті;а  свои  Г.  Ннзарь  почерпаетъ  осо- 
беіпю  въ  слѣдующпхъ  трехъ  обстоятельствахъ :  во-пер- 
выхъ,ученіе  этой  Словесности  уже  оставлсЕЮ  всеми  лучши- 
ми/Куриалами:  иѣтъ  сомнѣнія,  что  это  очень  дурной  знакь 
ея  согтоянія;  во-вторыхъ,  учащееся  юношество  съ  жаром  ь 
принимается  за  трудныя  и  основателыіыя  занятія,  и  всякой 
день  болѣе  пристращается  къ  литературнымъ  красотамъ 
древпяго  класспческаго  міра,  къ  которымъ  прежде  оказыва- 
ло оно  рѣшительное  отвращеніе:  если  это  правда,  то  дол- 
жію  поздравить  Францію  съ  такою  перемѣною  въ  воспита- 
ніи  юношества;  въ-третьихъ,  ультра-романтизмъ,  или  «Не- 
трудная Словесность))  очевидно  выходить  у/ке  изъ  моді.і  въ 
Парижѣ,  потому,  что  она  пачппаетъ  быть  въ  модѣ  въ  про- 
вигщін;  это  всегдд  бываетъ  признакомъ  упадка  модной  ве- 
щи В7>  Парнжѣ,  иногда  же  и  поводомъ  Парижанамъ  къ  ея 
оставлению:  Г.  Низаръ,  чтобъ  усилить  это  доказательство, 
могъ  бы  еще  прибавить  —  (стѣмъ  боліе,  что  ультра-роман- 
тизмъ пошелъ  въ  славу  даже  въ  ЛІосквѣ,  даже  въ  Грузіи, 
гдъ  Парижскія  моды  обыкновенно  начипаютъ  господство- 
вать спустя  годъ  и  бо.іѣе  послѣ  забвенія  ихъ  въПарижъ.» 
Но  это  обстоятельство  ничего  не  доказываетъ.  Самою  важ- 
ною для  Исторгн  Словесности  и  самою  любопытною  частью 
статьи  Г.  Низара  мы  считаемъ  представленное  пмъ  оіінса- 
ніе  мятежа,  который  пѣсколько  лѣтъ  тому  назадъ  учащееся 
юношество  во  Франціи,  обольщенное  ученіемъ  новой  шко- 
лы, ея  картинаілиі  сладострастія  и  распутства,  ея  бурнымъ 
и  неугомоннымъ  слогомъ,  подняло  противъ  всего  класспче- 
скаго, всего  Греческаго  и  Латинскаго^  всего  труд  наго  къ 
изученію.  ПроФессоры  и  учители  не  смгліі  похвалить  пе- 
редь  ученнкалпі  того,  что  они  привыкли  всю  жизнь  почи- 
тать прекраснымь  и  образцовымъ.  При  одномь  имеіні  Впр- 
гилія  вспыхало  возмущеніе  въ  классѣ.  Мпоііе  ученики,  не 
коичнвъ  курса,  оставили  училища,,  чтобъ  сочинять  крова- 
Т.  II.  -  Отд.  VII.  2 
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вые  Романы  и  Драмы,  съ  внсѣлицами,  гильютинами,  тюрь- 
мами, ядами,  крінжалами,  пытками  й  съ  «бѣлокурою  ^ѣвою», 
ожидающею  вечеркомъ  на  углу  переулка  «мечты  своей», 
страстнаго  юноши  съ  густыми  бакенбардами.  Чтобъ  заста- 
вить мальчиковъ  переводить  съ  Фраицузскаго  на  Латинскій, 
сѣдые  наставники  принуждены  были  перелагать  съ  ними  на 
языкъ  Цицерона  сцены  изъ  Виктора  Гюго,  писанные  отры- 
вистымъ  и  рѣзкимъ  слогомъ  Парижскихъ  рыбныхъ  торго- 
вокъ.  По  увѣренію  Г.  Низара,  теперь  все  это  кончилось: 
юноши  ревностно  стали  учиться  Латинскому  языку  и  дру- 
гимь  пособіямъ  основательной  учености,  и  партіи  романти- 
ческія  по  училищамъ  подавлены  любовію  огромнаго  боль- 
шинства къ  Наукамъ.  ІІрисовокупимъ,  что  послѣдняя  книж- 
ка Журнала  Кеѵие  сіез  (Іеих  Мопсіез,  сознается  сама,  что  въ 
подрастающемъ  поколѣніи  во  Франціи  замѣтна  удивитель- 
ная набожность  п  твердость  вѣрованія.  Желаемъ,  чтобъ  это 
была  правда  !  • 

Какъ  бы  то  ни  было,  а  острая  статья  Г.  Низара  взвол- 
новала весь  романтизмъ,  который  опять  сладостно  засыпалъ 
на  своихъ  лаврахъ,  проворчавъ  несколько  гнѣвныхъ  словъ  на 
Эдинбургскій  Журналъ  за  его  ужасную  выходку  на  нынѣпі- 
нюю  Французскую  Словесность.  Жюль-Жаненъ,  который  не- 
давно самь  осмѣивалъ  новую  школу,  вдругъ  схватилъ  перо, 
чтобъ  защищать  ее.  За  нимъ  обѣщали  послѣдовать  Библіо- 
Филъ  Жакобъ  и  Г.  Сентъ-Бёвъ.  Въ  Ь'Еигоре  Ііііёгаіге, 
Г.  Фельидъ  тоже  поднялся  па  ходули,  уже  напечаталъ  въ 
отвѣтъ  одну  статью,  и  еще  обѣщаетъ  напечатать  другую  и 
третью.  Мы  желади  бъ-  сообщить  читателямъ  существо 
этихъ  отвѣтовъ,  но  изъ  нихъ  нельзя  извлечь  ничего  опре- 
дѣлительнаго.  Статья  Жюль-Жанена,  названная  имъ  гром- 
кимъ  именемъ  «МаниФсстъ  юной  Словесности»,  которую  чита- 
тели найдутъ  въ  Сынѣ  Отечества,  и  еще  прекрасно  переведен- 
ную^,состоитъ  вся  изъколкихъ  опроверженійнѣкоторыхъ  Фразъ 
Г.  Низара,  но  не  опровергаетъ  приведенныхъ  имъ  Фак- 
тов!,. Жаненъ  доказываетъ,что  нѣтъ  въ  свѣтѣ  «  Нетрудной  Сло- 
весности», что  всякая  Словесность  трудна,  и  что онъ,  Жаненъ, 
пребудетъ  всегда  великимъ  писателемъ  мелкихъ  статей  въ 
пятикопѣечныхъ  Журналахъ.  Г.  Фёльидъ  утверждаетъ,  что 
это  школьная  схватка  двухъ  у чениковъ,  изъ  которыхъ  одинъ 
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порицаетъ  то,  чему  за  годъ  самъ  удивлялся,  а  другой  защи- 
щаетъ  то,  что  самъ  порицалъ  не  далѣе  какъ  за  три  мѣсяца. 
Между -тѣмъ,  война  возгорѣлась,  чернила  льются,  и  мы  не 
оставиліъ  сообщить  въ  свое  время  точное  нзвізстіе  объ  ея 
гюслѣдствіяхъ. 

РУССКІЙ  ТЕАТРЪ  ВТ»  С. -ПЕТЕРБУРГ*.  1.  Р)Ка  Все- 
вышплго  Отечество  спасла,  Драма  въ  пяти  дѣйствіяхъ,  въ 
стпхахъ,  соч.  Н,  В.  Кукольника,  была  представлена  на 
Александринскомъ  Театрѣ   \Ъ   Января. 

Русь  стонетъ  подъ  измѣною  дѣтей,  и  подъ  злодѣяніями 
враговъ  своихъ.  .  Поляки  пеистовствуютъ  въ  ея  столицѣ : 
мясппкь  Козьма  Мипннъ  и  Стольникъ  Князь  Пожарскій 
спасаютъ  ее:  вотъ  основа.  Съ  1612  по  22  Февраля  1613 
года:  вотъ  время  дѣйствія.  Нижній  Новгородъ  и  Москва: 
вотъ  мѣсто  дѣйствія  Драмы.  Рука  В севышняго  Отечество 
спасла,  —  начальный  стпхъ  разсказа  Боярина  о  Куликовской 
битвѣ  изъ  Трагедіи  Озерова,  Димитрій  Донской:  вотъ 
ея    названіе.  ■       •      • . 

Тѣмъ  изъ  напіихъ  читателей  и  читательницъ,  которые 
не  имѣли  случая  пи  впдѣть  на  сценѣ,  іпі  прочесть  въ  пе- 
чати сен  Драмы,  имѣвшей  блистательный  успѣхъ  на  театрѣ, 
разскажемъ  вкратцѣ  ходъ  ея.  Дѣйствіе  первое.  Минина, 
подобно  Іоаннѣ  Ъ'Аркъ,  (Віе  Іип^Ггаи  ѵоп  Огіеапз,  Тг^. 
ѵоп  8сЬі11ег),  свыпіе  посѣтила  мысль  спасти  отечество.  Онъ 
сзываетъ  на  это  дѣло  Нижегородцевъ.  Дупіа  ихъ  откликну- 
лась па  святой  зовъ  согражданина.  Военачальникомъ  из- 
бранъ  Князь  Димитрій  Михайлович ъ  Пожарскш.  Дѣйствіе 
второе.  Безстыдная  Марина,  говоритъ  Карамзинъ,  кинулась 
въ  объятія  Заруцкаго,  съ  условіемъ,  чтобы  онъ  возвелъна 
престолъ  Лжедимитріева  сына-младенца,  и,  въ  качествѣ 
Правителя,  властвовалъ  съ  нею.  Эта  Марина  терзается  ми- 
нувшимь  своимъ  величіемѣ,  терзается  настоящими  надеж- 
дами. Казацкій  Атаманъ  Заруцкій  замышляетъ  умертвить 
Пожарскаго.  Честолюбивая  мысль  Князя  Димитрія  Тимо- 
ѳеевича  Трубецкаго,  мысль,  что  онъ  Бояріпіъ,  а  Пожар- 
скій  Стольникъ,  не  допускаетъ  его  признать  послѣдня- 
го  своимъ  главою.  Но  убѣжденія  дворянина  Ржевскаго  и 
Околыиічаго  Дьяка  Измайлова,  а  болѣе  слова  Минина  убѣ- 


20  Сміъсіу. 

ждаютъ  Трубецкаго  иттн  кг  Г/оо/сарсколѵу  ев  поклономъ. 
Дѣмствіе  третіе.  Заруцкій  сначала  издѣсается  надъ  лю- 
бовью кь  отечеству  Пожарскаго,  а  іютомъ  просить  позво- 
ленія  быть  союзникомъ  Русскихъ.  Марина  хитрыми  слова- 
ми ищетъ  завлечь  Пожарскаго  въ  сѣти,  заставя  его  содѣй- 
ствовать  къ  возведенію  иа  Русскхй  Престолъ  сына  ея.  Но 
видя,  что  замыслъ  сей  ей  не  удался,  она  въ  неистовствѣ 
проклипаетъ  и  Кн.чзя,  и  Русь.  Дѣйствіе  четвертое.  Приступь 
къ  Москвъ.  ІІзмѣтніика  Заруцкаго  убиьаетъ  свой  казакь. 
Марина,  узнавъ  о  смерти  его,  лишается  разсудка  и  падает'ь 
мертвою.  Народъ  встрѣчаетъ  спасителей  своихъ.  Въ  пятомъ 
дѣйствіи,  пзбрапіе  на  царство  Михаила  Ѳеодоровича 
Романова. 

Свѣтлыя  мысли,  сильные,  звучные  ямбы  и  прекрасная 
игра  Г.  и  Г-жи  Каратыгнныхъ  ст.  (Пожарскій  и  МариЕш) 
наполняли  восторгомъ  сердца  многочисленнѣйшихъ  слуша- 
телей и  зрителей. 

Минина  сыграіь  Г.  Борецкіи  хорошо.  Хотя,  по  побло^ 
впцѣ,  отв  добра  добра  ле  ищутъ^  но  нельзя  не  сказать, 
что  эта  роль  еще  болве  имѣла  бы  успѣха,  если  бы  ее  вы- 
полниль  отлиінѣйшіп  нашъ  артистг.  Г.  Брянскій.  Вѣроят- 
но  болѣзпьего  лишила  насъ  этоіо  наслажденія.  Повторимъ 
съ  Мининымъ :  .       . 

О,  Господи!  пошли  рабу  сему отъ  боля  изцѣленье! 

2.  ЗІирандолина,  Комедія  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  предста- 
влегшая   15  Января. 

Мирандолина  принадлежптъ  Игаліянскому  репертуару; 
оттуда  перешла  она  во  Францу зскій  (Ьа  )еппе  Ь6іе8зе)  и 
в  ь  Нѣмецкій ;  а  изъ  сего  послѣдняго  явилась  нынѣ  на  Рус- 
ской сценѣ.  Эта  трехличная  піеса  основана  на  игрѣ  двухъ 
лицъ :   Мирандолины  и  полувѣковаго  ВальдорФа. 

Мирандолина  молодая,  прекрасная  трактирщица  —  кокет- 
ка. Сводить  съ  ума  мужчинъ  —  страсть  ея.  Она,  однако  жъ, 
неравнодушна  къ  прикащику  своему,  Францу,  человеку 
недальнаго  ума  и  весьма  обыкновенной  наружности.— Что  ж ь 
нашла  она  въ  немъ  необыкновеннаго  ?  'спрашиваютъ  чита- 
тельницы. —  Не  угодно  ли  валіъ  обратиться  съ  этимъ  вопро- 
сомъ  прямо  къ  Мирандолинѣ,  отвѣчаю  я. 
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Вь  трактіірѣ  остаіютілся  Бапкнръ  ВальдорФъ,     который 
терпѣть  не  можетъ  прекрасиаго  пола.   Извините,  гударі.іііи, 
я  не  выдумываю,  а  только  пересказываю  слышанное  и  ви- 
дѣііное.   Мирандолина,  узнавъ  это,  берется,  хотя   никто  не 
просилъ  ея  о  том7>,  перевоспитать  этого  Готентота,  этого 
людоѣда.  Взялась,  и  успѣла.  Не  прошло  получаса,  старикаш- 
ка ВальдорФъ  былъ  влюб.іеиъ  въ  нее  по  уши,   да  и  по  ка- 
кія  утііи !   Но  кокетство    прекрасіюй    трактирщицы    завело 
ее  далеко,  или,  вѣрнѣе    выразиться,    привело    ее    блікжо, 
такъ  близко  къ  Вальдорфу,  что  тотъ,  при  всей  своей  бли- 
зорукой влюблетюсти,  могъ  разглядѣть,  что  егодурачать. 
Оскорблентіая  страсть    зашевелилась    въ  пятидесятишести- 
лѣтнем7>  сердцѣ,    которое    до  того    времени    принадлежало 
однимъ    коммерческимъ   расчетамъ.    ВальдорФіз    оставляетъ 
безъ  оглядки  Мирандолину.  Мирандолина,  съ  своею  хозяй- 
скою   любовью,     обращается    къ    прикащику    Францу.    Не 
тутъ-то  было!  Франць  не  (ювсѣмь    глут,.     Опь   обтлцает]. 
;кениться  на  пси    тогда,    когда    она    исправится.     Чудакъ! 
Ждать,   пока  красавица  оставитъ  кокетство,  зпачптъ  ждать 
до  тѣхь  поръ,  пока  она  станетъ  безъ  волось,    безъ  зубовъ 
и  безъ  бровей;    но    п   тогда    едва  ли    опь  дождется    этой 
свадьбы :  у  насъ  столько  парикмахеровъ,  столько  дантпстовъ  I 
Впрочемъ  Мпрапдолпнѣ  нечего    думать    о    своей    пеудачѣ. 
Она  мила,   молода,  ловка,  п  пмъетъ  трактирь  па  протзежей 
дорогѣ:  слѣдственно  за  обожателями  дъло  не  станетъ.  Авось 
навернется  п  мужъ!  Желаемъ  ей  успѣха. 

Г-;ка  Каратыгина  ст.,  въ  роли  Мирандолины,  бы.іа  ловка. 
ію  недоставало  ей  этой  ловкости,  этой  безпечной  рТ^звости, 
этого  кокетства  середней  рукп^  которыми  восхпіцала  Петер- 
бургскую публику  Нѣмецкая  гостья.  Г-жа  Фонъ-Гангъ. 

о.  Веръ-Верв,  водевиль  въ  трехъ  дѣйствіяхъ,  быль  прсд- 
ставлепъ  оГенваря.  /^ег-/^е/'С  —  это  пазваніе  попугая,  про- 
славленнаго  въ  1735  году  Г])ессетомъ  въ  Поэмѣ  того  же 
пазванія;  въ  Поэмѣ,  принудившей  творца  своего  оставить 
орденъ  Іезуитовъ,  къ  которому  онъ  принадле;каль.  .Быль  ко- 
гда-то въ  Невсрѣ  жепскій  монастырь^  или,  вІ5рн'і;е,  женскій 
пансіонт..  Въ  этотъ  монастырь  му;кчины  не  имѣли  входу, 
кромѣ  садовіпіка  Жака,  танцмейстера  Лежера  и  шестнад- 
цатилѣтняго  мальчика,     котораго  мать  прислала  туда,  безъ 
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сомнѣшя  для  того,  чтооъ  сдѣлать  изъ  него  существо  пи 
мужское,  ни  женское,  а  средняго  рода.  Гигантская  мысль! 
Вотъ^  этотъ  мальчикъ  воспитывается  вмѣстѣ  съ  дѣвочками 
и  двумя  молодыми  дамами.  Васъ  удивляютъ  дамы  въ  пан- 
сіонѣ?  Не  удивляйтесь,  Ихъ  прислали  туда  родственники 
на  смиреніе:  но  только  не  по  просьбѣ  мужей  ихъ,  —  я  это 
знаю  навѣрное.  Безперый  Веръ-Веръ  замѣнилъ  у  красавицъ 
пернатаго,  котораго  онѣ  лишились  до  привоза  къ  нимъ 
предполагаемаго  амФибія.  Всякая  любовь  слѣпа,  говорятъ 
многіе;  но  едва  ли  найдете  слѣпоту  сильнѣе,  нежели  у  ма- 
теринской любви.  Вотъ  и  примѣръ:  Веръ-Веръ  началъ  уже 
привыкать  къ  новой  жизни,  началъ  уже  забывать,  что  онъ 
долженъ  когда  нибудь  сдѣлаться  мужчиною.  Мауіо  этого:  онъ 
готовъ  уже  былъ  одѣватъсл.  Вдругъ  матушкѣ  соскучилось 
безъ  него.  Она  посылаетъ  за  Веръ-Веромь.  Огправляютъ 
сынка  вь  дилижансѣ.  Ой,  ужъ  эти  дилижансы!  Бѣда  кь 
нихъ,—разум'Ёется,  не  всегда!— не  только  молодежи,  даже  по- 
жилымъ  дамамъі  Въ  этомъ  дилижансѣ  Веръ-Веръ  знакомит- 
ся съ  оперною  пѣвицею.  Запѣлъ  нашъ  Веръ-Веръ  другую 
пѣсню.  Прощай,  матушкино  намѣреніе!  Прощай, 'сыновнее 
невѣдѣніе!  Дили;кансъ  останавливается  у  трактира.  Тамъ 
Веръ-Веръ  знакомится  съ  драгунскими  офицерами.  Тамъ 
развертывается  въ  немъ  мужчина  прежде  времени  ;  тамъ  во- 
лочится онъ  за  пъвицею ;  тамъ  пьетъ  онъ  шампанское,  и 
поитъ  имъ  свою  первую  любовь;  тамъ  берется  онъ  помочь 
двумъ  ОФицерамъ  соединиться  съ  ихъ  женами.  Двѣ  дамы, 
о  которыхъ  я  имѣлъ  честь  говорить  вамъ  прежде,  жены 
этихъ  ОФицеровъ.  Веръ-Веръ  успѣваетъ  ихъ  ввести  въ  мо- 
настырь, успѣваетъ  свести  съ  женами,  успѣваетъ  даже  от- 
крыть любовную  связь  старой  надзирательницы  съ  танц- 
мейстеромь  Лежеромъ.  Эта  надзирательница  —  вторая  Пе- 
нелопа: что  ни  дѣлала  добраго  днемъ,  все  то  портила  ночью. 
Каковъ  же  Веръ-Веръ !  Водевиль  этотъ  переведенъ  съ  Фран- 
цузскаго,  Многіе  куплеты,  по  требованію  слушателей,  были 
повторены.  Въ  немъ  заслужили  одобреніе  Г-жа  ПІелихова 
младшая  —  Веръ-Веръ;  Г.  Дюръ  —  Лежеръ,  и  Г.  Шемаевъ  — 
Жакъ. 

Д.  Хороша  и  дурна,  и  глупа  и  умна,  Водевиль  въ  од- 
номъ  дѣйствіи,  представленный    15  Января.     Провинціяль- 
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пые  родители  хотятъ  дочку  свою,  мил)^ю,  образованную  дѣ- 
вицу,  воспитанную  въ  сголицѣ,  выдать  замужъ.  Эта  дочка 
боится  замужства ! ! !  При  видѣ  назначеннаго  ей  жениха,  она 
теряется,  дѣлается  неловкою,  полунѣмою.  Это  жениху  не 
понравилось.  Онъ  отказывается  отъ  руки  ея.  Узнавъ  объ 
птомъ,  эксъ -невг.ста  становится  по-прежнему  и  ловка,  и 
жива,  и  разговорчива.  Женихъ  въ  нее  влюбляется,  и  успѣ- 
ваетъ  ооратить  на  себя  ея  вниманіе.  Мало -по -мал  у  они 
сближаются.  Свадьба  оканчиваетъ  дѣло.  И  этоть  Водевиль 
называется  новымъ!  Помилуйте,  да  мы  видали  его  лѣтъ 
пять  тому  назадъ!  Точно  такъ^  милостивые  государи  и 
милостпвыя  государыни:  вы  видѣлп  его  тогда  на  Фран- 
цузской сценѣ :  это  ^а  сіепюііеііе  а  тагіеі\  ои  Ьа  ргетіёге 
епігеѵиеі  сотёсііе-ѵаасіеѵіііе  еп  ип  асіе,  раг  ММ.  8сгіЪе  еЬ 
ЛІеІезѵШе.  Нынче  онь  явился  въ  Русской  передѣлкѣ . 
Что  жъ  тутъ  передѣланнаго?  спросите  вы.  А  вотъ  что.  Па- 
рижъ  передѣланъ  въ  Москву.  М.  Оип-іезпіі  передѣланъ  въ 
Константина  Прохоровича  Яузова,  Мсіе  Юитезпіі  передѣлаиа 
въ  Степаниду  Карповну,  Варіізіе  передѣлапъ  въ  Емельяна, 
и  такъ  далѣе.  Кромѣ  сего,  принадлежать  собственно  Г. 
передѣлателю  нѣкоторые  куплетцы,  напримѣръ:  на  вѣч- 
ность  безатестатныхъ  Титулярныхъ  Совѣтниковъ^  на  гу- 
бернаторскихъ  сынковъ,  на  членовъ  какого-то  Земскаго 
Суда.  Невѣсту  играла  Г-жа  Самойлова  мл.;  талантъ  ея  раз- 
вертывается быстро.  Желая  блага  нашей  Оперѣ  и  Комедіи, 
желаемъ  дальиѣйшихъ  сценическихъ  успѣховъ  этой  юной 
жрпцѣ  Эвтерпы  и  Таліи.  .        • 

5.  Донъ-Кихотъ  и  Санхо  ІТанса,  комическій  Балетъ  въ 
двухъ  дѣйствіяхъ  (22  Января).  Ветеранъ  хореграФовъ,  Ми- 
лонъ,  сочитіилъ  лѣтъ  тридцать  тому  назадъ  для  Парижа 
плохой  Балетъ  І^ез  гіосез  сіе  ОатасЬе.  Этотъ  Балетъ  явился 
иынѣ  въ  первый  разъ  на  Петербургской  сцеиѣ,  поставлен- 
ный Г.  Блашемъ,  —  для  чего?  —  для  того,  вѣроятно,  чтобъ 
доказать ,  что  не  одни  гілохіе  балетмейстеры  творятъ  про- 
изведенія  дурныя,  утомительпыя  и  для  артиста,  и  для  зри- 
теля, но  и  славный  Милонъ  рискнулъ  своею  славою.  Содер- 
жатііе  этого  Балета  .іюбовь  Базиля  къ  дочери  трактирщика, 
Кетли,  въ  которую  влюблень  старый  богатый  глупецъ^  Га- 
машь.   Сумасбродство    Донъ-Кихота    и   достойиаго  его  ору- 
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жеиосца,  Саіио-Паіи'Ы,соединлетъ  любовников!..  Балетъ  при- 
нять быль  пуб.іикою  весьдіа  сухо.  Не  танцуй  Г-жа  Зубова, 
ие  явись  Сапхо-Панса  на  лошакѣ  —  не  было  бы  ни  одного 
апплодисемента.  . 

б.  Зорапда,  героическіГі  Балетъ  вь  четы^іехъ  дѣйствіяхъ, 
соч.  Г.  Блаиіа  (22  Января).  Альманзоръ,  предводитель 
Абенсераговъ,  въ  отлучкѣ.  Юная  супруга  его,  Зораида,  воз- 
будила любовь  въ  двухъ  престарѣлыхъ  вельможахъ;  Стари- 
ки эти,  ІІбрагимъ  и  Каледъ,  встрѣтивъ  ее  одну,  открыва- 
ются ей  въ  любви.  Зораида,  будучи  добро дѣтельна,  а  можеть 
быть  и  по  расчету  (любовники  слишкомъ  стары),  отвер- 
гает ь  ихъ  предложеніе.  Оскорбленное  самолюбіе  старцевъ 
оклеветало  бѣдную  Зораиду.  Они  объявили  народу,  что  Зо- 
раида певърна  супругу,  что  они  видѣлн,  каісь  она  дѣли- 
ла  восторги  съ  молодымъ  любовннкомь,  А  за  это,  во  время 
оно,  предавали  измѣннидь  со;кжепію.  То-то  бвілъ  просторъ 
между  женщипъ!  Зорапду  осудили  на  смерть,  но  нечаян- 
ный случай  спасъ  ее.  Лжесвидѣтели  сбились  въ  показаніяхЪ: 
одинь  говорить,  что  онъ  сорвалъ  шарфъ  съ  любовника  Зо- 
])аиды;  другой  говоритъ,  что  они  подняли  этотъ  иіарФъ  па 
мѣстѣ  ея  преступленія.  Читатели  помііять  нсторію  Сусан- 
ны. Можеть-быть,  найдутся  и  видѣвпііе  ее  въ  прекраснѣй- 
шей  Рубенсовой  картинѣ,  украпіаюндей  аудіенцъ-залу  Ко- 
ролевскаго  дворца  въ  Стокгольмѣ,  или  пмѣющіе  гравиро- 
ванный съ  этой  картины  эстампъ.  Неправда  ли,  что  Зораи- 
да есть  вторая  Сусанна?  И  эту  Сусанну  представляла  Г-жа 
Истомина.  Балетъ  поставлень  съ  большою  роскошью.  Воть 
все  его  достоинство.  Не  ищите  въ  немъ  ни  поэзіи  созданія, 
пи  поэзіи  группъ.  Все  холодно,  натянуто,  мертво!  Дѣй- 
ствующія  лица  прійдутъ,  размахнуть  руками  и  уйдутъ.  Груп- 
пы бвгаютъ,  бѣгаютъ  и  бѣгаютъ.  Таланты  Г-жъ  Истоминой, 
Пейсаръ,  Бертранъ  -  Атрюксъ,  Новицкой  и  Ивановой  спас- 
ли этотъ  Балетъ  отъ  гибели  всеконечныя.  Какъ  не  вспо- 
мнить единственнаго  Дидло !  Всѣ  его  хореграФпческія  про- 
изведенія ,  отъ  какого-нибудь  Дивертисемента  до  Балета 
Раулз  де  Крепи ^  суть  произведенія  поэтическія.  Воть  од- 
но изъ  тысячи  доказательствъ:  Дидло  сочинилъ  для  Лон- 
■донскаго  театра  Балетъ ,  Венгерская  хижина.  Балетъ  этотъ 
явился  на  Петербургскомъ  театрѣ  въ    1818  году,  если  еще 
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не  прежде.  Опі.  ві.ідср;ка.»ъ  съ  тѣхъ  іюрі  болѣе  д«ухь  сотъ 
])сгірсзаіггацій.  Въ  ироіііломъ  году,  т.  с. ,  черезъ  пятнад- 
цать лѣтъ,  дапа.іи  этотъ  балетъ,  п  публика,  по  окопчапііі 
его;  вызвала  па  сцепу  Дпдло!  Надобіго  было  слыпіать  при- 
япа'гельпость  мпогочпслепиѣйшпхъ  зрителей  ,  надобно  было 
)!И/іѣть  умпленіе  хореграФа- поэта.  Творспіе  гсиія  не  ста- 
рается, не  издыхается  отъ  времени,  "а  творенія  Г.  Блаша 
])одяіся  въ  преклонныхъ  уже  лѣтахъ,  и  если  они  не  ріи- 
рають  одночасно,  то  за  это  должеіп>  онъ  благодарить  теа- 
тральное начальство,  которое  ни  чего  не  щадптъ  для  ихъ 
обстановкп.   М.   Л. 

ФРАНЦУЗСКІЙ  ТБАТРЪ  ВЪ  ПАРИЗК-Б.  Лп^еіе ,  новая 
/Ірама  уіле/ісшідра  //^^оліа.  —  Запавѣсъ  поднимаете;!,  и  вь 
і.іубинѣ  театра  вы  видите  кровать.  Г.  д'Альвимаръ  любитъ 
Г-жу  де  Ріё,  нли'лучше  сказать,  Гжа  де  Ріё  любить  Г.  д'Аль- 
вимара,  а  Г.  д'Альвимаръ  только  ухажпваетъ  за  Гжею  де  Ріё 
для  того,  чтобы  употребить  въ  свою  пользу  вліяніе  при  Дво- 
рѣ.  Г.  д'Альвимаръ  называется  Бароиомъ  и  носитъ  орденъ 
Св.  Лудовпка,  по,  не  смотря  па  его  свѣтскую  ловкость, 
тотчаст.  видно,  что  онъ  безчестпый  прошлецъ.  Іюльская 
революція  лншаетъ  Г-;ку  де  Ріё  всего  ея  вліянія,  и  Г, 
д'Альвимаръ  ее  покпдаетъ.  Поблизости  Ппренейскихъ  водъ, 
на  которыхъ  оіпі  жили,  Альвимаръ  нашелъ  прелестную  дѣ- 
вупису,  Анжелу  Гастопь,  дочь  Генерала,  убитаго  при  Ва- 
терло,  а  это  послѣ  революціи  1850  года  сдѣлалось  клю- 
чемь  къ  мсілостямь  новаго  правительства:  Альвимаръ  ре- 
шается на  ней  жениться.  Бѣдпая  сирота  попадается 
въ  сѣти  опытнаго  обольстителя.  Тетка,  у  которой  жи- 
ветъ  Анжела,  нанимаегъ  квартиру  усзжающаго  Альвимара; 
но  ирежній  жплецъ  остается  на  пѣсколько  дней  тутъ  же.  Му- 
дрено ли  молодому  человѣку,  ловкому  и  одаренному  терпѣні- 
смъ  говорить  и  слушать  бредни,  понравиться  доброй  старушкѣ, 
охотницѣ  разсказывать  стародавпія  иеторіи?  Альвимаръ  пріо- 
■брѣтаетъ  полную  благосклонность  тетушки,  —  важный  шагъ 
къ  племятншцъ !  Подлѣ  этихъ  лицъ  является  прекрасной  ха- 
рактеръ Миллера,  благородного,  безкорыетнаго;  Миллера, ко- 
торый любитъ  Анжелу  и  молчитъ,  іютому,  что  иоситъ  въ 
груди  своей  зародышъ  болт,зни,  отъ  которой  умерли   мать 
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И  братъ  его.  Миллеръ  ангелъ  -  хранитель  Анжелы ;  но  что 
можетъ  онъ  против  ь  обольстителя ,  который  проводить 
съ  нею  ц'йлые  дни  !  Послѣ  пѣско^ькихъ  неблагопрпстой- 
ныхъ  сценъ,  начинается  второе  дѣйствіе  Драмы.  Анжела 
блѣдна,  но  уже  ясно  видно,  что  она  простила  д'Альви- 
мара.  Остается  только  соединиться  бракомъ :  Анжела  это- 
го хочетъ,  Альвимаръ  обѣщаетъ  и  даетъ  слово  Миллеру  , 
который  спрашиваетъ  объ  его    намѣреніяхъ. 

Между- тѣмъ  пріѣзжаетъ  мать  Анжелы,  —  случай  бла- 
гопріятствуетъ  обольстителю :  онъ  спасаетъ  госпожу  Га- 
стонъ  отъ  какой-то  опасности.  Г-л<ѣ  Гастоііъ  только 
тридцать  одинъ  годъ.  Она  принимаетъ  за  чистыя  деньги 
комплименты,  которые  говорить  ей  Альвимаръ,  и  рѣшает- 
ся  отдать  ему  свою  руку.  Альвимаръ  видитъ,  что  для 
успѣха  вь  честолюбивыхъ  его  намѣреніяхъ,  ему  выгоднѣе 
жениться  на  матери,  чѣмъ  на  дочери,  и  направляется  вь  эту 
сторону. 

Дѣйствіе  третье.  Великолепные  йокои  вь  Парижскомъ 
домѣ  Г-жи  Гастонъ,  баль,  веселье.  Пріѣзжаетъ  Анжела 
сь  пзвѣстіемъ  о  смерти  своей  тетки ;  это  однако  жъ  не 
мѣшаетъ  балу:  нѣл<ная  маменька  отпускаетъ  дочку  въ 
комнату ,  чтобы  трауръ  не  нарушил ъ  всеобщаго  веселья. 
Альвимаръ  въ  восторгѣ:  онъ  скоро  получить  руку  Г-жи 
Гастонъ  ;  но  вдругь  приходятъ  ему  сказать  ,  что  дѣвицѣ 
Анжелѣ  Богъ  даль  сына,  и  что  она  въ  больпіой  опасности. 
Что  дилать?  Къ  счастію,  Миллеръ  тутъ.  Миллеръ  врачъ; 
Альвимаръ  завязываетъ  ему  глаза,  и  отводить  его  въ  комнату 
Анжелы. 

Четвертое  дѣйствіе.  Анжела  здорова,  по  она  худѣетъ 
и  сохнетъ.  Г-жа  Гастонъ  просптъ  Миллера  изслѣдовать  со- 
стояніе  ея  здоіровья.  Миллеръ  ндетъ  въ  ея  комнату.  Они  одни. 
Миллеръ  всноминаетъ  это  мѣсто  ,  мебели,  которыя  онъ 
когда-то  видѣлъ ;  онъ  распрашиваеть  Анжелу  ;  бѣдняжка 
смущается,  и  Миллеръ  догадывается,  въ  чемъ  дѣло Ан- 
жела па  даетъ  къ  ногамь  его,  и  признается  во  всемъ.  Мил- 
леръ требуетъ ,  чтобы  она  открыла  поступокъ  свой  лма- 
тери.  Сцена  признанія  отдѣлаиа  мастерски.  Наступаетъ 
послѣднее  дѣпствіе.  Альвимаръ  удаляется  отъ  семейства, 
которое    онъ    покрылъ    стыдомь  и.  поразил  ь    песчастіемъ. 
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Госпо;ка  Гастоігь  пріѣзжаетъ  къ  нему ,  и  употребляетъ 
все  красіюрѣчіе  материііскаго  сердца^  бросается  къ  погамъ 
обольстителя  сіюсй  дочери,  и  убѣждаетт,  его  жениться  на 
Лпжелѣ.  Альвимаръ  соглашается,  и  велитъ  призвать  ііота- 
ріуса.  Г-жа  Гастонъ  спѣиштъ  сообпцтть  это  плвѣотіе  не- 
счастной жсртвѣ,  а  гнусный  обольститель,  пользуясь  этою 
минутою,  торопится  уѣхать  изъ  города,  подходить  къ.две- 
рямъ,  но  двери  заперты,  и  у  дверей  ждетъ  его  Миллеръ. 
Они  взглянулись,  и  поняли  другъ  друга:  одинъ  изъ  нихъ 
долженъ  исчезнуть  съ  лица  земли.  Они  идутъ  въ  садъ. 
'ПріТіЗжаетъ  нотаріусъ,  п  ппшетъ  коитрактъ;  въ  саду  раз- 
дается выстрѣлъ.  Нотартусъ  сирашиваетъ  имя  жениха. 
«Генрпхъ  Миллеръ!»  отвѣчаетъ  врачъ  ріпрающпм-ь  голо- 
сомъ.— «Гдѣ  же  д' Альвимаръ?»  —  «Умеръ.  Прибавьте,  что  я 
признаю  ребенка  моиме  сыномь,  рожденнымъ  прежде  брака. » 

Вотъ  новая  Драма  Александра  Дюма.  Французскіе  кри- 
тики говорятъ ,  что  это  анахронизмъ  въ  нравахъ  ,  что 
нынче  ни  мужчины,  ни  женщины  не  таковы,  какъ  были 
при  Лудовикѣ  XV;  что  Альвимаръ  въ  нытіѣшнемъ  обще- 
ствѣ  не  возможенъ  ;  говорятъ  что  лице  Альвпмара  про- 
пзводитъ  на  сценѣ  отвращеніе.  Впрочемъ  эта  піеса  при- 
нята съ  .одобреніемъ :  недостатки  ея  выкупаются  двумя 
послѣдпими  дѣйствтями. 

Новый  Водевиль  Г.  Скриба.  Ьа  сЬапоіпеззе.  Дѣйствіе 
происходитъ  въ  І815  году.  Дѣвица  Элоиза,  канонис- 
са  ,  или,  если  вамъ  угодно,  зрѣлая  дѣва,  оставшаяся 
безь  мужа  ^  ѣдетъ  въ  каретѣ  Русскаго  Генерала  до  Фран- 
цузскихъ  аванпостовъ;  ночью  захватываетъ  ее  отрядъ  гвар- 
дейскихъ.грепадеровъ.  Вино,  ночь,  мщеніе,  трактиръ,  и 
проч.,  и  проч.  Въ  слѣдствіе  сихъ  причинъ  Генералъ  Фер- 
виль  позволилъ  себѣ  непозволительныя  вещи  съ  дѣвицею 
Элоизою.  Черезъ  нѣсколько  лѣтъ  послѣ  этого,  Г-;ка  Элои- 
за канонисса  пуще  прежняго:  только  она  представила  зпа- 
комЫлЛіъ  своимъ  маленькаго  своего  внучка,  сынка  ея  племян- 
ницы, вышедшей  замужъ  въ  Америкѣ.  Все  прекрасно. 
Жители  города  Тура  очень  хвалятъ  внучка  Г-жи  канонис- 
сы ;  хвалятъ  также  ея  благотворительность,  ея  доброде- 
тели и  ея  матерпнскую  любовь  къ  внучку. 
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Но  вотъ  бѣда!  Племянница  ея,  которую  капописса  )5ыдала 
замужъ,  и  которой^  Богъ-зііаетъ  за  что,  приписала  она  ми- 
лепькаго  сыпочка ,  какъ  нарочно  пріѣзжаетъ  изъ  Новаго 
Свѣта.  Это  она!  она  у  воротъ  замка!  II  бѣдная  тетунпга  въ 
большомъ  затрудненіи!  Что  скажет  ь  весь  городъ  Турь,  ко- 
гда узнаетъ  ,  что  у  этой  племянницы,  ГраФипи  Габріель, 
нѣтъ  сына;  что  она  даже  не  замужемъ;  что  напротнвъ  ей 
очень  хочется  замужъ;  что  она  любить  одного  морскаго 
Офицера,  Г.  Ганри,  и  любима  пмъ?  Бѣдной  канониссѣ  не- 
чего дѣлать,  какъ  признаться  во  всемь  своей  племянницѣ. 
Габріель,  видя  отчаяніе  своей  тетки,  соглашается  прослыть* 
на  нѣсколько  дней  матерью  этого  мальчика.  Бѣдная  Га- 
бріель  очень  печальна!  Между -тѣмъ  пріѣзжаегъ  Г.  Ганри, 
и  съ  нимъ  его  дядя,  Генералъ  Фервиль,  старый  холостякъ, 
который  не  вѣритъ  въ  добродѣтель  л^енщинъ.  Вы  можете 
вообразить,  что  Г.  Ганри  горюеть,  узнавъ,  что  Г-жа  Га- 
бріель  уже  не  дѣвица,  что  она  вдова,  и  что  у  ней  есть 
уже  семнлѣтній  сынокъ..  Она  все  еще  очень  мила,  но— увы!  — 
вдова. 

Вы  можете  вообразить,  какъ  громко  хохочетъ  насмѣш- 
нпкъ  Фервиль.  По  обстоятельства  изменяются.  Послѣ  нѣ- 
которыхъ  объясненій,  старикъ  Генералъ  узнаетъ, .  что  онъ 
отецъ  ,  и  думаетъ  ,  что  милая  ,  умная  ,  прелестная 
Габріель  мать  этого  дитяти.  Въ  порывѣ  добродѣтелн, 
онъ  хочетъ  загладить  свой  проспгупоісё,  хочеть  непре- 
мѣнно  жениться  на  несчастной,  которую  онъ  оскорбилъ  такъ 
немилосердо  въ  военное  время,  на  аванпостахъ,  наканзчіѣ 
жаркаго  дѣла,  и  заранѣе  воображаетъ  себѣ,  какое  благопо- 
лучіе  его  ожидаетъ  и  какъ  сладостна  добродѣтель.  Онъ 
даже  признается,  что  наказаніе  несоразмѣрно  винѣ  его.  Онъ 
даетъ  честное  слово  жениться  на  матери  сынка.  По  како- 
во же  бѣдняку,  когда,  онъ  узнаетъ,  что  должень  женить- 
ся не  на  Габріелѣ ,  а  на  канониссѣ !  Подѣломъ:  чѣмъ 
согрѣшилъ,  тѣмъ  и  наказанъ  ! 

Премія  за  глупость.  Въ  концѣ  года  Парнжскіе  Театры 
даютъ  піесы,  въ  которыхь  производится  обозрѣніе  глупо- 
стей за  цѣлый  годъ.  Вы  можете  вообразить,  какой  это  о-- 
бильный  предмет  ь!  На  Водевилыюмъ  Театрѣ  играли  нынче 
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піесу  В'ь  отомъ  родѣ:  Ье  ргіх  Ле  1а  Гоііе,  Преміп  за  глу- 
пость. 

Какой-то  господии'Ь,  въ  нпститутскомъ  мупдирѣ,  объ- 
яв.! яет'ь  во  всеуельшіапіе,  что  опь  ііамт.реиъ  раздавать 
іірсміи  за  глупость,  какъ  раздаются  ДІоитіоиовы  премііг  за 
добродѣтелыіые  поступки.  Тутъ  является  Г.  Клише,  под- 
рлдчнкъ,  заготовллющій  Журналы  съ  картинками  на  мансі)  ь 
Англійскаго  Реппу-Ма^а2Іп€,  Ф]іанцузскаго  Май[а2Іп  ріііо- 
ге8(|ие,  которые  въ  прошломь  году  являлись  въ  Парижѣ  дю- 
жинами; Г-жа  Моуеп-А§е  (Средневѣкова,  если  позволите  пе- 
ревести собственное  имя),  которая  поставляетъ  Романы  и. 
Драмы  а  ргіх  ііхе,  по  крайней  цѣнѣ;  тутъ  являются  и  Фран- 
кони  со  своилні  лошадьми,  и  Г.  Маестро  съ  учеными  бло- 
хами, и  множество  другаго  народа.  Все  это  мило,  забавно, 
остроумно ;  публика  хохочетъ ,  а  Директоръ  Театра  соби- 
раетъ  деньги.  Сочинитель,  говорятъ,  вывелъ-было  на  сце- 
ну литературныхь  критнковъ,  въ  томъ  числ-Б  Жаиена,  ко- 
торому хогѣлъ  присудить  премію;  но  потомъ  остави ль  их ь 
и  его  въ  покоіі. 

Муоісішъ  и  Болринъ.  Ье  8егі  сі  1е  Ьоуаг(1.  Эта  мелодрама, 
играініая  въ  Парижѣ  въ  прошломъ  мѣсяцв,  доказываетъ, 
чт(з  Французы  все  еще  лучше  зпаютъ  внутренпія  земли 
Афрнканскія,  чѣмь  Россію.  Піеса  наполнена  нелѣпостями 
и  основана  на  совершенно  ложномъ  понятіи  о  пашихъ  нра- 
вах ь  и  обычаяхъ.  Сюжетъ  этой  мелодрамы  старая  погудка 
на  цовый  ладь,  передѣланная  исторія  Этеокла  и  Полиника. 
Этотъ  сюжетъ  не  удался  даже  въ  рукахъ  Расина.  Вы  мо- 
л<ете  вообразить,  что  онъ  должеігь  быть  въ  рукахъ  Г.  Со- 
важа!  Дѣйствующія  лица  его  называются  Осипъ,  Сидорь, 
Алексій,  ПетергоФФъ  и  Федръ;  но  это  ни  сколько  не  прида- 
ло имъ  занимательности. 

ЗІертеецъ,  Ъе  геѵепапі,  Опера  въ  пяти  картинахъ,  му- 
зыка Г.  Гомиса.  Фантастическій,  Фантастическая,  Фанта- 
стическое! —  протйвъ  этого  ни  двухъ  словъ;  это  отвѣтъ  на 
всевозможные  вопросы.  —  Какой  сюжетъ  въ  самой  Драмѣ?  — 
ФаніпастическШ.  —Откуда  заимствованы  ваши  дѣйствующія 
лица?  —  Фантастыческіяі  —  Да  что  у  васъ  за  развязка?  — 
Фантастическая]  —  Да  полтю.  Драма  ли  ваша  Драма?  — 
Помилуйте,  да  это  Драма  Фантастическая !   Ясно ! 
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Въ  Фантастической  Драмѣ ,  «Мертвечъ,»  дѣйствіе  сначала 
происходить  въ  Шотландіи,  потомъ  въ  аду.  Сиръ  Арон- 
дель  умеръ  уже  шесть  сотъ  лѣтъ  назадъ,  но  до  сихъ  поръ 
дуиіѣ  его  еще  не  удалось  попасть  никуда,  ни  въ  адъ  ни  въ 
рай;  для  перваго  она  не  довольно  преступна,  для  втораго 
пе  довольно  чиста.  Что  дѣлать!  За  иеимѣніемъ  мѣста  на 
томъ  свѣтѣ,  она  бродить  на  этомъ,  и  отъ  скукн  дѣлаетъ 
множество  шалостей!  Родственникъ  Аронделя,  Сиръ  Ро- 
бертъ,  скряга  п  мерзавецъ,  умираетъ,  не  выдавъ  квитанции 
мызнику  своему,  Стрени,  который  за  нѣсколько  мщіутъ 
до  его  смерти,  принесъ  ему  оброкъ.  Сиръ  Джонъ,  наслѣд- 
никъ  Роберта,  влюбляется  въ  Сару, невѣсту  Стрени,  и,  что- 
бы помѣшать  ему  жениться,  требу етъ  у  него  оброчныхъ 
денегъ.  Бѣдный  Стрени  увѣряетъ,  что  онь  заплати лъ  ихъ. 
Принеси  квитаіщііо!  отвѣчаетъ  Сиръ  Джонъ.  Съ  помош,ію 
души  Сира  Аронделя,  Стрени  идетъ  заквитанціею  въадъ, 
получаетъ  ее,  и,  въ  заключеніе  спектакля,  какъ  водится,  же- 
нится на  своей  любезной,  а  душа  Аронделя,  въ  награду  за 
доброе  дѣло,  получаетъ  мѣсто.  Эта  Опера  очень  безтолко- 
ва  :  но  кто  же  ищетъ  толку  въ  Оперѣ?  Были  бы  только  раз- 
нообразиыя  положенія  дѣйствующихъ  лицъ,  чтобы  компо- 
зиторъ  могъ  поперемѣнпо  выражать  всѣ  страсти. 

Музыка  Г.  Гомиса  весьма  замѣчательна;  къ  несчастію  онъ 
слишкомъ  заботился  о  томъ,  что  пипіетъ  Оперу  Фантасти- 
ческую. Увертюра  «Мертвеца))  расположена  точно  такъ  же, 
какъ  увертюра  Фрейшица,  то  есть,  перерѣзана  "на  нѣсколь- 
ко  частей,  явственно  между  собою  раздѣленпыхъ.  Въ  первомъ 
актѣ  Г.  Гомису,  въ  талантѣ  котораго  преобладаютъ  страсть 
и  сила,  дѣлать  было  почти  нечего:  это  дѣйствіе  слишкомъ 
похоже  на  комическую  Оперу.  Впрочемъ  тутъ  есть  прекра- 
сное тріо  съ  колокольчикомъ,  и  хоръ,  расположенный  Фугою. 
Второе  дѣйствіе  превосходно:  тутъ  есть  что-то  таинствен- 
ное, ужасное,  и  это  производитъ  прекрасное  впечатлѣніе.  Въ 
аду  осужденные  пьютъ  и  поютъ,  и  заставляютъ  пѣть  и  пить 
Стрени.  Въ  музыкѣ  хора  видно  какое-то  подземное,  ужасное 
веселье,  составляющее  прекрасную  противоположность  съ 
непринужденною  радостію  Стрени.  Хоръ  оканчивается  при- 
пѣвомъ  Тра-ла-ла-ла,    который   всѣ   осужденные   тянутъ 
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па  одну  поту.  Этотъ  припѣвъ  поралителепт^.  Вообще  въ  мѣ- 
С'гахъ,  гдТ.  нужна  страсть  пылкая,  тамъ  опъ  превосходеиъ. 

ИТАЛІЯНСКІЙ  ТЕАТРЪ  ВЪ  НБАПОЛѢ.  50  Ноября  была 
предстаі5лепа  на  театрѣ  Сапъ-Карло  Опера  Паччини,  подъ 
названіемъ  «Ирина,  или  Осада  Мессины».  Нельзя  во- 
образить себѣ  энтузіазма,  какой  она  произвела  въ  публикѣ, 
знатокахъ  и  артистахъ^  особенно  при  второмъ  представле- 
піп.  Новость  и  замысловатость  мотивовъ,  •  отличный  вкуеъ, 
твердое  знаніе  музыки,  какая-то  необыкновенная  теплота  и 
жизнь,  обѣщаютъ  этому  творепію  Г.  Паччини  безсмертіе,— 
которое  безъ-сомнѣнія  не  скоро  кончится.  Весь  Неаполь 
гремитъ  мотивами  и  аріями  пзъ  «Ирины». 

ПОЛЬЗА  НЕИСТОВЫХ-ь  РОМАНОВЪ-  Въ  Сагеііе  Ае  Воіо- 
§пе,  7  Декабря,  і  835,  напечатано  следующее  извѣстіе :  Вче- 
ра, б  числа,  казнена  здѣсь  смертію  Г-жа  ***,  молодая,  пре- 
красная и  остроумная  женщина,  принадлежащая  къ  одному 
изъ  лучшихъ  домовъ  нашего  города  (Болоньи).  Одаренная 
отъ  Природы  пылкою  душею  и  огненнымъ  воображені- 
емъ',  она  пристрастилась-было  къ  чтенію  новыхъ  Рома- 
новъ  и  драматическихъ  произведеиій  нашего  времени,  ис- 
полненныхъ,  какъ  извѣстно',  картинъ  ужаса,  порока,  злодѣ- 
яній,  и  до  такой  степени  привыкла  къ  мыслямъ  объ  удо- 
вольствіяхъ  ■  преступленія,  что  хладнокровно ,  отравила 
мышьякомъ,  изъ  ревности,  двухъ  прелестныхъ  молодыхъ 
дѣвнцъ ,  изъ  которыхъ  одна  была  ея  двоюродная  сестра. 
Въ  своей  неопытности,  въ  своемъ  добродушномъ  довѣріи 
къ  романтическимъ  геніямъ,  называющимъ  себя  живопис- 
цами дѣйствительности,  она  полагала,  что,  совершая  злодѣ- 
яніе,  не  дѣлаетъ  ничего  необыкновеннаго ;  что  всѣ  такъ  дѣ- 
лаютъ;  что  это  въ  порядкѣ  вещей,  и  никто  не  долженъ 
обраіцать  на  то  вниманія.  Несчастный  ея  супругъ  умеръ  съ 
печали,  съ  отчаянія,  за  нѣсколько  дней  до  ея  казни.  Онъ 
и  все  семейство,  узнавъ  о  приговорѣ  Уголовной  Палаты  и 
неизбѣжности  постыдной  кончины  Г-жи  ***,  ходатайствовали 
въ  Римѣ,  у  Папы,  объ  отпущеніи  по  крайней  мѣрѣ  духов- 
наго  грѣха.  преступницы,  но  Его  Святѣйшество  отказалъ  ей 
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И  вь  этомъ  утѣшеіііп,  таипствеііиомъ  дарѣ  святыни  и  за- 
логе вѣчііаго  спасенія,  по  поводу  хладпокровпо  обдуман- 
пыхъ  обстоятельствъ  злодѣянія,  дѣлающихъ  умыселъ  ея 
еще  пепавистпѣйшимъ  въ  глазахъ  Божества  и  общества. 
Библіотека  ея,  заключающая  въ  себѣ  полное  собрапіе  тво- 
ренпі  иовѣйшей  школы,  будетъ  продаваться  съ  публичпаго 
торга. 

МЕМНОНОВЪ  КОЛОССЪ.  Въ  первой  кпижкѣ  Б.  для  Ч. 
мы  дали  перечень  мнвній  Г.  Летронна  о  причинахъ  древ- 
ней звучіюстн  этого  памятника.  Г.  Ивановъ,  изь  Дерп- 
та,  сообщаетъ  намъ  теперь  нзвѣстіе,  заимствованное  іізъ 
послѣднпхь  нумеровъ  А11§ет.  Ьііегаіпггеііип^  мннувшаго  го- 
да, объ  изслѣдованіяхъ  Г.  Вплькипсона  на-мѣстѣ  по  этому 
предмету.  Г.  Вилькпнсонъ  долго  былъ  въ  Египтѣ,  часто 
посъщалъ  Ѳнвы,  и  недавно  возвратился  въ  Англію  гъ 
весьма  богатыми  археологическилпі  пріобрѣтеніями.  Виль- 
кпнсонъ пытался  рѣшпть  вопросъ,  какимъ  образомъ  этотъ 
КОЛОССЪ  пздаваль  звуки.  Опъ  внидіателыю  осмотрълъ  все 
снаружи,  и  ничего  не  открылъ.  Наконецъ,  при  помощи  со- 
провождавшихъ  его  Арабовъ,  удалось  ему  забраться  внутрь 
колосса,  имѣющаго,  по  его  измѣренію,  болѣе  60  Футовъ 
высоты.  Въ  брюшной  полости  онь  нашелъ  пустоту,  удоб- 
ную для  помѣщенія  одного  человѣка,  и  притомъ  такъ,  что 
его  ни  откуда  нельзя  прихМѣтить.  Въ  этой  пустотѣ  висѣлт> 
сърый  камень,  отличный  отъ  самаго  колосса.  Опъ  ударплъ 
по  немъ  иѣсколько  разъ  и,  —  къ  величайшему  его  удивле- 
ніюі  —  звука  были  такъ  сильны,  что  сопровождавшіе  его 
Арабы  кричалп:  Ты  бьешь  по  мѣди! 

Известно,  что  верхняя  часть  колосса  разрушена  Камби- 
зомь,  и  возобновлена  по  однимъ,  Птоломеями,  по  другимъ 
Адріаномъ.  Открытая  Вилькинсономъ  пустота  —  въ  той  ча- 
сти колосса,  которая  осталась  невредимою  отъ  разрушенія: 
следовательно,  нельзя  приписать  ея  попыткамъ  Грековъ 
или  Римлянъ  возстановить  прежній  звукъ.  Это  прямо  от- 
носится къ  плутовству  жрецовъ,  пользовавшихся  всѣмъ  для 
усиленія  своего  вліянія  на  суевѣрный  народъ. 
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II  О  Б  Ы  Я    К  ТІ II  Г  И. 

Фрстцузскиі. 

СОКСКБ8   ЯСІЕІѴТІГідОЕ   ОЕ   ЬА   ГКА1ѴСЕ,    ргетісте   1іѵгаІ80іі. 

1  ѵс.І. 
НІ8ТОІКЕ  АВВЕСЁЕ  ОЕ  ЬА  ГВАNСЕ,  раг  М.   Воиг^піі.Чуг,]- 
НІвТОіВБ  ОЕ  ЬОиіЯ  XVI,  ]іаг  М.  Пип/гп/.   1    ѵо]. 
НІ8ТОІВЕ    ОЕ   ЬА   аОЕВВБ  ОЕ  1»13  Е'Г   1814,    раг  .1е  ^ёпеіаі 

Ьоіиіоікіеггу,  Ііасіііііе  ііе  Гаи^ііііз.   і  ѵоі. 
Н15Т01ВЕ  ОЕ  СООЕГВОІ  ОЕ  ВОШЬЬОМ  ,  раі-  II.  РгНитІІ.  2  ѵоі. 
ЬЕ  ВВАМЕ  ѴОѴАСгЕБВ,  он  1а  8адоячР  ііез  пайопя,    раг  М.   Рег 

сНттсІ  Ветх.  \  л'о1.  ((^ихча<2;е  сопіоппё  раг  ГАсагіеіпіе.) 
ЕТиОЕ8  8иВ  ЬА  8СІБ1ѴСЕ  вОСІАЬБ  ,    раг  ММ.    СІі.  Гоитіег  еі 

.////('.V  /^('с/іеі'аІіег.  і  ѵоі. 
МЕМОІКБ5  АОТНЕКТідиЕв  ЕТ  ШЕОІТ8  ОЕ  ПНКАВБАи ,  ри- 

Ыіёк  раг  М.  Еисаз  ііе  Аіопіі^пу.  2  ѵ'о1.,ргоііііс'ге  ІіѵгаІБоіі. 
ЕТиОЕ8  8иК  ЛІІВАВЕАи,    ра і-  /^гс/ог  Пи^о.  ІІпе  Гогіе  ЬгосЬиге. 
МЕПІОІВЕ8  ОЕ  ЬА  МАВдШ8Е  ОЕ  СВБдШ  ,    4  ѵоі. 
СОМ8ІОЕВАТІОМ8  роікігріев  еі  іпііііаігез  8иѵ  1а  8ііІ8йе,  раг  Ж//)о- 

Іёоп  Ьош'х  С  Воііпра  /е.   \   ѵоі. 
МЕ8  ОБВШБВЕЗ  Ш^  І8СКЁТіОі«8,  раг  1а  Сопіетрогаіпе.  2  ѵоі. 

аѵес  1е  роі  Ігаіі  (1с  Гаиіеііг.  , 

МЁМОІВЕ8  ЕТ  ѴОУАСБ8,  йи  СарКаіп?  Ваяі  Наіі.  2  ѵоі.,  рге- 

іпіоге  Іігаівоп. 
ТНІІСУОІОБ  ,    ігагкісііоп   поиѵеііе   аѵес  1е  Іехіе  еп  ѵе^агЛ ,   раѵ 

^І.  АтЬг.  иісіоі.  4  ѴОІ. 
СНБГ8  0'СЕиѴВЕ  ОЕ  0БІІІ08ТНЕКЕ  ЕТ  0'ЕЗСНІМЕ,    Ігасіисііоа 

аѵес  ііез  поіез ,  раг  ГаЬЬё  Іа^ег.  1  ѵоі. 
Л7РІТЕВ ,    гесЬегсЬей  зиг  1о  сііііе  еі  іез  топѵітепз  (Зе  се  гііеп  , 

аѵес  1ІП  Еязаі  йпг  Геяргіі  (1е  1а  геігдіои  ^гесг[ие,  раг  Е.  Ваѵиі.  2  ѵпі. 
ТАВЬЕАих:  РІТТОВБ§дѴЕ8    ОЕ  Ь'І!ѴОЕ,    аѵес    25  ^^гаѵигея  ап 

^(Іаі&ев,  раг  М.Р.  7.  ѴгЬаіп.  1   ѵоі.  (Тгасіисііоп  (Зе  ѴОпепШ  /іи- 

ипаі^  еі  ііпе  ё<.1іі;іоп  іиаі^піПсріе). 
АМТідиіТЁв  МЕХІСАІІѴЁ8,  іѴаргёз  Іей  гесііегсііез  (1и  сар.  Ьираіх^ 

Гаііезеп  1805,  4806  еі  1807,  риЫіёез  рагВагаЛёге,  сіе  ЗаіШ-РгіеяІ; 

<Ч  апогее  ѵоуа^^еигя.  Кп   12  ІіѵгаІ80П8. 
8О0ѴЕКІВ8  АТЬАКТідиЕ8,    ѵоуа^е   аих  Ёіаіз-Ппіз    еі   аи  Са- 

ііасіа.    2  ѴОІ. 
ЬЕТТВЕ8    О'НЁЬЁОООВЕ  А    ІѴАРОЬЁОІѴ ,    ёсгііей    гіериіз    1800 

^и^;^и'еп  1814,  еі  ХеІІгез  сІЧіп  Ргапеаіз  аи  Сотіе  (1'Аг1оІ8,  ёсгііез 

аіі  тиі«;  сіе  ]1пп    !804.  2ѵо1. 
С0ВВЕ8Р01Ѵ0А1ѴСЕ    ОЕ  ѴІСТОК  ЛАСдіІЕМШОТ  аѵес  ка  ІапііИе 
»■[  рііікіенгя  сіе  вез  атіз  репсіап*  зоіі  ѵоуа^^е    гіапз  1'1пі1е.    2ѵоІ. 
ІМРВЕ88ІОК8  ОЕ  ѴОУАСЕ ,  ^эх  А1ехап<іге1)иьтл.  Тоше  ргетіег. 
ЬЕ8  1ѴАѴІСАТЕѴВ8 ,  гесиеіі  (1'ыпсіеп8  еі  (1е  поиѵеаііх  ѵоуа^езраг 
тег,  риг  РепѴтапЛ  Вепіз.  1  ѵоі. 
Т.  II.  _  Отд.  Л"ІІ.  3.'/, 
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8СЕNБ8  ОБ  МСЕОКЯ  АКАВЕ8,  раг  М.  Ѵіапіоі.  1  ѵоі. 

ЬА  ООСТВШЕ  МЕОІСАІ.Е  НОМЕОРАТНідиЕ,  ехатіпёе  5ои8  Іея 

гаррогія  іЬёогіг{ііе  еі;  рп|1і^ие,  раг  М.  Сиеугагсі   1  ѵоі. 
НІ8ТОІКЕ  П\3  СН0ЬЕВА-М0ВВ08  абіаіідие,  раг  I.  Реііі.  1  ѵоі. 
КЕСНЕВСНЕ8  МБОСіО-ЬЁСАЬЕ8  зиг  Гіпсегіііікіе  сіез  ві^пез  ^е 

1а  іпогі:,  раг  М.  .Т.  сіе  Ропіепеііе.  1  ѵоі. 
СООВЗ  ТНЕОВідИЕ  ЕТРВАТідОЕ  с^Ъірріа<;гі^ие,  а  Гиза^еЛез 

оШсіегя  Ае  саѵаіегіе,  раг  М.  Т.  Воіеіі.  3  ѵоі. 
АNАТОМIЕ  ВБ8СВІРТІѴЕ  ,  раг  М.  ^.  СгёшШег.  2  ѵоі. 


РЕ1Ч8БЕ8  ВИ  СІЕЬ  ЕТ  ОЕ  ^А  8ОЫТ0ОЕ,    (роёвіев),  раг  М.  7м- 

^іі?і  Маигісе.   1  ѵоі.  , 

ЬБ8  РВІМБѴБВЕ8,    Ьі^аггигез  (роё^;і^ие5),  раг  Ш.Е.ЫюІс.  2ѵо1. 
ЬЕ  ѴОѴАСгЬиВ    РОЕТЕ,    он  5оиѵепіг8   сіапз    ѵгп    соіп    Нее   сіеих 

топсіез,  (роейіе&),  раг  Ригсу  (1е  Вгипоу.  1  ѵоі. 
АІѴСгЕЬЕ,  сігате  еп  сіпд  асіез  еі  еп  ргозе,  раг  М.  АІехапЗге  Ви- 
тии.   I  ѴОІ. 
ШВІАКА,  сЬаіпе  еп  сіпд  асіея,  раг  Ьеоп  Наіеѵу  е1  Ргапсіз.  1  ѵоі. 
ТСНАОИ-СШ-КОІІ-ЁІІЬ,  он  1'ОгрЬеІіп  сіе  1а  СЬіпе,  (Згате  еп  ѵегз 
еі  еп  рго8е,  8іііѵі  (1е  Мё1аіі§^е8  (1е  Ііиёгаіиге  сЬіпоізе ,  раг  5/йс- 
лі.чІа$  7ііІіеп.  1  ѵоі. 
^ЕАN-РА^^  СНОРРАВТ,  готап.  2ѵо1. 
ОЕѴХ  ВЕРиТАТЮМЗ,  іотап,   раг   Ш.  Масаіге.   2  ѵоі. 
Ь'АВЗЕ  еШВАМВ,  гопіап,   ])аг   М.  Еазіоіп-Вгетопсі.   2ѵо1. 
ЬЕ  ѴІЬЬАОЕ    80Г8  ЬЕ8  8АВЬБ8  ,    готап,    ^эаг  Егпезі  Гоиіпеі  , 

аіііеиг  (іе  1а  ^ігё^і^а.  2ѵо1. 
ЬА  РІІВБѴВ  ЕТ  Ь'ОРЕВА  ,    готап,    раг    М.    ТоисІгагЛ- Ьа[о55е, 
аиіеиг  сІе8  СЬгопі^ие    сіе  1'0еі1  (1е  ВоеиГ,   (Іез  КёѵегЬёге8  ,  еіс. 
2  ѵоі. 
ЬЕ  ВІСАМЕ,  гошап  раг  ѴіПё.  2  ѵоі. 

\лА  ѴЮІЕ  ВЕ  СОАТ-ѴЕ1Ѵ,  готап,  ^ЗіГ  Еифіс  8ие.  4ѵо1. 
САВО^ШЕ,  готап,  раг  Мте.  ]а  Ьагоппе  Аіоійв  (Зе  Сагіоѵѵкг.  \  ѵоі. 
ГЕИ  ЕТ  ГЬАММЕ,  раг  РЬііоІІіее  0'Nес]сI^.    і  ѵоі. 
С'ЕЗТ  ЮБ  ЛЕНАМБ-ЬА-РССЕЫ.Е,  Іё^егиіе.  1  ѵоі. 
ЛО;^ВіѴАЬ  В'АМЕЬШ,  он  Біх-Інііі  тоіз  і^е  1а  ѵіе  іІЧше   ІіПе,   раг 

Мте  Тоигіе  СІіеі^ЬоиІір.  2ѵо1. 
ЬЕ  ЫѴВБ  ОБ  ВЕАОТЁ,  раг  Мте  Тазіщ  ВоиШу,  еіс.   1  ѵоі. 
1.'ОВРНЕ^Ш  ЕТ  Ь'изОВРАТЕОВ  ,   готап  ,  раг  Лріюпзе  Ргез$е- 
Л](,ііичіІ.  2  ѴОІ. 

В0ВШ80К  ОБ  3.  ^.  В0088ЕАи.    \  ѴОІ. 

ѴБШЕ2ІА  ЪА  ВЕ^^А7  гошап,  раг  М-  Аіріюте  Коуег.  2  ѵоі: 


Англійскіл. 


АММІІАЕ  1)іо§^іарЬу  эгі(1  оЫ*иагу    Гог  1834.    Ьопсіоп.    1  ѵоІ. 
ТНЕ  аЕОСВАРНІСАЬ  АММОАЬ    Гог  -1834.   РЬіІааеІрЬіа!   -1  ѵоі. 
ѴАТТЕЬЬ'8  ЬАЛѴ  ОГ  МАТІОМ,  рііЫІ8Іи?сІ  Ьу  СІііМу.  2  ѵоі. 


Смѣсь.  Зё 

ТНОиСНТЯ  ом  МАТЕКІАЫЗМ.  Ву   //.  у.  Реагоп.  1  ѴОІ. 

А  ЬЕСТОКЕ  он  аіиіпаі  іпкіііісі.  Ву  II.  УѴсШ.   1  ѵоі. 

ТНЕ  8ТОІС.    Ву  .Т.   ^Іап[ог(1.  1   ѵоі. 

А  КБ8ІОЕІѴСЕ  Ш  ТНЕ  ЛѴЕ8Т-11ѴОІЕ8    ап(1    Атегіса.     Ву  ІѴ1а]ог 

8і-СІаіг.  3  ѴОІ5. 
ОІСТІОІѴАКѴ  оГ  іЬе  агІ8  оГ  ГіГе.    Ву  8іг   ПоЬеП  Р/пІірр.ч.    2  ѵоЬ. 
ГОКЕ8Т  8СЕМЕКѴ.   Ву  8іг  Г.  О.  Іашіег.  2  ѵоі.,  ѵѵіііі  30  ріаіез. 
МАТиКАЬ  НІ8ТОКѴ  оГ  ^^Iас^^ире^^8.  Ву  Р.  8сЫоі'егІ.  2  ѵоі. 
ОІѴСЬЕ  РНІЫР'8  С01ѴѴЕІ18АТ10М8  оп  паіигаі  Ішіогу.   і  ѵоі. 
ТНЕ  ГІЗНЕ8  ОГ  СЕУЬОМ.    і    ѵоі. 
ЛОІІКІѴАЬ  ОГ  ВОТАриг,  Ьеіп^  іЬе  8есоп(і  непез  оГ  Воіапісаі  Міз- 

сеііапу.  ТЬе  Пгз*  ѵоі. 
АМ  І1ѴТКО0ІІСТІОІѴ  Ю  іЬе  бШсіу  ап  ргасіісе  оГ  іпесіісіпе.    Ву  /. 

Лалѵхті.   1  ѵоі. 
ТНЕ  БІ8ЕА8Е8    оі  іЬе  кт<г.    Ву  ^.   ІѴШіатз.    М.  Б.  1  ѵоі. 
ТНЕ  ЮІ8ЕА8Б8  ОГ  ТНЕ  ІОІМТ8,  Ву   Жіскііат.    1  ѵоі. 
ОМ  ТНЕ  ЕГГЕСТ8  ОГ  ІІѴНАЬАТІОГѴ  іп  сопзишрйоп.  Ву  8іг  Скаг- 

Зсисіатогв.  \  ѵоі. 
АССОимт  ОГ  А  СА8Е  ,  іп  \ѵ1ііс1і   апітаіз  ѵѵеге  Гоиікі  іп  ѵеіпоий 

Ыооіі.  Ву  /.  5.  Віиііпап.    \  ѵоі. 
ТАВЬЕ8  Сог  саісиіаііп^- іЬе  ^^^а1иі^у  оГ  еагіЬ-ѵѵогк  іп  Іііе  сииш;,' 

апсі  ешЬапкпіепІ  оГ  сапаЬ.  1  ѵоі. 
КІІ88ІА,    ОГ  тізсеііапеоиз   оЬзегѵаІіопз  оп  іЬаІ  соипігу,  Ву  Ксѵ. 

РіикеіЧоп.  2  ѵоі. 
МАѴАЬ  АОѴЕІѴТі;КЕ8  ,  (1ипп§^  ІІіе    зеіѵісе  оГ  іЬіПу  йѵе  уеага. 

Ьу  Ьіеиіспапі  IV.  Боѵег.    2  ѵоі. 


ТЙЕ  ВАКО  ОГ  1ѴОКТН.   Роеігу.  Ву  Ви§аЫ  Зіоогс.  1  ѵоі. 
ГІѴЕ  ОЬО  РЬАѴ8,  риЫійЬесІ  Ьу  ^.  Р.  СоШег.   \  ѵоі. 
ВЕК1ѴАК0І8Т01Ѵ,  Іаіез.  2  ѵоі. 
ВАВОО,  аіі  іпсііап  Іаіе.  2  ѵоі.і 


СЕСІЬ  НѴОЕ,  а  поѵеі.  2  ѵоі. 


ЬОѴЕЬЬ'8  ГОЬЬѴ,  ап  апіегісап  поѵеі.  Ву  СагоИпе  Ьсе  Нспі::,, 
ІІіе  аиііюг  оі  <1е  Ьага,  Ьетігаіі,  еіс.  Сіпсіппаіі.  2  ѵоі. 

ТНЕ  ЮАКК  ЬАОѴ  ОГ  ОООМА.  Ву  іЬе  аиііюг  оГ  ІІіе  ІіізЮіу  оГ 
"ѴѴаІегІоо.  -1   ѵоі.    . 


Нтьмецкія. 

КОРГКЕСНКиіЧСвАОГСАВЕ.  гит  ОеЬгаисЬе  Шг  ЬеЬгег  іп  Рі  еия- 

зепз  Еіешепіаг-  ипсі  ЬапсЗзсЬиІеп  ,  ЬеагЬеііеІ   ѵоп  Р.  С  КбМег. 

Егзіез  ВаіпсІсЪеп,  АиГ^-аЬеп  оЬпе  ВгіісЬе.  МоЬгиіідеп. 
СЕ1ѴЕКАЬОСІ8СН-НІ8ТОКІ8СІІ-8ТАТІ8ТІ8СНЕК  АЫМАІѴАСН. 

ЕІГіег  ІаЪг^ап^г,  {ііг  ііаз  ІаЬг  1854.  "ѴѴеітаг. 
СЕ8СНІСНТЫСН  -  СЕОСКАРНІ8СНЕК    АТЬА8    ѴОІѴ   ЕиКОРА. 

Ѵоп  (Іег  Еггісііііиі^  сіег  егзіеп  Зіааіеп  Ьіз  га  сіеп  пеиезіеп  Хеі- 


36  Сміьсь. 

Іео,  огіеі  ѵот  .Іаіие  2000  пасЬ  (Зег  ЕгзсЬайГішд  Лег  \ѴеІ1;  1)1«1832 

пасЬ  СЬіі^Іо,  ѴѴПІ  ТаЬеІІеіі  и.  VIII  Кагіеп  епіЬаІіегкі.  Всгіііѵ 
РАКЯ:іѴБ8ЕК  Шг  8Іи(1ііепс1е   Іигі^ііп^е  аиі  сІеиІвсЬеп  Оупшазіеп 

ип(1  Опіѵег8ІіаІеп.    Се»аітпеи  ипсі  тіі  Атііеі кип^^еп   Ье§1еііеі 

ѴОІ1  /^.  Т.  Рііесіеташі.  Вгаипйс1і\ѵеі§^. 
ОЕК  ГОКМАЫвмив  іп  (іеі-  ЬеЬге  ѵот  Зіааіе.     Еіп  геі  Ьі«р1іі1о- 

йорЬІ8СІіег  ѴегзисЬ  ѵоп  С.  Мекгіп^.     БіххіЩаѵХ.. 
ЕОиЛКО.    Еіпе  КоѵеИе    ѵоп  А.  ГгеіЬегга    ѵоп  8(егпЬега.     Гогі- 

8еі2ипо^  (Іег  Nоѵе1^е:  Віе  2еггі88епеа.  8иіИ;§^агІ. 
НАІѴОВисН  РОЕК  КАЦРЬЕиТБ,  оЛег  §^етеіііГа88Ііс1іеВаг8Іе11иіі§ 

«іег  ѵѵісЬіі§^яіеп  Ъѵѵеі^е  <іег  Nа^;іопа1оекопотіе,  гіег  Нап(1еІ8ѵѵІ88еп- 

ксЬаГі: ,    с|е8  &го88Ьап(ЗеІ8  ,    «іез  Вагік\ѵекеп8,    «Іег  8сЬіШаЬгІ  еіс. 

Nа^:Ь  сіет  Еп§;1.  ѵоп  С.  Е.  Р.  Кіскіег.  Ег8Сег  ВапіІ,  егзіе  ЫеГе- 

ічіпр^.  Ааі  —  Сапаі.  йши^аг!;. 
ОВЕКОІѴ,  оііег  с1а8  КеісЬ  сіег  РЬапІазіе.  МаЬгсЬеп  ип(1  Еі-гаЫііп- 

§еіі  1'ііг  аіЧі^е  ипЛ   йеІ88І^е  Кіпсіег    хит  \ѴсіІіпас1іІ8-   осіег  Се- 

Ьиіі8(:а§8§^е8СІіепке.  Егзіе  Затткіп^.  Ѵоп  I.  ѵоп  Наііасп.   МоЬ- 

гпп§^еп. 
ОІЕ  ОіГРЕКЕІѴгіАЬКЕСНІѴПІѴС    ип(і    Ліе  АпГап^^в^^гипЛе   Лег  1п- 

Іе§га1іее1іиііпд ,   Гііг   (іеіі  8е1Ь8ІипІеггіс1іІ  Ьеафеііеі  ѵоп  Вг.  Р. 

IV.  8ігеіі.  Міі  еіпег  ТаГеІаЪЬікІііп^^.  ЛѴеішаг. 
СКІМІІѴАЬСЕвСІСНТЕіѴ.    Еіа  Веіігад^  та  ЕгГаЬгіш§88ес1епкішіІе. 

Негаи8§^е§^еЬеп  ѵоп  К.  ЛІйсМег.    Вегііп. 
8СНА08РІЕЬЕ  ѵоп  Е.  V.  8сІіепк.  8іи«§^аг(:. 
ОІЕ  АЬіТЕІѴ  ГКАККБ1Ѵ.  Іп  ЬІ8І.огІ8с[і-готапІісЬеп  ВіЫегп  §е8сЬі1- 

{іегі  ѵоп  Ьоттеі.  КііпіЬег§^. 
8У8ТЕМ    ВЕК    АМАЬУТІЗСНЕМ  РНІЬ080РНІЕ    аІ8  ЛѴаЬі  Ьеііз- 

Іеііге.  Ѵоп  Е.  Кбті>-.  Ьеіргі^. 
ОЕВЕК  ОА8  8ІТТЫСНЕ    Лег  ЬіІЛепЛеп  Кішкі  Ьеі  (іеп  ОгіесЬеп. 

Ѵоп  Бг.  О.  Огйпеиеп.  Ьеіргіо^. 
ОЕК    СЕСБІѴ8АТ2   ОЕ8    КАТНОЫСІ8ПІОІЕІ    ипсІ.Рго(:е5(апи8ти8, 

пасЬ  сіеп  Рііпсіріеп  ипсі  Наиріеіо^іпеи  сісг  ЬеМеп  ЬеЬгЬео^гііТе. 

МІ1;  Ье80пс1егег  ВііскаісЬі  аиі"  Нгп.  В^'.  МоЫег'з  ЗушЬоІік.     Уоп 

Бг.  і^.  С.  і?^шг.    ТиЬііі§еп. 
ВА8  КЕСНІѴЕІѴ  ВЕ8  КАОГМАТОМв,  сІагде8Іе]к  пасЬ  Леп  \сііщ&а  Ѵеі- 

1іаІ(,пІ88еп  Лег    еигораІ8СІіе'і),  аІ8  аисіі  Леі-  ѵог2Іі§^1ісЬ8*еп  ашегі- 

капівсЬеп  НапЛеЬрІаІге,  ипгі  Гііг  іііе  НапіІІійі^  8Іс1і  тѵісІтепЛеа 

Ліп§1іп§^е  еіс,  ѵоп  Зі^і^іітпіі.  Х\ѵеі  ТЬеіІе.  Наііе. 
АN^VЕI8^NС    ЪИШ    РНУ8ІКАЫСНЕКІ     БХРЕКІМЕІѴТІКЕІѴ    ип(1 

гиг   лѵоЫГеіІеп  АпГегІі^ип^    еігіе8  кіеіпеп  рІіу8ІкаІІ8сЬеп  Арра- 

гаі:8.  НііІГбЬіісЫеіп  еіс  ,    ѵоп  Р.  А.  Негг.    Міі    3  КирГеіЧаГеІп. 

Вегііп. 
АПЬБІТОКС  гот  АизвТОРРЕК  ипЛ  АиГЬелѵаЬгеп    Лег  Ѵ6§^е1  и. 

8аи§^еіЬіеіе   гит    8е1Ьь(;иіі4еггіс1і1;,    аиз    еі^епег  ЕгГаЬгип§^   §е- 

8сЬііеЬеп  ѵоп  &.  С.  А.  Кіепвг.  Сгбиііі^^еп. 
АЬЬСЕМЕІІѴБЗ  УОЬК88СНиЬЕ]Ѵ-ККБВ8ВиЕСНЬЕШ ,    Л.  і.    ^е- 

аіеіиГа88Ііс1іе  Аплѵеіз. ,   лѵіе  Ліе  ѴоІкбзсЬиІеи  аІІепіЬаІЬеп  гесЬі; 
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ЬпЫ    ііп({   аЛ^гіпсіп  іп  сісп  ^сяе^пеіеп  КгеЪ8^ап§^  ^еЬіасІіі;  еіс. 

Ѵои   //.  /V.  і'пп  ЕиІспІюгіІ.  ІЧіігпЬегс;. 
ЬЕНКВиСН    ОЕК    РНѴ8ІСНЕК    СЕОбВАРНІЕ    аііз  (іеш  ЗіапіІ- 

рііпкіе  ііег  Гогі^^ексііі  іііепеп  ѴѴій8еп8с1іаГі ,  ііасЬ  сіег  епо^1І8СІіегі 

І5іЫіо(;1іек    хиг   Л^^егЬіеііип^    пііігіісііег    Кепиіпівяе    ипісг    Ьоі^ 

Іігі)иц1іат'іѵ  Ьеііііп{»  Ычігііеіісі  ѵоіі  Бг    /.  СаіпЫкІег-    Nи|•п1)е|•^. 
АКЬ^ІТОіЧС  2ИК  ОКиЕІѴВЫСНЕРІ   ЕКЬБКМиКС    аеі  гіпко^^іа- 

ріііе.  Ѵоп  Н.  ЕЫ-гІіагН.   Nіі^п1)е|■^^[. 
ОРЕКАТІОІѴвЬЕНКЕ  ГОЕК    СЕВІІКТвНЕЬГЕК.     Іп    2  Тіісііеіі. 

Ѵоіі    Ог.  Н.  Г.  Кіійт.  Ег8іег  ТЬеіІ.     Егзіег  ипЦ  2\ѵеіісг   ВаінІ. 

Оіе  орегаііѵе  (леЬіиЫіиІіе.  Вопп. 
иЕВЕК  ТЕСНКІвСНБ  ЬЕНКА1Ѵ8ТАЬТЕП    іп    ііігеіп    гияапппеп- 

!іаіі«^е  тіі  сіеіп  ^^сватіпіеп  ІІпіеггісЬізлѵезеп   ипсі  тіі  Ьевоіиіе- 

іег  КііскзісЬі  аііі"  сііе  роІуіесІіпізсЬе  8с1іи1е   гіі  КаіІзіиЬе,    ѵоп 

Ог.  С.  Р   МеЬспіиз.  (Міі  1  ЛпзісЬі  сіег  ІІаііріГасасІе  сіег  роіііесіі- 

иІ8С'Ііеп  8о1иі1е  хи  КагЬгиЬе  )  КаіІзічіЬе. 
8БКОЗСІШЕІВБ1Ч  СЕРКОБГТЕа  СНКІ8ТБ1Ч  ап  \ѵеі1апсІ  Леи  Ое- 

Ьеііасчі  ПоГгаіЬ   Іиіі§^-8(;і11іп^.     Аиз  с1е<8еп  всЬгіГіІісЬеш  Nас^1- 

Іа^йе  §ч'8аіѵіте1і:  ііп(1  ^еогсіпеі  Гііг    зеіпе  Ггеішсіе.     Еіп  АпЬап^ 
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МОД  ы. 

Парижа.    Январь. 

На  послѣдпемъ  балѣ  при  Фраицузс.комъ  Доорѣ  замѣчеио, 
что  дѣБицы  были  почти  всѣ  въ  діадемахъ  изъ  цвѣтовъ,  и 
что  рукава  ихъ  были  безъ  блоіідовыхъ  сабо  (запз  заЬоІз  Ае 
ЫоаЛез). 

У  многихъ  дамъ  лифы  платья  были  обшиты  тоненькою 
цвѣточною  плетенкою  (1і<^пе  сіе  Яеигз). 

Рукава  вообще  дѣлаются  съ  тремя  перехватами  (Ьоиіііопз), 
безъ  блондовыхъ  манпіеттъ. 

Въ  числѣ  бальпыхъ  платьевъ,  производящихъ  наиболее 
Эффекта,  отличаются  платья  изъ  атласа  съ  цвѣтами  [броше 
т.  е.,  цвѣтами  ткаными,  того  же  цвѣта  какъ  п  атласъ)  ро- 
зовыхъ,  голубыхъ  п  впшневаго  цвѣтовъ.  Но  нынче  платья 
болѣе  вырѣзываются,  не;кели  въ  прошломъ  -  году.  Въ  на- 
рядіюмъ  платьѣ  (еп  «тапсіе  Іоііеііе)  плеча,  и  спина,  особен- 
ію,  бываютъ  чрезвычайно  открыты. 

Тюрбаны  въ  большой  модѣ;  на  іпіхъ  употребляются  шар- 
фы изъ  кашемировой  кисеей ,  съ  гладкимъ  по.іемъ  и  высо- 
кими пальмалш  въкаймѣ;  онп  пропзводятъ  прекрасный  видь. 
Одинъ  край  тюрбана  долженъ  пѣсколько  спускаться  на  ухо. 

Блонда,  употребляемая  на  уборку  передней  части  чепцовъ, 
должна  быть  очень  рѣдка  и  съ  весьма  легкимъ  рисункомъ. 

Роскошь  лентъ  въ  нынѣшнемъ  году  удивительна.  Новаго 
рода  ленты,  зеленыя,  розовыя  и  бѣлыя ,  называются,  по 
имени  героини  новаго  Романа  Виконта.  д'Арленкура,  Пиво- 
варъ- Король.  Лента  иеалы  бываетъ  двулпчневая,  розовая 
съ  бѣлымъ,  и  по  ней  зеленые  цвѣты.  Тканями  пвѣта  неа- 
ли  называются  ткани  розовыя  съ  бѣлыми  или  зелеными 
цвѣталиі,  или  розовыми  и  бѣ.іыми  цвѣтами  по  весьліа  блѣд- 
пыми  по  зеленому  полю :  это  производить  свѣжіе  и  пріят- 
ные  отливы.  • 
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Сспегъ  посятъ  мало;  тт.,  которыя  еще  видны,  обыкііо- 
псппо  сдѣлапы  въ  віідѣ  груши  или  жирандолей,  і.акъ  пр(»ііг- 
лой  аимоіо.  Много  так;ке  дѣлаю гъ  ссрсгь  золотыхъ  съ  эма- 
лью; камеи  на  золотѣ  въ  большой  модѣ  и  для  серегъ  и  для 
лоягныхъ  пряжекъ. 

Такіе  камеи  даже  совершенно  замѣипли  поясінля  пряжки. 
Они  называются  ріадиез,  пластпнкамп,  и  дѣлаются  оваль- 
ныя,  или  въ  видѣ  продолговатаго  четыреугольника,  съ  тре- 
мя камеямп,  илп  эмалью.  Брплліантовыя  пластшпсп  (р1а^ие5 
еп  ЬгіПапз)  иногда  совершешю  покрываются  брилліантамп , 
которые,  будучи  такимъ  образомъ  сближены,  производят'ь 
б.іескъ  ослѣпнтельный. 

Браселетовъ  іюсятъ  мало,  пли  лучше  сказать,  совсѣмъ  ихъ 
не  носятъ;  иногда  только,  по  прихоти,  кладутъ  вокругъ  ру- 
ки нитку  жемчугу,  брплліантовъ,  или  рядъ  камеевъ,  при- 
держиваемые красивою  застежкою  (а^гаіГе). 

Что  касается  до  ожерельевъ  (соіііегз),  то  оіпі  обыкновен- 
но состоятъ  пзъ  одного  ряда  брплліантовь,  или  нитки  круп- 
наго  жемчугу.  Щеголихп,  у  которыхъ  хорошенькая  шея, 
почти  не  іюсятъ  олчсрельевъ. 

На  всчерахъ  и  въ  театрѣ  видно  множество  небольшихъ 
повязокъ  (Ьапсіеаи),  которыя  совершенно  замѣнилп  Ферроннье- 
ры  и  лучше  ихъ  идутъ  къ  лицу.  Нынѣшней  зимою  это 
самое  модное  убранство.  Эти  повязки  украшаютъ  на  среди- 
нѣ  лба  брилліантами  или  другими  драгоцѣнными  каменья- 
ми. Очень  красивая  убррка  головы  составляется  изъ  такой 
повязкп  и  шпильки  (ёріп^іе)  ,  проткнутой  сквозь  косу. 
Украшенія  повязки  и  головка  шпильки  должны  быть  оди- 
наковы. 

Нынче  дѣлаются  цѣпочки  изъ  гагата,  по  образцу  цѣпо- 
чекъ  эмалевыхъ.  Гагатъ  есть  родъ  черной,  твердой,  лосни- 
стой смолы. 

и4 ло/снрскій  снурок5  (Іб  С0ГСІ0П  (1'А1^ег)  есть  цѣпочка  изь 
золотыхъ  проволокъ  безъ  лоску  (матъ) ,  оканчивающаяся 
двумя  желудями  и  прикрѣпленная  у  шеи,  по  восточтюму  обы- 
чаю, петлею,  которую  изобрѣтатель  дѣлаетъ  золотую  вь 
видѣ  узорчатаго  банта.  Этотъ  бантъ,  блестящій  и  украшен- 
ный эмалью,  весьма  хорошо  отдѣляется  отъ  матовой  цѣпочки 
и  можетъ  подыматься  п  опускаться,  какъ  угодно.  Алжир- 
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скій  снурокъ  особенно  весьма  красг'.въ  на  бархатномъ  платьѣ 
съ  закрытою  грудью. 

Отправляясь  па  балъ,  и  уѣзжая  съ  бала,  дамы  набрагы- 
ваютъ  на  плеча  атласныя  пелеринки,  подложен  пыя  ватою, 
выстеганныя,  и  опушенныя  собольими  хвостами  или  ле- 
бяжьимъ  пухомъ.  Онѣ  дѣлаются  всйхъ  цвѣтовъ,  пли  бѣлыя. 
Эти  пелпринки,  легкія  и  теплыя,  весьма  просты  ;  все  со- 
вершенство ихъ  состоитъ  въ  томъ,  какъ  онѣ  выстеганы  че- 
ты реугольтіиками,  узорами  и  проч.  Эти  пелеринки  бывають 
также  съ  каппшонами. 

Въ  театрѣ  надѣваготъ  небольшую  мантилью,  бархатную, 
подбитую  горностаем7>.  Это  очень  красивая  мода.  Входя  ьъ 
ложу,  дама  отбрасываетъ  свою  мантилью  за  плеча,  что  при- 
дает ь  ей  большую  красу  и  нѣчто  величественное. 

Нѣтъ  ничего  изящнѣе  кру;кевныхъ  полу -вуалей  на  бар- 
хатііых7>  піллпкахъ-капотахъ ;  (сЬареаи  сароИе)  ію  опѣ  удоб- 
тю  могутъ  быть  замѣняемы  другими  вуалями ,  болѣе  про- 
стыми, именно,  тюлевыми,  обшптылпі  блондою,  пальца  въ 
два  шириною.  Въ  полутуалетѣ,  эти  вуали  можно  также  дѣ- 
лать  изъ  бѣлаго  тюля  и  бѣлой  блонды  на  атласпыхъ  піляп- 
кахъ. 

ЛІоды  мужсшя.  Теплые  сюртуки  дѣлаются  изъ  вигоне- 
ваго  сукна,  тонкаго,  мягкаго  и  легкаго.  Широкій  воротнипъ 
и  отвороты  соболевые.  Грудь,  спина,  таліл,  вышиты  тесь- 
мамп;  Фалды,  весьма  длитпіыя  и  широкія,  со  складками  какъ 
юбки.  Эти  сертукп  подкладываются  волпистымь  гроденап- 
лемъ,  атласомь,  а  некоторые  и  бархатомъ. 


Обънсненіе  прияооісенноіі  картинки.  —  Дама:  шляпка 
готическая,  сЬареаи  ^о^і^ие,  бархатная ;  платье  бархатіюе. 
—  Мужчина:  Фракъ  вигоневаго  сукна;  на  жилетТ.  бархатъ' 
брошё. 
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